( ४ ) 


चित्रैः पदेश्च गम्भीरैवाक्यैमोनैरसार्डते 
गुरुभं व्यञ्जयन्ती भाति श्रीजयतीर्थवाक्‌ ॥ ६॥ 


कूजन्तं राम रामेति मधुरं सधुरात्तरम्‌। 
्रारह्य कविताशाखां चन्दे वाल्मीकिकोकिलम्‌ ॥ १०॥ 


वाल्मीकेमु निरसिदस्य कवितावनचारिणः। 
श्रवन्‌ रामकथानाद्‌ को न याति परां गतिम्‌ ॥ ११॥ 


यः पिबन्‌ सततं रामचरिताश्रतसागरम्‌ । 
अद्पतस्त मुमि वन्दे प्राचेतसमकल्मषम्‌ ॥ {२ ॥ 


गोष्पदीछतवारीशं मशकीकृतराकसम्‌। 
रामायणमहामालारलं बन्देऽनिलात्मजम्‌ ॥ १३॥ 
अञ्जनानन्दनं वीरं जञानकीशोकनाशनम्‌। 
कर्पाशमक्तहन्तारं बन्दे लङ्काभयङ्करम्‌ ॥ १४॥ 
मनोजवं मारुततुल्यवेगं 


जितेन्द्रियं बुद्धिमतां वरिष्ठम्‌ । 
वातात्मज्ञ वानरयूथमुख्यं 


भीरामदूतं शिरसा नमामि ॥ १५॥ 
ठल्ल्वथ सिन्धोः सलिलं सलीलं 


यः शोकवहिं जनकास्मजाया; | 
रदाय तेनेव ददाह लङ्क 


नमामि तं प्राञ्जलिराञ्जनेयम्‌ ॥ १६ ॥ 
आखनेयमतिपारल्लालनं 
काच्ठनाद्विकमनीयविभ्रहम्‌ । 


( ५ ) 


पारेजाततरूमूलवासिन 
भावयामि पवमाननन्दनम्‌ ॥ १७॥ 


यत्र यत्र रघुनाथकोतेन 

तच्र तत्र कुतमस्तकाञ्ज लम्‌ । 
बाष्पवार्रिपरिपूणेलोचनं 

मारुति नमत राक्षषातकम्‌ ।' १८॥ 


वेदवे परे पुसि जाते दशरथात्मजे । 
धद: प्राचेतसादासीर्सान्ताद्रामायणात्मना ॥ १६॥ 


श्मापद्राम्पहतांर दातारं सवैसंपद्म्‌ | 
लोकाभिरामं श्रीरामं भूयो भूयो नमाम्यहम्‌ ॥ २० ॥ 
तदुपगतसमाससन्धियोगं 
सममधुरोपनताथे बाक्यषद्धम्‌ । 
रघुबर्चरितं मुनिप्रणीतं 
दशशिरसश्च बधं निशामयध्वम्‌ ॥ २१॥ 
वैदेदीसदहितं सुरद्र मतले हेमे महामण्डपे 
मध्ये पुष्पकमासने मणिमये वीरासने सुरिथतम्‌। 
ग्रे वाचयति प्रभञ्जनसुते तत्त्वं मुनिभ्यः पर 
व्याख्यान्तं भरतादिभिः परिवृतं रामं मजे श्यामलम्‌ ॥२२॥ 
वन्दे वन्य विधिभवमहेन््रादिष्रन्दारकेन््रः 
व्यक्त व्याप्तं स्रणुणगणतो देशतः कालः, 
धूताव्य सुखचितिमयेमेज्गलेयु मङ्खः 
सानाथ्यं नो विद्धद्धिक' नह्य नाराधणाख्यम्‌ ॥२३॥ 
भुषारलरं सुवनवलयस्याखिलाश्चयेरलनं 
लीलारलं जलधिदु्ितुदैवततामौलिरलम्‌। 


( & ) 
चितारज्न जगति भजतां सत्सरोजय रलं 
कोसल्याया लसतु मम हृन्मर्डले पुत्ररल्नम्‌ ॥ २४॥ 
महाव्याकर्रांभोधिमन्थमानसमंदरम्‌। 
कवयन्तं रामकीत्यां हनुमन्तमुपास्महे ॥ २५॥ 
सुख्यप्रणाय भीमाय नमो यस्य भुजम्‌ । 
नानाबीरसबणानां निकषाश्मायितं बभौ ॥ २8 ॥ 
स्वान्ठस्थानन्तशय्याय पृरेज्ञानमहारंव । 
उत्त ज्ञारङ्गक्तवाय मध्वदुग्धान्धये नमः ॥ >७॥ 
वाल्मीकेगैः पुनीयान्नो महीधरपदाश्रया । 
6. 
यदू दुग्धञुपजीवन्ति कक्यस्तसंका इवे ॥ > ॥ 


सूक्तिरल्नाकरे रभ्ये मूलरामायरणंवे । 

विहरतो महीयांसः भ्रीयंतां गुरवो नम । २६ ॥ 
हयभ्रीव हयग्रीव हयग्रीवेति यो वदेत्‌ | 

तस्य निःसरते वाणी जह कन्याग्रचाह्‌उत्‌ ॥ ३० ॥ 


) 
यसन ५ &‰ ॥ 11 ज ॥ 


स्मातसम्प्रदायः 


शुक्ताम्बरधरं विष्यः शरिवणं चतमु जम्‌ । 
प्रसन्नवदनं ध्यायेस्सवंविघ्नोपशातये ॥ १ ॥ 


# 
वागीशाद्याः सुमनसः सवाथाना&ुपक्रमे । 
यं नत्वा कृव्कः्याः स्युस्तं नमामि गजाननम्‌ ॥ २॥ 


दोर्भिथु क्ता चतुभिः रफटिकमणिमयीमन्चमाल्लां दधानां 
दस्तेनैकेस पद्य' सितमपि च शुकं पुस्तकं चापरेण । 


भाता छन्दन्दुशङ्कस्फटिकमणिनिभा भासमानासमाना 
सा मे वाग्देवतेयं निवसतु वदने सव॑दा सुप्रसन्ना ॥३॥ 


कूजन्तं राम रामेति पुरं मधघुरात्तरम्‌ । 
आरुह्य कविताशाखां बन्द वाल्मीकि रोरिलम्‌ ॥ ४ ॥ 


वाल्मीकेम निर्सिहस्य कवितावनचारिणः । 
श्रवन्‌ रामकथानादं को न याति परां गत्तिम्‌ ॥ ५॥ 


यः पिबन्‌ सततं रामचरित।गृतसागरम्र | 
अतृप्रस्तं मुरसि वन्दे प्राचेतस्मकल्मषम्‌ ॥ & ॥ 


गोष्पदीकृतवारीशं मशकोकृतराक्ञसम्‌ | 
५ क 
रामायणमह मालारल्न बन्दे ऽनिलाटमजम्‌ ॥ ७ ॥ 


अज्ञनानन्दनं वीरं जानकोशोकनाशनम्‌ । 
* भ 
केपीशमन्तहृन्तार बन्दे लङ्काभयङ्करम्‌ ॥ ८ ॥ 


उल्लङ्गय सिन्योः सलिलं सलोल 

यः शाकबवह्वि जनकात्मजायाः | 
श्रादाय तेनैव ददाह लङ्का 

नमामि तं प्राञ्जलिराज्ञनेयम्‌ ॥ ६ ॥ 


्राञ्जनेयम तिपार लाननं 
काव्वनाद्रिकमनीयविग्रहुम्‌ । 
पारिजाततरुमूलवासिनं 
भावयामि पवमाननन्दनम्‌ ॥ १० ॥' 


यत्र यत्र रधघुनाथकीतेनं 
तत्र तत्र कृतमस्तकाञ्जलिम्‌ 


( ८ 9 


बाप्पत्रारिपरिपूणंलो चनं 

मारुति नमत रात्तसान्तकम्‌ || १ 
मनोजवं भारततुल्यवेगं 

जितेन्द्रियं बुद्धिमतां बरिष्ठम्‌ | 
वातात्मजं बानर्युथम्रुख्यं 

श्रीरामदूतं शिरसा नमामि ॥ १२॥ 


यः कणाञ्जलिसम्पुरटैरहरहः सम्यक्‌ पिबत्यादरात्‌ 

वाल्मीकेबेदनारविन्द्गलितं सामायणाख्यं मधु । 
न्मव्याधिजराचिपक्तिमरणैरस्यन्तसोपद्रवं 

संसारं स विहाय गच्छति पुमान चिष्णोः पदं शाश्वतम्‌ ॥१३१॥ 


तदुपगतसमाससन्धियोगं 
सममधुरोपनताथेवाक्यवद्धम्‌ । 
रघुवरचरितं मुनिग्रणीतं 
दशशिरसश्च वधं निशामयध्वम्‌ ॥ {४ ॥ 


वाल्मीकिगिरिसम्भूता रामस्तागरगामिनि। 
पुनातु भुवनं पुर्या रामायणमहानदी ।। १५ 


श्ललोकसारसमाकीणं सर्गकल्लोलसङ्क लम्‌ । 
काण्डग्राहमहामीनं वन्दे रामायणाणवम्‌ ॥ १६ ;, 
वेद्वेये परे पुंसि जाते दशरथात्मजे । 

वेदः प्राचेतसादासीत्साक्लाद्रामायणास्मना ॥ १७ ॥ 


वैदेहीसहितं सुरद्रुमतले हैमे महामण्डपे 

मध्येपुष्पकमासने मणिमसे वीरासते सुस्थितम्‌ । 

शभे वाचयति प्रभञ्जनसुते तत्त्वं मुनिभ्यः परं 

ज्याख्यान्तं भरतादिभिः परिवृतं रामं भजे श्यामलम्‌ ॥१८॥ 


( & ) 


वामे भूमिघ्ुता पुरश्च हनुमानपश्चात्‌ सुमिच्रासुतः 
शत्नु्नो भरतश्च पाश्वेदलयोवांयादिकोशेषु च । 

सुम्रीबश्च विभीषणश्चयुवराद्‌ तारासुतो जाम्बवान्‌ 
मध्ये नीलसरोजकोमलरुवि रामं भजे श्यामलम्‌ ॥११।॥। 


नमोऽस्तु रामाय सलदमणाय 

देव्ये च तस्यै जनकात्मजाये | 
नमोऽस्तु रुद्र न्द्रयमानिज्ञेभ्यो 

नमोऽस्तु चन्द्राकन ह्द्गशेभ्यः ॥ २० ॥ 


श्री मद्राल्मीकेरामायणम्‌ 


----:० - - 
उतच्रकरप्डिः 
[ पू्बाद्धः | 
प्रा्चरान्यस्य रामस्य राक्ञक्षानां बधे कृते । 
९ फ (५ # 
्जग्युषुनयः& सवं राघवं 'प्रतिनन्दितुम्‌ ॥१॥ 
रात्तसो का नाश कर जब श्रीरामचन्द्र जी राजगदी पर 


बेटे, तव समस्त मुनिगण (श्रीरानचन्द्र जी की श्रवहेलना कर) 
लदमण जी के बल पराक्रम की सराहना करते को आए ॥१॥ 


कौशिकोऽथ यवक्रीतो गार्म्यो गक्ष एष च। 
कणो मेधातिथेः पुत्रः पूस्थां दिशि ये भिताः ॥२॥ 
स्वस्त्यात्रेयथ भगवषान्नयुचिः प्रघुचिस्तथा । 
श्रगस्त्योऽत्रिश्च भगवान्‌ सुखो विगुखस्तथा ॥२॥ 
श्राजग्युस्ते सहागस्स्या ये स्थिता दक्षिणा दिशम्‌ । 
नृषद्णुः कवषो धौम्यो कौषेयश्च महानृषिः॥ ४ ॥ 
तेऽप्याजग्धुः सशिष्य वै ये भिताः पश्चिमां दिशम्‌ । 
वसिष्ठः कश्यपोऽथात्रिर्िंश्वामित्रः सगौतमः ॥५॥ 
१ प्रतिनन्दिठम्‌--प्रा्तराम्यं राममनाहत्य राघबलदमण' प्रति- 
नन्दितु' सव ऋषयः श्राजग्मु; । ( गो० ) 
‰ पाटान्तरे-~4क्रूषयः” | कः पाडान्तरे--५सेदरेयश्च | 


२ उ र्कार्डे 


जमदग्निभरद्याजस्तेऽपि सप्तषेयस्तथ। , 
उदीच्यां दिशि प्रेते नित्यमेव निषाधिनः ॥ & ॥ 

( उन ऋषियों के नाम ये थे )--कौशिक, यवक्रोत, गाग्यं, 
गालव ओौर मेधातिथि के पुत्र कर्व -ये सन ऋषि पूवे दिशा 
मे रहा करते थे । स्वस्त्यात्रेय, नभ्रुचि, प्रमुचि, अगस्त्य को 
अध्यक्षतामें अयेथे श्रौ दरक्िणि दिशामें रहा करतेयथे। 
सृषद्शु, कवषी, धौभ्य ऋौर सशिष्य कोषेय -ये पश्चिम दिशा 
के रहने बाले थे श्रौर पश्विमदही से आए थे। वसिष्ठ, कश्यप, 
अत्रि, विश्वामित्र, गौतम, जमदग्नि श्नौर भरद्माज--ये सात 
ऋषि उत्तर दिशा.^के रहनेवाले, उत्तरदिशा से श्राएये।॥२॥ 
॥ २३॥ ४।५॥ ६ ॥ 

[ दिप्यणी--्रति का नाम दो बार श्रायादहै। येश्रतिदोये। 
पहिले तो दक्सिण दिशावासी श्रौर दृखरे उत्तरदिशिवाखी । दुसरे श्रत्रि 
सप्तषिर्यो म परिगणित ई । वयििष्ठ के सम्बन्ध मे यह शङ्का ्रवश्य हो 
सकती है कि, जब्र वसिष्ठ जी सदा राजपुरोहित दने के कारण श्रयोध्या 
हीमेरहाकरते ये, तत्र उनका उत्तर दिशा से खप्तष्रियों के साथ श्राना 
यदा क्यों लिखा गया है १ इस शङ्का का समाधान करते हुए मूषण- 
रीकाकार ने लिखा है - 

«यथाऽगस्यो ज्योतिम'रडलस्थोपि युवि तपःखमा्जनाय शरीरान्तरे 
स्थित श्रागतस्तथा वधिष्ठोपि उ्योत्तिम॑रुडलस्थः सप्तिभिः समागत इति 
बोध्यम्‌ ।'' श्र्थात्‌ जिस प्रकार भ्योतिमेर्डलस्थ श्रगस्त्य मगवान 
तपःपल श्रजेन करने के लिए दूरा शरोर धारण कर पृथ्वी परश्रा 
गए ये, वैसे ही वसिष्ठजी भी श्रयोध्या मेँ ।दुखरा शरीर धारण कर्‌ 
रहते थे । | | 
सम्प्राप्य ते महात्मानो राधपरस्य निवेशनम्‌ । 
षिष्टिताः प्रतिहाराथं हुताशनसमप्रमा; ॥ ७ ॥ 


प्रथमः सर्भः ३ 


ये समस्त ऋषि श्रीरामचन्द्र जीःके राजमवन की ञ्योदी 
पर पर्हुचे । ये सब दी अग्नि के समान तेजस्वी थे। इन सब 
कोद्रारपारलो ने आदर पूवंकबिठाया ॥ ५॥। 


वेदवेदाङ्ग षिदुषो नानाशाच्चविशारदाः । 
दाःस्थं प्रोवाच धर्मास्मा ह्यगस्त्यो युनिसत्तमः ॥ 2 ॥ 
वेदवेदाङ्ग के ज्ञाता, अनेक शार्खोमे निष्णात, मुनिश्रे् 
धमासा अगस्त्य ओी द्वारपालो से बोक्ले। ८ ॥ 
निवेद्यतां दाशरथेक्छ पीनस्माचखमागतान्‌ । 
प्रतीहारस्ततस्तृखमगस्त्यवचनादूदूतम्र्‌ ।॥ 8 ।। 
महाराज श्रीरामचन्द्र जी से जाकर निवेदन क्योकि, हम 
सव ऋषि श्राए हुए हैँ (रौर श्रीरामचन्द्र जी से भिलना चाहते 


ह) ्मगस्व्य जी के ये वचन सुन द्वारपाल तुरन्त भीतर चला 
गया ॥ ६ ॥ 


समीपं रापवस्याश् प्रविवेश महात्मनः 
५ धेयं (९. 
नयेङ्ितक्ञः सदूवत्तो दको धेयेसमन्वितः | १० + 
वह्‌ शीघ्र ही श्रीरामचन्द्र जी के पास पहुंचा । वह्‌ इारपाल 
नीतिवान, इशाये को समने वाला, सदाचारी, च्तुर श्र 
प्रेयेवान्‌ था} १० ॥ 
* ¢ + 
स॒ रासं दृश्य सहका पूरचद्रसमचतिम्‌ । 
अगस्त्य कथयामास सम्पराप्तमषिसत्तमम ।॥ ११॥ 
पूणंमासी के चन्द्रमा के समान प्रकाशमान श्रीरामचन्द्र जी 
के निकट जा कर वह बोला कि, महाराज ! ऋछषिश्रे्ठ अगस्त्य 
( बहुत.से ऋषिश्रष्ठौ सहित ) श्राए है ॥ ११॥ 





छ उत्तरकाण्ड 


ररवा प्राप्तान्‌ एनीस्तास्त॒ बालसूयसमश्रभान्‌ । 
प्रत्युवाच ततो दयःस्थं प्रवेशय यथाषुखम्‌ ॥ १२॥ 
बालसुयं के समान प्रभावान्‌ उन समस्त ऋषिशरे्ठो का ना 
सुन, श्रीरामचन्द्र जी ने द्वारपाल से कहा किं, तुम उन सब को 
अद्रपूवेक यहां लिवा लाच्रो ॥ १२॥ 
छद प्राप्ननीस्तांस्त प्रसयुत्थाय कृताञ्जलिः. । 
पावार्ध्यादिभिरानच्यं गां निवे च सादरम्‌ ।॥ १३॥ 
जब (द्वारपाल,के कहने स) बे समस्त ऋषिश्रष्ठ श्रीरामचन्द्र 
जी के निकट पहुचे, तब श्रीरामचन्द्र जी ( राजरसिहासन द्योड्‌ ) 
हाथ जोड़ खड़े हो गए । फिर उन्होने उन सबका अध्यै, 
पाद्याघ्यं से पूजन किया रौर बड़े आद्र के साथ प्रत्येक को 
गोदान दिश्रा ॥ १३॥ 
रामोऽमिषा प्रयत श्रासन(न्यादिदेश ह | 
तेषु काश्चनचित्रेषु महत्सु च परेषु च ॥ १४ ॥ 
इृशातधानदत्तेष्‌, प्रगचमंगुतेष्‌ च । 
यथाहयुपरिष्टास्ते आसनेष्वृषिषुङ्कवाः ॥ १५ ॥ 
श्रीरामचन्द्र जीने बडे भक्तिभाव्रसे उन सब को प्रणाम 
किञ्मा, तदनन्तर उन सब को बैठने कै ्िए आसन दिए। ये 
दासन सोने के (तार्योके) बनेहएथेश्रौररंग धिरो होने 
के कारण बड़ सुन्दर जान पड़ते थे । उनके उपर यथायोग्य 
अपने अपने कैठने के कुशासन श्रौर मृगचमे बिद्धा चिद्धा कर, 
वे सब ऋषिशरेष्ठ उन पर बैठ गये ॥ १४। १५॥ 


षि 


# पाठान्तरे“ तान्छम्प्रा्ान्पुनीन्‌ इष्ट.बा" | 


प्रथमः सगः ५ 


रामेण इशलं पृष्टाः सशिष्याः सपरोममा 
महष यो वेदविदो रामं वचनमन्रवनच्‌ । 
कुशल नो महाबाद्यो सवत्र रघुनन्दन ॥ १६ ॥ 
तदनतर श्रीरामचन्द्र जी ने उनके {शष्यों सहित प्रधान 
ऋषियों से कुशल मङ्गल पृंद्धा, तब वे वेदज्ञ ऋषिगण कहने 
लगे । ह रघुनन्दन ! हे महाबाहो ! हम सब प्रकार से कुशल- 
पूवक हं ॥ ‹ 
त्वां त्‌, दिष्टया इश लिन पश्यामो हतशात्रवम्‌ । 
दिष्ट्या सया इतो राजन्‌ रा्रणो सोकरवशः ॥ १७॥ 
शन्न का संहार कर आपको सङ्कुशल्ल देख हम अत्यन्त 
प्रसन्न हे । हे राजन्‌ ! यह सौभाग्यकी बात दै कि, जो आपने 
लोको को रुलाने वाज्ञे रावण को मार डाला | १७ | 
नहि भारः सते राम राशः पूत्रपौत्रवान्‌ । 
सथसुस्तं {ह रोकास्रीन्‌ विजयेथा म संशयः ॥१८॥ 
हे राम ! तुम्हारे लिये पुत्रपौत्रवान्‌ रावण का नाश 
करना कोड जड़ी बात न थी। क्योकि तुम तो हाथ में धनुष 
ले कर, तीनों लोकों को जीत सकते हो । इसमे ऊच भी सन्देह 
नहीं है ।॥ १८॥ 
दिश्या त्रया हतो राम रवसो राचसेश्वरः |, 
दिष्टथा विजयिन त्वाऽद्य पश्यामः सह सीतया ॥१६॥ 


१ सपुरोगमाः-- प्रधानैः सिताः । ( र० ) 


६ उत्तरकाण्ड 


यह बड़े सौमाग्य की ब्रात है क्रिः तुमने राक्सेश्वर रावण 
को मार डाला ओर यह मी बडे सौमाम्य की बातदहै कि, हम 
सब लोग सीता सहित तुम को विजयी देख रहे दै ।। १६॥ 
लदमशेन च धर्मात्मन्‌ भ्रात्रा वद्धितकारिणि | 
मातृमिश्रातसहितं पश्यामोऽच वय चप ॥ २०॥ 
हे धर्मात्मन्‌ | तुम्हारे हितकारी माई लद्मण, माता तथा अन्य 
बन्धुश्च के साथ तुमको प्राजहम सङ्कशल देख रहे हं । २०॥ 
शटिष्टया प्रहस्तो षिकटो विरूपाक्तो महेदरः । 
अक्म्पनशच दुर्धर्षो निहतास्ते निशाचराः ॥ २१ ॥ 
देवात्‌ ही दुधेषं प्रहस्त, विकट, विरूपा, महोदर शौर 
च्मकस्पन आदि राच्तसो को तुमने मारा ।॥ २१॥ 
यस्य प्रमाशाद्विपुलं प्रमाणं नेह विधते 
दिष्टया ते समरे राम म्भकर्णो निपातितः ॥ २२ ॥ 
जिसके सभान विशालकाय दृलरा व्यक्ति इस भूमण्डल 
पर कोथा दही नही, उस छुम्भकणं को देवात्‌ दी तुमने युद्ध 
म मार कर गस दिश्मा॥२२॥ 
त्रिशिराथातिकायश्र देवान्तकनरान्तकौ । 
दिष्टथा ते निहता राम महावीयं निशाचराः ॥२३। 
त्रिशिरा, श्रतिकाय, देवान्तक श्र नरान्तक जैसे महा 
बलवान राज्ञस को हे राम ! दैवात्‌ ही तुमने मार गिरायां 
हे | २३॥ 


यिना मदाना ना क न 4०७१० ०४०४०७००१०१५७१ |) 


१ दिष्य्या--देवात्‌ । ( गोऽ) 


प्रथमः सगः ७ 


दिष्टया स्वं राचतसेद्रेण दन्द्युद्धधुपागतः । 
देवता नाम वध्येन षिजयं प्राप्नवानि ॥ २४॥ 
देवतारश्रो से अवबध्य, राक्तसराज रावेण के साथ हन्दरयुद्ध 


कर, तुमने जो विजय प्राप्र किश्माहे, सो यह बड़ आनन्द की 
बात है ।॥ २४॥ 


संख्ये तस्य न फिञित्तु रावणस्य परामवः | 
(४ 
दन्दरयुद्धमनुप्राप्तो दिष्ट्या ते रावशिषहतः ॥ २५॥ 
किन्तु हे वीर ! युद्ध में रावण को जीत लेना उतना कठिन 
न था, जितना कि इन्द्रजीत को मारना कठिन था । सो उस इंटर 
जीत को द्वद्युद्ध मे मार डाला यह्‌ सौभाग्य की वात है ॥२५॥ 


दिष्टया तस्य महाबाहो कालस्येषाभिधषतः | 

युक्तः सुररिपोर्वारं प्राप्त विजयस्य ॥ २६ ॥ 

अआमनन्दाम ते सवे संशर्यन्द्रजितो षधम्‌ । 

अवध्यः सवभूतानां महामायाधरो भुधि ॥ २७ ॥ 

काल के समान दौडने बाले उस देवशत््‌, से बच कर तुम 

विजयी हये हो । हे राम ! उस इन्द्रजीत का वध सुन कर, हम 
सब लोग आनन्दित हुए दह । क्योकि वह्‌ युद्ध भे बड़ी माया र्चा 
करता था चौर उसे कोई भी मार नहीं सकता था ॥२६॥२७॥ 

विस्मयस्त्वेष चास्माकं तं च्छु सवेन्द्रजितं हतम्‌ । 

दा पुण्यामिमां बीर सौम्याममयदक्तिणाम्‌ | 

दिष्टया वर्ध॑सि काङ्स्स्थ जयेनामित्रकशन ॥ २८ | 


उसका मारा जाना सुन कर, हम लोगो को आश्चयं हो रहा 
ह । हे काङुतस्थ ! हे शत्र क ' * ! हम सव को इस प्रकार अभय- 


< उत्तरकाण्ड 


दानदे, तुम्हारो बदृती देल, हमे जो आनन्द प्राप्रहुश्रादह 
उससे बदु कर, आनन्द शओरौर क्या होगा ।॥ २८ ॥ 
श्रत्वा तु वचनं तेषां युनीनां मावितार्मनाम्‌ । 
बिस्मयं परमं एला रामः प्राज्ञलिरन्रवीत्‌ ॥ २६ ॥ 
उन श्ास्मदर्शी नियो के ये वचन सुन कर, श्रीरामचन्द्र 
जी को बड़ा आश्चयं हुच्रा श्मौरवे हाथ जोड़ कर बोले ॥ २६ ॥ 
मगवन्तः कुम्भकं रावणं च निशाचरम्‌ । 
द्मतिक्रम्य महावीय छि प्रशं्तथ रविम्‌ ॥३२०॥ 
भगवन्‌ ! महाव्रलवान तवण च्नौर छ्ुम्भकणं नामक रक्सो 
को ड्‌, राप लोग इंद्रजीत की प्रशंसा क्यों कर रहें है १।३५। 
महोदरं प्रहस्तं च विरूपां च राक्तसम्‌ | 
म्तोन्मत्तौ च दुधरषौ देषान्तकनरान्तको ! 
अतिक्रम्य महाकीरान्‌ कि प्रशंस्य रधरिम्‌ ॥ ३१॥ 
महोदर, प्रहस्त, विषूपात्त, मत्त, उन्मत्त, देवान्तक एवं नरा. 
तक जैसे वीयवार्नः को द्ोड, आप लोग इन्द्रजीत की प्रशंसा क्यो 
कररहे द १।।३१॥ 
अतिकायं त्रिशिरसं धप्रान्तं च निशाचरम्‌ । 
अतिक्रम्य सहवीरयात््‌ फ प्रशंसथ राविम्‌ ॥ ३२ ॥ 
अतिकाय, त्रिशिरा, घुम्रादा यादि बड़े बड़े बलवान्‌ रासो 


को छोड, आपलोग इंद्रजीत की इतनी प्रशंसा क्योकररहे 
है ?॥ ३२ ॥ 


कीदशो वै प्रमायोऽस्य पि बलं कः पराक्रमः 
केन वा कारणेनैष राबशादतिरिच्यते ॥ ३३ ॥ 


परथमः सगः ६ 


हे ऋषिर्यो । इन्द्रजीत का प्रभाव, बल च्रौर परक्रम केसा 
था {क्यों कर वह रावणसेभीबदकरथा?।३३॥ 
शक्यं यदि मया श्रोतुं म खल्वाज्ञापयामि वः। 
यदि गुह्य न वेदक्तु भोतुमिच्छामि फथ्यताम्‌ |२३४॥ 
यदि यई बात मेरे सुनने योग्यहोशच्मौरगोप्यनदहो, तो 
कहिए । प्योकि यह सब सुनने की मेरी इच्छा है । यह मेरी 
श्माज्ञा नहीं है ( किन्तु प्राथेना है) ॥ ३४ ॥ 
शक्रोपि धिजितस्तन कथं लज्धवरथ सः 
फथं च बलवान्‌ पुत्रो न पिता तस्य रावण ॥ ३५॥ 
उसने इन्द्र को किंस प्रकार जीता था मौर उसे किस 
अकार वर मिला था ? पुत्र क्यों ठेसा बलवान था ओर उसका 
पितावेसाक्योन था ?॥ ३५॥ 
कथं पितुश्वाप्यधिको महाहवे 
शक्रश्य जेता हि कथं स राकसः | 
वराथ लन्धाः कथयस्व मेऽव 
¢ 
पाप्रच्छतश्चास्य युर्नीद्र सेमर ॥ २६ ॥ 
इति प्रथमः सगेः॥ 
इन्द्रजीत अपने पिता से संभाम मे कयो कर अधिक परा- 
कमी हृश्या १ उसने इन्द्र को किस प्रकार जीता { किस प्रकार 
उसने बर पाया ? हे मुनिश्रेष्ठो । मेँ आप सबसे पूता हूं 
च्माप मेर इन सब प्रश्ण का उत्तर द्‌ ॥ ३६ ॥ 
उत्तरकाण्ड का पहला सगे समप्र दया) 


~~: धः ध । 
ना० रा० उ०~- 


द्वितोयः सरमः 


तस्य तद्वचन रत्वा राधवस्य महात्मनः) 
कुम्भयो निमहातेजा बक््यमेतदुबाच ह ॥ १ ॥ 
महात्मा श्रीरामचन्द्र गी के इन प्रश्नौ को सुन महातेजस्वी 
ङुम्भयोनि च्रगस्स्य जी कहने लगे ॥ १ ॥ 
शण राम यथावृत्तं तस्य तेजोबलं महत्‌ । 
जधान शत्रन्येनासौ न च बध्यः स शत्रभिः॥२॥। 
ह राम ! उस कारण को सुनिए, जिससे इन्द्रजीत का तेज 


श्रौर बल (पितासेभी) अधिक था। वह शुरो कोतो 
मारता था, पर शन्न उसे नदीं मार पाते थे॥२॥ 


तवत्त रावणस्येदं इलं जन्म च राषव । 
वरप्रदानं च तथा तस्मै दत्त जवीमिते॥३॥ 
हे राघव | मेँ पहज्ञे तुमको रावण के जन्म श्रौर उसकी 
वरदान प्राप्ति का वृत्तान्त सुनाताहू।३॥ 
पुरा कृतयुगे राम प्रजापतिषुतः प्रयः | 
पुलर्त्यो नाम ब्रह्मि; साक्ञादिव पितामहः ॥ ४॥ 
पले सत्ययुगमें ब्ह्याजी के पुलस्त्य नामक एक पत्र 


उर्पन्न हए । ब्रह्मि पुलस्त्य जी तपःप्रभाव से साक्तात्‌ त्र्या 
केदीसमानदहोगएथे।॥।॥ 


निष 


द्वितीयः सगः ११ 


नातुकीर्यां गुणास्तस्य धमतः शीलतस्तथा । 
प्रजापतेः पुत्र इति वक्त शक्यं हि नामतः ॥ ५॥ 
उनके धम नोर शील आदि गुणों का गर्णन करना अस- 
म्भव है । उनके इन गुणो को जानने के लिए उनका नाम ले 
देना ओर यह कह देना कि, वे प्रजापति के पत्र थे, पया 
( काफी) दे ।॥ ५॥ 
प्रजापति सुतस्वेन देवानां बन्लमो हि सः | 
इष्टः सर्व॑स्य ल,कस्य गुणैः श॒भ्र महामतिः ॥ ६ ॥ 
वे महामति पुलस्त्य जो प्रजापति के पुत्र थे। अतः समस्त 
देवता उनको बहुत प्यार करते थे । अपने विमल गुणो क 
कारण वे सभी के भित्र बन गएथे। ६॥ 
श्स तु धमंप्रसङ्गन मेरोः पर्वे महागिरेः । 
तृणबिन्दाश्चमं गत्ाप्यवसच्‌ यनिपृङ्खवः ॥ ७ ॥ 
तप करने की इच्छसे वे मुनिश्रेष्ठ मेरुपवंतके समीप 
तरृण-चिन्दु के आश्रमम जाकर रहने लगे ॥ ७ | ¦ 
तपस्तेपे स धमाटमा सवाघ्यायनियतेन्दियः 
गत्वऽऽश्रमपदं तस्य धित्र' इुवन्ति कन्यकाः ॥.८ ॥ 
वहाँ वे धमात्मा पुलस्त्य जी इन्द्र्यो को वश में कर, तपः 
स्वाध्याय में संलघ्न हो गए । किन्तु वहां जा कर कन्य।९ उनके 
तपः स्वाध्याय में विन्न ड[लने लगीं ॥ ८ ॥ 
ऋूषिपन्नगकन्याश्च राजषितनयाश्च याः | 
करीउन्त्योऽप्सरसश्वैव त देशुपपेदिरे ॥ & ॥ 


१ घर्मप्रसङ्घे न--तपः सम्पादनेतेथः; | ( गो०) 





१२ इन्तरकार्डे 


ऋषि्यो, नागों ओर रातर्षियों की कन्याएं तथा अप्सरा 
मिल कर, वहो जा कीड़ा करने लगीं ॥ ६ ॥ 
सर्वेत षपभोग्यत्वाद्रम्यत्वास्काननस्य च| 
निस्यशस्तास्तु तं देशं गत्वा क्रोडन्ति कन्यकाः॥ १० 


एक तो वह्‌ बन ही बड़ा रमणीक था, दुसरे सब ऋतुशो 
मँ वह वन रहने योग्य था । इसीसे वे सव बहा नित्य जा कर 
इकटी होती थीं अौर खेलती कूदती थीं ॥ १०॥ 


देशस्य रमणीयता पुलस्स्योयत्र स दिजः | 
गायन्त्यो बादयन्त्यश्च लासयन्त्यस्तथेव च ॥११॥ 
जहां पुलस्त्य जी रहते थे, बां का स्थान बड़ा रमणीक 
था, श्रतः वे कन्या बहो जा कर गाती बजाती ओर नाचा 
करतीथीं।॥ ११॥ 
एनेरतपस्िनस्तस्य विध्नं चक्ररनिन्दिताः । 
प्रथ रुष्टो महातेजा व्याजहार महानि; ॥ १२॥ 
इस प्रकार वे सुन्दरी कन्याएं जब उन तपस्वी म॒नि की 
तपस्या मे विन्न डालने लगी, तब महातेजस्वी पलस्य जीने 
कद्ध होकर यहं कहा ॥ १२॥ 
या मे दर्शन पागन्छेस्सा गभं धारयिष्यति | 
तास्त सर्वरी प्रतिश्च व्य तस्य वाक्यं महात्मनः।॥१३॥ 


जो लडकी मेरी शंखो के सामने पड़ जायगी, वही गभं 
ब्ती हो जायगी । ऋषि के मुख से यह्‌ निकलते ही ॥ १२॥ 


द्वितीयः सगः १३ 


ब्रह्मशापभयाद्धोतास्तं देशं नोपचक्रशरुः । 
वृण बिन्दोस्तु राजर्पेस्तनया न. शृणोति तत्‌ ॥ १४ ॥ 
वे ब्रह्मशाप के भय से भीत हो गड छर फिर उनके 
आश्रम में न गहं । श्रिन्वु सजर्ि ठृणबिन्दु की कन्या ने पुल- 
स्यजीकी इस उक्तिको नहीं सुन पाया ॥ १४॥ 
गत्वाऽऽश्रमपदं तत्र विचचार सुनिर्भया । 
नसा पश्यत्‌स्थिता तत्र कञिदभ्यागर्ता सखीम्‌ ॥१५॥ 
अतः वह पुलस्त्य जी के च्नाश्रम मे जा, निभेय हो घूमने 
फिरने लगी । किन्तु वहां उसे उसकी कोद सखी न दिखलाईं 
पड़ी ।॥ १५ ॥ 
तस्मिन्‌ काज्ते महातेजाः प्राजापत्यो महानृषिः । 
स्वाध्यायमकयोत्ततर तपसा भाषितः स्वयम्‌ ।॥ १६ ॥ 
सख समय प्रजापति के पुत्र महातजस्वी महषि पुलस्त्य जी 
तप के प्रभाव से, प्रदो स्वाध्यायमे लगे हए थे। अथात्‌ 
वेद-पाठ कर रहे थे ॥ १६॥ 
सातु वेदश्रति श्रुता टरा पै तपोनिधिम्‌ | 
ञ्मवत्पाण्डुदेहा सा सुव्यज्चितशरीरजा ॥ १७ ॥ 
वह राजपिकन्या बेद्ध्वनि सुनने की इच्छा से, जेसे हय 
उन तपोधन का दरशन करने गई, वैसे ही उन देखते हा 
उसका शरीर पीला पड़ गया श्योर शरीर में गभे के लक्षण 
प्रकट दो गए ॥ १७ ॥ 


१४ उत्तर क्रार्डे 


बभूष च सषुद्विगना दृटा तदोषमात्मनः । 
षदं मे भरिखिति ज्ञात्वा पितुगत्वाश्रमेऽऽस्थिता ॥१८॥ 
अपने शरीर मेँ इस प्रकार का विकार देख, बह बहुत 
घवड़ाई श्नौर आप दही छाप कह उटी-यदह्‌ कया. हन्ना! 
तदनन्तर असली बात जान, वह्‌ पिता के आश्रम में गइ ॥१८॥ 
तांतु दृटा तथा भूतां वृणषिन्दुरथाज्रषीत्‌ ¦ 
क्षिं स्मे त्ख सदशं धारंयस्रत्मनो वपुः ॥ १६॥ 
किन्तु दृणएविन्दु उसे देख च्रौर असली बातत जान उससे 
बोले--तूने कुञ्ारपन के विरंद्ध पना एेसा रूपं चयो कर 
धारण किञ्चा!॥ १६॥ 
स तु ृतखाज्ञति दना कल्योवाच तपोधनम्‌ । 
न जने कारसं तात येन मे रुपमीद्शम्‌ ॥२ ° 
तब वह्‌ कन्या उदास हो, २ अपने तपस्वी पिता से हाथ 
जोड़े हुए बोली-है पिता ! मैँ स्वयं अमी तक नहीं सममः 
सका कि, किस कारण से मेस एेसा रूप दो गया है ॥ २०॥ 
किन्तु पूवं गतास्म्येका महपैभाषितात्मनः | 
पुलस्त्यखाभ्रमं दिव्यमन्वेष्टु खसखीजनम्‌ ॥ २१ ॥ 
कितु एेसा होने के पूवं मे श्रपनी सखियों को खोजती बह्म- 
चित्तापरायण महरमि पुलसस्य जी के रमणीय आश्रम में 
अकेली चली गईं थी ॥ २१॥ 
न च पर्याम्यहं तत्र॒ काञिचदभ्यागर्ता सखीम्‌ । 
रूपस्य तु विपर्यासं पृष्टा त्रासादिहागता ॥ २२ ॥ 


तोयः सर्ग १५ 


वह्यं मुभे ६ कोड भी सखी सहेली आती हुई न देख 
पड़ी, कितु जब मेने ्रपना एेसाबदला-हुच्रा रूप देखा, तब डर 
कर यहोँ माग चह हू ।॥ २२॥ 
तृणविन्दुस्तु राजषिस्तपसा चयोतितप्रमः | 
ध्यानं विवेश तचापि छ्यपरयद षिश्मजम्‌ ॥ २३ ॥ 
तब तपके प्रमाव से युक्त राजर्षिं वृणविन्दुः ने ध्यान 
कर दिव्य दृष्टि से सारा हाल जान िच्चा ॥ २३॥ 
सतु विज्ञाय तं शापं महषेमाषितालनः | 
गृहीखा तनयां गत्वा षुलस्त्यमिदमन्रवीत्‌ ॥ २४ ॥ 
ब्रह्मचितापरायण महि पुलस्त्य जीके शाप का वृत्तान्त 
जान, तणविदु उस कन्याको साथनले, मुनि के समीप गए 
समीर उनसे यह्‌ कटा । २४ ॥ 
भगवंस्तनयां मे रवं गुशेः स्मैरेव भूपतिम्‌ । 
भिक्तां परतिगरदाशेमां महष स्यष्टयताम्‌ ॥ २५॥ 
हे भगवन्‌ ! अपने गर्णो से भूषित ( अथात्‌ गुणवती ) 
. छ्रौर अपने श्राप आई हुई मेरी इस कन्या*को भिदा खूप से 
तुम ्ङ्गीकार करो ॥ २५॥ 
तपश्चरणयुक्तस्थ श्राम्यमाणेन्दरियस्य ते । 
शभ्रषणपरा नित्यं भविष्यति न संशयः ॥ २६॥ 
॥ 
जव तप करते कसते तुम थक जाया करोगे; तब निश्चय 
ही यह तुम्हारी सदा सेवा टहल किञ्या करेगी ।॥ २६॥ 
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त बरुवाणं तु तद्वाक्यं राजप धार्मिक तदा । 
जिधृष्षुरत्रवीत्‌ कन्यां बाटभिस्येव स द्विजः ॥ २७ ॥ 
वह अप्रमेय ब्राह्मणश्रेष्ठ पुलस्य जी धार्मिक राजषिं 
तणविदु के देसे वचन सुन, उस कन्या को अङ्गीकार करते 
हुए बोले “बहुत अच्छा” ॥ २५ ॥ 
दत्वा सत्‌ यथान्याय स्वसात्रमपद्‌ गतेः 
साऽपि तच्रावसत्‌ कन्या तोषयन्ती पतिं गुशेः ॥२२८॥ 
अपनी कन्या को पुलस्त्य जी को सौप राज्ञा वणविदु 


पते श्माश्रम मे. लोट आए । बह राजतनया भी अपने गुणो 
से पति को संतुष्ट कर, वहाँ रहने लगी ॥ र८ ॥ 


तस्थास्त शीलशृत्तास्यां तुतोष यनि पङ्गवः : 
प्रीतः स तु महातेजा वाक्यमेतदुवाच ह ॥ २६ ॥ 


महातेजस्वी मुनिश्रेष्ठ पुलस्त्य उस राजतनया के शोल- 
स्वभाव से सतषट हुए श्रौर प्रसन्न हो कर उससे बोले । २६॥ 


परितष्टोस्मि सुश्रोणि गुणानां सम्पदा मशम्‌ । 
त॑स्माहेवि ददाम्यद्य पूत्रमारमसमं तव | 
उभयोवंशकर्तारं पौलस्त्य इति धिश्रतम्‌ ॥ ३० ॥ 


हे सुश्रोणि ! म तेरी गुणसम्पदा से ( गुणावली) 
तेरे उपर बहुत प्रसन्न ह । अतः हे देवि ! आज मँ तुमे श्रपने 


> ६ 
तृतायः सगः १, 


तल्य पुत्र देता हू । बह दोनों वंश का बह्ने बाला होगा 
छर पौलस्त्य के नाम से प्रसिद्ध होगा ॥ ३०॥ 


यस्मात्न विश्रुतो वेदस्त्वयेषोऽध्ययतो मम । 
त्स्मात्स विश्रवा नाम मेषिष्यति न संशयः ॥३१॥ 
तूने मेरी वेदध्वनि सुन कर, गभेधारण किञ्चाहै। अतः 
निस्संदेह उसका नाम विश्रवा होगा ॥ ३१॥ 
एवधुक्ता त सा देती प्रहृष्टेनान्तरात्मना । 
श्चिरेशेष कालेनाघ्त विश्रवसं सुतम्‌ । 
त्रिष सोकेष्‌ विख्यातं यशोधमेसमन्ितम्‌ ॥ ३२ ॥ 
वह्‌ देवी इस प्रकार बरप्राप्र कर. मन में त्यन्त हृषित 
हइ । थोड़े ही दिनों बाद उसके त्रिलोकविख्यात यशस्वी ओर 
धमंवान्‌ विश्रवा नामक पुत्र उत्पन्न हु्ा ॥ ३२॥। 
भतिमान्‌ समदर्शो च व्रताचाररतस्तथा । 
पित्वं तपसा युक्तो हयभवद्िभग युनि; ॥ ३३ ॥ 
इति द्वितीयः सगे 
बेदज्ञ शौर समदर्शी विश्रषा मनि त्रताचारमे रत हो 


अपने पिता की तरह तप करने लगे ॥ ३६॥ 
उन्तरकारुड का दृखरा सग समाप्त ह्या । 


ब ~ 
तृतीयः सर्थः 
अथ पुत्रः पुलस्त्यस्य विभवा घनिपृङ्गवः | 
अचिरेणेव कालेन पितेव तपसि स्थितः ॥ १ ॥ 
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थोड़े ही दिनो मे पुलस्त्य के पुत्र मुनिश्रेष्ठ विश्रवा श्रपने 
पिता के समानःतप करने लगे । १५ 
सट्यवाज शीलवान्‌ दान्तः स्वाध्यायनिरतः शचि । 
[चे १९ * ८५ * + 
स्ंभोगेष्वपंसक्तो नित्यं धमपरायणः ॥ २ ॥ 
विश्रवा मुनि सत्यवादी, शोलवान्‌, दान्त सत्राध्यायनिरत, 
पवि "सवर भोगों से दर रहने बाले ओर धर्माचारमे तत्पर 
देख पडते थे ॥ २॥ 
ज्ञात्वा तस्य तु तद्वृत्तं भरद्वाजो महाूनिः । 
ददौ विश्रवसे मारया स्वतां देववर्शिनीम्‌ ॥ २ ॥ 
 महाम॒नि मरद्राजजी ने विश्रवा के एेसे चरित्रवान होने 
के कारण, अपनी देववशिनी नाम की कन्या उनको विवाह 
दी।,३॥ 
५ (| 
्रतिगृष्च तु धमण भरहयजघुता तदा । 
प्रजान्वी किया बुद्धया श्रयो ह्यस्य विचिन्तयन्‌ ॥४॥ 
धमतुसार मण्द्राज जी की कन्या के साथ विवाह करः, 
संतान की इच्छा रखते हए, धिश्रवा जौ उसकी मला चाहने 
लगे |» ॥ 
दा परमया युक्तो विश्रवा युनिपुङ्गवः | 
स॒ तस्यां वी्यसम्पन्नमपत्यं परमादूथतम्‌ ॥ ५ ॥ 
¢ ९ 
जनयामास धर्मज्ञः सर्वेत ह गुणे तम्‌ । 
तस्मिञ्ञाते त॒ संहृष्टः स बभूव पितामहः ॥ ९ ॥ 
परम हित हो मुनिश्रेष्ठ विश्रवा जी ने अपनी भायां के 


गसं से बलवान चनौर ' परम अदूभुत एक पुत्र एेला उन्न 
किया, जिसमे ब्राद्मणोचित समस्त शुए चि्यमान थे । उसके 


तृतीयः समैः 

उतपन्न होने से उसके बाबा पुलस्स्य जी को बड़ी ८८५, 
हृदं ॥ ५॥ & ॥ 

दृष्टा श्रेयस्करी बुद्धि धनाध्यच्तो भविष्यति | 

नाम चास्याकरोत्‌ श्रीतः साधं देषषिभिस्तदा ॥ ७ ॥ 

वे अपने नाती की कल्याणएकारिणी बुद्धि देख कर बोक्ते- 

“यह्‌ बालक धनाध्यक्त होगा ।” फिर उन्होने अत्यन्त हरित 
हो देवर्षयो सहित उसका नामकरण किया ॥ ७॥ 

यस्माद्विभरपसोपत्यं सादृश्याद्िश्रवा इ | 


तस्म दरश्रवणो नाम भविम्यर्येष्‌ विभ्रतः ॥ ८ ॥ 

वे बोते- यह बालक विश्रवा से उत्पन्न हु है श्रे, 

उन्टीके सदश । अतः यह वैश्रवण के नाम से विख्यात 
होगा ॥८॥ 


स तु वैश्रषणस्तत्र तपोवनगतस्तदा ¦ 
अवधेताहुतिहुतो महातेजा यथाऽनलः ॥ 8 ॥ 
उस तपोषन से रहता हुश्रा वह वैश्रवण आहूति छोड हुए 
ग्रभि की तरह बहने लगा | वह्‌ बडा तेजस्वी हुच्ा ॥ ६ ॥ 
तस्याश्रमपदस्थस्य बुद्धिजेन्े महात्मनः । 
चरिष्ये परमं धमं धर्मो हि परमा गतिः॥ १०॥ 
्माश्रममें रहते के समय उस महातमा के मनमें यह 


बात उपजी छि, धमं ही परमगति हे, अतःमै भी धममाचरण 
अथात्‌ तप क्गा ॥ १० ॥ 


स तु वषसदहस्राणि तपम्तप्त्वा महाधने | 
यन्त्रितो नियमैश्येथकार सुमहत्तपः ॥ ११ ॥ 


२० उत्तरकाण्ड 


यह विचार वह बडे कठोर नियमों के साथ हजार वर्षा 
तक बड़ी कटोर तपस्या करते रहे ॥ ११॥ 
पूरो वष॑सहन्ते तं तं परिधिमकल्पयत्‌ । 
जल्लाशो मारनाहःरो निराहारस्तथैव च । 
एवं वर्षसहस्राणि जग्ुस्तान्येक वषेवत्‌ ॥ १२ ॥ 
एक हजार वषं बीत जाने पर वे कभी जल पी कर, कभी 


पवन पान कर अर कभी-कभी निराहार ही रह्‌ जति थे। इस 
प्रकार उन्क्यैने एक हजार वषे, एक वषं की तरह बिता दिए ॥१२॥ 
अ्रथ प्रीतो महातेजाः सेन्द्रः सुरगणैः सह । 
गत्वा तस्याश्रमपदं ब्रह्म दं वाक्यमत्रवीत्‌ | १२ ॥ 
तब तो ब्रह्मा जी उनके तप से प्रसन्न हृष च्नौरवे इन्द्र 
सहित समस्त देवतार्प्ो को अपने साथे उनके आध्रममें 
पर्हुचे रौर उन ऋषिश्रेष्ठ से यह वचन बोले ॥ १३॥ 
परितुष्टोऽस्मि ते वस्स कमंणाऽनेन सुत्त | 
वर्‌ वृणीष्व मद्रं ते वराहस्त्वं महामते ॥ १४ ॥ 
हे सुब्रत ! बरस ! मेँ तुम्हारी इस तपस्या से तुम पर प्रसन्न 
हुश्रा हूं । अतः हे सुत्रन ! तुम वर पाने योग्य होने कै कारण 
द्ब्र तुम वरदान मांगो ॥ १४॥ 
अथात्रवीदरेश्रवणः पितामहरुपस्थितम्‌ । 
भगरवेल्लोकपाललमिच्छेयं वित्तरचणम्‌ ॥ ११५ ॥ 
अपने सामने ज्याजो को उपस्थित देख, वैश्रवण जीने 


उनसे कहा-हे भगवान्‌ ! मेरी इच्छा है कि, मै लोक्रषाल 
हों रोर समस्त धन मेरे पास रहै ॥ १५॥ 


तृतीयः सर्गैः २१ 


अथात्रवीदरेभ्रवशं परितुष्टेन वेतसा | 
बक्षा सुरगणैः सार्धं बाहमि्येव हृष्वत्‌ ॥ १६ ॥ 
ब्रह्मा जी ने समस्त देवता के साथ प्रसन्न मनहोवेश्रवण 
जी के वचनं को सहषे स्वीकार कर कहा--बहुत च्रच्डा ॥१६॥ 
अहं वे लोकपालानां चतुथं ष्टुतः । 
यमेन्द्रवरुणानां च पदं यत्तव चेष्ितम्‌ ॥ १७ ॥ 
८ श्रौर कहने लगे )--हे वत्स ! मै तो चौथा लोकपाल 


रचने ही बाला था। हे धमेज्ञ ! यम, इन्द्र ओर वरुण के समान 
(समकक्त) लोकपाल होने की तुम्हारी जो कामना हे ।॥ १७ ॥ 


तद्गच्छ त्वं हि ध्म्ञ निधीशतमवाप्लुहि । 
शक्राबुपयमानां च चतुथेस्त्वं मरिष्यसि ॥ १८ ॥ 
सो तुम निधियों के स्वामीपदको प्राप्न होकर इन्द्रादि 
लोकपालों की तरह चौथे लोकपाल होगे ॥ १८॥ 
एतच्च पूष्पक्रं नाम विमानं षयंसन्निमम्‌ । 
प्रतिगरहीष्व यानाथं वरिदश्ैः समतां रज ॥ १६ ॥ 
यह्‌ जो सुयं के समान चमचमाता पुष्पक विमान है- 


इसे तुम अपनी सवारी के लिए लो, जिससे तुम देवताश्रं के 
समान दो सको ॥ १६॥ 


स्भस्ति तेऽस्तु गमिष्यामः सवे एव यथागतम्‌ । 
करतङृत्यां वयं तात दत्वा तव बरद्रयम्‌ ॥ २० ॥ 


अच्छा तुम्हासया कल्याण हो । अब हम लोग अप्रने स्थार्नौ 
को जाते दै । क्योकि हे तात ! तुमको वरदान दे कर, हम 


२२ उन्तरकारड 


लोग कृत-कृत्य हो गए अर्थात्‌ जिस कामके लिए श्राए थे वहु 
कर चुके ॥ २० ॥ 
इत्युक्तवा स गतो ब्रह्मा स्वस्थानं त्रिदशैः सह । 
गतेषु ब्रह्मपू्ष देवेष्वथ नमः स्थतम्‌ ।। २१॥ 
यह कह कर देवताश सहिह ब्रह्मा जी वह से चज्े गए । 
ब्रह्मादि देवता जब आकाशमण्डले मे चले गए || २१॥ 
धनेशः पितरं प्राह प्राजज्लिः प्रयतात्मवान्‌ । 
मगर्वेल्लब्धवानसिमि वरमिष्टं पितामहात्‌ ॥ २२॥ 
तब धतेश वैश्रवण जी सावधान दहो ओर हाथ जोड कर 
अपने पिता से बोलते, हे भगवन्‌ ! मने पितामह त्रह्या जीसे 
अभीष्ट वरदान पाल्लिया। २२॥ 
निधासनं न मे देषो विदधे स प्रजापतिः| 
तं पश्य भगवन्‌ कश्चिननिवासं साधु मे भ्रमो । 
न च पीडा भवेद्यत्र प्राणिनो यस्य कस्यचित्‌ ॥२३॥ 
भ्न्तुन्ह्याजीने मेरे रहने के लिए कद्ध भी प्रबन्ध नहीं 
किया ।.अतः हे स्वाभिन्‌ ! सो श्राप मेरे रहने के लि कोई 
एेसा स्थान बतलाइए जहो मेरे रहते से किस्ीकोक्ष्टया 
पीडान हो ।॥ २३। 
एवसुक्तस्त्‌ पुरेण विश्रवा युनिषुद्धवः 
वचनं प्राह घमज्ञ ्रयतामिति सत्तमः | २४ ॥ 
जब पुत्र ने इस प्रकार कहा, तव मनिशेष्ठ विश्रवाने श्रपने 
पुत्र से कहा--हे धमंज्ञ ! हे भ्रष्ठ ! सुनो, मैं तुम्हारे रहने के 
लिए स्थान बतलाता हू ॥ २४॥ 


तृतीयः सगः २३ 


दक्तिणस्योदधेस्तीरे वरिहटो नाम पवतः | 
तस्याग्रे त विशाला सा महेन्द्रस्य पुरी यथा ॥ २५॥। 
दक्षिण समद्र के तट पर अथवा समद्रके दक्षिण तट पर 
त्रिकूट नामक एक पवेत हे । उस भिक्रूटपबेत के शिखर पर 
इन्द्रकी श्रमरावती पुरीकी तरह एक विशाल नगरी हे ॥२५॥। 
लङ्का नाम पूरी रम्या निर्मिता विश्वकमंा । 
# (~ ५१ 
राचसानां निवासा यथेन्द्रस्यामरावती ॥ २६ ॥ 
उस रमणक नगरी कानाम लङ्का हे, ओर उसकी रचना 
विन्धकमाीने की है । वह नगरी विश्वकमा ने रासो के रहने 
के लिए इ्द्रकी अमरावती पुरी की तरह बनाई दहै ।॥ २६॥ 
तत्र त्वं वस भद्रं ते छङ्ायां नात्र संशयः | 
हेमप्राकारपरिखा यत्रशस्ेसमावृता ॥ २७ ॥ 
उसी लङ्कापुरी मे तुम जाकर रहो तुम्हारा मङ्गल होगा 
इसमें इदं सन्देह नदीं । उस नगरी के परकोटे की दीबालें 
सोने की है, उसके चारों ओर खाई छदी हृद है मौर वह्‌ य॑न्नो 
ओर शख से भरी पूरी है ॥ २७॥ 
रमणीया पुरी सो हि स्क्मवैदयेतारणा । 
रक्षसैः सा परित्यक्ता परा विष्णभयादितैः ॥ २८ ॥ 
वह्‌ लङ्कापुरी बडी रमणीक हे । उसके फाटक सोनेकेदहैं 


श्रौर उनमें पन्ने जडे हए हँ । पहले उसमें राक्षस रहा करते 
थे, किन्तु विष्णु केडरसेवे वो से मागगएदह॥ २८॥ 


रध इउन्तरकाण्डे 


शून्य रदोगशैः सर्वैः रसातलतलं गतैः 
शुन्या सम्प्रति लङ्का सा प्रश्स्तस्था न विधते ॥२8९॥ 
ञ्र प्रथिवी के नदे रसातलम जा बसे ह । अतः बह 
गस अब सूनी पड़ी है श्रौर उसका कोह मालिक नहीं है ।२६॥ 
स त्वं तत्र निवास्य गच्छ पुत्र यथासुखम्‌ । 
निर्दोषस्तत्र ते वासो न बाधा तत्र कस्यचित्‌ ।॥३०। 
हे पुत्र ! तुम वहो जाकर सुखपूवेक रहो । वहां तुभ्हारे 
रहने मे इ भी बुराई न होगी च्रौर न किसी को किसी प्रकार 
काकष्टही होगा॥३०॥ 
एतच्छ त्रा स ध्मारमा धमिंष्ठं वचनं पितुः । 
~ ८. र 
निवासयामाप् तदा लङ्कां पवैतभूधेनि ॥ ३१॥ 
धर्मालमा वैश्रवण ने जब अपने पिता विश्रवा के इस प्रकार 
के धर्िष्ठ वचन सुने, तब वे च्रिक्कुटपवेत पर बनी हृदे लङ्कापुरी 
मे जा बसे॥ ३१॥ 
नैक्रमतानां सखे स्तु हृष्टैः प्रषदितैः सह । 
ग्रचिरेशेव कालेन सम्पूर्णा तस्य शासनात्‌ ॥ ३५ ॥ 
खदा हर्षित रहने बाल्ते इजारो राक्षस वहां जा बसे । 
वैश्रवण के शासन मे थोड़े ही दिनों में वह लङ्कापुरी भरी पुरी 
हो गई ॥३२॥ 
स॒ तु तत्र वससप्ीतो धर्मात्मा नैच्छ तषेमः । 
स्द्रपरिखायां त॒॒लङ्ायां विश्रवासजः ॥ २२ । 


्वतुथेः सगेः २५ 


विश्रवा मनि के धमात्मा राक्तसराज पुत्र वैश्रवण, सप्रद्र 
# परिखा द्वारा चासं ओर से धिरी हुदै लङ्कापुरी में प्रसन्नता 
[वेक रहने लगे ॥ ३३ ॥ 
काले काले त॒ धर्मात्मा पुष्पकेण धनेश्वरः । 


अस्यागच्छदहिनीतात्मा पितरं मातरं च हि।॥ ३४॥ 
धमात्मा धनेश्वर वैश्रवण पुष्पक विमान पर सवार दो, 
वेनीत भाव से माता पिताके निकट प्रायः जाया करते 
प ॥ ३४ ॥ 1 6. 
स दवगनत्यवमखरामष्ट्त 
स्तथाऽप्सरोच्त्यविमृषितालयः । 
गभस्तिभिः सय इवावभाप्त न्‌ 


पितः समीपं प्रययो स वित्तपः ॥ २१॥ 
इति तृतीयः सगं 
देवों घनौर गन्धर्वा की स्तुति सुनते हए, अप्सरा के 
रत्य से अपने भवन को भूषित करते हुए रौर सूयं की किरणो 
णि तरह चमचमाते वे धनाभ्यत्त वैश्रवण अपने पिता विश्रवा 
गनि के निकट श्राया जाया करते थे ॥ ३५॥ 
उन्तरकारड का तीतर सगं समाप् हुश्मा । 
--4‰ः-- 
ट 
चतुथः सर्गः 
==>: © = 


भ्रत्वाऽगस्त्येरितं घाक्यं रामो विस्मयमागतः | 


कथमासीत्त लङ्कायां सम्भवो रसां पुरा ॥ १॥ 
वा० यार उतन्न्न् 


२६ उत्तरकाण्ड 


अरसस्य जी के कहे हए इस इृत्तान्त को सुन भरीराभचन्दर 
जी विस्मिवहुएकि, लङ्का में ङबेरजी के बसनेकेपूवंभी 
रात्तसो का व रहना क्योकर संभवो सकाथा। १॥ 
ततः शिरः कम्पयित्वा त्रतागनिसमविग्रहम्‌ । 
तमगस्त्यं मुहुर टरा स्मयमानोऽभ्यभाषत ॥ २॥ 
श्रीरामचन्द्र जी ने बार बार सिरको हिलाकर अर तीन 
अभियं के समान दद्‌ धारण किए हए अगस्त्य जी की बर 
निहार कर विस्मित हो उनसे कदा ॥ २॥ 
मगवन्‌ पूर्वमप्येषा लङ्काऽऽ सीरिपशिताशिनाम्‌। 
भरुखेदं भगवद्वाक्यं जातो मे विस्मयः परः ॥ ३॥ 
हे भगवन्‌ ! पहले भी इस लङ्का पुरोमे राक्तसलोगदही 
वास करते थे, आपका यह व्रचन सुन कर मुको बड़ा चाश्वस्य 
हाहे) ३॥ 
पुलस्त्यवंशादुद्‌ ¶ता रा्तसा इति नः भ्रुतम्‌ । 
इदानीमन्यतश्चापि सम्भवः कीति स्त्वया ॥ ४ ॥ 
क्योकि हसने तो यदी युन रक्खा है कि, पुल्लस्व्य ही के 
वंश से राक्तसरे की उत्पत्ति हृदं है । परन्तु इस समय तुम्हारे 
कथन से जान पड़ा फ, रात्तसों की उत्पनि ८ पुलस्त्य के 
अतिरिक्त ) अन्य किसीसेमी हदे दै ४॥ 
रवणालछम्भकौच्च प्रहस्ताद्विकटादपि । 
शवणस्य च पुत्र्यः किन्न ते बलवत्तराः ॥ ५ ॥ 


चठुथेः सगः २७ 


क्या मे (पिते के राक्ञत्त) लोग रावण, कुम्भके, प्रहस्त, 
सिकट आर रावणके पृत्रसे मी बद्‌ कर बलवान थे॥५॥ 
क एषां पूवको हन्‌ पनामा च बलोत्कटः । 
अपराधं च क प्रप्य विष्णुना द्रापिताः कथम्‌ ॥६॥ 
हे ब्रह्मन्‌ ! उन सब का मूल पूवेपुरूष कोन मदहाबलबान था 
उसका नामक्याथा ¶ उन्दनि विष्ुका क्या बिगाडाथाजो 
उन्होने उन राक्षसो को बहा से मार मगाया ॥ ६ ॥ 
एताद्रस्तरज्षः सवे कथयस ममानघ । 
५ ¢^ 
कौतूहलमिद मद्य जद भायुयेथा तमः ५ ७॥ 
हे ्रनघ ! यह समस्त वृत्तांतं तुम मुम विस्तार पूवेक 
कदो ओर मेरे इस छुतूहल को उसी तरह दूर करो जिस प्रकार 
सूय अंधकार को दूर करता है ॥ ७॥ 
राघवस्य तरचः शरुता संस्कारालंकृतं शुभम्‌ । 
ईषि स्मयमानस्तमगस्त्यः प्राह राषषम्‌ ॥ < ॥ 
श्रीरामचंद्र जी के संस्कारित (व्याकरण से शुद्ध) एवं 
अलङ्कार युक्त वचन सुनकर, अगस्त्य जी ने इडं कु विरिमिव 
डो श्रारामचंद्र जी से का ॥ ८ ॥ 
प्रजापतिः पुरा सृष्ट द्यप: सलिलसम्भवः । 
तासा गोपायने स्सानसुजत्पदकषम्मवः ।। & ॥ 


हे राम ! ( भगवान्‌ विष्णु के नामि ) कमलं से उत्पन्न हो, 
ज्ह्या जी ने सब से प्रथम जल की सखष्टिकी मोर जल की र्षा 
के लिए उन्हने अनेक ( जल ) जंतु को बनाया॥६॥ 


२८ उतरकाण्डे 


ते सत्वाः सचचकर्तारं षिनीतवदुपस्थिताः । 
फं कमं इति भषन्तः श्रुतिपिपासरामयार्दिताः ॥१०॥ 
वे सच जीव बिनीतभाव से सष्िकचां के पास जा खड़ हये 
प्नौर बोले कि, हम कया करे ? उस समय वे मारे भूख श्रौर्‌ 
प्यास से विकल हो रहे थे ॥ १० ॥ 
्वप्रजापतिस्तु तान्घर्बान्प्रस्याह प्रहसन्निव । 
आभाष्य वाचा यत्नेन रकष्वमिति मानवाः ॥ ११ ॥ 
प्रजापति ने मुसक्या कर उन सब से कहा कि, हे प्राणियो 
तुम यल्पूवंक मनुष्यो की रक्ता करो ॥ ११॥ 
रकतामेति च तत्रान्ये यक्ताम इति चोपरे। 
युषितायुकषितैऽक्तस्ततस्तानाह भूतद्रत्‌ ॥ १२ ॥ 
उनमें से इच भूखे प्राणियों ने कहा, ^स्तामः' ( अथात्‌ 
हम रक्ता करते हँ ) च्रौर उनमें से कद च्ुधारदित प्राणि्यो ने 
कहा, “यक्षाम” श्रथात्‌ हम उत्तरोत्तर बृद्धि करते है ) ॥ १२॥ 
रक्ताम इति यैरुक्तं राक्षासास्ते भवन्तु बः | 
यक्षाम इति येरुक्त' यक्ता एव भवन्तु वः ॥ १३॥ 
उनका यह्‌ कथन सुन ब्रह्मा जी बोले कि, जिन प्राणियों ने 
कहा था कि, ““रक्तामः (हम स्ताकरतेरहै) वे राच्सदहोँ 
रोर जिन्न कदा, “यत्तामः' वे यत्त हो ।॥ १३॥ 
तत्र हेतिः प्रहेतिश्च भातरो राकतसाधिपौ । 
मधुकेटमसङ्कारौ बभूवत्ररिन्दमौ ॥ १४॥ 


)ियोणजयमेममणण्ुकयमे 


१ सच्वकर्तार-सृष्टिकर्तारं | ( गो० ) #पाटान्तरे--“प्रनापतिस्तु 
तान्याह सखस्वानि पहसन्निव । (पाठान्तरे ^वानदन्दः 1* 
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उन राचासो में हेति श्रौर प्रहेति नामक दो माह उत्पन्न 
इए । वे दोनों माई मधुकैटभ की तरह शत्रूनाशकारौीथे । वे 
दोनो ही रात्तसो के स्वामी हुए ॥ १४ ॥ 
प्रहेतिधामिकस्तच्र तपोवनगतस्तदा । 


हेतिदारक्रियाथं तु परं यललमथाकरोत्‌ ॥ १५ ॥ 
म्रहेति धार्मिक स्वाभावका होनेके कारण तपकरनेको 
वन में चत्ता गया । न्तु हेति पना विवाह करते के लिए 
बड़ा प्रयन्न करने लगा ॥ १५॥ 
स कालमगिनीं कन्यां भयां नाम महाभयम्‌ । 
उदावहद्‌ मेयात्मा स्यवमेव महामतिः ।॥ १६ ॥ 
उच्ह्दय श्र महावुद्धिमान्‌ हेति ने स्वयं ही कालके 
निकट जा ओर प्राथेना कर; काल की बहिन के साथ, जिसका 
नाम भया था रौर जो महाडरावनी थी, वि बाह करवा लिया ॥१६॥ 
स तस्यां जनयामास हेती राच्चसपृङ्खवः 


पुत्रं पुत्रवतां श्रेष्ठो विचय स्केशमिति श्रतम्‌ " १७ ॥ 
तदनन्तर पुत्रवार्नो में प्रथम गिने जाने याग्य रात्तसश्रष्ठ 
हेतिनेउससख्ीके गम से विद्युत्केश नामक विख्यात पुत्र पेदा 
किश्या॥ १७ ॥ 


वि न्केशो हेतिपुत्रः स दाप्ताकसम्र वः । 
व्यवर्धंत महातेजास्तोयमभ्य इवाबुजम्‌ । १८ ॥ 
महातेजस्वी हेति का पुत्र विदयुत्केश सूये की तरह अत्यन्त 
तेजस्पी हो जल मे उगे हुये, कमल को तरह उत्त तेतर बदृने 
लगा ॥ १८ ॥ ध 
षपाञान्तरे-“"'मयावहाम्‌ 1 †पाठन्तर--“इ वाम्बुद्‌ः |” 


चतुथः सैः ३१ 
हे राम ! चिद्युत्केश की पल्ली सालकरंकटा ने थोड़े दिनो 
बाद अपने पति से वैसे हौ गमेध्रारण किया जैसे, समुद्र जल 
से मेघघटाएं गभेवारण करती ह ॥ २३॥ 
ततः सा राक्सी गमे घनगमपमप्रभम । 
म्र्घता मन्द्र गला गङ् गममवाण्नज्म | 
धरुत्सञ्य तु सा गम पिदकेशरथाथिनी ॥ २४॥ 
उस राच्सी ने मेघगभे के समान एक बालक मन्दराचल 
पर जाकर वैसे ही जना, जैसे गङ्गा ने श्रभ्निसे धारणकिए हूए 
गर्भ से बालक जना था ।॥ २४.॥ 
रेमे तु साधं पतिना विसञ्य सुतमात्मजम्‌ । 
उत्सष्टस्तु तदा गर्मो षनशब्दसमस्वनः ॥ २१५ ॥ 


उस सद्य-प्रसूत-शिशु को उसी पवेत पर दछोड कर, वह्‌ 
संध्या की बेटी सालकटंकटा सम्भोग की इच्छा से पुनः पति के 
पास जा विहार करने लगी । उधर उसका वहु व्यागा हुता पुत्र 
मेघ की तरह शब्द करने लगा | २५॥ 


तयोत्पष्टः स त शशः शरदकसमधयतिः | 
निधायास्ये स्यं अष्टि रुरोद शनकेस्तदय ॥ २६ ॥ 
, शरत्कालीन सूय की तरह्‌ दींप्तिमान त्यागा हा बह शिशु 
महम गुद्धीदिए हए षडा घीरे धीरे रोने लगा।, २६॥ 
ततो वृषममास्थाय पात्या सहितः शिवः] 
शटि च. (~ 
वायुमार्गेण गच्छन्‌ वे शुश्राव सुदितस्वनम्‌ ॥ २७ ॥ 
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उस समय बेल पर सवार शिवे ओर पावती श्राकाशमागं 
से उधर होकर करीं जा रहे थे । उन्होने जाते जाते उस बालक 
के रोने का शब्द्‌ सुना ॥ २५॥ 
श्रपश्यदुमया साधं रुदन्तं राकसात्मजम्‌ । 
कारुए्यमावात्पावत्या मवज्ञिपुरब्रदनः ॥ २८ ॥ 
फिर उस रोते हृए गाक्तसशिशु को दोनो ने देखा भी चौर 
दयावश पावती के कहने से त्रिपुरासुर को मारने वाले महादेव 
जीने।॥२८॥ 
तं रा्तसात्मजं चक्र मातुरेव षयः समम्‌ । 


शमर' चैव त' कृत्वा महादेषोऽक्रोव्ययः ॥ २६ ॥ 
उस राचसपुत्र की उश्र; उसकी माता के बराबर कदी 
श्मौर उसे अमर कर दिश्रा। महादेव जी के लिए एेसा करना 
कोई बड़ी बातनथी। क््योकिवेतो अविनाशी श्रौर अपरि 
वतेनशील हः । २६ ॥ 


पुरमाङाशगं प्रादात्‌ पावत्याः प्रियकाम्यया | 
उमयाऽपि बरोदत्तो राक्षसानां सृषात्मज ॥ ३०॥ 
महदिव जीने पावेती जी को प्रसन्न करने कै लिये उसे 
आकाशगामी पुर (एक पुर के समान) एक विमान भी दे दिश्या । 
हे नृपात्मज ! धकेतीजी ने भी रा्लसिर्यो कों यह्‌ बर दिया 
कि ॥ ३० ॥ 
सोपलन्धिगंरमस्य प्रद्तिः सद्य एष च । 


सद्य एव उयः प्रापिर्मातुरेव बयःसमम्‌ ॥ ३१ ॥ 
राच्चसियांँ गभेधारण करते ही बालक जने योर बह बालक 
तुरत माता के समान उम्र वाला हो जाय ॥ ३१॥ 


पञ्चमः सगः ३३ 


ततः सुकेशो बरदानगवितः 
धियं प्रभोः प्राप्य हरस्य पाश्वैतः। 
४ (= 
चचार्‌ सवत महाब महमसातः 
खगं पुर' प्राप्य पुरन्दरो यथा ॥ ३२ ॥ 
इति चतुथः सगः ॥ 
हे राम सकेश नामक विद्युर्केश का पुत्र महादेव जीसे 
वरदान पाकर, बड़ा घमणश्डी दो गया। बह इस आकाशचारी 
नग ( विमान) को ओर लचमीकोपा तथा उस नगरमेंबेठ 
कर) चार्यो श्रोर घूमने लगा॥ ३२॥ 
उत्तरकाण्ड का चौथा सगं समाप्त हा । 
१० -&5- व 


पचमः सगः 


--:-45-.- 
सुकेशं धामिंकं दृष्ट परलब्धः च राक्षसम्‌ । 
ग्रापणीर्नाम गन्धर्यो विशवसुसमप्रमः ॥ १॥ 


सकेश को वरदान पाया ह्या तथा धार्भिक देख, विश्वावसु 
के समान तेजस्वी मामणी नासक गन्धवेने १॥ 


स्थ देववती नाम दितीया भरीखिसमजा । 
त्रिषु लोकेषु विख्याता रूपयौवनशालिनी ॥ २ ॥ 


अपनी देववती नाम की कन्या, जो दूसरी लदंमी के समान 
थी तथा जो युवती ओर सुन्दरी होने के कारण तीनों लोको में 
भ्रसिद्ध थी ॥ २॥ 
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तां सुकेशाय धर्मासमा ददो रक्ञःश्रिय' यथा । 
वरदानकरतेश्वय सा त प्राप्य पति प्रियम्‌ ॥ ३ 
धमत्मा राच्स सकेश को राद्तसलदमी की तरह देदी। 
शिव जीसे बरदान पाने के कारण सकेश णेश्चयंवान हे गया 
था । एसे प्यारे पति को पाकर ॥ ३॥ 
आसीद्‌ बवती तृष्ट धन प्राप्येव निधनः । 
स तया सह संयुक्तो रराज रजनोचरः ॥.४ ॥ 
देववती वेसे ही श्रसन्न हृद जैसे कोहं निधन पुरुष धन पा 
कर प्रसन्न होता है । वह राद्स सकेश भी उसके साथवैसेही 
सुशोभित ह्या ॥ ४ ॥ 
अञ्जनादमिनिष्करान्तः करेश्वेव महागजः । 
देववस्यां सुकेशस्त॒ जनयामास राषव । 
त्रीन्‌ पुत्राञ्जनयामास त्रेतताग्निसम विग्रहाच्‌ ॥ ५॥ 


जेसे रंजन नामकं दिग्गज से उत्पन्न हृश्रा महागज हथिनी 
के साथ सुशोभित हो । हे राघत ! (तदनंतर समय पाके सुकेश) 
ने देववती के गभे से तीन श्रभियों के समान शरीरधारी तीन 
पुत्र उत्पन्न किए ॥ ५॥ 


माल्यवन्तं समालि च मालि च बलिनां बरम । 
व्री लिनेत्रसषमान्‌ पुत्रान्‌ राक्षसान्‌ राक्षसाधिपः ॥६॥ 


बलवार्नो मेँ श्रेष्ठ उन तीनों के नाम थे-माल्यवान्‌ सुमाली 
शरोर माली । रादासराज सकेश ने वीनने्रो के समान ये तीन 
पुत्र उत्पन्न किये थे ॥ &॥ 
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त्रयो लोका इवाव्यग्राः स्थिताह्लय इवाग्नयः । 
श्रयो मंत्रा इवाव्युग्रास््रयो घोरा इवामयाः> ॥ ७ ॥ 
सुकेश के ये तीनों पुत्र व्यम्रतारदहित तीर्नो लोकों की तरह 
गाह पत्यादि तीन अभियो की तरह अथवा तीनों वेदों कीतरह 
थवा बात पित्त कफ की तरह, उभर श्रौर मयङ्कर थे ॥ ७ ॥ 
त्रयः सुकेशस्य सुतास्त्रेताग्निसमतेजसः३ 1 
विव॒द्विमगमंस्तत्र व्याधयोपेकिता इव ॥ ८ ॥ 

सुकेश के तीनों अत्यन्त तेजबान पुत्र इस प्रकार बद्ने 

लगे, जिस प्रकार उपेक्ला करने से रोग बदतादहे॥८॥ 
वरग्राध्तिं पितस्ते त॒ ज्ञालैश्वयेतपोषलतात्‌ | 
तपस्तप्त॒' गता मेरु भ्रातरः कृतनिश्चयाः ॥ & ॥ 
कुछ दिनो पीठ पिताकी वरप्राप्नि रौर उसके हमारा भाप्ठ 
पिता के एेश्वयं को देख, उन तीनो ने मेरु-पवैतत पर जा, तप 
करने का निश्चय किञ्मा॥६॥ 
प्रगृह्य नियमान्‌ घोरान्‌ राक्तसा नृपसत्तम । 
पिवेरुस्ते तपोधोरं सपेभूतभयापहम्‌ ॥ १० ॥ 

ह चपश्रेष्ठ ! वे तीनों राक्षस उस समय कठोर नियमो का 
पालन करना निश्चय कर, समस्त प्रियो को भय उपजाने 
वाला घोर तप करने लगे। १०॥ 

सत्याजे वशमोपेतैस्तपोमिम वि दुलंभैः । 
सन्तापयन्तक्लील्लोकानच्‌ सदवासुरमानुषान्‌ ॥ ११ ॥ 


। षी 9 [य 


१ चरयोमतज्रा--चयोवेदा | ¦ गो० › र चयश्रामयाः--बातपिन्तश्ले- 
ष्मरूपाः । (गो ०, ३ तेताग्निसमश्चंसख इति तेजोतिशय उक्तः | {गो} 
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सत्यभाषण, प्राणिमात्र मेँ सरल व्यवहार एवं समहष्टि, 
इन्द्रियदमन चादि का नियम कर, उन तीनों ने एेसा घोर तप 
किया, जो प्रथ्वीतल पर दुलभ था । एेसे घोर तप से वे देवतर््ो 
शरोर मनुष्यों सहित तीनों लोको को सन्तप्त करने लगे ॥ ११॥ 
ततो विुश्वतवक्रो विमानवरमास्थितः । 
सुकेशपूर्रानामन्त्य बरदोस्मीत्यभाषत ॥ १२॥ 
तब तो विभु, चतुमुख एवं भूतभावन ब्रह्मा जी, विमान 
पर सवार होकर, वहो आए च्नौर सुकेश के पुत्रों को सम्बोधन 
कर बोलते, हम वरदान देने को आ दै (तुम वर मांगो) ।१२।। 
ब्रह्मणं षरदं ज्ञात्वा सेन्देदे बगणेवु तम्‌ । 
उचुः प्राज्ञलयः सवे वेपमाना इवद्माः ॥ १२॥ 
इन्द्रादि देवता््रों सहित याजी को वरदान, देने को 
उदयत देख, वे सब राच्तस, वृतो की तरह थर थर कंपते हए, 
हाथ जो इ कर, बोले ॥ १३॥ 
तपसाऽऽराधितो देव यदि नो दिशसे वरम्‌ | 
अजेयाः शत्रुन्तारसतथेष चिश्जीषिनः | 
प्रभविष्णवो मामेति परस्परमनुव्रताः ॥ १४ ॥ 
हे देव ! तप द्वारा आराधन किए जाने पर, यदि आपह में 
चर दँनेकोप॑धारेर्ँःतोहम मांगते कि हममे अआपसमें 
भीति बनी रहै, कोड हम लेोर्गो को नीत न पावे, अपने शत्र जँ 
का हम संहार किश्मा करं ओर हम श्रजर अमर हो| १४॥ 
एवं भविष्यतीत्युक्त्युवा सुकेशतनयान्‌षिथुः । 
स॒ययां ब्रह्मलोकाय व्रह्मा ब्राह्मणएवत्सलः ॥ १५ ॥ 


५९ 
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इस पर ब्राह्यणएवत्सल वियु बह्मा जी बोले “तथास्तु” तुम 
लोग एेसे दी होगे । तदनन्तर सुकेशके पुरो" को यह वरदान दे, 
ब्रह्मा जी जह्यलोक को चकते गए ॥ १५॥ 
चरं लब्ध्वा वतु ते सवे राम रात्रिंचरास्तद्‌ । 
सुरासुरान्‌ प्रषाधन्ते वरदानसुनिभयाः ॥ १६ ॥। 


हे राम! इस प्रकार वे राक्षस वरदान पा कर, अत्यन्त 
निर्भीक हो, देवताश्च ओर असुरो को सतने लगे ॥ १६ ॥ 


तेबध्यमानाल्िदशाः सषिसङ्ञाः सचारणाः 
त्रातारं नाधिगच्छन्ति निरयस्था यथानराः।॥ १७॥) 


उनसे सताए जा कर देवता, महर्षि चौर चारण, अनाथ 
की तरह रदक द्रृद्नेलगे। परज्ञैसेनरकके प्राशि्योको 
कोड उद्धारकन्तां नदीं मिलता, वेसे ही उन सबकोभी को 
रदाक न मिला ॥ १७ ॥ 


प्रथ ते विश्वकमाणं शिल्पिनां बरमनव्ययम्‌ । 
ऊचुः समेत्य संहृष्टा राक्तसा रघुस्तचम ॥ १८ ॥ 

हे रघुत्तम ! उन रादयारसो ने हर्षित अन्तःकरण से, शिल्पिर्यो 

स शे ध्र, चिरंजीवी विश्वकमां के समीप जा कर कहा, ॥ १८ ॥ 

शओ्रोजरतेजो बलवतां महतामात्मतेजसा । 
गृहकरताछमवनेव देवानां हृदयेप्सितम्‌ ॥ १६ ॥ 
अस्माकमपि तावच्च छगरह करु महामते । 
हिमवन्तमपाभित्य मेरुं मन्दरमेव वा ॥ २०॥ 

"एकं प्रसङ्क "भवान भी है श्रौर न्वं भीहे। 
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पराक्रमी, तेजस्वी श्रौर बक्ञवान देवता की चाहना के 
अनुसार ( मनञुताबिक ) घर आपी बनाति है, अतः हे महा- 
सते ! लोगो के लिए भो तुम चाहे हिमालय पर, या मेर प्रवेत 
पर श्रथवा मन्दराचल्ल पर, एक भवन बना दो ॥ १६ ॥ २० ॥ 
महेश्वरगरृहप्रख्यं शरं नः क्रियतां महत्‌ । 
विश्वमा ततस्तेषां राक्तसानां महाथ्जः ॥ २१॥ 
, शिबभवन कौ तरह हमारा भवन बड़ा लंबा चौड़ा च्नौर 
उचा होना चाहिए । उन महाबलवान्‌ राक्षसो के यह वचन 
सुन, विश्वकमां ने ॥ २१॥ 


निवासं कथयामास शक्रस्येवमरावतीम्‌ । 
दतिशस्यादधेस्तीरे त्रियो नाम पवतः ॥ २२॥ 
उन लोगों के रहने के लिए इन्द्रकी तरह स्थान बतलाते 
ए का कि, दक्षिण समुद्र के तट पर, च्िक्कूट नाम काणक 
पहाड्‌ ह ॥ २२॥ 
सुवेल इति चाप्यन्यो द्वितीयस्तत्र सत्तमाः । 
शिखरे तस्य शैलस्य मध्यमेऽम्बुदि सन्निभ ॥ २२॥ 
वीं पर सुवेल नाम का एक दुसरा. उत्तम पवेत भी है । 
उस पवेत का बीच वाला शिखर बङा ङंचा एक बड़ेमेघकी 
तरह देख पडता है ॥ २३॥ 
शङ्कनेरपि दुष्प्रापे रङ्च्छिन्नचतुदिंशि । 
व्रिश्ोजनविस्तीणा शतयोजनमायता ॥ २४ ॥ 
उसके उपर उड्‌ कर पद्ती भी नदीं प्च सकते । क्योकि 
चह चारों रोर से मानों गं कियो से छील केर, चिकनध्या गया 
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है । उसके ऊपर बनी हई नगरी तीस योजन चौडी रौर सौ 
योजन लंबी है ।। २४ ॥ 

स्वणभ्राारसंबीता हेमतोरणसंवता । 

मया लङ्क ति नगरी शक्राज्ञप्तेन नि्भिता।॥ २५॥ 


लङ्काके परकोटे की दीवार सोने कीटं मौर सोने के 
तोरणो ( फाटक ) से भूषित है। इस लङ्कापुरो को्मँने इ 
की शआ्माज्ञा से बनाया था ॥ २५॥ 
तस्यां वसत इुधषां यूयं राक्षसपुङ्गवाः । 
अमरावतीं समासा सेन्द्रा इव दिवोकसः ॥ २६ ॥ 
हे दुधंषं रारसश्रेष्ठो ! जिस प्रकार इन्द्रादि दृवता अम 
रावतीमे रहते दै, उसी प्रकार तुम लागमभो लङ्कापुरोमेजा 
कर बसो ॥ २६ ॥ 
लङ्का दु्ग' समासा रा्तैबहुभिव्‌ ताः । 
मविभ्यथ दुराधर्षाः शत्रणां शब्रष्टदनाः ॥ २७ ॥ 
हे शत्रो का संहार करने बाले राक्षसो ! जब तुम बहुत 
से राच्सो के साथ लङ्का मे बस जाश्मोगे, तब तुम श्रुचं से 
दुधेषं हो जाश्मोगे, ॥ २७ ॥ 
विश्वकमेवचः श्रुत्वा ततस्तेराच्षोत्तभाः । 
` सहस्तानु चया भूरवा गवा तामवसन्‌ परीम्‌ ॥ २८ ॥ 


विश्वकर्मां के इन ववनों को सुन कर, हजारो सेवको को 
साथ क्ते कर, वे रात्तसोत्तम उस पुरा मे जा बसे ॥ २८॥ 
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टटप्राकारपरिखां मेश हशतेवु ताम्‌ । 
लङ्ामवाप्य ते हृष्टा न्यवसन्‌ रजनीचसयः ॥ २६ ॥ 
मजबूत प्राकारो बाली रौर खा से युक्तं तथा सैकड़ों 
दारो सुवणेभूषित गृहो से सुशोभित लङ्क मे जा, वे सव 
राद्चस हर्चित हयो रहने लगे ॥ २६॥ 
एतस्मिन्नेव काले तु यथाकामं च राघव । 
नमदा नाम गन्धर्वी बभूव रघुनन्दन ॥ ३० ॥ 
हे राघव ! इसी बीच में नमेदा नामक एक गन्धर्वी अपनी 
इया से उत्पन्च हुदे ॥ ३० ॥ 
तस्याः कन्यात्रयं ह्यासीत्‌ हीश्रीकीतिंसमथति । 
ज्येष्टक्र मेश सा तेषां राचसानापराक्तसी ॥ ३१॥ 
उसके तीन बेटियां थी, जो क्रान्तिमें दही, श्री शओ्मौर कीति 
के तुल्य थीं । उस गन्धर्वी ने अपनी वे तीनो बेटियां ञ्येषठक्रम 
से उन तीनो राकसोंकोदेदीं॥३१॥ 
कन्यास्ताः प्रददौ हृष्टा पूर्णचंदरनिमाननाः। 
त्रयाणां रचदसेन्द्राणां तिलो गन्धवेकन्यकाः ॥ २३२॥ 


पूिमा के 9, फे समान मुखबाली तीन गन्धवेकन्यार्पं 
उस गन्धर्वी ने षित्त अंतःकरण से उन तीन राचसशेरछो 
कोद ३२॥ 


द्या मात्रा महामाभा नक्षत्रे भगदैवते । 
कृतदारास्त्‌ ते राम सुकेशतनयास्तदा ॥ २३ ॥ 
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उस महाभागा ने यह विवाह उत्तराफाल्गुनी नच्च मे किथ्या 
था। ह राम ! सुकेश के वे पुत्र; अपनी अयनी-अरपनी पलिनर्योँ 
साथ ॥ ३३ ॥ _ 
चिक्रोडः सह॒ भर्याभिष्प्परोभिखिमयः | 
ततो माल्यवतो भायां सुन्दरी न।म सुन्दरी ॥ ३४॥ 
वैसे ही विहार करने लगे, जैसे देवता अप्सराश्नों के साथ 
विहार किमा करते ह । कं दिनों बाद माल्यवान ने अपनी 
सोन्दयंबती सुन्दरी नामक पन्नो से ॥ ३४ ॥ 
सं तस्यां अनयामास यदपस्यं निबोध तत्‌ । 
@ (*९0 च 4 
वज्रगरष्टिवि खापक्तो दुशुखश्चैव राकसः ॥ ३५ ॥ 
सुप्रघो यज्ञकोपश्च मत्तोनृन्मत्तौ तथेव च 1 


अनला चाभवत्‌ कन्या सुन्दयो राम सुन्दरी ॥ ३६ ॥ 
जो जो पुत्र उत्पन्न किष, हे राम ! उनको मै श्रापको बत 
लाता हू वजमुष्टि, विरूपा, दुख, सुप्रतर, यज्ञक'प, मन्त, 
उन्मत्त-ये ( माल्यवान के ) सात पत्र थे ओ्रर अनला नाम 
कीएक सुन्दरी कन्याभी उस सुन्दरी के गभे से मास्यवान 
के थी ॥ ३५.३६ ॥ ॥ । 
सुमालिनोपि भायाऽऽीत्‌ पणं चन्द्रनिभानना । 
नाम्ना केतुमती राम प्राणेभ्योपि गरीय्ती ॥ ३७ ॥ 
सुमाली की मायां मो पूिमा के चन्द्रमा की तरह सुन्दर 
मुखवाली थी । हे राम ! उसका नाम केतुमती था ओर वह्‌ 
अपने पति को प्राणो से भो बद्‌ कर प्यारी थी ॥ ३७ ॥। 
सुमाली जनय(भास यदपत्यं निशाचरः । 
केतुमत्यां महाराज तन्निमोषालुपृषंशः ॥ ३८ ॥ 
वा० रा० २०- 


र उत्तर कण्डे 


हे महराज ! सुमाली ने अपनी मायां केतुमती के गमं से 
जो सन्ताने उत्पन्न कीं, वर्मे उनके नाम श्रापको रमसे 
सुनाता हू | म ॥ 
प्रहस्तोऽकम्पनश्चेव विष्टः कालिकायुखः 
धूम्राकश्चेव दण्डश्च सुपाश्वं श्च महाबलः ॥ ३६ ॥ 
प्रहस्त, कम्पन, विकट, कालिकामुख, धूम्रा त्त, दण्ड, महा- 
बली, सुपाश्वे ॥ ३६ ॥ 
सहादिः प्रधसश्चव भासकणश्व राक्षसः । 
राका पूष्पोत्कटाश्चेव फेकसी च & शुचिरिमिवा । 
कुम्भीनसी च इत्येते सुमाजेः प्रसवाः स्मृताः ॥४०॥ 
संहादि, प्रघस, शरीर भासकणं--ये तो महाबली सुमाली 
के पुत्र हुए श्नौर इम्भीनसी, कैकसी, राका श्रौर पुष्पोत्कटा 
नाम की कन्याए भी सुमाली ने उत्पन्न कीं ॥ ४० ॥ 
मालेस्तु वहुधा नाम गन्धर्वी रूपशालिनी 
भार्याऽऽीत्‌ पश्चपत्रोची स्वक्ती यक्तीवरोपमा ॥४१॥ 
हे स्वामिन्‌ ! श्त्यन्त रूपवती वसुधा नाम की गन्धर्वी 
माली रात्स की भायां थी । उसके नेत्र कमल की तरह होने के 
कारण एक श्रष्ठयदौ के समनयथे॥ ४१॥ 
सुमालेरयुजस्तस्यां जनयांमासयसरभो । 
अपत्यं कथ्यमानं तु मया सं शण राघव ॥ ४२ ॥ 


हे प्रभो ! सुमाली के होट भाई माली ने उसस्लीके गम 
सेजोजो स.तान इत्यन्न किए, मै अव उनको बतलाता द| 
सुने ॥ ४२॥ 


% पाठान्तरे--^“युमध्यमां” | 


पड्म सगं ध द्‌ 


अनल्तश्चानिललश्चेव हरः सम्पातिरव च | 
एते विभीषणामात्यां माल्ेयास्तु निशाचराः ॥ ४३ ॥ 
अनल, श्ननिल, हर ओर सम्पाति ये माली केपुत्रथे ओौर 
येही चारो विभोषण के मंत्रो हुए ॥ ४२ ॥ 
ततस्तु ते राक्षसपुङ्खवाच्नयो 
निशाचरैः पृत्रशतेश्च संदृताः | 
सुरान्‌सहेनद्रानुषिनागयक्षान्‌ 
[५ © _ (^ 
ववाधिरे तान्‌ बहुवीयेद पिताः ॥ ४४ ॥ 
राक्षसो में श्र्ठ उन तीन राक्षसो का परिवार बहुत बदु 
गया । वे तीनो राक्तस अपे सेको पुत्रो के साथ ईन्द्र सहित 
समस्त देवतार््ो, ऋषिर्यो, नागों ओर यत्तो को सताने 
लगे ॥ ४४ ॥ 
जगेद्भ्रमन्तेऽनिलवदुरासदा 
रणेषुमरत्युप्रतिम।नतेजसः | 
वरप्रदानादपिपर्िंता मृशं 
कऋतुक्रियाणां प्ररामंकराः सदा ॥ ४५ ॥ 
इति पञ्चमः सगेः ॥ 
वे सब दुरासद राक्त्ख, वायु कीतस्ह संसार में सवेत्र 
भ्रमण करते थे । ये समस्त यदस संमामक्तेत्र में काल के समान 
अमित तेजस्वी हो जतेथे आर वरदान पाने से अ्रत्यन्व 
गर्वित हो सदैव यज्ञा को नष्ट किञ्चा करते थे ॥ ४५ ॥ 
उत्तरकाण्ड का पांचबां सगे समाप्र हृ्रा । 
---* 3: न 


षष्ठः सगः 


॥ 1 । ॥ 
[नि षि @ ष पमावत 


तैवध्यमाना देवाश्च ऋषयश्च तपोधनाः 
भयार्ताः शर्ण जग्धददेषं महेश्वरम्‌ ॥ १ ॥ 
उन रात्तसो से सताए जाने पर देवता ओर तपस्वी ऋषि- 
गण मयातं हो देवदेव महादेष के शरणमे गए॥ १॥ 
जगत सुभ्टयन्तकर्तारमजमन्यक्तरूपिणम्‌ । 
आधारं सवंलोकानमाराध्यं परमं गुरुम्‌ ॥ २॥ 
जो महादेव इस संसार के रचने बाज्ञे, इसका अन्त करने 
वाज्ञे तथा समस्त लोगो के आधार है, जो श्रज ( जन्मा )) 
अन्यक्तरूप, आराधना करने योग्य आर ५ २र्मगुर र| २॥ 
ते समेत्य त कामारिं त्रिपुरारिं त्रिलोचनम्‌ 
ऊचुः प्राङ्गलयो देवा मयगद्गदभाष्शिः ॥ ३ ॥ 
उन कामदेव के शत्र तिपुरारी एवं त्रिलोचन महादेव जी के 
निकट समस्त देवता गए अओौर हाथ जोड़ कर एवं गिडगिड़ा 
कर कहने लगे । ३॥ 
सुकेश पत्रेभंगवन्नृतपितामहवरोद्धतेः । 
प्रजाध्यच्च प्रजाः सवां बाध्यन्ते रिपुबाधनैः ॥ ४ ॥ 
हे भगवन्‌ ! हे प्रजाध्यत्त ! शर्मा को सताने बाल्ञे सुकेश 
के पुत्र, ब्रह्याजीकेवरसे दरीठदहो, समस्त प्रजा को पीडितं 
कररहे द| £॥ 
शरणान्यशरण्यानि द्याण्माशि तानि नः | 


स्वगांच देवान्‌ प्रच्याव्य स्वरे क्रीडन्ति देववत्‌ ॥५॥ 


षष्ठः सगेः - धर 


हम लोगों ॐ घरों च्नौर आश्रमो कोडउन लोगों ने उजाङ्‌ 
डाला दै ओर स्वगं 1 से हम लोगों को निकाल कर, आप देव- 
तारो की तरह वहां कीड़ा करते ॥ ५॥ 
यहं विष्णुरहं रुद्रो क्षां देवराडहम्‌ । 
अहं यमश्च वरुणथन्द्रोऽहं रविरप्यहम्‌ । & ॥ 
हम विष्णुरदैः हम रुद्रै, हम ह्या, हमद्द्रर्दैः, हम 
यम है, हम घरण है, हम चंद्रमा है, चनौर हम सूये दै ॥ ६॥ 
इति माली सुमाली च माल्यवांश्चैव राक्षसाः | 
बाधन्ते समरोद्धषा ये च तेषां परःसराः ॥ ७ ॥ 
इस प्रकार माली, सुमाली नौर माल्यवान कते है ओर 
* युद्ध मे उत्साहित हो, जिसको सामने पति दँ उसे दी सत्ताया 
करते है ॥ ७॥ 
तन्नो देव भयार्तानामभयं दातुमह॑सि । 
अशिवं वपुरास्थाय जहि वै देवकणटकान्‌ ॥ ८ ॥ 


हे देव ! हम सब भयभीत हो रहे; सोमप हम सव 
को अभयदान दीजिये । आप भयङ्कर रूप धारण कर, उन 
देवकरटको का नाश कीजिए ।म८॥ 


इतयुक्तस्त सुर सर्वेः कषद नीललो हितः । 
सुकेश प्रति सापेक्षः प्रह देवगणान्‌ प्रभुः ॥ & ॥ 


उन समस्त देवताश्रों की इस प्राथना को सुन, कपरी, नील- 
लोहित ( शिच के नाम विशेष ) सदहादेव जी, सुकेश का पक्त ले 
कर, देवतार््रो से बोलते \ ६॥ 


- उत्तरकार्डे 


शह तान्न हनिष्यामि ममाऽ्वध्या हि तेऽपुराः । 
कतु मंत्र? प्रदास्यामि ये वै ताननिहनिष्यति ॥१०॥ 
हे देवगण ! मै तो उन रादासो को न मारूगा, क्योकि समः 
सेतो वे अवध्य ह (अथीत्‌ मेरे भारे वे नदीं मारे जा सकेगे ।) 
परतु मेँ तुमको उपाय बताता हँ कि, उनको कौन मारेगा ॥१ ॥ 
एतमेव सथ्॒ोगं पुरस्कृत्य महषयः । 
गच्छध्वं शरणं वरिष हनिष्यति स तान्‌ प्रसुः ॥११॥ 
हे महर्षियो ! इसी प्रकार देववाश्यं को साथे तुम लोग 
भगवान्‌ विष्णु केशरण मेँ जाश्रो। वे भगवान्‌ उन दुष्ट 
रचरो का नाश कर डलेगे ॥ ११॥ 
ततस्त जयशब्देन प्रतिनन्द्य महेश्वरम्‌ । 
विष्णोः समीपमाजग्ुनिंशाचरभयादिताः ॥ १२ ॥ 
यह सुन महादेव जी जयज्ञयकार मना कर, उनकी भरशंसा 
करते हुए, निशाचरो के भय से पीड़ित वे सव, भगवान्‌ विष्णु 
के पास पहुचे ॥ १२॥ 
शङ्खचक्रधर देषं प्रणम्य बहुमान्य च| 
उचुः सम्भान्तवद्वाक्यं सुकेशतनयान्‌ प्रति ॥ १३ ॥ 


शंखचक्धारी भगवाम्‌ विष्एएु को बड़ श्राद्र के साथ 
प्रणाम कर, देवताश्मों ने सुकेश के पुरो के विषय मेँ घबड़ा कर 
कहा | १३ ॥ 


१ मतरे--उपायं। ( गो° ) 


षष्ठः समैः ४७ 


सुकेशतनयेदं ध त्रिभिद्गं ताग्निसन्निभैः । 
आक्रम्य वरदानेन स्थानान्यपहृतानि नः ॥ १४ ॥ 
देव ! तीन अभ्रियो के समान अत्यंत तेजस्वी, सुकेश क 
तीनों पुत्रों ने वरदान पा जाने के कारण प्रचण्ड होकर, हम 
लोगों के स्थान छीन लिए है ॥ १४ ॥ 
सङ्का नाम परी दुर्गां त्रिकूटशिखरे स्थिता । 
तत्र स्थिताः प्रबाधन्ते सबान्नः ्षणदाचराः । ११५ ॥ 
वे त्रिकूट पवेत के शिखर पर बनी हुई लङ्कापुरी मेँ रहते 
है ओर हम सब लोगों को सताया करते है' ॥ १५॥ 
स त्वमस्मद्विताथाय जहि तान्‌ मधुखदन । 
[1] ह * ¢ 
शरणं स्वां षयं प्राप्ता गतिभेष सुरेश्वर ॥ १६ ॥ 
छमतएव हे मधुसूदन ! हम लोगो के हित के लिए तुम उन 
सब को मारो । हे मूरेश्वर ! हम सब तुम्हारे शरणमे आये हँ 
अतः तुम हम लोगो की रत्ताकरो॥ १६॥ 
चक्र कृत्तास्यकमलान्निवेदय यमाय वैँ 


भयेष्वभयदोस्माकं नान्योस्ति भवतां षिना ॥ १७ ॥ 
छप अपने चक्र से उनके कमल सदृश मखो को ( गदेनों 
को) काट कर यम को रपण कीजिए। क्योकि आपको छोड़ 
हम लोगो को इस भय से अभय करने वाला श्रौर दूसरा कोड 
नदीं है ।॥ १७ ॥ 
राचसान_ समरे दुष्टान. साजुबन्धान. मदोद्रतान. । 
नुद त्वं नो भयं देव नीहारमिव मार्करः ॥ १८ ॥ 


टत उत्तरकाण्ड 


हे देव ! युद्ध के लिए सदा उत्साहित रहने बाले अथवा 
लड़ने म बड़े मजवृत चौर सदोद्धत उन रादासं को तुम उनके 
अयु चरो अथवा परिवार सहित एेसे नष्ट करो, जेसे "सूं हरे 
का नाश करते है ॥ १८॥ 
इत्येवं देषतैरुक्तो देवदेवो जनाद नः । 
द्ममयं भयदोऽरीणं दखा देवादुवाच ह ॥ १६ ॥ 
जब देवताश्रोः ने इस प्रकार हाः. तव देवादिदेव श्मौर 
शच्रुञ्चो' को भय देने वाले मगव न्‌ जनादन देवताश्यो) को अभय 
द कर उनसे बोले ॥ १६ ॥ 
सुकेशं राक्षसं जाने ईशानघर दर्पितम्‌ । 
तांास्य तनयांज्ञाने येषा ज्येष्ठः स माल्यवान ॥२०॥ 
शिब के बर से दपित सकेश राक्तस कोम जानता हूं । 
उसके सब पुत्र भी मेरे जाने हुए दँ । उन सब में बड़ा माल्य- 
वन्‌ है ॥ २० ॥ 
तानहं समतिक्रान्तमयादान. रा्साधमान । 
निहनिष्यामि सक्र द्धः सुरा मवत विज्वराः ॥ २१ ॥ 
 मयोदा तोड़ने बाले उन ॒राक्तसाधमो' को मै कोधे मर 
मारूगा । श्व तुम सब निश्िन्त हो जायो || २१॥ 
इत्युक्तास्ते सुराः सर्वे विष्णुना प्रभविष्ण ना । 
यथाासं ययुहृ टः प्रश'सन्तो जनाद नम्‌ ॥ २२॥ 
देवशिरोमखि भगवान विष्णु के ये वचन सुन, समस्त 


देवता हर्षित हुए श्रौर जनादन भगवान की प्रशंसा करते हुए 
पते अपने "स्थानो को चले गए ॥ २२ ॥ 
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वपिब्रुधानां सयुदयोगं मान्यास्तु निशाचरः 
भत्वा तीं भ्रातरौ बीराविदं वचनमव्रवीत्‌ ॥ २३॥ 
` देवताश्मों के इस उद्योगका संवाद्‌ पा कर, साल्यवान 
अपने दोनों भाईयों से बोला ॥ २३॥ 
अमरा छषयश्चेैव सगम्य किल शङ्करम्‌ । 
अस्मद्रधं परोण्सन्त इद वचनमन्रवन्‌ ॥ २४ ॥ 
देवतान अर ऋषिर्योने हम लोगों काबध करत्नेकी 
कामना से शिव जी के पास जा, उनसे यह कटा ॥ २४ ॥ 
सुकेशतनया देव वरदानबलोद्धताः । 
बाधन्तेऽस्मान्‌ सथुदप्ना षोरस्पाः पदे पदे१॥ २५॥ 
हे देव ! सुकेश के भयङ्कररूपधारी पुत्र वरदान पा कर बड़ 
छअमभिमानी ह्ये गहै। वेहम लोगोको भ्रतिक्ञण सताया 
करते द ॥ २५॥ 
राचसेरभिभूताः स्म न शक्ताः स्म प्रजापते । 
सवेषु सश्नसु संस्थात्‌ ` भयात्तेषं दुरात्मना ॥ २६ ॥ 
हे प्रजापते ! उन दुरात्मा के उत्पातो ओर भय के कारण 
हम लोगो को अपने घसो मे रहना कठिन हो गया हे ।॥ २६॥ 
तदस्माकं हितार्थाय जहि ताथ त्रिज्लोचन 
राचसाच्‌ हुंकृतेनेव दह प्रदहतांबर ।। २७ ॥ 


१९ पदे पदे--प्रतिच्ण मित्यथः; । ( गो° ) 
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अतपएन्न हे विज्लोचन ! हम लोगो की भलाई के लिए आप 

उने सबको मारिए । हे भस्म करने बालों मेँ श्रेष्ठ ! आप हुंकार 
ही से उन समस्त रादसों को भस्म कर डालिए ॥ २७ ॥ 

इत्येवं त्रिदशेरुक्तो निशम्यान्धकष्दनः । 

शिरः कर' च धुन्वान इद ' वचनमव्रवीत्‌ ॥ २८ ॥ 

अन्धकार के मार डालने बाते महादे जी ने, देवता 
के इन वचनां को सुन, अपने सिर को हाथ से धुन कर, यहं 
कहा ॥ २८ ॥ 


द्मवध्या मम ते देवाः दुकेशतनया रशे | 
9 [५ न, 
मन्घ्रं तु वः प्रदास्यामि यस्तान्‌ वै निहनिष्यति ॥२६॥ 
हे देवताश्नो। मैं यद्ध में सुकेश के पुत्रों को नदीं मार सकता, 
क्योकि वे मेरे हाथ से नदीं मर सकते । किन्तु जो चन्द मार 
सकता है, उसके विषय मे, मे तुमको उपाय बतलाता हू ॥२६। 
योसौ चक्रगदापाणिः पीतवासा जनाद नः । 


हरिनारायणः भीमान्‌ शरणं त' प्रपद्यथ ॥ ३० ॥ 
जो चक्र च्रौर गदाधारी है, जो पीतव पहिनते दै, जिनके- 
नाम जनादन, हरि श्रोर नारायण दहै, उन श्रीयुक्त भगवान्‌ 
विष्णु के तुम सब लोग शरण हो ।॥ ६० ॥ 
हरादवाप्य ते मन्त्र कामारिमभिवाद्य च| 


नारयायणलयं प्राप्य तस्मै सवं न्यवेदयन्‌ ॥ ३१॥ 
महादेव जी के बतलाए, इस उपाय को सुन श्र उनको 
प्रणाम कर, वे समस्त देवता बैकुरुठ में पहुचे श्रौर श्रीमन्नारा- 
यण से सारा वृत्तान्त कदा ।॥ ३१॥ 


षष्ठः सगः ५१ 


ततो नारायणेनोक्ता देषा इन्द्रपुरोगमाः । 


सुरारींस्तान्‌ हनिष्यामि सुरा भवत निया ॥२२॥ 
तब नारायण ने उन इन्द्रप्रमुख समस्त देवतार्थं सेकटा 
कि, मँ देवताश्च के उन शचुश्चो को च्वश्य मांगा] तुम सक 
अब जनिभय हो जाश्मो । ३२॥ 
देवानां भयभीतानां हरिणा राचसमौ । 
्रतिज्ञातो वधोऽस्माकं चिन्त्यतां यदिह मम्‌ ॥३२।* 
हे रा्तसश्रेष्ठो ! भयभीत देवता््नो से नारायण ने हम 
ल्लोगों के मार डालने की प्रतिज्ञा कीहै। अतः अव जो उचित 
हो वह्‌ विचारना चादि ॥ २३ ॥ 
हिरण्यकरशिपोम्‌ दस्युरन्येषां च सुरद्विषाम्‌ - 
न्ठचिः कालनेमि संह!दो बीरसत्तमः ॥ ३५ 
राधेयो बहुमायी च लोकपालोऽथ धामिंकः 
यमलाजेनौ च हादिक्यः श भश्चेव निशुम्मकः ॥ ३५५ 
असुरा दानवाश्चेव सत्ववन्तो महाबलाः | 
सवे समरमापाद्य न श्रयन्तेऽ पराजिताः ॥ ३६ ॥ 
नारायण द्वारा हिरस्यकशिपु तथा अन्य भी देवतार््ाके 
शत्र मारे गये है । इनके अतिरिक्तं सुना जातादहै कि नयुचि 
कालनेमि, वीरश्रष्ठ सहाद, अनेक प्रकार की माया जानने वाला 
राघेय, धाभिक लोकपाल, यमल, अजुन, हादिक्य, शुम्भ 
निशुम्भ आदि बड़े बड़े पराक्रमी रोर महाबली असुरो तथा 
दानवो को, विष्णु युद्ध में परास्त कर चुके द ।३४।२५॥३६॥ 
्ूपारान्तरे--““ विज्वराः ।"; 
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से क्रतुशते रिष्टं र्वे मायाविदस्तथा । 
सवे सर्वास्ङशलाः सर्वे शत्रुभयङ्राः ॥ २७ ॥ 
विशेष कर बे सब सैकड़ों यज्ञ करने बाले, विविध प्रकार 
की मायायां के जानने बाज्ञे मौर समस्त अस्र के चलाने मेँ 
निपुण थे तथा रात्रं को भयभीत करने बाजे थे ॥ २०॥ 
नारायशेन निहताः शतशोथ सदस्रशः । 
ब रौ $ (५ ¢ 0 
एतज्ज्ञात्वा तु स्वेषां चमं कतमहाहथ ॥ ३८ ॥ 
फेसे सेकेडों हजारो देवतान के शक्र््यो को भगवान्‌ विष्णु 
ने मार डालादै। अतएव इस विषयमे जो उचित करना 
समम पड़े सो श्व करना चाहिए ॥ ३८॥ 
ततः सुमाली माली च श्रुत्वा माल्यवतो .बचः । 
उचत प्रतरं ज्ये्ठमशिनापिव वासवम्‌* ॥ ३६ ॥ 


तब माल्यवान के इन वचर्नो को सुन, माली श्रौर सुमाली 
अपे बडे भाई माल्यवान से वैसे ही बोले जैसे दोनो अशिविनी- 
कुमार इन्द्र से बोलते दै ३६ ॥ 


स्वधीतं दत्तमिष्टं च एेश्यं षरिपालितम्‌ । 
युर्निरासयं प्राप्त सुधर्म: स्थापितेः पथि ॥ ४० ॥ 


भाई ! हम लोगो ने विधिपूषेक वेद पदा, दान दिए, यज्ञ 
किए, रेश्बयं की वृद्धि कर उसका मोग किच्च । दीर्घश्रायु श्रौर 
आसेग्यता पाई, हमने अच्छ धमं की स्थापना की | ४०॥ 


#पाठटान्तरे-“मगाशाविव वासवम्‌ (* कषाठान्तरे--“"प्रखितः ॥> , 


त 
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देवसागरमचोग्यं शत्र; समवगाद्च च | 
जिता द्विषो हयप्रतिमास्तननो मरयु्त" भयम्‌ ॥ ४१ ॥ 
देवतारूपी अक्ोभ्य समुद्र को हमने शर्खो से ुड्य कयां 
चनौर बड़े-बड़े शत्रं को पराजित किञ्मा। सो अव हमको 
मृत्युकातो मय है नदीं ॥४१॥ _ 
नारायणय सद्र शक्रा यमस्तथा | 
अस्माकं प्रे स्थातुं सवे बिभ्यति सर्वदा ॥ ४२ ॥ 
देखो नारायण, रुद्र, इन्द्र चौर यम भी हमारा सामना 
करने में सदा डरा करते है ॥४२।। 
विष्णो षस्य नास्त्येव कारणं राक्तसेश्वर | 
देवानामेव दोषेण विष्णोः प्रचरितं मनः ॥ ४३ ॥ 
हे राक्षसेश्वर ! फिर विष्एु के साथ हमारा कोर दवेषभी 
नदीं हे । परन्तु सम्मव है, देवताश्मों के उमाडनेसेवेदम 
लोगो के विरुद्ध हो गये हो अथवा उनका मन हमारी च्नोर से 
फिर गया हो| „ल _ ~, 
एतस्माद घव सहिताः स्केऽन्योन्य समावताः | 
देवानेव जि्ांसरामो येभ्यो दोषः सपुत्थितः ॥ ४४ ॥ 
अतः हम सव श्रन्य राक्तसो को साथ ले, आज दी उन 
देवताश्रों को मार डाले, जिनके उभाडने से विष्णु हमको 
मारने के लिए ष्यत हुए ह ॥४४॥. 
एवं संमन्त्र्य ब लिनः सबे' सेन्यञ्रुपासिताः | 
उद्योगं घोषयित्वा तु, सवे नेच्छ पुङ्गवाः ॥ ४५॥ 


व 9 
पाठान्तरे“ तस्मादद्य खमु क्ताः सवसैन्यसमावृता; । देवानेव 
जलघासान एभ्यो दोषः समुस्थितः || ९ †प । ठान्तरे- “तैन्यत्तमावृताः 1 
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इस प्रकार सलाह कर श्रौर युद्ध की घोषण कर, साथमे 
सेना ले उन बलवानो ने मारू वाजा बज्वाते हुए, देवताओं 
के उपर चदा की ॥४५॥ 
युद्धाय निययुः करद्धा जम्मवृत्रादयो्े यथा । 
इति ते राम संमनत्य सवेोद्योगेन राचसाः 1 ४६ ॥ 
युद्धाय नियथुः सवे महाकाया महाबलाः । 
स्यन्दनैर्षीरणे श्वे ब हये करिसन्निमेः ॥ ४७ ॥ 
राम ! इस तरह सब प्रकार से तैयारी कर ओर युद्ध 
के लिए देवताश्रों को ललकारते हए, रात्तस लोग कोध मेँ भर 
उसी प्रकार युद्ध करने केलिए निकले, जिस प्रकार जुम्म, 
चुत्रासुरादि निकले थे । वे सहकाय च्नौर मह्‌।बलवान राक्तस 
रथो पर, हाथियों पर ओर हाथियों के समान चे घोड़ों पर 
सवार होकर, लड़ने को गए ॥ ४६ ॥ ४७ ॥ 
सरेगामि रथोष्टरर्च शिश॒मारिमेजज्गमेः । 
मकरैः कच्छपेमीनि विं दङ्खेगंरुडोपमः ॥ ४८ ॥ 
सिहे्यपि वराहैश्च सुमरेश्चमरेरपि । 
५ ४ 
त्यक्त्वा लङ्कां गताः सवे राक्षसा बलगवित्ताः ॥ ४६॥ 
बहुत से राज्ञस गर्धो, बैला, ऊय, ससो, सापो, घडियारलो, 
क्कु, मच्छ श्रौर गसड़ के समान प्रयो, सिरो, व्यार्घो, 
बराह, समरो ब चमरो पर सवार थे । वे बल के अहंकार मेँ 
चूर, लङ्का से रवाना हए ॥४८।४६॥। 
प्रयाता देवलोकाय योधः देवतशत्रवः । 


रङ्काषिपयंयं श्षटरा यानि लङ्ालयान्यथ ॥ ५० ॥ 


काना नानाम म यमाणम 
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ये देवताओं के शत्र जिस समय लङने के लिए देवलोक 
को रवाना हुए, उस समय लङ्का के अन्य रहने वालों ने वहां 
बड़ी उथल पुथल देखी ॥५०॥ 
भूतानि मयदर्शीनि तरिमनस्कानि सवशः । 
रथोत्तमेद्यरुमानाः शतशोथ सदस्शः ॥ ५१॥ 
प्रयाता राक्तसास्तृणं देवलोकं प्रयत्नतः । 
रक्तसामेष मागे श देवतान्यपचक्रुः ॥ ५२ ॥ 
उस समय लङ्का मे जितने भयदशीं प्राणी थे, वे सव 
उदास हो गए । रेष्ठ र्थो पर सवार हो सेकड़ ह जाते राक्तस 
छत सावधानी से देवलोक की ओर चल पड़े । लङ्कावासी 
देवता भी उसी मा से चलते जिस मार्ग से रान्ञस चदाई करने 
गए थे ॥५१।५२॥ 
मौमाश्चेषांतरिक्ाश्च कालाज्ञप्ता भयावहाः | 
उत्पाता रारासेन्द्रणामभवाय सयुत्थिताः ॥ ५३ ॥ 
उस समय धरती पर अर आकाश मे एेसे बड़े-बड़े उत्पात 
( अरशकन ) हुए, जो बडे भयङ्करथे ओर काल से प्रेरित 
रा्तसनाथ के नाश की सुचना देने बात्ते थे ॥५३॥ 
अस्थीनि मेषा वरषुरुभ्णं शोणितमेव च । 
वेलां सथद्राश्वो्ान्ताश्वेलुश्चाप्यथ भूधरः ॥ ५४ ॥ 
अटृहासान्‌ वियुश्वन्तो वननादसमस्वनाः | 
(५ “ ¢ 
वाश्यन्त्यथ शिवास्तत्र दारुणं षोरदशनाः ॥ ५१५ ॥ 
बादलों से ड्य श्नर गमे-गमं लोह की वषा हृदे, समुद्र 
अपनी मर्यादां होड, ऊँची-ऊंची लो से लहराने लगे । 


५६ उत्तरकार्डे 


पहाड़ कोप उठे । भयानक रूप वाली सियारनें मेघगजेन की 
तरह ऋट्हास करतीं हृदं, बड़े जोर से चिल्लाने लीं ॥५४।५५॥ 
सम्पतन्त्यथ भूतानि दृश्यन्ते च यथाक्रमस्‌ । 
+ (५ ~ 0 
गृधचक्रं महाच्चात्र प्रज्बाल्लोद्मारिभिभुखेः ॥ ५६ ॥ 
रक्तोगणस्योपरिषटातूपरिभ्रमति कालवत्‌ । 
भयानक भूत ( प्रेत ) यथाक्रम एकत्र हो गए अथवा 
पञ्चभूत--जलः तेज, वायु, श्राकाश, प्रथिवी यथाक्रम विचलित 
होते हुए से देख पड़ । गीर्धो क सड सुह से रभि की ज्वाला 
निकालते हए काल की तरह राक्तसी सेना के उपर चारो ओर 
घूमने लगे । कवृतर, हंस शओ्मौर भैनाएं घबडा कर भाग 
गहं |॥५६।५७॥ 
कपोता रक्तपादाश्च सारिका विद्रुता ययुः ॥ १७ ॥ 
काका वाश्यन्ति तत्रेव बिडालाय द्विपादिकाः । 
¢ 
उत्पार्तास्ताननाहप्य राचस्ता बलदपिताः ॥ ५८॥ 
कौपं चिल्लाने लगे ओर दो पैर के विडाल (विशेष) प्रकट 
इए । किन्तु इन सब अपशकुन की कृचं मी परवाह न कर, 
क्योकि वे तो अपने बल के अहंकार में चूर हो रहे थे ॥५८॥ 


यान्त्येव न निबतंन्ते मृलयुपाशावपारिताः । 
माल्यवांश्च सुमाली च माली च सुमहाबलः ॥५६॥ 
पुरस्परा राक्तसानां ज्वलिता इव पकाः । 
माल्यचन्ततु ते सवे मान्यवन्तमिवाचलम्‌ ॥ ६० ॥ 
निशाचरा आश्रयन्ति धातारमिष देवताः । 

तदलं राचोसेन्द्राणां सहाभरषननादितप्र्‌ ॥ 8१ ॥ , 


रै 
ष्वः समः ९, 


वे श्मागे ही बदुते चलते गये, लौटे नहीं । उनके सिरो प्रर 
तो छाल मंडरा रहा था ! महाबली .माल्यवान, सुमाक्तषी ओर 
साली धधकती हृं चाग की तरह सेना ङेश्चरोच्गे जारहे 
थे । पवेत के समान माल्यवनि काये सब रास अदुसरण 
वैसेह्ीकररर्है भरे. जेसे देवता ल्लोग ब्ह्या जी का अनुसरण 
करते ह । वह रासक्त बीरों %ी सेना महामे की तरह गज्ञती 
हुई | ५६ ॥ ६० ॥ ६१ ॥ 
जयेप्या देषल्लोकं ययौ मार्खिशे स्थितम्‌ । 
राक्तसानां सथुघयोगं तं तु नारायणः प्रभुः ।॥ ६२॥ 
देवद्‌तादुपश्रस्य चक्रे युद्धः तद! मनः । 
स सज्जायुधतुशीरो वैनतेयोपरि स्थितः ॥ &२ ॥ 
माली के अधीनमे जय की अभिलाषा से देवताश्रों के 
लोक मेँ गई | देवदूत के सुख से रादसो की चदाह का वृत्तात 
सुन कर, भगवान्‌ नारायण ने भी राक्षसो से युद्ध करने की 
ठानी । सब आ्रायु्धों से सज च्रौर तरकस धारण कर, वे गरुड 
के उपर सवार हए ॥ ६२। ६३ ॥ 


# 0 


छमासाचय कवचं दिव्यं सहस्तकसमध्‌ ति । 

द्माबध्य शरसम्पू्णे इषुधी परिमले तदा 1 ६४ ॥ 

श्रोणिं च खड्गं च विमलं कमसेचणः । 

शङ्धवक्रगदाशाङ्ग खडर्गाश्चेव वशयुधान्‌ ॥ ६५ ॥ 
उन्होने सहस्र सूयं के समान चमचमाता कवचच धारण कर 


श्नौर बाणो से भरे दो तरकस लिए । कटिसूत्र धारण किए हए 
कमलनयन नारायण ने एक चमचमाता खड्ग जिया ! इसके 


8 पाठान्तरे--“ आसज्य | 
ब्रा० य० उ०~६ 


1 उत्तरकारडे 


अतिरिक्त उन्होने पाव्चजन्य शङ्ख, सुद शंनश्वक, कौमोदकी, 
गदा, नंदकी खग श्र शाङ्खं धनुष लिया । ये उनके आयुध 
बड़ भ्रष्ठ थे ६४ | ६५ ॥ 


सम्पृं गिरिसिङ्काशं बैनतेयमथास्थितः । 
राचपानामभावाय यथौ तुशेतरं प्र्ुः ॥ ६६ ॥ 


फिर पवैताकार गरुड पर सवार हो, समश्त राच्षसों का 
नाश करने के लिए वे बड़ी शीघ्रता से चले । ६& ॥ 


सुपणं्ष्ठे ख बभौ श्यामः पीताम्बरो हरिः 
काश्चनस्य गिरेः शृडगे सतडिन्तोयदो यथा | ६७ ॥ 
श्याम स्वरूप, पीताम्बर पने आ्रौर गरुडं की पीठ परर 
सवार श्रीनारायण सुमेरुपवेतस्थित बिजलीसहित मेध के 
समान शोभित दहो स्ह थे॥ ६७ ॥ 
स सिद्धदेवर्षिमशरगेश्च 
गन्धवयकतेरुपगीयमानः । 
यमासषादासुरसेन्यशब्रु- 
श्वक्रासि शाङ्गायधशङ्खुपाणिः ॥ ६८ ॥ 
्रघुरो की सेनाके बेरी भगवान्‌ विष्णु, सुदशन चक्र, 
नंदकी सङ्गधजुष ओर पाञ्चन्य शङ्ख धारण किए हए तुरंत 
ब्रह्मां जा उपस्थित हए । सिद्ध, देवर्षि, महानाग गंधवे तथा यक्त 
उस समय उन॑की स्तुति कर रहे थे ॥ ६८॥ 
मुपणपकानिलनुन्नपकं 
भमत्पताकं प्रविकीेशक्ञम्‌ । 


सव्रमः सगः ६ 


चचाल तद्रबसराजसेन्यं 
चलोपलं नीलमिवाचलाम्रम्‌ ॥ ६६ ॥ 
गरुड जी के पो के पवन से राक्षसी सेना कौ पताका 
फट गहं--सैनिको के हाथों से हथियार द्ूट पड़े श्नौर रादास- 


राज की सेना के राचस वीरवेसेदही कोप उदे, जैसे नीलबणं 
पेत का शिखर कंपने लगता है ॥ 8६ ॥ 


ततः शितैः शोशितर्मासरूषितैः 
युगान्तवेश्वानरतुन्यविग्रहैः | 
निशाचराः सम्परिवायं माधवं 
वरायधेनिर्िभिदुः सहस्रशः । ७० ॥ 
इति षष्ठः सगः । 


तदनन्तर हासे रादास माधव को, चासो ओओरसे घेर कर 
रधिर श्मौर मांस से सने प्रलयकालीन अभ्रि के समान चम- 
चमति, पैने श्नौर भे च्रायुधों से मारने लगे ॥ ७०॥ 


उन्तरकारुड का छठवां सगे समाप्त इमा ¦ 
-~-`-2-:-- 
£ 
सयमः सगः 
=: -3-:-- 
नारायशगिरिं ते त गजंन्तो रा्तसाम्बुदाः । 
© भ जै 
श्रदयन्तोऽद्वर्षण वर्षेेवाद्विमम्बुदाः ॥ १॥ 


६० उत्तरकाण्ड 


गलते हए मेघरूपी रादासः(पवेतीरूपी श्रीनारायण से उपर 
श्रख्रूपी जल की वैसे ही वर्षां करने लगे, जेसे मेधं जल की 
वर्षां पवेत के उपर करते है ॥ १॥ 
श्यामावदातस्तैर्िष्णनीलिनेक्त चरोत्तमेः 
धृतोञ्ञनमगिरीवायं वषमाशेः पयोधरैः ॥ २ ॥ 
श्याम एवं निमेलवणं बाले श्रीनारायण, नीले रगकी 
कान्ति वाले राक्षसो से घेरे जा कर, एेसे जान पड़, मार्नो वां 
करते हुए मेघो द्वारा अंजन का पर्वत ठक गया हो ॥ २॥ 
शलभा इव केदार मशका इव पावकम्‌ | 
यथाऽप्रतधट दशा मकरा ख चाणवम्‌ ॥ ३ 
तथा रचोधनुम क्ता वज्नामिलमनोजवाः 
हरिं विशन्ति स्म शरा लोका इव षिपयये॥ ४1 
जिस प्रकार खेरतो के उपर टी{डयां+ च्माग के उपरर मच्छर 
शहद के घडे पर डांस श्नौर समुद्रम मगर गिरतेद्ै, उशी 
प्रकार यासो के छोडे हुए वायु ओर मन के समान ' वेगवान्‌ 
श्रौर व्र के तुल्य कठोर बाण, नारायण के शरीरमेंवैसेदही 
धुसने लगे, जैसे प्रलयकाल में जीव भगवान्‌ के शरीर मे समा 
जाते ह| ३ ४॥ 
स्यन्दनैः स्यन्दनगता गैश्च गजमूधंगाः& । 
श्रश्वारोहास्तथाऽश्वैश्च पादाताश्चाम्बरे स्थिताः ५ 
राचसेन्द्रा गिरिनिभाः शरैः शक्त्यष्टितोमरै, | 
निरुच्छगासं हरि चक्रः प्राणायाम इवं द्विजम्‌ 1 ६ ॥ 


क्ूःपाठन्तरे--""गजपृष्टगा 


सप्रमः समं ६१ 


राक्षसी सेना के पनताकार योद्धार््योने रथों पर चद्‌ कर 
हाथियों छरीर घोड़ों पर सवारदहो कर, पांव प्यादे तथा श्राकाश 
मे खड़े हो कर, वारणो, शक्तियों यष्ियों ओौर तोमरो की वर्षा 
कर उनसे नारायण को ढक दिश्या) शशो से रक्षसोनते 
नारायण को ेसाढका कि, वेवैसेदी श्वास रहित हयो गए, 
जेसे प्राणायाम करते समय ब्राह्मण श्वासरदहित सा जान पडता 
है ४॥ £ ॥ 
निशाचरेस्ताव्यप(ने मीनेरिव महोदधिः | 
॥ 
शाङ्ग मायम्य दुधरषो राचसेभ्योऽसु जच्छरान्‌ ॥ ७ ॥ 
श्रीनारायण उनके प्रहारोकोवेरुदीर्ह रहे थे, जैसे मद- 
लिर्यो के वेग को समुद्र सह्‌ लेता है । तदनन्तर भगवान्‌ विष्णु 
ने शाङ्खं धनुष हाथ में ले, राक्तसों के उपर वाण चलाना श्ारभ 
किया | ७।। 


शरैः पूर्णायतोत्सष्टैवं जल्पेमनोजयेः 
चिच्छेद विष्णतिंरितैः शतशोथ षदश्चशः ।। ८ ॥ 
वज्र के समान कटोर, ओर मन के समान वेगवान पने 
बाणो से भगवान्‌ विष्णु ने, सैकड हजारो रा्तसों को मार 
डाला ॥ = ॥ | 
विद्राय्य श्रवषेण वषे वायुरिवोत्थितम्‌ । 
पाश्चजन्यं महाशद्खं प्रदध्मौ पुरुषोत्तमः ॥ & ॥ 
जैसे पवन वादर्लो को उडाता है, वैसे दी भगवान्‌ विष्टु 


ने बाणो कीमारसे सद रक्ञसोको भगा कर पनां पाञ्च 
ज्ञन्य महाशंख बजाया ॥ ६ \ 


६२. उन्तरकार्डे 


सोभ्बुजो हरिणा ध्मातः सप्राशेन शङ्कराय । 
ररास भीमनिहादस्त्ेलोक्यं व्यथयन्नितर ॥ १० ॥ 
जब जल से निकले हये उस शंखशरष्ठ को भगवान्‌ विष्णु ने 
बड़ जोर से बजाया, तब उस शंखराज का नाद्‌ तीनों लोको मे 
ञ्याप्र हयो गया ओर उसने उन तीनों लोकों के रहने गालो को 
दुःखी सा कर डाला | १०॥ 
शद्राजरवः सोथ त्रासयामास राक्षसान्‌ । 
प्रगराज इवारण्ये समदानिव कञ्जराच्‌ ॥ ११॥ 
उस शंखश्रेष्ठ के नाद्‌ को सुन, राक्षस वैसे ही भयभीत हुए 
जैसे बन मे सिहनाद से मतले हाथी भयभीत होते हें ॥११॥ 
नशेङरश्वाः सस्थातु' विमदाः इजञारामवन्‌ । 
स्यन्दनेभ्यश््युता बरी; शङ्खरावित दुबला; ॥ १२॥ 
डस समय घोडे वदां खड़े न रह सके [ भड़के श्रौर भाग 
खड़ हए | हाथियों की मस्ती दूर हो गईं । उस शंखध्वनि को 
राक्षस बलीन हो रथों से नीचे गिर पडे।। १२॥ 
शाङ्खं चापषिनिम क्ता बजटल्याननाः शराः । 


विदाय तानि र्तासि सुपु विषुः चितिम्‌ ॥१३॥ 
शाङ्ग धयुष स ्टूटे हुए, वन्न के समान सुखवाले तथा श्रच्छे 
फखदार वाण, राक्षसो के शरीरो केञ्मारपारहो, प्रथ्वीमें 
घुस गए.॥ १३ ।। 
भिव्मानाः शरैः स ख्ये नारायणेकरस्य तैः | 


निप रारापता भूमौ फेला गंजदता इव ॥ १४॥ 


संप्रमः सगः ६३ 


इस प्रकार उस युद्ध मे भगवान्‌ के बाणो से िन्न भित्र 
हो कर, सब सारस, वच्राहत पवतो की तरह, प्रथ्वी पर गिर 
गए ॥ १४ ॥ | ि 
व्रणानि परगात्रेभ्यो विष्णुरक्रकृतानि हि। 
रि ¢ 
असुशचरन्ति धाराभिः सणेधारा इवाचलाः | १५ ॥ 
राक्तसो के शरीर चक्र फे प्रहार से घायलदहयो गए थे। उन 
घावों से बहता हुमा रक्तं एेसा जान पड़ता था, मानो परवेतों 
से स्वणं की धारां बहती हो ॥ १९॥ 
शद्खराजरवश्चापि शङ्क चापरवस्तथा | 
राक्तसानां रषांश्चापि ग्रघतते वेभ्णो रः ॥ १६ ॥ 
शङ्कराज की ध्वनि, शाङ्खं चनुष क टकार, तथा भगवान 
विष्यु के सिंहनाद्‌ ने राक्षसो के गजेन को दवा हिरा । १६ ॥ 
तेषां शिरोधरान्‌ धूताज्छरध्वजधनंषरि च । 
रथान्‌ पताकास्तुणीरां श्चिच्छेद स हरिः शरे, ॥ १७॥ 
भगवान्‌ विष्णु रारो की कोँपती हृदं गदनो, बाणो, 
घ्वजार्रो, घनुर्षो, र्थो, पताकाच्मों मौर तरकसों को श्रपे 
पैने बाणो से काट रहे थे ॥ १९॥ ॥ 
सरर्यादिव करा घोरा उमंयः सागरादिव । 
पव॑तादिव नागेन्द्रा धारौषा इ चाम्बुदात्‌ ॥ १८ ॥ 
तथा शाङ्खं विनि्क्ताः शरा नारायशेरिवाः । 
निरधौबन्तीषवस्तृणं शतशोथ सहस्रशः ॥ १६ ॥ 
जेसे सूयं से भरकाश की करनं श्नौर समुद्र से जल की तरे 
उठती दहै, वेसे ही भगवान्‌ बिष्णु के शाङ्गधनुष से सैको 
हजारों बाण बड़ी तेजी से निकल रह थे ॥' १८॥१६॥ 
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शरमेण यथा भिहाः सिंहेन द्विरदा यथा | 
दिरदेन यथा व्याधा व्याघ्र द्वीपिनो यथा ॥२०॥ 
दिषिनेव यथा श्वानः शना माजारका यथा | 
माजारिण यथा सर्पाः सर्पेण च यथाऽऽखवः ॥ २१॥। 
तथो ते राक्तसाः सवं विष्णुना प्रभविष्णुना । 
द्रषन्ति द्राषिताश्चान्य शाथिताश्च महीतक्ते ।। २२॥ 
जैसे शरम से सिंह, सिंह से हाथी, हाथी से व्याघ्र, व्याघ्र 
से चीता, चीते से कुन्ता, ङत्ा से बि्ली, बिह्ली से सपे श्र 
सपं से चृहे भागते है, वैसे दी भगवान्‌ विष्णु से मयभीत हो, 
वे रा्तस भागे श्रौर उनमें से बहुत से निर्जीव हो, प्रथ्वी पर 
सदा के लिए सो गए ॥२०॥ २१।२२॥ 
राक्षसानां सहस्राणि निहत्य मधुषदनः | 
वारिजः पूरयामास तोयदं सुरराडिव ॥ २३ ॥ 
इस प्रकार भगवान्‌ मधुसूदन ने वैसे हौ हजायौ राक्सों 
को मार कर श्रपना शङ्ख बजाया जैसे इन्द्र के बादल गजंते 
हं ॥ २३॥ 
नारायशशरत्रस्तं शङ्कनादसुषिहसम्‌ । 
यथौ लङ्कामभिषखं प्रभग्नं रासं बलम्‌ ॥ २४ ॥ 
भगवान विष्युके बार्णोकी मारसे मयभीत हो तथा 


शङ्कध्वनि से घवड़ा कर, राक्तसी सेना लङ्का की च्रोर मुख 
कर शौर तितर वितर हो, भाग खड़ी हुई । २४ ॥ 


१ बारिजं--शङ्ग । (शि°) 


नि 8, 
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प्रभग्ने राज्ञस्ते नारायशशराहते । 


सुमाली शरवषंण निववार रणे हरिम्‌ । २१५। 
तब अपनी सेना को तितर बितर हो भागते दैख, "सुमाली 
ते बाणं को वषां कर भगवान्‌, विष्णु को युद्ध से निवृत्त 
करना चाहा ॥ २५। 
सतुतं छादयामाम नीहार इव मास्करम्‌। 
०९ 
राक्ञसाः सतवप्तम्पन्नाः पुनधयं समादधुः ॥ २६ ॥ 
उसने बाणो की वषा कर, भगवान्‌ विष्णु को एेसे ढक 
दिश्चा, जैसे कुहरा सुय को,ठक देता दै। सुमालीका एेसा 
पर.कम देख, बलवान राक्तस. सैनिकों कोऽधीरज बेधा ॥ २६ ॥ 
अथ सोभ्यपतद्रोषा्राकसो बलदपितः 
महानादं श्र्बाणो राकसाञ्जीवयन्निव ॥ २७ ॥ 
सुभाली को अपने बल का वड़ा च्रहंकार था, अत्व बह 
राक्षस बडे जोर से गजता हृश्रा, मानो उन ( सत्राय ) 
राक्षसो को एर जिला रहा था॥ २७ ॥ 
उस्तिप्य लम्बाभरण धुल्वन्‌करमिव द्विपः, 
रगस रा्तसो हर्षात्‌ सतडित्तोयदो"यथा ॥ २८ ॥ 
सड उठाए हुए हाथी की तरह, भूषणो , से ' भूषित हाथ 
उपर को उठाए ओर हषित हो, वह वेसे दी गजा, ज्ञेसे 
विजलीयुक्त मेघ गज्ञता है ॥ २८ ॥ 
सुमालेनेदतस्तस्य शिरो ज्मकितकुडलम्‌ । 
चिच्छेद यन्त्रश्वाश्च भ्रान्तास्तस्य त॒ रक्षसः ॥ २६ ॥ 
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अध सुमाली गने लगा, तब भगवान्‌ विष्णु ने उसके 
सारथी का कुण्डलो से फलमल करता हुश्रा सिर काट डाला । 
सारथी के मारे जाने पर, सुमाली के र्थ के घोड़े श्रपनी 
इच्छानुसार रथ खीचते हए, रणभूमि मे इधर उधर धूसने 
लगे ॥ २६ ॥ 
तैरशवै्भाम्यते भ्रान्तैः सुमालो रादासेश्वरः । 
© (५ 
इन्द्रियाश्वैः परिधान्तेष तिहीनो यथा नरः ॥ ३०॥ 
जिस प्रकार असंयमी नर की इन्द्रियां उसके वश मेन 
रह कर, यथेष्ट कर्मा मेँ प्रवृत्त दी जाया करती ह; उसी प्रकार 
सुमाली क सारथिदहीन स्थ को घोड़े अपनी इच्छानुसार लिये 
हए इधर उधर घूमने लगे । अथवा उन चोखो के इधर उधर 
धूमने से रथम बैठा सुमाली भी घूमने लगा, जसे इन्द्रिय 
ह्पी घोड़ों के घूमने से असंयमी पुरुष भ्रान्त हो, इधर उधर 
धूमा करता है ।॥ ३०॥ 
ततो विष्णुं महाबाहू प्रापतन्तं रणाजिरे । 
इते सुमालेरश्वश रथे विष्णरथं प्रति । 
माली चाभ्यद्रयच्‌ क्तः प्रगृह्य सशरासनम्‌ ॥ ३१॥ 
जब सुमालीके घोड उसका रथ भगवान्‌ विष्ण के 
सामने ले गए, तव अत्यन्त तपते हुए महाबाहु भगवान्‌ विष्णु 
को रणभूमि मँ देख, सुमाली का भाई माली धनुष ले भगवान 
विष्णु की ओर कपटा । २१॥ | 
मालेषेदुच्चयता बाणाः कातंस्रविभूषिताः । 
विरिशहेस्मिसाच क्रोऽ्च पतररथा इ | २२ ॥ 
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मात्मी के धुव से दटे हुए सुवे भूषित बाण, भगवान्‌ 
षिष्णुके शरीर मे घुसने लगे, मानो ऋौचाचल में पत्ती 
धुसते हों ॥ ३२॥ 
¢ (= ९ 
द्य मानः शरैः सोथ मालिषटक्ते: सहस्रशः । 
चुश्षुमे न रणे बिष्णुनितेन्द्रिय इबाधिभिः ॥ ३३ ॥ 
माली के चलाए हजरो बाणो के लगने पर भी भगवान्‌ 
विष्णु युद्धमेजराभी ज्लच्थन हए, जैसे जितेन्द्रिय पुरुष 
मानसिक चिन्ताश्मों से कभी ज्ञुन्ध नहीं होते ॥ ३३ ॥ 
अथ सौर्ीस्वनं कृख। भगवान्‌ भूतमाषनः । 
मालिनं प्रति बाणौषान्‌ ससर्जासिगद्‌ाधरः ॥ ३४ 
तदनन्तर गदाधारी, खड्गधारी, भूतभावन भगवान्‌ विष्यगुने 
धनुषको टंकार कर, माली के उपर बहुत से बाण दोडे ।३४॥ 
ते मालिदेहमासाच् वज्रविद्‌ खमाः शराः । 
पिबन्ति रुधिरं तस्य नागा इव सुधारसम्‌ ॥ ३५ ॥ 
वे बाण विजली अर वज के समान चमचमाते थे । उन 
घार्णो ने मालीके शरीरम घुस, उसका रक्त वैसे दही सोख 
लिश्रा जैसे नाग सुधारस पी जाते ह \। ३५॥ 
मालिनं विष्ुखं ध्वा शङ्खचक्रगदाधरः । 
मालिमौि भ्वजं चापं वाजिनश्चाप्यपातयत्‌ ॥३६॥ 


शङ्ख-चक्र-गदा-धारी मगवान्‌ विष्णु ने माली को युद्ध से 
विमुखे कर उसका युक्ट, भ्वजा श्रीर्‌ घठुष को काट करः 
इसके स्भकेषोदोंक्रो भी मार कर गिरा दिश्या ३६॥ 
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बिरथस्तु गदां गृह्य माली नक्त चोत्तमः | 
आपुप्लुवे गदापाशिमियग्रादिव केसरी ॥ ३७ ॥ 
र्थकेनष्ट हौ जाने पर, निशाचयोत्तम माली हाथमे 
गदालेरथ से एेसे कदा, जैसे पवेत शिखर से सिह कूदे या 
उदछछते ॥ ३७ ॥ 
गदया गरुडशानमीशानमिव चान्तकः । 
ललाटदेशेऽभ्यहनदज शेन्द्रौ यथाऽचलम्‌ ॥ ३८ ॥ 
जेसे .शिव'जी के उपर यमराज ने चअरखप्रहार किशरा था। 
अथवा जैसे इन्द्र ने पवेतों पर वज्रप्रहार क्रित्माथा,वैसेदही 
माली ने गरुड जी के ललाट पर गदा का प्रहार किश्या॥ ३८ ॥ 
गदथाभिहतस्तेन मालिना गरुडो भृशम्‌! 
रणात्‌ पराङ्पुखं देवं इृतव।न्‌ बेदनात्रः ॥ ३६ ॥ 
उस गदा के प्रहार की पीडा से विकल हो, गरुड जी वहां 
न ठष्टर सके श्रौर भगवान विष्णु को उन्होने युद्ध से विभुख 
कर दिश्ना।। ३६॥ 
पराङ्मुडे ते देवे मालिना गरुडेन वै | 
उदतिष्टन्‌ महाञ्शब्दः रक्तसाममिनदताम्‌ ॥ ४० ॥ 
माली की गदा के प्रहार से विकल गरुड द्वारा, भगवान्‌ 
धिष्यणु के युद्ध से विमुख होने षर, रक्षसो ने वडा नाद्‌ 
किश्चा॥ ४०॥। 
रक्षसां स्वतां रावं रत्वा हरिहयानुज 
तिथेगास्थाय संक्रद्धः पक्तीशे भगवान्‌ हरिः ॥४१॥ 


१ हयानुजः--दन्द्रानुजः । ( गो% ) त 
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गजेते हृए उन राक्षसो का वह सहनाद, इन्द्रालुज : ने सना 
च्नौर उसे सुन वे कद्ध हए । तभे पक्षिराज गरुड की पीठ पर 
पृछ की शरोर मुख कर भगवान्‌ विष्णु ने ॥ ४१ ॥ 
पराङयुखोऽप्य त्ससजं मालेथक्रं जिधां सया । 


तत्य मण्डल्लामास्ष समासा माप्यन्नमः। ४२॥ 
गरुड़ जी द्वारा युद्ध से विट्खक्रिए जाने पर भी, माली 
का वध करने के लिए चक्र चलाया । सूयेकशी तरह प्रकाशमान 
श्रौर श्रपने प्रकाश से आकाश को प्रकाशित कस्ते हुये ॥ ४२ ॥ 
फालचक्रनिमं चक्रं मालेः शीषेमपातयत्‌ । 
तच्छिरो राचसेन्द्रस्य चकोत्टरत्त' बिभीषणम्‌ | 
पपात रुधिरोद्गारि पुरा राहुशिरो यथा ॥ ४३ ॥ 
कालचक्र के समान प्रभावान्‌ सुद्रशेन चक्रने मालीका 
सिर काट कर धड़ से अलग कर दि्ा। राक्तसराज का यह 
अत्यन्त मयङ्कर मस्तक चक्र से कट उर, रुधिराउगलता ई ह्या 
भूमि पर वैसे ही शिर पड़ा जसे पूवेकाल मे राहु का सिर चक्र 
से कट कर गिराथा॥४३॥ 


ततः सुरैः सम्प्रहृष्टैः सवप्राणसमीरितः । 
सिंहनादरणो शक्तः साधु देवेतिवादिभिः ॥ ४४॥ 
यहं देख देवता श्व्यन्त हर्षित हो “धन्य हो महाराज" - 
कह कर शरोर सब मिल करवब्डे जोर से सिंहनादं करने 
लगे ।। ४४ ॥ 
मालिनं निहतं दष्टा सुमाली माल्यवानपि 
सबलो शोकसन्तपौ लङ्कामेव प्रधावितौ ॥ ५१५ ॥ 
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माली का इस ्रकार मारा जाना देख, सुमाली ओर माल्य- 
बान भी शोकसंतप्र हो, सेनासहित लङ्का की रोर भाग गए ॥६१। 
गरुडस्तु समाश्वस्तः सन्निष्रत्य यथा पुरा । 
राचसान्‌ द्रावयामास पदोबातेन कोपितः ॥ ४६ ॥ 
इतने में गरुड जी मी स्वस्थ हो गए पूवेलत्‌ पुनः रणभूमि 
भे श्ाकर श्र क्रोध मे भर, श्रपने पंख के प॑न से राशसों 
को भगने लगे ॥ ४६॥ 
चक्रदत्तास्यकमला गदास्‌ वूशितोरसः | 
लाङ्गलग्लापितग्रीवा युसलेभिन्नमस्तकाः ॥ ४७॥ 
भगवान्‌ विष्णु ने बहुत से राक्सों के मुखकमल चकसे 
काटे, किंसी की ह्वाती को गदा से चूणें कर दिच्मा, किसीकी 
गदेन मे हत डाल कर उसे सचा श्रौर उसको मार डाला, 
बहतो के सिर मूसल के प्रहार से चुर चूर कर डाले ॥ ४७॥ 
केचिच्चेवासिना च्छिन्नास्तथान्ये शरताडिताः । 
निपेतुरम्बरात्तणं राचसाः सागराम्भसि ॥ ४८ ॥ 
बहुत को तलवार से काट डाला, बहर्तो को वाणो से खेद 
डाला । इस प्रकार राक्ञसो को घायल कर दिश्रा चौर वे प्राण 
रहित हो श्राकाश से तुरंत समुद्र के जल मे जा गिरे ॥ ४८॥ 
नारायणोऽपौ पृवराशनीभिः 
ए 
विदारयामसि धनुषियुक्तेः | 
नक्त चरान्‌ धुतविशक्तकेशान्‌ 
यंथाशनीभिः सतडिन्महा्र; ॥ ४६ ॥ 


सघ्रमः सगः ७१ 


विजली सहित महामेघ जिस तरह वज्नप्रहार से फट जाता 
है, उसी तरह भगवान्‌ विष्णु भी श्रपने धनुष से दोड़े इष 
पने तीरों की मारसेसिर के बाल खोले हुए राक्षसो को विदीै 
करने लगे ।४६॥ 
मिन्नातपत्रं पतमानशसतरं 
शरेरपध्वस्तषिनीतवेषम्‌ । 
विनिःसतान्त्रं मयलोलनेत्र 
बलं तदुन्मत्ततर दभूव ॥ ४०॥ 
मरने से बचे हुए राक्तसों की बड़ी दुगंति इई । किसी किसी 
की छाती फट गहे, कितनों ही के हाथों से हथियार चुट पड़े 
बहतो की सुरतं ही बिगड़ गहं । बहूतों की आते निकल षडीं 
श्रौर बहर्तो की आंखें मारे घबडाहट ॐ उलट गहं । सारांश 
यष्ट कि राक्तसी सेना पागल सी हो गें ॥५०॥ 
सिहादि तानाभिव इञ्ञराणां 
निशाचराणां सह इजराणाम्‌ । 
रवाश्च वेगाश्च समं बभूवुः 
?पुराशसिहेन विमदि तानाम्‌ । ५१॥ 
चृ सिह भगवान्‌ द्वारा मदित हाथीरूपी राक्षसो का घोर 
शब्दं तथा हाथियों की विघार अर वेग एक ही साथ उत्पन्न 
हए ॥५१॥ , हि 
ते बायंमाणा हरिबाणजालेः 
स्वबाखन्ाल्ान सथर्सुजन्तः 1 


8 1 त १ 


१ पुराणसिह-नृसि्हेन । ( गोऽ ) 


७२ इन्तरकार्डे 


धावन्ति नक्तंचरकासमेषा 
वायुप्रणन्ना इव कालमेषाः | ५२ ॥; 
जरे काली मेचधटा प्रथन से तिर वितर हो उड़ जाती है 
वैसे ष्टी रादासदूपी काल्ते बादल भगवान्‌ विष्णु के वारणो से 
दिन्न-भिन्न हो, अपने बाणो को छोड़ते हुए, ( लङ्का की न्रोर ) 
भगे ।५२॥ ह 
चक्र्रहारिवि निकृत्तशीर्षाः 
सचूशिर्वागाश्व गदाप्रह रैः 
्मसिप्रहरिदिंविधा विभिन्नाः 
पतन्ति शैला ख रा्तसेन्द्राः ॥ ५३ ॥ 
वे रक्षिसेन्द्र भागते हुए रास्ते में पाड शी वरह भिरे पडे 
थे, उनमें से किसी-किसी के सिर चक्रसेकट गएथे, किसी 
किसी के तलवार से दो इकडे हो गए थे ॥५२॥ 
बिलम्बमानेम शिहारद्ण्डलैः 
निशाचरनौलबक्हकोपमेः । 
निपात्यमानैद दशे निरन्वर । 
निपात्यमाने खि नीलपवेतैः ।, ५४ | 
इति सप्रमः सगः] 
मणि्थो, हारो ओर कुण्डलो से शोभित बड़े-बड़े नील 
बादलों की तरह, बे विशाल राक्तस, बड़े-बड़े नीलपवेतों की 
तरह चूण हो कर निरन्तर गिरते हए देख पड़ते थे ॥५४॥ 
उत्तरकाण्ड वा सातवांँ सगं समाप हृश्चा । 
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चष्टषः सगः 
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हन्यमाने बक्ते तस्मिच्‌ पञ्मनांमेन पृष्ठतः 
माल्यवान्‌ सन्निशृनोऽथ वेललामेस्य शवाण वः !। १ ॥ 
भगवान्‌ पश्चनाभ जन उस राक्तसी सेनाको मारते ओओ 
खदेडते ही चज्ते गए, तब माल्यवान लङ्कापुरी तक पहुंच कर, 
पुनः वेँसे ही लौटा, जैसे समद्र, अपने तट पर पर्हुच कर, पी 
 लौटतादहे। १॥ 
संरक्तनयनः कोधाय्चलन्‌ मौलिनिंशाचरः । 
पदनाममिद' प्राह वचन' पुरुषोत्तमम्‌ ॥ २॥ 
माल्यवान रादोस कोधमे भर तथा लाल्त लाल नेत्र कर 
श्रौर सिर केपाता हुश्मा मगवान्‌ पुरुषोत्तम पद्मनाभ से यह 
बोला ॥ २॥ 


नारायण न जानीषे क्ताभरधमं पुरातनम्‌ । 
अयुद्धमनसो भीतानस्मानच्‌ हन्ति यथेतरः१ ।। ३ ॥ 
हे नारायण ? तुम पुरातन क्तात्रधमं को नीं जानते। 
वर्योकि युद्ध सेलोटे हए ओर डरे हए हम लोगों को तुम 
जुद्रजन की तरह मारर्हंदहो॥३॥ 
पराड युखषधं पापं यः करोति सुरेखर । 


स हन्ता न गतः स्वगं लभते पृथ्यकमंणाम्‌ ॥ ४॥ 
दं सुरेश्वर ! युद्ध से मख मोड़ेहुएकोजो मारता है, बह 
पापकरता हे । उसे पुख्यात्मा लोगो से म्राप्र स्वगे की प्राप्ति 
नदीं होती । ४। 
१ इतरः--लुद्रजन इव । (गो० ) 
वा० रा० उ०--७ 


अष्टमः सगे ७४ 


लाल कमल के समान नेन्चु चालते, देवताश्मों के भी देवता 
भगवान्‌ विष्मयु जी इस प्रकार रुह्‌ दी रहै थे कि, राक्तसश्रेष्ठ 
माल्यवान्‌ ने कोध सें भर उनकी हाती में एक शक्ति मारी ।६।। 
मान्यबदु्ूजनिमुक्ता शक्तिर्षरटाकृतस्वना । 
हरेरुरसि बभ्राज मेधस्थेव शतहदा ॥ १० ॥ 
माल्यवान के हासे द्ूटी हृं वह शक्ति घंटियों का 
शब्द्‌ करती हुदै, भगवान्‌ विष्णु की हाती मे लग ठेसी शोभित 
हृदे, जेसे श्याममेघ में बिुली शःभित दयोती है ॥ १०॥ 
ततस्तामेव चोत्दरष्य शक्ति श्वक्तिधरप्रियः | 
माल्यवन्तं सददिश्य चिक्षेपाम्बुरुदेतणः ॥ ११ ॥ 
सुब्रह्मण्यपमरिय कमलनयन भगवान्‌ ने तस्काल् दी उख 
शक्त को अपनी दातो से निकाल कर उसीसे माल्यवान को 
मारा ॥ ११॥ 
स्छन्दोत्सुष्टेव सा शक्तिगोविंदकरनिःसृता । 
काङ्क्षन्ती राकसं प्रायाय्‌ महोल्केवाज्ञनाचलम्‌ ॥१२। 
भगवान्‌ गोविन्द के हाथसे द्ूटी इडे वह्‌ शक्ति स्वामि 
कातिक कै समान राक्तस का संहार करने के लिए ठेसी लपकी, 
मानों कञ्लगिरि पर उल्का भपट कर चाह हो !। १२॥ 


सा तस्योरसि विस्तीणे हारमारावभासिते। 
अपतद्राचसेन््रस्य गिररिङ्ट इवाशनिः ॥ १३॥ 


न भि 


[यै 


१ शक्तिधरप्रियः सुत्रह्मरएयग्रियः । ( गोऽ ) 


७६ उत्तरकाण्ड 


बह शक्ति माल्यवान्‌ की, हार से विभूषितः चौदी याती में 
वैसेद्ीजा कर लगी जैसे इन्द्र का चलाया वचन पवेत कै 
लगता हे । १३॥। 
तया मिन्नतनुत्राणः प्राविशद्विपुलं तमः । 
माल्यवान्‌ पुनराशस्तस्तस्थौ गिरिरिवाचलः ॥ १४॥ 
उस शक्ति के लगने से माल्यवान का कवच दरू गया ओर 
वह मूर्धत हो गया । कुं काल पीष्े वह सचेत हुआ। वहु 
फिर पवेत की तरह निश्चल हो सामने खडा हो गया । १४॥ 
ततः &कालायसं शूलं कण्टकेहुभि रचितम्‌ । 
प्रगुह्याम्यहनदह्‌ षं स्तनयोरन्तरे दम्‌ ॥ १५ ॥ 
श्रौर उसने बहुत कोटिदार लोहे का एकशूल बडे जोर 
से भगवान्‌ विष्णु की हाती में मास । १५॥ 
तथेव रणरक्तस्पु भृष्टि वासवाचुजम्‌ । 


ताडयित्वा धनुमात्रसपक्रान्तो निशाचरः ॥ १६॥ 
फिर उपर से उस रणप्रिय निशाचर ने भगवान्‌ की हाती 
म एक घृँसा भी माराश्चौरधूसा मार कर वहु चार हाथ 
पीट हट गया ॥ १६॥ 
ततोऽम्बरे महान्डछब्दः साधु साध्विति योस्थितः। 
महत्य रात्तसो षिष्ण' गरुडं चाप्यताडयत्‌ ॥ १७ ॥ 
उसका एेसा साहस देख कर आकाश में “बाह वाह” का 
बड़ा शब्द हुश्या अथात्‌ सुन पडा । माल्यवान्‌ ने भगवान्‌ 
विष्णु पर्‌ प्रहार कर गरुड जी पर भी प्रहार किथ्या॥ १७॥ 


# पाठान्तरे--' "कार्ष्णायस । पाठान्तरे “वृत्तम्‌? । 


वेनतेयस्ततः करद्धः ¶रेवातेन राचसम्‌ । 
ग्यपोहदरलवानूवायुः शुष्क पशे चयं यथा | १८ ॥ 
तब बलवान गरुड जोने कोधमें भर, उस राकस को 
वहाँ से अपने पखों े पवन के म्पकों से एेसा उडाया; जैसे 
पवन सूखे पत्तों केठेरको सहज से उड देता है ॥१८॥ 
दिजेनदरपदवोतेन द्रावितं इश्य पूंजम्‌ । 
सुमाली स्वबलेः सार्धं लङ्ञामभिषुखो ययो ॥ १६ ॥ 
गरूड जी ॐ पलों के पवन से अपने बड़े माई माल्यवान 
को भगाया हृश्रा देल, सुमाली अपनी सेनाको साथे लङ्का 
को माग गया ।१६॥ 
पक्तवातबरलोद्ूतो माल्यवानपि राकसः । 
स्वबलेन समागम्य ययौ लङ्कां हिया वृतः ॥ २० ॥ 
गरुड़ जी के पंखो के पवन से उड़ाया हृच्रा राकस माल्य- 
वान भी लजित हो, अपनी सेना को साथ लिए हए लङ्कामें 
लट कर चला गया ॥२०॥ 
एवं ते राक्ता राम हरिणा कमलेश । 
बहुशः संयुगे भग्ना हतप्रवरनायकाः ॥ २९ ॥ 
हे राम ! इस प्रकार कमलनयन भगवान्‌ विष्यए ने युद्ध में 
उन राक्षसो को अनेक बार मारा श्नौर उनके मुखिर्यो का नाश 
किया ॥२१। . 
अशक्नुबन्तस्ते विष्ण प्रतयोद्ध' बलादिता; । 
त्यक्तवा लङ्ञां गता वस्तु' पातालं सहपत्नयः ॥२२॥ 


वि पि 


# पाठान्तरे--“मयादित्ताः 1” 


७ उत्तरकाण्ड 


जव वे याक््स मगवान्‌ विष्णु का सामना नकर से 
श्मौर सताए गए, तब वे अपने दाल-ब्ों को साथलेश्रौर 
लङ्का का निवास व्याग, पाताल भ जा वसे ।॥२२॥ 


सुमालिन' समासाच रारसं रघुसत्तम । 


स्थिताः प्रख्यातवीर्यास्ते वंशे सालकटङ्कटे ।। २३ ॥ 

हे रघुश्रेष्ठ ! समस्त प्रसिद्ध पराक्रमी रक्षस, सुमाली को 

राजा बना, वहीं सालकटंकटा के वंशम रहने लगे । अथवा 

विख्यात बल गीयं बाले रात्तस्ष, सालकटकटा के वंश वाक्त 
सुमाली के श्माश्रय मेँ समय विताने लगे ॥२३॥ 


ये त्वया निहतास्ते तु पौलस्त्या नाम राध्वेषाः | 
सुमाली माल्यवान्‌ मालती ये च तेषां परःसराः | 
^ ५ 
सवे एते महाभागा राव्रणाद्लवत्तराः ॥ ५४ ॥ 
हैः राम ! तुमने पुलस्त्य वंश वाले जिन समस्त राक्तसों 
का संहार किया है उन स से महाभाग प्ुमाली, माल्यवान 
श्मौर माली प्रधान थे । अधिक क्या कटै--ये सब रावण से 
भी अधिक बलवान थे ॥२६। 
न चान्यो राच्पान्‌ हन्ता सरारीन्‌ देवकण्टकान्‌ 
ऋते नारायणं देवं शङ्खचक्रगदाधरम्‌ ॥ २५ ॥ . 
शङ्क-चक् गदाधारी सगवान्‌ विष्णु को छोड श्चौर कोर 
भी देवताच्नों को सताने बाले इन सुरशनर्‌, रात्तसो का नाश 
नहीं कर सकता था ।॥२४। 
भवान्नारायणो देवथतुबोहुः सनारठनः । 
राचुक्षाम्‌ इन्तु्ुस्वन्नो यजय्यः प्रभुरव्ययः; || २६ ॥ 
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सो तुम ही चार भुजार्मो बाले, सनातन, अजेय, शविनाश्ड 
रर साक्तात्‌ नारायण हो। राक्ञसों कानाश करने केलिए 
तुमने श्रवतार लिश्मादहै॥ २६॥ 
नष्टधमेन्यवस्थानां कालेकाले प्रजाकरः । 
उत्पद्यते दस्युवधे शरणागतत्पलः ॥ २७ ॥ 
अथे कभी धमे की श्ञ्यवस्था होती है, तब आप उसकी 
सुग्यस्था करने तथा प्रजाकी रक्ताके लिए तथा डाङ्क्चको 
मारने के लिए शरणागतबर्सलतावश जन्म लेते दै । २७॥। 
एषा मया तव नराधिप राच्साना- 
यत्पत्तिरद्य कथिता सकला यथावत्‌ । 
भूयो नियोध स्घुत्तम रावणस्य 
$ ¢ 
जन्मग्रभावमतुकललं स्तस्य स्वम्‌ ॥ २८ ॥ 
हे नरनाथ ! आज मैने तुमको समस्त राक्षसो की उत्पत्ति 
की कथा ज्यो की स्यो सुनाईे। हे रघुप्र् ! चब मेँ तुमको रावण 
छीर उसके पुरो का जन्मवृत्तांत एन॑ श्रतुल प्रभाव का जमस्व 
व्तांव खनाता ह| २८॥ 
चिरात्सुमाल्ी व्यचरद्रसातलं 
सराक्षपो विष्णु भयारदितस्तदा । 
पुत्रं पौत्रे समन्वितो बली 
ततस्तु रङ्ामवसद्धनेशवरः ॥ २६ ॥ 
इति अष्टमः सगः ॥ 





पागन्तरे--“नषटधमव्यवस्थाता |” 
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जब श्रीविष्यु भगवान्‌. के भय से पीडित हो, पुच पौत्रो त 
परिवारसदित सुमाली बहत दिनो तक रसातल मेँ विचरता 
रहा, तब वेर जी लङ्का में जा कर रहने लगे ॥ २६ ।। 

उन्तरकारुड का आठवां सगे खमाप् हा । 


--:-4ः-;-- 
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कस्यचिखथ शलस्य सुमाली नाम रात्तः | 


राघातलान्‌ मत्येलोकः सर्वं वे विचचार ह ॥ १॥ 


ड दिनों वाद्‌ वह सुमाली नामक राक्ञस रसातल से 
निकल कर मनुष्य लोक में सवत्र घूमने लगा ॥ १॥ 


नीलजीभूतसङ्ाशस्वपतकाश्वनेङ्ण्डलः । 
कन्यां दुहितर गृह्य बिना प्नमिव भियम्‌ ॥ २॥ 


नीले बादल की तरह उसके शरीर का श्यामवर्णं था; बह 
विशुद्ध सुवणं ॐ कुण्डल कानों मे पहिने्ुए था चनौर कमल को 
त्यागे हए लद््मी के समान अपनी कुंवारी पुत्री को अपने साथ 
लिए इए था॥ २॥ 


रादसेनद्रः स तु तदा विचरन्‌ वै महीतले । 
तदा पश्यत्‌ स गच्छन्तं पुष्यके धनेश्वरम्‌ ॥ ३ ॥ 


इस भकार परथिवी पर धूमते धमते उस राक्ञसराज सुमाली 
पु ष्यकविसान पर सवार ङृबेर जौ को देखा ॥ ३॥ 


नवमः सगेः =१ 


गच्छन्तं पितरं द्रष्टु" पुलस्त्यतनयं व्यभ | 
तं दृष्ऽमरसङ्खाशं गच्छन्तं पावकोषमम्‌ ॥ ४॥ 
कुवेर जी अपने पिता खरौर पुलस्स्य जी के पुत्र विश्रवा सुनि 
के दशन करनेकोज।रहेथे। देवता के समान ओर अञ्चिकी 
तरह उन्हं जाते देख ॥ ४ ॥ 
रसातलं प्रविष्टः सन्‌ मत्यलोकात्‌ सविस्मयः । 
इयेवं चिन्तयामास राक्षसानां महामतिः ॥ ५॥ 


सुमाली विस्मित दहो स््य॑ललोक द्धोङ, रसातल मे चला 


गया । वह महासति यज्ञस वहां जा कर, अपने मन में सोचने 
लगा । ५॥ 


षि कृतं शरेय इत्येवं वधेभरहि कथं वयम्‌ । 

नीलजीमूत सङ्शस्तप्रकाश्चनङ्करडलः ॥ ६ ॥ 

रकसेन्द्रः च तु तदा चिन्तयत्सु महामतिः । 

अरथाव्रवीरछुतां रः केकवीं नाम नामतः ॥ ७ ॥ 

हम कौनसा एेसा श्रेष्ठ कमं करे, जिसमे हम लोगो की 

बढती हो । नीले बादल के समन श्चौर विशुद्ध सुबणे के 
कुण्डल पहिने इए महामति राक्तसराज इस प्रकार सोचता 
इच्मा अपनी केकसी नामक बेट से कहने लगा ।॥ ६ ॥ ७॥ 

तरि प्रदानकाल्लोऽयं यौवन य्यततिवतंते । 

तेर 9 ९ [भ 
प्रत्याख्यानाच्च भीतेस्तं न वरः परिग््यसे ॥ ८ ॥ 


हे बेटी ! अब तुम्हारे विवाह का समय हो चुकादहै। 
तुम्हारी यौवनावस्था निकली जा रही है | मै की नाहीं न कर 
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द, इत मय से कोई विवाहार्थी तुमशनो मांगने ऊे किए मेरे 
पास नहीं आता ॥ ८॥ 
तत्कृते च षयं से यन्विता धमवद्धयः । 
सं हि स्वेगुणोपेता श्रीः सा्तादिष पुत्रिके ॥ & ॥ 
हे बेदी ! तू सानलात्‌ लदमी की तरह समस्त गुणो से भूषित 
हे; श्रवः हम सव धमबुद्धि से वेध रहे श्रौर तेरे योग्य बर 
कीखोजमेंरै॥६॥ 
कन्यापितृत्वं दुःखं हि सवेषां सानकादिक्तणाम्‌ । 
न ज्ञायते च कः कन्थं वरयेदिति कस्यफे ॥ १० ॥ 
मानी लोगो के लिए कन्या बडे दुःख का कार्ण होती है| 
क्यो क्षि पहिले से कोई नीं जान सकता कि, कन्या का विवाह 
कैसे वर से होगा ॥१०॥ 
मातुः इलं पिवृङ्कलं यत्र चैव प्रदीयते | 
कुलत्रयं सदा कन्या संशये स्थाप्य तिष्ठति ॥ ११॥ 
मत्ता के कुल को, पिता के कुल को, ससुर के कल को - 
इन तीन कुलो को कन्या सदा संशय में डाले रहती है ।॥११॥ 
सा तवं एुनिषर श्रेष्टं प्रजापतिङलोद्धवम्‌ । 
मज विश्रवसं पुत्रि पौलस्त्यं वरय स्वयम्‌ ॥ १२॥ 
अतः अव त्‌ ब्रह्मा के कुल में उत्पन्न पुलस्त्य ऊे पुत्र विश्वा 
मुनि को स्वयं जाकर वर ले ॥१२॥ 
इ्शास्ते मविष्यन्ति पाः पुत्रि नं संशयः | 
तेजसा मास्करसमो यादृशोऽयं धनेखरः ॥ १३ ॥ 


नवमः सगं ८३ 
हे चटी ! विश्रवामरुनि को पति बननि से जसे कुवेर है, वैसे 
ही सूये से समान तजस्वी तेरे पुर होगे ॥ १३॥ 
सा तु तद्वचनं श्रुत्वा कन्यका पिवृगौर्ात्‌ | 
तत्र गत्वा च सा तस्थौ धिश्रवा यत्र तप्यते ॥१४।॥ 
वह कन्या अपने पिता के इन वचनो को सुन आर पिता 
का गौरव मान, बह वर्दी जाकर खड़ी हा गड, जहाँ विश्वा 
गुनि तपस्या कर ‹हेथे॥ १४॥ 
एतरिमन्नन्तरे राम पलस्त्यततनयो द्विजः । 
अग्निहोत्रपातिष्टचतुथं इव पावकः ॥ १५ ॥ 
हे राम ! उस समय पुलस्स्यपुत्र ब्राह्मणक विश्रवाएनि 
चतुथं अभि की तरह, सायङ्काल को असिहोत्र कर रहे थे ॥१५॥ 
विचिन्त्य तु तां वेलां दारुणां पित्रगोरवात्‌ । 
उपस्स्याग्रतस्तस्य चराशोयुखी स्थिता ॥ १६ ॥ 


कैकसी उस दारुण प्रदोषकाल का ऊं विचार न कर, पिता 
ङे गौरव के मारे, भनि के सामने जा खडी हृदे ओर अपने पैते 
की क्रोर देखती हद, । १६॥ 


विलिखन्ती मुहुम्‌ मि्म॑युष्ठग्रेश भांभिनी। 


सतु ता वीच्य सुश्रोणीं पूरचन्द्रनिमाननाम्‌ ॥१७॥ 


वह्‌ माभिनी बारंबार श्रपने पैर के अंगृठे के अभ्रभागसे 
जमीन इरेदते लगी । उस समय पशिमा के चन्द्रमा के समान 
मुखवाली परम सुदरी को देखे ॥ १७ ॥ 


=-= न 
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# पाठान्तरे ~-'्ततोपागम्ब खा तस्थौ |; 
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अत्रवीरखरमोदारो दीप्यमानां सतेजसा | 
भद्रे कस्यासि दुहिता इतो वा तमिहागतां 1 
विं काय कस्य वा हैतोस्तश्छतो ज हि शोभने || १८॥ 
परम-उदार-स्वभाव वाले ओर अपने तेज से दीपरिमान्‌ 
विश्रवा सनि उस कन्या से बोले कि, हे भद्रे! तू किसकी बेदी 
है नौर यँ किस लिए आई है ॥ १८॥ 
एषक्ता त सा कन्या कृताञ्जलिरथात्रवीत्‌ । 
आत्मप्रभावेन यने ज्ञातमहसि मे मतम्‌ ॥ १६ ॥ 
जब मनि ने यह पृष्ठा, तब वह लड़को हाथ जोड कर 
बोली-हे महाराज ! तुम तो अपने तपःप्रभाव ही से मेरे मन 
की बात जान सकते हो ॥ १६॥ 
किन्तु मां विद्धि ब्रह्मे शासनात्‌ पित्रागताम्‌ । 
केकसी नाम नाम्नाऽहं शेषं लं ज्ञातमहसि ॥ २० ॥ 
किन्तु हे महर्चे ! ‹इतना^मे.बतलाए देती ह कि,; मै अपने 
पिताकीश्चाज्ञा से यहां राह रोर मेया नाम कैकसी है। रोष 
वृत्तान्त आप स्वयं जान सकते हैँ [.श्रथवा मेरा यहा अने का 
जो अभिप्राय हे, उसे में पते सुंहसेन कर्टरगी। उसे आप 
स्वय जान तं |॥ २० ॥ 
स॒ त गत्वा सुतिभ्यान' चाक्यमेतदु्ाच ह । 
विज्ञातं ते मया मद्रे कारणं यत्‌ सनागतम्‌ ॥ २१॥ 
वब मुनि विश्रवाते ध्यान किश्रा ओर उसके श्रनिका 
प्रयोजन जान, उससे कहा-हे भद्रे ! मैनेतेरे मनकी बात 
ज्ञान ती ॥ २१॥ 
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सुताभिल्लाषो सन्तस्ते मत्तमातङ्गणामिनि। 
दारुखायां तु वेलायां यस्माच्चं मा्पस्थिता ॥ २२॥ 
हे मत्तगजेन्द्रगामिनी ! मसे पुत्रोस्पादन करनेकीतेरी 


अर्थिलाषा हे, किन्तुः्तू दाख्ण समय ( कुसमय ) मे मेरे पास 
आह है | २२॥ 


भृश तस्मात्‌ सुतान्‌ भद्रे थादशाञ्जनयिध्यपि | 
दाश्णान्‌ दाख्णाकारान्‌ दारुणाभजनप्रयान्‌ ॥२३॥ 
अतः हेमद्रे! श्रवत्‌ स॒न कि,त्‌ किस प्रकार के पत्र 
नेगी । तेरे पुत्र बड़ेक्रर कमे करने बाले होगे, उन भयङ्कर 
सदासो की सूरत भी मयानक होगी ओर उनकी प्रीति भी क र- 
कमे करने बात्ते बन्धुवान्धवों ही से होगी ॥ २३ ॥ 
प्रसविष्यसि सुश्रोणि राचपान्‌ करकमं णः । 
सा तु तद्वचनं भ्रव प्रणिपस्यात्रवीदहचः | २४॥ 
हे सुश्रोणि ! तू क्र रकमे करने बाले रा्ञसो को जनेगी । 
विश्रवा स॒नि के ये वचन सुन, कैकसी उनको प्रणाम कर 
बोली ॥ २४॥ 
[ दिष्पणौ--दाखण समय्‌ मे गम स्थापन से एसे ही सन्तान होते 
ह । वत्त॑मान कलमे लोगो ने इस शास्य एव श्रनुभूत निदेश को 
सर्वथा भुला दिग्रा दै-श्नतः राक्लखाकलिमाभिव्यजायन्ते ब्ह्ययोनि पुष्ट 
श्राज प्रस्यक्ञ देख पड़ रहा है। अच्छं कुलीन धरो सं उस्पन्न 
ब्राह्मणों की मति गत्तिश्रष्टहोरदीहे 
मगवन्नीदशान्‌ पुत्रास्खत्तोऽ्टं बरह्मवादिनः । 
नेच्छामि उुदुराचारान्‌ प्रसाद्‌ कत महसि ॥ २५॥ 
हे भगवन्‌ ! आप जैसे ब्रह्मवादी द्वारा मेँ एेसे दुराचारी 
पुरो को नहीं चाहवी । अतः आप मेरे उपर कृपा कीजिए ॥२५॥ 
कन्यया त्वेषषठक्तस्तु विश्रवा स॒निपुङ्गवः 
उवाच कैकसीं भूयः पूखन्दुखि रोहिणीम्‌ ॥ २६ ॥ 
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मुनिश्रेष्ठ विश्रवा जी उस कन्या के ये वचन सुन कर केकसी 
से फिर वैसे दी कने लगे; जैसे चन्द्रमा रोषिणौ से कहता 
हे ॥ २६.॥ ॥ 
परिवमो यस्तव सुतो मावष्यतति घुभानने । 
मम वंशानुहूपः स धर्मात्मा चछ न संशयः ॥२७। 
हे शभानन ! अच्छ तेरा पिद्धला पुत्र मेरे वशानुषूप 
धर्मात्मा होगा--इसमे ऊढ भा सन्देह सदी है ॥ २७ ॥ 
एुक्ता तु सा कन्या राम कारेन केनचित्‌ । 


जनयामास बीभत्सं रचोरूपं सुदारुणम्‌ ॥ २८ ॥ 
हे राम ! विश्रवामुनि ते उस कन्या से इसं प्रकार का । 
तदन्तर कुट काल बाद उसने बड़ा भयङ्कर ओर धीमत्स राक्तस- 
रूपी पुत्र जना + २८॥ 
दशग्रीवं महादं ट्र गोलाञ्जनचयोपमम्‌ । 
ताम्रोष्ठं षिंशतिथुजञं महास्यं दीपतभृधेजम्‌ । २६॥ 
उसके सिर दस थे श्रौर दाति बड़े बड़ेथे। उसके शरोर 
का रंग काला श्चौर च्राकार पहाड़ के समान था। उसके श्रो 
लाल ये, उसके बीस भुजा थीं । उसका सुह बड़ा श्मौर सिर 
के बाल चमकीते, थे ॥ २६ ॥ 
तसिमिञ्चाते ततस्तस्मिन्‌ सज्वालक्बलाः शिषिाः | 
क्व्यादाापसन्यानि मण्डलानि प्रचक्रमुः ॥ ३० ॥ 
. उसके जन्मते हौ गीदडयां मुख से ज्वाला उगलने लगीं, 
मांसाहारी जीवजन्तु बाई ओर को प्रद्किणा करते हुए मेड- 
राने लगे ॥ ३०॥ 


न पपन 
क पाठान्तरे--"“"मदिष्यति । 


नवमः सगे ८५ 


ववषं रुधिरं देवो मेधाश्च खरनिस्नाः | 
प्रभौ न च दरयो वे महोल्काश्चापतन्‌ थुवि ॥३१।, 
देवताच्मों ने रक्त की वषा कौ मेव बड़े जोर से गज्ज, सूयं 
का प्रकाश मन्द पड़ गया आकाश से बडे बड़े उल्का 
प्रथ्वौ पर गिरने लगे।॥ ३१॥ 
चकम्पे जगती चेव ववुर्वाताः सुदाऽ्णाः | 
ग्रक्तोभ्यः श्रुमितश्चैव सथद्रः सरितां पतिः ॥ ३२, 
परथिवी हिलने लगी, दारुण इव! चलने लगी, अ चल नदी- 
पति समुद्र भी खलवला उठा । ३२॥ 
थ नामाकयोत्तस्य पितामहसमः पिता । 
दशग्रीवः प्रद्तोऽयं दशग्रोघो भषिष्यति ॥ ३३ ॥ 
तद्मन्तर पितामह ह्या जीके समान उसके पिताने 
उसका नामकरण ( संस्कार ) ऊिश्मा । .नानकरण संस्कार करते 


समय उसके पिता ने का ) यह लङ्का दस सिर वाला उत्पन्न 
हृश्मा है, अतः इसका नाम दशम्रीव शोगा ॥ ३३ ॥ 


तस्य स्वनन्तरं जातः कुम्भको महाबलः | 
प्रमाशाद्यस्य प्रिपुल प्रमाणं नेह विते ॥ ३४ ॥ 
तदनन्तर कैकसी के गमे से छम्भकणे का जन्म हु । 
उसके समान लंबा ओर चौडा दसरा कोह प्राणी न था ॥ ३४॥ 
ततः शूर्पणखा नाम संजज्ञे वितानना । 
विभीषशश्च धर्मात्मा कैकस्याः पर्चिमः सुतः ॥२५॥ 


८ उत्तरकार्डे 
तदनन्तर बुरी सूरत की सुपनखा उतपन्न हृदं । सब के पीछे 
कैकसी के सब से छ्लोदे पुत्र धमास्मा विभीषण का जन्म 
हृश्ा ॥ ३५ ॥ ॥ 
तस्मिञ्ञाते महासत्वे पुष्पवष पपात ह । 
नभःस्थाने दुन्दुभयो देवानां प्राणद स्तथा । 
वास्यं वेवान्तरि्षे च साधु साधिविति तत्तदा ॥३६॥ 
धर्मात्मा विभीषण जिस समय ठत्पन्न हए, उस समय 
श्राकाश से पुष्पों की वर्षा हुं रौर देवतानं ने दुन्दभी बजाई 
च्रौर श्राकाश्‌ मे बारंबार धन्य धन्य का शब्द्‌ सुन पड़ा ॥३६॥ 
तौ तु तत्र महारण्ये ववृधाते महौजसो । 
£ ~~ 
कुम्भकणदशग्रीवौ लोको गकरो वदा ॥ ३७ ॥ ` 
अव लोको को विकल करने बलि रावण च्रौर कुम्भकणं 
उस वन मे धीरे धीरे बहुने लगे ॥ ३७॥ 
बे 
कुम्भकृणः प्रमत्तस्तु महर्षीन्‌ धममेवत्लान्‌ । 
(प [| इ 
ब्रेलोक्यं मक्षयन्नित्यासन्तुष्टो परिचचार ह {| ३८ ॥ 
कुम्भकणं प्रसत्त हो, घमांरमा महयं को पकड़ पकड़ कर 
खा जाता था श्नौर जहां चाहता वरहो धुमा करता था; किन्तु 
उसका पेट कभी नहं मरता था ॥ ३८॥ 
विभीषणस्तु धर्मात्मा नियं धमे व्यवस्थितः । 
स्वाध्यायनियताहार उवास विजितेन्द्रियः ॥ ३६ ॥ 
विभीषण सदा धमे पर रूद्‌, स्वाध्याय अओौर नियताहार 


म तत्पर रहते तथा जितेन्द्रिय हो कर समय बिताया करते 
थे ४५३९॥ ' 


नवमः समः 


आगतः पितरं द्रष्टुः पुष्पके धनेश्वरः ॥ ४० ॥ 
अथ वैश्रवणो देषस्तत्र कालेन केनचित्‌ । 
कृं दिनो बाद एक दिनि पृष्पकविमानि सें बेठ कर वैश्रवण 
कुबेर जी अपने पिता विश्रवा जी के दशन करते आए थे ।४०।। 
तं दष्ट कैकसी तत्र ल न्तभिव तेनसा । 
आगम्य राक्तसी तत्र दशभ्रीवदुवाच ह ॥ ४१॥ 


कवेर जी को अपते तेज से प्रकाशित देख कैकसी ते अपते 
पुत्र दृशीव से कहा ।। ४१॥, 


पुत्र वेश्रवशं पश्य खातर तेजसावतम्‌ । 
भावभवे समे चापि पश्यात्मानं त्वमीदशम्‌ ;४७२॥ 
हे पुत्र ! अपने भाई वैश्रवण कुवेर को देखो, वह तेज से 
केसा प्रञ्वलित है । तुभ भी एक उसके भाई ही हो, किन्तु देखो 
तुभमे ओौर उसमे कितना अन्तर है ॥ ४२॥ 
दशग्रीव तथौ यत्तं इरुष्वामितविक्रम । 
यथा त्वमपि मे पुत्र मव वैश्रवणोपमः ॥ ४३ ॥ 
अतः हे दशभरीव ! तू एेसा यन्न कर जिससेतू भी बेश्रवण 
के समान दो जाय | ४३॥ 
मातस्तदचनं भ्रस्वा दशग्रीवः प्रतापवान्‌ | 
अमषमतलं लेमे प्रतिज्ञां चाकरोत्तदा॥ ४४ ॥ 


प्रतापी दशग्रीव को साता केये वचन सुन, भाई के रे्धये 
से बड़ा डा हुमा ओर उसने उसी समय यहं प्रतिज्ञा की ॥४४॥ 
वार सर ३०--प 


६० इष्तरछार्डे 


सत्यं ते प्रतिजानामि भातृत्‌ ल्योऽथिकोऽपि बा । 
मविष्याम्योद्गसा चैव सन्तापं त्यज हृद गतम्‌ ॥४५। 
हे माता ! मै तुमसे सच सच कहता हँ कि, मेँ मी अपने 
पराक्रम से वैश्रवण के समान अथवा उससे भी अधिक दहो 
जागा ¡ अतः तुम अपने मन का सन्ताप दूर कर दो ॥ ४५ 
ततः क्रोधेन तेनैव दशग्रीवः सहानुजः | 
£ 
चिक़ीषृ दुष्करं कमं तपसे ध्रतमानसः ॥ ४६ ॥ 
अव उसी कोध के कारण मनम तप करने की ठान, दश- 
ग्रीव श्रपने दोटे भद्रो को साथ ले, कठिन तप करने के जिए 
उद्यत हुच्रा ॥ ४६ ॥ _ 
परष्स्यामिं तपसा काम- 
मिति इताऽध्यवस्य च | 
्रागच्छदात्मसिद्धधथं 
0 9 
गोकणस्याश्रमं शुभम्‌ ॥ ४७ ॥ 


उसने श्रपने मन मे यह्‌ निश्चय कर लिश्नाकि, मैं तप 
द्वारा अपने अभीष्ट को प्राप करूगा । अतः सिद्धिभाप्ति के जिए 
वह गोकणं नामक्‌ शुभ आश्रम में आया ॥ ४७ ॥ 


स रासस्तत्र सहायुजस्तदा 
तपथचारात्‌ लुग्रविक्रमः। 
भरतोषयच्चापि पितामहं विभ 
ददो स त्‌ टव वराञ्जयाबहान्‌ ॥ ४८ ॥ 
इति नवमः सगः ॥ 


दशमः समे ६१. 


दशश्रीव ने भाईयों सहित बड़ा उप तप किश्चा अौर अपते 
पके बलसे बह्मा जीको प्रसन्न किशरा, जिससे बरक्षाजी ने उसे 
जय देने बाल्ते अमीष्ट वरदान दि ॥ एत ॥ 
उभ्सरकारड क! नवां सगे समाप्र हा 


ब्व >< ध 
दशमः उमः 


४ > ® 
ज श ७ क 


अ्था्रबीन्‌ युनि रामः कथं ते भ्रातरो बने | 
कीश्शं त तदा बह्म स्तपस्तेयुमहाबसाः ।॥ १ ॥ 
इतना सन श्रीरामचन्द्र जी अगस्य जी से बोक्ञे-हे जद्यन्‌ । 
उन तीनो महाबली भार्यो ने केसी तपस्या की, सो किर ।१॥ 
दगस्स्यस्यत्रवीत्तत्र रामं स््॒रीतमानसम्‌ । 


तांस्तान्‌ धम विधीस्तत्र आातरस्ते समाविशन्‌ ॥ २॥ 
यह सुन, अगस्त्य जी प्रसन्न हो कर, श्रीरामचन्द्रजीसे 
बोले कि, उन पीनो मादो ने वहां ( गोकणाश्रम में) जा, तप 
के समस्त निधान किए ॥ २॥ 
¢ = 6 
कुम्भकणस्ततो यत्तो नित्यं धमपथे स्थितः 


ततोप ग्रीष्मकाले त पंचाग्नीन्‌ परितः स्थितः ॥ ३ ॥ 

कुम्भकणं तपःधमं के नियमासुसार ( अथवा धमेमागं पर 

स्थित हो, ) गमी मेँ अपने चासं शरोर आग जला कर, पञ्चभि 
तापता था।३। 


( टिप्पणी--चासें ओर चार श्रणिनिर्यो श्रौर ऊपर से पोचरवों सूर्य 
पञ्चागिनि ई | ) 


६२ इन्वरकाण्डे 


वेधाभ्बदिक्तो वषौसु बीरासनमरैषत | 
नित्यं च शिशिरे कासे जसमष्यप्रतिश्रयः ॥ ४॥ 
चर्षा्छतु मे वीरासन से बैठकर जल की वृष्टि को मेलता 
चनौर शीत काल में जल में वैठताथा॥४॥ 
एवं वषसदस्रासि दश तस्यातिचक्रुः 
धमे प्रयतमानस्य सत्पथे निष्ठितस्य च ।॥ ५॥ 
इस प्रकार तप करते करते उसने दस हजार वषं बिता डि । 
इतने दिनों तक वह सदेव तपःधमं क नियमानुसार तथा धमै- 
मागे पर आरूढ रहा श्रौर केवल तप दी करता रहा ॥५॥ 
विभीषणस्त धर्मात्मा नित्यं धर्मपरः शचिः । 
पञ्च वषेसदस्ाणि पादेनैकेन तस्थिवान्‌ ॥ & ॥ 
धर्मात्मा विभीषण नित्य धर्मं मे तत्पर श्चौर पविन्न हयो 
पाच हजार वर्षा तक एक पैर से भूमि पर खडा रह्‌ कर, तप 
करता रहा ॥ ६ ॥ 
समाप्ते नियमे तस्य ननृतश्चाप्सरोगणाः 
पपोत पुष्पवष च ‰तुष्टुबुश्वापि देवता; ॥ ७ 
जब विभीषण जी का अनुष्ठान पूरा इश्मा, तब अप्सरा 
नाचने लमीं, एलो की वघां हदे ओ्रौर देवता स्तुति करने लगे ॥५॥ 
पच वषसहस्चाणि यं चेवान्व ववर्तत । 
तस्यो चोष्यं शिरोव्राहुः साध्याये ध्रतमानसः ॥ ८ ।। 


दशमः सर्गः ६३ 


पिर विमीषण पांच हजार वर्पो तक उपर को दोनों भुजा 
व 
उठाए अौर उपर को सिर कर, सूये नारायण को देखता रहा 
श्रौर वेदपाठ करता रदा ॥ ८ ॥ 


एवं विभीषशस्यापि स्वगंस्थस्येव नन्दने । 
© [+ (५ क 
दश्च वषसह ताव नियतात्पन्‌ः ॥ & ॥ 
इख प्रकार तप करते हुए विभीषण के दस सहस (हजार) 
बषे ब्रेसे दी बीते, जैसे स्वग निवासी के नन्दनवन में बीतते 
्।॥ ६॥ 
दश वपपदस त॒ निराकरो दशाननः । 
पणे वष सहसे त॒ शिरशग्रो जुहाव सः ॥ १०॥ 
द्‌शभ्ीच ने भी चियहार रह कर, दस सदहख वर्षो तक तप 


किञ्चा। जब तप करते उसे एक सहस्र वषं पुरे होते, तब बह 
श्रपना एक सिर काट कर आगमे होम देता था॥ १०॥ 


एवं पष सहस्ताशि नव तस्यातिचक्रभुः | 
शिरांसि नव चाप्यस्य प्रविष्टानि हुताशनम्‌ ॥ ११॥ 
इस प्रकार तप करते करते उसने नो सस्र वषं विता दिषए 
श्रौर श्रपने नौ सिरमीश्ाग मे होम दिए। ११॥ 
अथ वष सहसे त॒ दशमे दशमं शिरः । 
येत्तकामे दशग्रीवे प्रपस्त्र पितामहः ॥ १२॥ 


जब दसवां सहख वषे पुरा हुआ; तब उसने अपना" दख्ध। 
सिर भी.काट करअध्रिमें होमना चाहा, त्र उश्चके खाममे 
{रह्मा जी प्रकट हए ॥ १२॥ 


६ उत्तरकाण्ड 


पितामहस्तु सुप्रीतः कधं देवैरपस्थितः | 
तव तावदहशग्रीव प्रीतेस्मीत्यभ्यमाष्त ॥ १३ ॥ 
ब्रह्मा जी प्रसन्न होकर सव देवतानं के साथ. लिए उसके 
पास जा बोल्ते- दे दशभ्रीव ! मै तेरे ऊपर प्रसन्न हँ ॥ १३ ॥ 
शीघ्र षरय धरंज्ञ वरो यस्तेभिकाडिचतः । 
कं ते कामं करोम्यद्य न वृथाते परिभरमः॥ १४ ॥ 
हे घमज्ञ ! तुमेजो वर मगिनाहो शीर मांग। हम तेरे 
लिए स्या करे, जिससे तेय परिश्रम व्यथ न जाय ।। १४ ॥ 
अथात्रषीहशग्रीवः ्ृष्टेनान्तरास्मना | 
प्रणम्य शिरसा देवं हष गद्गदया गिरा ॥ १५॥ 
बह सुन कर रावण हित हुआ ओर सीस नवा कर एवं 
बरणाम कर हषं से गद्गद हो, बोले ॥ १९॥ 
मभषन्‌ प्राणिनां नित्यं नान्यत्र मरणद्धयम्‌ । 
नास्ति मृत्युसमः शात्ररमरत्वमहं इणे ॥ १६ ॥ 
दे भगकन्‌ ! प्राणियों को सदा भ्रव्यु क भय जितना सवाया 
करता है, उतना कोई भय उन नही खताता, क्योकि मृत्यु से 
बढ कर ाणिर्यो का ओर दूसरा शत्रु नहीं है । चतः सुल्यु भय 
से बचने के लिए सुतै च्राप बरदान भ अमरत्व ट ।¡ १६।। 
दनदुक्तस्तदा अश्यां दशग्रीवश्रवाच ह | 
नास्वि सगपरत्वं ते पस्मन्पं शदीन्व मे | १७ ॥ 
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यह्‌ सुन कर ब्रह्मा जौ बोले कि,ेसा नदीं हो सकता अ्रथांत्‌ 
पूरा पूरा अमरस्व तुमे नदीं भिक्त सकता । अतः तू अर को 
वरदान मांग ।॥ १७॥ 
एवयुक्त तद! राम बरह्मणा जोककत सा । 
दशग्रीव उघाचेदं कृताज्चलिरथाग्रतः ।॥ १८ ॥ 
हे राम ! लोककन्तां ब्रह्मा जी मे जब्र यह कहा; तव । रावण 
उनके सामने खड़ा हयो अर हाथ जोड़ कर, बोला ॥ १८॥ 
सुषशंनागयक्ताणा दैस्यदानवरक्षसाम्‌ । 
अवध्ये प्रजाध्यक्ष देवतानां च शाश्वत ।! १६ ॥ 
हे प्रजाध्यक्त्‌ ! गरुड, सपे, यज्ञ, दैत्य, दानव, रात्तस मौर 
देवतां से सदा के लिए भसे अवध्य कर दीजिए ॥ १६ ॥ 
नं हि चिन्ता ममान्येषु प्राशिष्वमरपूजित। 
ठृशभूता हि ते भन्ये प्राणिनो मानुषाद्यः ॥ २० ॥ 
हे देबपूजित ! इन फे अतिरिक्त अन्य 1 की मुभे 
चिन्ता या मय नहीं है | मनुष्यादिको तो मेँ तृणवत्‌ सममता 
हरं || २० ॥ 
एवयुक्तस्तु धमात्मा दशग्रीवेण रक्षसा । 
उवाच वचनं देवः सह देवैः पितामहः ॥ २१॥ 


जब राक्षस दशभ्रीव ने यह कटा, तव देवता सदित खडे 
हृ पितामह बह्मा जी बोले । २१॥ 
मविष्यत्येवमेतत्ते घवो राक्तसपुङ्खवः । 
एकत्य तु तं राम दशग्ीब पितामहः ॥ २२॥ 
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हे राक्सश्रष्ठ ! अच्छारेसादही होगा | हेराप्र! ब्रह्माजी 
दंशभ्रीव से यह कह कर ॥ २२॥ 
शख चापि रो भूयः प्रीतस्येह शमो मम । 
हृतानि यानि शीर्षि पूवंमग्नौ लयाऽनष ॥ २२ ॥ 
उससे फिर बोले-हे अनध ! मेँ तेरे उपर बहुत सन्न हः 
च्मदः मँ अपनी शओ्नोरसेभी दुमे वरदेताहू कि जिन श्रपने 
सिये को काट कर, तूने चागमे होम दित्रादै॥२३॥ 
एनस्तानि भविष्यन्ति तथेव तथ रा्तस । 
वितरामीह ते चौम्य घरं चान्यं दुरास्तदम्‌ ॥ २४ ॥ 
हे राक्ञस ! वे सिर फिर तेरे पूवेवत्‌ हो जोथगे । हे सौम्य | 
एक मौर भी दुलभ वर मैं तुको देता ह ॥ २४॥ 
छन्दपस्त रूपं च मनसा यवथेप्सितप्‌ | 
एवं पितामहोक्तं च दशग्रीवस्य रक्तसः ॥ २५॥ 
(वह यह है कि ) जिस समय तृ जेखा शूप धारण करना 
चाषेगा, वेसा दी रूप तेरा हयो जायगा । ब्रह्मा जी के यह कहते 
हौ रात्तस दशग्रीव के ॥ २५॥ 
अग्नी हुतानि शीषाि पुनस्तान्युर्थितानि वै | 
एवयुक्ला तु तं राम दशग्रीवं पितामहः ॥ २६ ॥ 
भाग मे होमे हृष सिर पूर्वत्‌ निकल आए । हे राम ! ब्रह्मा 
जी इस प्रकार दशग्रीव से कह कर ।। २६॥ 
विमीषशमथेवाच वाक्यं लोकपितामहः । 
मिभीषण त्वया वतप धमम॑संहितबुदिन। ॥ २७ | 
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परितुशटोसिमि धमाह्मन्‌ परं बरय ईवत | 
विभीषणस्तु धमात्मा वचनं प्राह साञ्ञलिः ॥ २८॥ 
बरह्मा जी विमीषण से बोल्ते-हे वत्स विभीषण !मेतेरी 
धमेबुद्धि देख तुश पर प्रसन्न ह| अतः हे धमात्मन्‌ ! दे 
सुव्रतः! तू वर मांग. तब धमात्मा पिभोपण ने.हाथ जोड कर 
कहा ॥२७।॥२५॥ ॥ 
वृतः सवेगुशेनित्यं चन्द्रमा ररमिभि्ेथा । 
मगवन्‌ कृतद्रत्योहं यन्‌ मे लोकगुरुः स्वयम्‌ ॥ २६॥ 
हे भगवन्‌ ! जब । सब लोको के गुर-ब्रह्या जी, मु पर स्वयं 
सन्तुष्ट हुए है, तव मेँ कृताथ होगया ओर वैसे 'दी-सवेगुर्णो 
से युक्तः हो गया जैसे चन्द्रमा किरणो से.युक्त होता है .॥२६॥ 
प्रीतेन यदि दातव्यो षरोमे शशु सुत्रत , 
परमापद्गतस्यापि धमे मम मतिभवेत्‌ ॥ २० ॥ 
हे सुरते ! यदि श्राप भरुक पर प्रसन्न दैश्चौर मुेवरदही 
देना चाहते है, तो अप भुके यह वरदे कि, दारुण विपत्ति 
पड़ने पर भी, सेरी बुद्धि धमे दीम्मे बनी रहै ॥३०॥ 
अशितं च व्रह्मास्ञ' भगवन्‌ प्रतिभातु मे। 
यायामे जायते बद्धियषु येष्वाश्रमेषु च ॥ ३१॥ 
क [} ॥4 ष्‌ 
सास्रा मवतु धर्मिष्ठातं त॒ धमं च पालय) 
एष मे परमोदार वरः परमको म॑तः | ३२ ॥ 
शरोर हे भगवन्‌ ! विना किसी केसिखलाणए दी ममे बरह्माल 
क प्रयोग करना श्रा! जाय श्रौर जिस आश्रमम में रह, स 
च्ाश्रमोचित धर्मा के पालन मे मेरी निष्ठा बदे अथमा मै उनका , 
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यथाविधि पालन कर ! हे परमोदार ! थान्‌ परमदाता ! 
यही मेरा सर्वीक्ष्ट अभीष्ट है ॥२१।।३२॥ 
न हि धर्मामिर्कानां लो क्षि्न दुलभम्‌ । 
पुनः प्रजापतिः प्रीते मिभीषणदुषाच ह ।॥ २३५ 
क्योकि जिनका धर्मम अनुरागदहैयाजो धमेनिष्ठ दै 
उनके लिए कुद भी दुलेभ नदीं है । यह सुन ब्रह्मा जी भ्रसन्न 
हो, फिर विभीषण से बोले ॥३३॥ 
धर्मिष्स्खं यथा वत्स तथा चैतद्धविष्यति । 
यस्माद्राक्तसयोनो ते जातस्यामित्रनाशन ॥ ३४ ॥ 
हे वत्स ! धर्मिष्ठ तोतुम हो दी ! इसके अ्रतिरिक्त तुम 
जैसा होना चाहते, हो, वैसे दीहो जानोगे । हे शरुनाशी ! 
राक्तसङ्ल में उत्पन्न हो कर भी ॥३४॥ 
नाधमे जायते बुद्धिरमरस्वं ददामि ते । 
इर्षा कुम्भकणाय वरं दातुरुपस्थितम्‌ ॥ ३५॥ 
तुम्हारी अधस में बुद्धि नहीं है । चरतः में तुमको अमर 
होनेकाभी वर देता ह| विभीषण से इस प्रकार कह, ब्रह्मा 
जी कुम्भकरे को वरदान देने को तैयार हुए ॥२५॥ 
प्रजापतिं सुराः सपे व्यं. प्राज्ञलयोऽत्रबन्‌ । 
ज तावत्‌ इम्भकर्णाय प्रदातव्यो परस्सया ॥ ३६ ॥ 


खसं समय उनके साथ जो देवता ये, वे हाथ जोड़कर उनसे 
बोलते - हे ब्रह्मन्‌ ! माप कुम्भकं को वर न दे ॥३६ 
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जानीपे हि यथालोकौलञासषयस्येप दुम॑तिः | 
नन्दनेऽप्सरसः सष्ठ महेन्द्रानुचरा दश ।॥ ३७ ॥ 
क्योकि आप जानते दीह कि, वर पाए बिना दही यह्‌ दुष्ट 
तीर्न लोकों को खताया करता हेः | नन्दनवन सें सात प्राश्न 
द्मोर इन्द्र के दस रहलु्ओं को ॥३७]। 
नेन मच्तिता ब्रह्म्‌ ऋछनृषयो पानुषास्तथा | 
लन्यदरपूरंन यत्तं राक्षसेन तु ॥ ३८ ॥ 
इसने खा डाला है । इसके खाए हुए ऋषियों ओर मनु््यो 
कीतो गशिनदीहो दही नहीं सकती। विना वरं पाए दही जब 
इसकी एेसी करतूत देखने मे आती हैँ ।॥२८॥ 
यद्येष व्ररग्धः स्याद्धक्येदुषनत्रयम्‌ । 
वरव्याजेन गोहोऽस्मै दीयताममितश्रभ ॥ ३६ ॥ 
तब वर पाने पर तो यह तीनो भुवर्नो को खा डाज्तेगा । अतः 
ह अमितप्रभ ! बर के बहाने इसे अज्ञान प्रदान कीजिए ॥३६॥ 
लोकानां सस्ति चेवं स्य!डवेदस्थ च सम्मतिः । 
£ 
एवदुक्तः सुरे ह्याऽचिन्तयत्पश्मसम्भवः ॥ ४० ॥ 
इससे लोकों का कल्याण होगा अर इसका मी मान वना 
रगा । जघ देबताभों ने इस प्रकार कहा, तव पद्मसम्भव 
ब्रह्मा जी ने सरस्वती देवी का स्मरण किद्मा ॥४०॥ 
चिन्तिता चापतत्थेऽस्य पाश्वं देवी सरस्वती । 
© । 
प्राह्महि; सा तु पाश्वस्था प्राह माक्षयं सरस्वती ।॥४१। 
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स्मरण कसते ही सरस्वती जी ब्रह्मा जी के पास आ 
उपस्थित हृडं ओर पास खडी हो, हाथ जोड़े हुए ब्रह्मा जी से 
बोलीं ॥४१॥ 

स्यमस्म्थागता देव कं कायं करवाण्यहम्‌ | 
प्रजापतिस्तु तां प्राप्तां प्राह वाक्यं सरस्तीम्‌ ॥४२॥ 
हे देव ! मैं यदय आ गई हू, किए क्या आ्ज्ञाहै!? 
सरस्वती को उपस्थित देख, ब्रह्मा जी ने उनसे कदा ॥४२॥ 
वाशि तवं राचसेन्द्रस् मप बगृदवतेप्सिताक् । 
$ तथेत्युक्त्वा प्रविष्टा सा प्रजापतिरथात्रवीत्‌ ॥ ४३ ॥ 
हे भारती ! केवतश्रों की कामनाके अनुसार, तुम इस 
रास की जिह्वा पर वेठ कर इससे कहलाश्रो । “जो आज्ञा" 
क्‌ कर, देवो सरस्वती छम्भकणं के मुख मे पैठ गदं । तब 
ब्रह्मा जी ने कुम्भकणे से कहा ॥४३॥ 
दुम्भक्णं महाबा घरं बरय या सतः ¦ 
इम्भकंस्तु तद्वाक्यं शला वचनमन्रवीत्‌ ॥ ४४ ॥ 
स्वप्तु यषांण्यनेकानि देवदेव ममेप्ितम्‌ 1 
एवमस्ति तं चोक्ता ्रायादुतरह्मा सुरैस्पमम्‌॥४५॥ 
हे महावलवान $म्भकणे ! तुम जो वर चाहते हो सो मंग 
सो । ब्रह्मा जी का यह्‌ वचन सुन कुम्भकणे बोला ।।४४॥ 

हे देवदेव ! मे -यह चाहता ह कफि, मेँ अनेक वर्षो तक 
सोया करू । ब्रह्मा जी ने कहा “तथास्तु” ( अर्थात्‌ एेसा ही 
होगा ) रौर वे देवतार््नोको साथ ले चल दिए ॥४५॥ 


कपाटान्तरे --“ नाचि्वं राक्षसेन्द्र भवा मा देबतेण्िता |* 
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देव सरस्बती चेव राक्षसं तं जहौ पुनः । 


ब्राह्मणा सह देवेषु मतेषु च नभःस्थलम्‌ ॥ ४६ ॥ 
सरस्वती देवी भी उसके मुख से निकल आईं देवतान के 
साथ ज्रद्याजी भी आकाशमंडल में चते गए ।॥ ४६॥ 
विथरक्तोसौ सरस्वत्या सवां संज्ञां च ततो गतः । 
¢ क 
डुम्भकणस्तु दुष्टात्मा चिन्तयामास दुःखितः ॥ ४७॥ 
जघ सरस्वती ते कुम्भके करो छोड दिशा, तब उरे चेत 
हृश्रा । त तो वह्‌ दुष्ट कुम्भके दुःखी हो सोचने लगा ॥४७॥ 
हदशं फिमिदं वाक्यं ममाच वदनाच्च्युतम्‌ । 
~ सः ¢ 


महं व्यामोहिते देवैरिति मन्ये तद्‌ागतैः || ४८ | 
कि हाय मेरे मुख से एेसा वचन क्यों निकला । मुखे जान 
पडता है कि, उस समय देवताश्च ने आ कर मुर मोहि 
कर दि्ाथा॥ ४८ ॥ 
एषं लब्धवराः स्वँ भातरो दाप्रतेजसः । 
श्लेष्मान्तकयनं मला तत्र ते न्यवसन्‌ इडम्‌ ॥४६॥ 
इस प्रकार तेजस्वी सवे भह वर प्राप्न कर, उस रलेष्मा- 
नतक वन भे, जँ उनके पिता तप किच्मा करते थे, चले गए 
प्नौर वहाँ सखपूवेक रहने लगे ॥ ४६ ॥ 
उन्तरकाण्ड का दसवां सगे ससाप्र हुआ | 
--:‰~- 


कक, छ 
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सुमाली वरलभ्धांसतु ज्ञात्वा चेतान्निशाचरान्‌ । 
उदतिष्ठद्धयं त्यक्त्वा सायुगः स रसातलात्‌ ॥ १ ॥ 


उधर घुमाली इन तीनों भाय के वर पाने का समाचार 
सुन; निभेय हो अपने च्रतुचरो सदत पाताल से निकलु ॥१। 


मारीचश प्रहस्तश्च विषू्ात्तो महोदरः । 
उदतिष्ठन्‌ सुसरब्धा; इचिवास्तस्य रकलसः ॥ २ । 
मारीच, सहोदर, प्रहस्त; षिरूपाक्त-ये सुमाली के सचिव 
थे ¦ ये मी उसके साथ अत्यन्त उत्साहित हो निकले ॥ २॥ 
सुमाली सविवेः सार्थं इतो रावसएङ्गैः । 
अभिगम्य दशग्रीवं परिष्वज्येदमनीत्‌ ॥ २ ॥ 
सुमाली अपने राक्षसश्रेष्ठ मंत्रियों को. साथ जे, दशग्रीव 
के निकट गया मौर उसे गज्ञे लगा उससे बोलला ॥ ३॥ 
दिष्टवा ते वत्स सभ्प्राप्तथिन्तितोऽयं मनोरथः ] 
यस्त्वं त्रि्ेवनशष्ठाच्नन्धवान्‌ वरयुचमम्‌ ॥ ४ ॥ 
हे वत्स । बड़े सौभाग्य की चात है ढि, यह वाञ्हित मनो- 
रथ पृराहु्मा । तुमने त्रिञ्चुवन नाथ से उत्तम वरनपा लिमा ॥४॥ 
यत्कृते च वयं लङ्कां त्यक्ला याता रसातलम्‌ । 
तद्गतं नो महाबाहो महदिष्ण्‌ छृतं मयम्‌ || ४ ॥ 
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जिस भय से हम सको लङ्काको छोड कर रसातल मे 
भाग जाना पडा था, हे महाबाहो ! बह विष्णु का चङ भय 
दूर हो गया।। ५॥ 


सकृत्त याद्धग्नाः& परित्यज्य खमाल्ञयम्‌ | 
विद्धताः सहिताः स्वे प्रविष्टाः स्म रसोतक्षम्‌ ॥ & ।, 
उनके भयसे हम सब लोगो को श्रनेक बार दुखी हो 


श्मपना घर द्वार छोड कर, भागना पड़ा श्नौर रसातल मे जाना 
पडा ।॥ ६ ॥ 


अस्मदीय। च लङ्कयं नगरी रादसोचिता । 
निवेशिता तव त्रा धनाध्यक्चेण धीमता| ७, 
यह लङ्का हमारी दही हे, हम सब रात्तस उकी में रहते थे) 
किन्तु रव उसे तुम्हारे बुद्धिमान्‌ भाई कुनेर ने अपने अधि- 
कारमं कर लिश्ादहे।७॥ 
यदि नामात्र शक्यं स्यार्षाम्ना दानेन काऽनष । 
तरसा वा महाबाहो प्रत्यनेतं कृतं भवेत्‌ ॥ ८ ॥ 


हे अनघ ! ह महावीर ! यद्‌ कहीं साम, दाम, अथवा 
यद्ध द्वारा दी लङ्का अपने श्रधिकार मे तुम कर सको, तो बड़ा 
काम बन जाय ॥८॥ 


त्व तं सङ्क श्वरस्ताति सदकव्यसि न सश्चयः। 
त्वया रादसवंशोयं निमग्नोपि सञुद्धतः ॥ & ॥ 
हे तात ! तुम निस्सन्देहं लङ्क र होगे अर इस प्रकार 
डूबे हए रात्तसङुल का तुम उद्धार करोगे ॥ ६॥ 
 # पाठान्तरे--““भीता 








मरी 


१५४ उन्नरकाण्डे 


सर्वेषां नः प्र्ुश्वे्र भविष्यसि महाबल । 
अथात्रवीदशग्रीवो मातामहयुपस्थितम्‌ ॥ १० ॥ 
तथा हम सबके तुम स्वामी होगो। इतना सुन रावण 
छपने नाना सुमाली से बोलला ॥ १० ॥ 
वित्त शो गुररस्माकं नासे क्त मीदृशम्‌ । 
साम्ना हि राच्सेन्द्रेश प्रत्याख्यातो गरीयसा ॥ ११ ॥ 
व्ये्ठ भाता ङवेर जी मेरे पूञ्य है, अतः तुम एेसी बाति न 
कहो ! जब रावे ने पने नानाको इस तरह सममा 
दिश्मा। ११॥ 
किञिन्नाह तदा रको ज्ञाता तस्य चिकीर्षितम्‌ । 
स्यविच्चथ कालस्य वसन्तं रवशं ततः ॥ १२ ॥ 
तब सुमाली उसके मन की बात जान, कुड न ओला । कुद 
काल बाद्‌ वहाँ रहते हुए रावण से ॥ १२॥ 
प्रहस्तः प्रभितं वाक्यमिदमाह स रावणम | 
दशग्रीव महाबाहो नाहसे वक्तमीदशम ।॥ १३ ॥ 
प्रहस्त ने रावण से विनम्र भाव से यह्‌ कहा-हे महबाहो | 
हे दशग्रीव ! तुमको पेसा न कहना चाहिए । १३॥ 
सौभ्रात्रं नास्ति शूरां शण चेदं वचो मम । 
अदितिश्च दितिश्वेव भगिन्यौ सहिते हिते ॥ १४॥ 
शुरो के लिए भादेपन का विचार कोह विचार नीं ! सनो 


तुम्हे इसे सम्बन्ध मे एक दृष्टान्त सुनाता हूं । अदिति च 
दिति दोनो बहनें थी, जो एक दुसरे की हितैषिणी थीं ॥ १४ ॥ 


# पाठान्वर-- “सकारणम्‌, 
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माये प्रमकूपिण्यौ कश्यपस्य प्रजापतेः | 

अदि तिजनयामास देवांषिशुषनेश्वरान्‌ ॥ १५ ॥ 

दितविस्लजन यहे त्यान्‌ कश्यपस्यात्मसम्भवान्‌ । 

दैत्यानां क्षिल धमज्ञ पुरें सवनाणंषा ॥ १६ ॥ 

सप्रवेता पदी षीर तेऽभवन्‌ प्रमविष्णवः 

निहत्य तास्तु समरे विष्णुना प्रमविष्णना ॥ १७ ॥ 

ये दो्मो बड़ी रूपवती थी ओर कश्यप प्रजापति को व्याही 

थीं । वदिति ने त्रिभुवन ऊे स्वामी देवतां. को जना श्चोर 
दितिने कश्यपजीकेश्ौरससेदैत्योंको। हे धमेश्च! पूव. 
काल मेँ सागर, कानन श्रौर परवतो समेत यह सारी पूथिवी 
दैत्यो के अधिकार मे थी । छन्तु प्रभावशाली विष्णु ने युद्ध 
भँ समस्त दैत्यो का संहारः कर ॥ १५॥ १६ ॥ १७॥ 

देवानां वशयमानीतं ्ैलोक्यमिदमभ्ययमू 

नैतदेको भवानेव करिष्य ति विपयेयमर्‌ ॥ १८ ॥ 


ये विनाशी तीरम लोक देवतार्रोके श्चन कर दिषए। 
तः श्राप विचार कर देखें कि, आप दही पते माईके साथ 
वैर भाव करेगे सो बात नदहींडै। श्रथवाश्रापद्ीरेसा उलट 
प्रज्णट छरने वाज्ते श्रनोखे न समे जोंग ॥ १८॥ 


एुरासुरेराचसितं तत्प्र वचो मम । 
एवदुक्तो दशग्रीषः प्रहुष्टेनान्तरासना ॥ १६ ॥ 


जो काम श्राज तक सुर ओर असुर सदा से करते चले 
पाए है, वही काम श्राप भी मेरा कहना मान कर कीजिये । 
वा०.रा० उ०--६ 
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अष प्रहस्त ने इस प्रकार सम माया, तब तो रायण ने इषित 
अन्तः करण से । १६ ॥ 3. 
चिन्तयित्वा शृतं वै बाढमित्येव सेोऽतरवीत्‌ | 
सतु तेनैव हेश तस्मिमहनि पोयवान्‌ ॥ २० ॥ 
बरन गतो दशग्रीवः सह्‌ तैः चणदाचरैः । 
धिङ्टस्थः स तु तदा दशग्रीषो निशाचरः ॥ २१॥ 
एक मुहूतं तक कृं सोचा विचारा । तदनन्तर उसने 
कषा बहुत श्रच्छा ! अथो हस्व के कहने से बह सम्मत 
हये गया । एेसा कह हषं के सारे बीयवान्‌ दशभ्रीव उसी दिनि 
नि्धाचरो के साथ लङ्का के समीप बि वन में गया ओर 
त्रिकूट पवेत पर टिक गया ।.फिर राक्षस दशभ्रीव ने ॥२०॥२१। 
प्रेषयाासक्दौत्येन प्रहस्तः वाक्यकोविदम्‌ । 
हस्त शीघ्र गच्छ लं ब्रूहि न तपङ्वम्‌ ॥ २२ ॥ 
वचसा मम वित्त शं सामपूवमिदं वचः | 
इयं लङ्कापुरी राजन्‌ रादसानां महात्मनाम्‌ ॥ २३॥ 
वाक्यविशारद अहस्त को अपना दूत वना कर छवेर ३ 
षस भेखां । ( उसने प्रहस्त से कहा कि --द्े अहस्त ! तुः 
शीघ्र कुबेर के पाख जाच्नो नौर उनसे मेरी शरोर से सममं 
कर यह कहना कि--“हे राजन्‌ ! यह लङ्कापुरी महाबलबाः 
रोसो की दे ॥ २३।२४॥ | 
चका निवेशिता सौम्य नैतच क्त तवन । 


वाच्‌ यदि नेकषद्य दद्य।दत्‌ लविक्रम ॥ २४॥ 
--दुत्येन" ] 
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कता भवेन्‌ मम ्रीिषर्मश्च बादुपालितः | 
स त्‌, गत्वा पुरी शङ्कां धनदेन सुरदिताम्‌ ॥ २४ ॥ 
सो हे सौस्य ! हे अनध ! तुम्हरा इसमे रहना उचित नदी 
ह| हे अतुल विक्रमकारौ ! यदि लङ्कापुरी ्आपहमे लोटा दे, 
तो चाप यह्‌ काम हमारी परम प्रसन्नता का करेगे ओर रेसा 
करने से धमे की रज्ञा भी होगी? । छुबेरपालित लङ्का मेँ प्रस्त 
गया ॥ २४ ॥ २५॥ 
अन्रवीत्‌ परमोदारं वित्तपालमिद्‌ वचः | ` 
प्रषितोऽहं तत अत्रा दशग्रीवेण सुव्रत ॥ २६॥ 
सखत्मीपं महाहयो स्वेशब्मृर्तावर । 
क्चनं मम वित्तेश यद्घ्रवीपि दशाननः ॥ २७॥ 
श्नौर वहां जा कर परमोदार धनपाल कुबेर से यह बोला - 
हे सुव्रत ! सुमे तुम्हारे भाई रावण ने तुम्हारे पास भेजा है। 
हे महाबा्ो ! हे शख्रधारियों मे शेष) दशभ्रीवने जो संदेसा 
कदा है, उसे तुम मेरे मख से सुनो ॥ २६ ॥ २७॥ 
इयं किल परी रम्या सुमालिप्रषुखेः पुरो । 
य॒क्तपूर्वा षिशालात्त राक्सेर्मीमियिक्रमैः ॥ २८ ॥ 
हे धिशालाकतं ! पूवेकाल में यह रमणीक सुपरसिद्ध लङ्कापुरी 
घोर पराक्रमी सुमाली आदि रासो के ्धिकारमे थी॥र८॥ 
तेन विज्ञाप्यते सोयं साम्प्रतं विभवात्मज | 
तदेषा दीयतां तत याचतस्तेस्य सामतः ॥ २६ ॥ 
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ट वाद ! हे बिश्रवात्मश् ! चत. इसे जव म देषो: हम 
भसे ्रानापूेक याचना हरते ६ | २६ ॥ 
्रहस्तादपि संभरत्य देगो वैश्रवणो वचः । 
भरतयुवाच प्रहस्तं तं बाश्यं बाक्यगरिदां षरः ॥ २० ॥ 
व्वन योलने मे चतुर घननाथ इवेर ने प्रहस्त के 
[चन सुन कर का ॥ ३० ॥ 
दता ममेयं पित्रा त्‌ लङ्का शत्या निशाचरः । 
निवसता (+ ५ 
निवेकषिता च मे रदो दानमानादिमिग्‌ सः ।। २१॥ 
यह लङ्का नगरी खाली पडी थी । इसमे कोड भी राक्षस 
नहीं रहता था । इसे खाली देख कर पिता ने सूम यद्‌ रहने 
ङ हिप दी हैः) यने दान मानादि से अनेक लोगो को इसमें 
बसा इसे ्चाबाद किया है । ३६॥। 
बरूहि गच्छ दशग्रीवं पुरी राज्यं च यन्मम । 
तत्राप्येतन्‌ महाबाहो मृदव रोज्यमक्रटकम्‌ ॥ २२ ॥ 
सो तुममेरी श्नोरसे जाकर दशभीव से क देना कि, 
बह नगरी श्नौर राज्य जो कुछ मेरे पास है, सो सव तुम्हारा 
डीह, चतः तुम चाहो तो हे महाबाहो ! श्रकर्टक राञ्य 
सओेभो \ ३२॥ 
अविमक्र त्ववा साधं राज्य यापि मे वषु । 
शवदटक्त्या धनाऽग्र्षो जगाम पित्‌ र॑न्तिक्म्‌ ॥ ३३ ॥ 
` क्वो यद - राज्य शभैर नादि देश्वयं हमारा श्मौर 


र असम अलग नहीं हे एक ही हे । प्रहस्त से इस प्रकार 
इ कर, छवेर जी अपने पिता के निकट गए । ०३॥। 


एकादशः खगे: १०६ 


अभिवाद गुर प्राह रावशस्य यदीष्डितष्र्‌ | 
एष तात दशग्रीषो दत प्रेषितवान्‌ मम ॥ ३४ ॥ 
श्रोर पूञ्य पिता जी को प्रणाम कर, दशग्रीव के ्भीष्टको 
ज्नानते हए कहा ! है पिता! दशभीव ने अपना एक दृत मेरे 
पास मेजा है ॥ ३४॥ 
दीयतां नगरी लङ्क पूवं रकोगणोषिता । 
मयात्र यदनुष्ठेयं तन्म॑मा चच्व सुव्रत ॥ ३५ ॥ 
श्रौर उसके यारा मुसे कलाया है कि लङ्का मुभे देदो 
क्योकि पहले इसमे राच्तस दही रहा करतेथे। हे सुक्र ! इस 
समय मुभे क्या करना चाहिए सो श्राप चाज्ञा करें ॥ ३५ ॥ 
बह्मपिस्तवेषष्ठक्तोऽपौ षिश्चवा भुनिपुङ्गवः । 
प्राञ्जलि धनदं प्राह शुणु पुत्र यचो मम ॥ ३९॥ 
इख पर मुनिपुङ्गव बरह्मपि विश्रवा जी, हाथ जोड़े सामने 
खड़े हुए ङबेर से बोले, हे पुत्र ! मेँ ज कता हःसो सुनो ॥९६।। 
दशग्रीवो महाबाहुरुक्तवान्‌ मम सक्भिधौ । 
भया निर्मस्ितशासीद्बहुशोक्तः दुमंतिः ॥ ३७ ॥ 
वशभ्रीव ने यह बाव मुकसे मी की थी, परन्तु मैने तो चस 
दुष्ट को बहूत एटकारा था ॥ ३७॥ 
ष कोधेन मया चोक्तो ध्वंसे च पुनः पुनः| 
भेयोभियुक्तं भम्मं च शरु प्र शो मम ॥ ३८॥ 


{१० उत्तरकाण्डे 


श्नौर रोष मे भर मेने बार बार (यह कह कर उसको धस- 
कावाभी) कित्‌ नष्ट दो जायगा) हे पुत्र! अव तुममेरे 
कृल्याणकारी घरमे युक्तं वचन सुनो ॥। ३८ ॥ 


वरदानसंमृढो मान्यामान्यं सुदुमेतिः । | 
त वेत्ति मय शापाच्च प्रकृति दारुणां मतः ॥२६ ॥ 
जब से उसे वर स्मला है तब से वह वड़ा दी दुधबुदधि हो 
गया है । उसके लेखे मान्य (अर श्रमान्य क है ही नदीं, 
मरे शाप से उसका स्व माव बड़ा दारुण हो मया हे ॥ ३६ ॥ 
तस्माद्गच्छ महाबाहो कैलासं. धरणीधरम्‌ । 
निवेशय निवासार्थं त्यक्ता लङ्कां षदादगः ॥ ४० ॥ 
अतएव अब तुम अपने अनुयायियो सर्हित कैलासपवेत 
पर जाकर बसो चौर वही अपने लिए पुरी बनाश्नो । लङ्का 
को खाली कर दो ॥ ४०॥ 
तत्र मन्दाकिनी रम्या नदीनाशुचमा नदी । 
काते £ र 
नेः घर्॑सङ्कशैेः प इनः संगरतोदका ॥ ४१ ॥ 
ललास पर सब नदियों से उत्तम नोर रभ्य मन्दाकिनो 
नदी बहती है । उसके जल मे सुये जैसे चसकीले कमलं के 
क सिप्त.रदे. ई ॥ ४४५. 
इषटैरत्पतश्चय अन्यैथं ४४३ सुगन्धिभिः । 
तत्र देशाः समन्या. परोरगक्िनिराः ॥ ४२ ॥ 
विद्ारशीक्तः सततं रमन्ते सवेदाश्रितः । 
नहि चमं तमनेन पैरं धनद रसा । 
जानीते हि यथत्मेन रुम्धः परमको वरः ॥ ४३ ॥ 


एकदशः सगः टर्‌ 


कुई, सफेदक मल तया च्रन्य महकार पुर्लो से बह स्थान 
वासित है । वहां विहारशील देवता, गन्धव रपरा श्रौर 
केन्नर सदेव बने रहने दहै चर विहार किश्ा करते हे 
वनद ! इस राक्ञम से तुम्हाया बैर करना उचित नहीं है। 
क्योकि यह तो वुम्हं माचूमहये ड कि, इसे सरवच्ृष्ट वर प्राप 
हो चुका है॥ ४२ ॥ ४३॥ 
एवशरक्तो गृहीलखा त॒ तद्र चः पिवरणरशात्‌ । 
सदारपुत्रः सामात्यः सवाहनधनो गतः ॥ ४४ । 
य्‌ सुन बेर जी पिता की श्नाज्ञा सान अपने बाल-बर्ो, 
मंत्रियों बाहन श्रौर धन को साथ ल, केलास पबत पर चल 
गए । ४ ।। 
प्रहस्तोऽथ दशग्रीवं गत्वा वचनम्रषीत्‌ । 
प्रहृष्टालमा महात्मानं सहामाव्यं सहानुजम्‌ । ४५॥ 
प्रहस्त ने . टित न्तःकरणस से अनुज ओर संत्रियो के 
साथ बैंठे हुए महाबली दशभ्रीब के पास जाकर कदा ॥ ४५ ॥ 
शून्या सा-नगरी लङ्का त्यकषछैनां धनदो मतः । 
प्रविश्य तां सहास्माभिः खथधमं तत्र पालय ॥ ४६ ॥ 
कुबेर लङ्का को खाली कर चले गण हैँ । भब वह खाली 
पड़ हेः । श्रत: अब ्माप हमको के साथ वर्ह लिए श्रौर 
राञ्य कीजिए ॥ ४६॥ 
-एवयुक्तो दशग्रीवः प्रहस्तेन महल्लः । 
पिवेश नगरी लङ्कां आत्मभिः ससादुगैः ॥ ४७ ॥ 


११२ उत्तरकाशडे 


महावदवान गवसं प्रहस्त के पेसे वचन सुन कर ति 
दर्वि हृश्चा श्रौर श्चपने भाई, सेना श्रौर श्रनुचरो सहित 
उसने लङ में प्रवेश किश्रा ॥ ४७ ॥ । 
धचदेन परित्यक्तां उविभक्तमहापथाप्‌ । 
्ररोह ख देवारिः खगं देवाधिपो यथा ॥ ४८ ॥ 
कवेर की त्यागी इई शरोर सुन्दर सड़कों से युक्त लङ्कापुर 
ओँ देवताश के शतु रावण ने उसी प्रकार प्रवेश किश्चा; जिर 
प्र्मर इन्द्र स्वग मे प्रवेरा करते है । ४८॥ 
स चाभिषिक्तः घशदावरेसतदा 
निवेशयामास पुरीं दशाननः । 
मिकामवुखा व बभूषसा पुरी 
निशाचरेनीलधलहको परैः ॥ ४३ ॥ 
छङ्कार मेँ प्ुचते दी रचो ने रावण के राजतिलः 


किया । फिर रोव ने पुरी को कषाया । नीले मों के समा 
दे काके निराचरो के सुरड लङ्कापुरी मे वख गये ॥ ४६ ॥ 


पनेश्परस्त्वथपिद्वाक्यगोरवा्‌ 
म्यदेशयच्छसिग्रिगले भिरौ शरीर, 
स्दलतैमव नर्व भूषितां 
फदर स्वरिव यकषमरावंतीम्‌ ॥ ५० ॥ 
इति एकादशः सर्गैः 


दिशः सगः ११३ 


बेर ने भौ श्रपने पिनाकी श्राज्ञा भान, कैलास पचत पर 
श्मति संद्र एं शोभायमान . मन्दि सहित अति मनोहर 


श्रलकापुरी बसाहै, जो इन्द्र की अमरावती पुरीके समान 
थी ॥ ५०॥ 
उत्तरकाण्ड का ग्यारहवां सगे समाप्त हुश्मा । 


क धः °~-- 


ददशः षगः 


न 
रीकषसेन्द्रोऽभिष्क्तस्तु म्रात॒भिः सहितस्तदा | 
ततः प्रदानं राक्षस्या भगिन्याः समचिन्तयत्‌ ॥ १ ॥ 
रावण भअरभिषिक्त हो, अपने भार्यो सर्हिषै, श्चपनी बहिन 
सूपनखा के विवाह के लिए चिन्तित हुश्रा। १॥ 
ददौ तां कालकेन्द्राय दानवेन्द्राय राह्षपीम्‌ । 
स्वसां शूपीणखां नाम ॒बिचयुजिहवाय रासः ॥ २ ॥ 
तदनन्तर रावण ने कालकेयवंशी दानवेन्द्र विद्युजिह के 
साथ अपनी बहिन सूषनखा का विवाह कर दिश्या ।। २॥ 
भय दत्ता खयं रो मगयामट्ते स्म तह्‌। 
दश्रापश्यसतोे राम मय नाम दितेः इतम्‌ ॥ २३॥ 
है राम ! इस प्रकार अपनी बहिन का विवाह कर दशग्रीष 
रवण ने शिकार खेलते खेलते, दिति छे पुत्र सयको देखा ।३। 
कन्याषहायं तें दृषट्र दशग्रीमो निशाचरः । 
अणृच्छत्‌ छो मवनेको निमंनुष्यमगे बने ॥ ४॥ 


॥ + र पा ष्य णीणाणरीणफणररी को 


क#पाठान्वैरे-“व्वसखारं काशकेयाय दानवेन्द्राय राद्धश्ीम्‌ ददौ | 
््॑ण्यखा मिद्य जिय नामतः । 


१९१४ उत्तरकार्डे 


, रावणे मय को एक कन्या सहित देख कर पृ हा- श्राप 
दोन ह ? श्र इस मनुष्यरहित एव नाना प्रकार के जंगली 
जीवो से भरे हृए वन मे आप ्रकेले चयो घूम रहे द! ४॥ 

श्रनया मृगशावाचया किमर्थं सह तिष्ठसि । 
मयस्तदाब्वीद्रोम पृच्छन्तं त निशाचरम्‌ ॥ ५ ॥ 
श्रौर इस शृगनयनी को शपते साथ र्क्यो लिए हुदै? 
हे राम ! रावण ने जब इस प्रकार पठा, तब मय ने उत्तर देते 
हृष कहा ॥ ५॥ 
श्रयत सव्मपाख्यारस्प यथानरचामद्‌ तवक | 
देमा नापाप्छरास्तत्र भ्रतपूा यदि तया ॥ ६ ॥ 
, भँ श्रपना समस्व वृत्तान्त तुमको ज्यो कात्या ुनाताहूं। 
तुम सुनो ! कदाचित्‌ तुमने दमा नाम की च्रप्सरा का नाम 
सना हदो ॥ £ ॥ 
दवतेमेम शा दत्त पौलोमीव शतक्रतोः । 
तस्था तक्तसना द्यान्न दरबष्शतात्वहर ॥ ७ ॥ 
जेसे इन्दर को शची मिली थी, वैसे हो देव॑ंताच्नोने उसर्हेमा 
को सुभे .दिश्ना । सहजा वर्षो ठक उसमें आसक्त रहा ॥ ७ ॥ 
सा च दैवतङयेश त्रयोदश समायताः । | 
वेष चतुदसं चेव ततो हैममय' पुरम्‌ ॥ ८ ॥ 
जब वह देवताच का कायं कस्ने के लिए देवलोकं को 
चतक सहै"तंव भें "उसके धिरह मे कातर.हो, चौदह वर्षो तक 
"पूरुर छवखसयी पुय मे रहा ॥ २ ॥ 
कमन्तरे-“मम 1 
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सज्वैदयेचिव्रं च मायया निमित मया । 
तत्राहमवसं दनस्तया हीनः सुदुःखितः ॥ & ॥ 
यह पुरी मेने अपनी विचित्र निर्मांणशक्ति से हीरो भ्नौर 
# से जड़ कर बवनहथी। उसस्रोकेवियोग में मेँ दीन 
†र चस्यन्त दुप्खी हा कर, उसी च्रपने बनाए हए नगर में 
मे लगा ॥ ६॥ 
तस्मात्‌ पुराद हितरं गृहीता वनमागतः ।, 
इय ममात्मजा राजंस्तस्याः इतौ विधिता ॥ १०॥ 
मँ उसी नगर से इस लङ्की को अपने साथ ञे, यद्य आया 
। हे राजन्‌ ! यह्‌ लड़की उसी अप्सरा के गभे से उत्पन्न हु 
॥ १० ॥ 
भर्तारमनया सार्धमस्याः प्राक्नोऽसिमि मार्गितुम्‌ । 
कन्यापिदृतं दुःखं हि सवेषां मानकं क्षिणाम्‌ ॥११॥ 
मँ इसको खाथ लिए हण, इसके लिए बर खोजने भ्राया ह । 
अः सभी सानी पुरुषो के लिए कन्या दुःखरूपिणी हुश्च 
(ती हे ॥'१९॥ 
कन्या हि दे इले नित्य संशये स्थाप्य तिष्ठेति । 
पुत्रहय' ममाप्यस्थां मायायां सम्बभूव ह ॥ १२ ॥ 
क्योकि वे मावङ्ल ओर पि्ककुल दोनो को सन्देह मं डले 
ती है| हे भद्र ! हेमासे मेरेदो पुत्र मी उतपन्न हुए ह ॥१२॥ 
मायाव्री अथमस्तातव दुन्दुभिस्तदनन्तरः । 
एषं ते सर्वमाखूयात' यथातथ्येन पृच्छतः ॥ १३ ॥ 


शरक 
उने से श्येष्ठ का नाम मायावी श्रौरचछोटे का नाम 
दुन्दुभी हे । हे तात ¦ तुम्हारे प्रंने पर जो यथाथ बात थी: 
सो ने तुमसे कह दी ॥ १२॥ 
` तमिदानीं कथं तात जानीयां को भवानिति । 
एवशक त॒ तद्रो विनीतमिदमनवीव्‌ ॥ १४ ॥ 
हे ताव ! आप छोन द १ यह बात मुके क्यो कर मालूम 
हो सकती है ! जब दानवेन्द्र ते इख प्रकार कहा तव राव्रणने 
विनीत भाव .से कुहा ॥ ६ ॥ 
अं पौलस्त्यतनयो दशग्रीवश्च नामतः । 
हनेविंभवसो यस्त॒ वतीयो ्रह्मणोऽमवत्‌ ॥ १५ ॥ 
मेय दशमीव नास हे । मै पुलस्त्य सुनिकेवश मे उत्पन्न 
दा हं शौर विश्वाका पुत्र । ये विश्रवा जी ब्रह्मा ढे पौत्र 
ह॥ १५ रेन 
एषष्ुकस्तदा राम रादसेन्द्रण दानवः । 
महषैष्ठनय ज्ञत्वा मयो दामवपुङ्खवः ॥ १६ ॥ 
दवं दुदितरं तस्मे रोचयामाम तत्र पै । 
रेख तु करं तस्या ग्राहयित्वा मयस्तदा ॥ १७। 
प्रहसन्‌ प्रई देखेन्द्रो रषसेन्द्रमिदं वचः । । 
ह्यं पमात्व जा रडन्‌ हेम याऽप्सरसा इता ॥ १८ ॥ 
~ ऊव राङसेनदर दश ने इस प्रकार कदा, तव दानवश्रेष्ठ 
रह, इह जशन कि+वशवीय एक महूषिं ङा पुत्र है, अपनी कन्व 
खे ङे ऋ दैक शि पमा । द्रामीव के दाय मे भपनी कन्या 
| अक य सेये मच ने पसक्यासे इप शभ से बद्‌ 
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राजन्‌ ! यष्ट मेरी कन्या हे श्नौरे हेमानाम की श्रप्सराके 
भ से यह इत्यन्न हरे हे ॥ १६। १४, १८। 
कन्या मन्दोदरी नाम परन्यथं प्रतिगृह्यताम्‌ । 
बाटमिस्येत्र तं राम दशग्रीगोऽभ्यमाषत ॥ १६ ॥ 
इसका नाम मन्दोदरी है । इसे श्राप पन्नासूप से प्रहरण 
गिजिए । इस पर हे राम ! दशम्रीव ने कहा “बहुत अच्छा" | १६॥ 
प्रज्वाल्य तत्र चेवाग्निमकरोत्परणिसद्यहम्‌ । 
स हि तम्य मयो राम शापाभिज्ञस्तपोधनात्‌ । २० ॥ 
विदिला तेन सा दत्ता तस्य पैतामहं हलम्‌ । 
अमोघा तस्य शक्तिं च प्रददौ एरमाद्श्चुताम्‌ ॥२१॥ 
श्रोर वीं अग्नि जला उसने मन्दोदरी का पाणिग्रहण 
हश्च । हे राम ! यद्वि मय को यहु विष्ठित था कि, तपस्वी 
बर्रवाजी दशग्रावि छोरापदे चुके, तथापि उसे ब्रह्मा के 
ल का समम, उसने उसके साथ तपनी लडकी का विवाह 
र दिश्नाश्रौर दशग्रीव कां एक परम श्दूभुन नौर अमोघ 
ह्छिभीदी॥ २2॥ २१॥ 
प्रेण तपसा लन्धांजि्बोन्लिन्मशं यया | 
एवं स दत्वा दारान्‌ वै लङ्काया दश्वरः प्रः ॥२२॥ 
वह शक्ति उसे तप करने पर मिलीधीश्रौर दशभ्रीवने 
सी शक्ति से लदमण प्रर प्रहर छ्य था। इस प्रकार भायां 
हग कर राक्ञसराज दशग्रीव लङ्का छो चला गया ॥ २२॥। 
गत्वा त नगरीं मर्ये भ्रत्रस्णां सषपाहर्‌ । 
वैरोचनस्य दोदिश्री. क्जरज्वालेति मामवः ॥ २३॥ 
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ता मार्या इम्भकृशेसय रषः समकल्पयत्‌ । 
गन्धर्वराजस्य सुतां शैलूषस्य महात्मनः ॥ २४॥ 
सरमां नाम धर्मजं लेमे मार्या विभीषणः । 
ठीरे त॒ सरसो वे त॒ संजज्ञे मानसस्य हि ॥ २५॥ 
अपनी पत्नी के सहित लङ्का मेँ जा, दशभोव ने अपने दोनो 
मायो का भौ विवाह किञ्ा । वैरोचन की पौत्री थात्‌ बलि 
टो केटी की बेटी, जिसका नाम वश्नञ्वाला था, कुम्भकणे को 
व्यादही । गन्धर्वैराज रौलूष की लड़की विमीषण को व्याही] 
उसका नाम सरमा था श्रनौर वह बडी धमेज्ञा थी। सरमा 
-नसरोबेर के तट परपेदा हृदे थी ॥ २३॥ २४॥ २५॥ 
सरस्तदा मानसं तु ववृधे जलदागमे । 
मात्रा तु- तस्याः कन्थायाः स्नेैनाक्रन्दितं वचः ॥२६॥ 
वर्षाकाल मे जब सानसरोवर काजल अदने लगा, तव 
परसा की माता ने स्ने्टवश चिल्ला कर यह कह ॥ २६॥ 
परो भा वधेतेयक्त ततः स। सरमाऽभवत्‌ । 
वं ते कृतदारा पे रेमिरे तत्र रासा; ॥ २७ ॥ 
स्वा खां माया्ुपादाय गन्धर्वा इव नन्दने । 
कतो भन्दोदरी परतरं मेषनादमजोजनत्‌ | २८ ॥ 
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घ एष इन्द्र जिन्नाम.युष्मामिरमिधीयते । 

जातमात्रेण हि परा तेन रावणघनुना ॥ ५8 ॥ 
रुदता खमहान्प्ुक्तो नादो जलधरोपमः 

जडीकृता च सा लङ्ञा तस्य नादेन राघव ॥ ३० ॥ 


उसी मेघनाद को अप सव लोग इन्द्रजीत केनामसे 
पुकारते ह । हे राम ! इस रावणपुत्र ने जन्म लेते ही मेचके 
समान गजना की थी, जिससे समस्त लङ्कानिबासी स्तम्भित 
हो गये थे ॥ २६ ॥ ३० ॥ 


पिता तस्याकयोन्नाम मेघनाद इति स्वयम्‌ | 
सोऽवधेत तदा राम रावणान्तःपरे शमे ॥ ३१॥ 
अतएव उसके पिता द॑ंशम्रीव ते स्वयं उसका नाम मेवनाद 

रखा । ह राम ! मेघनाद रावण के शुभ रनबास में बद्ने 
लगा । ३१॥ 

रद्यमाणो वरक्लीभिश्छनः कष्टेरिवानल्तः । 

मोम 
मातापित्रोमंहाहषं जनयन्‌ रावणात्मजः ॥ ३२ ! 
इति द्वादशः सगं 


शष्ठ सियो द्वारा मेघनाद का लालन पालन हृश्चा । वष्ट 
इधन लकडिर्यो से ढकी हुदै श्राग की तरह, माता-पिता को 
अत्यन्त हषं उपजाता हु, वदने लगा ।॥ ३२॥ 
उत्तरकाण्ड क्रा बारहवां सगे समाप् हुश्च । 


त्रयोदशः सगं 
अथ लोङेश्नरोत्युश्च तत कालेन केनचित्‌ | 
निदा खमभवचीत्रा इस्मकणस्य रुपी ॥ १ ॥ 
कुष्ट दिनो के षाद ब्रह्मा जी के वरान के अनुसार कुम्भ- 
छश को मूतिमती घोर नीवनेश्चाषेरा।। १॥ 
त्तो अातरमापीनं इम्भकर्योत्रबीहवः 
निद्र भां बाधते राजन्‌ कारयस्व भभालयम्‌ । २॥ 
उस समय समीप बैठे हए अपने भाई रावण से कुम्भक 
ने कटा--हे राजन्‌ ! मुभे नीद सता रही है। अतणव मेरे 
सोने के लिए मकान बना दीजिए ॥ २॥ 
विनियुक्छास्ततों राज्ञा शिन्पिनो विश्वक्मवत्‌। 
दिस्तीशं योजनं स्निग्धे ततो दविगुणमःयतम्‌ ॥ ३ ॥ 
यह्‌ युन राव ने विश्वकमा के समान चतुर थवेदर्यो 
( सैम ) को श्राह दी। उन लोगों ने एक योजन चौडा 
ढौ योजना लम्बा एक बड़ा सुन्दरं धर बना कर तैयार 
कर दिशा ॥ ३॥ । 
दशनीयं निराबाधं इम्भङएस्य चक्रिरे 1 
सरिकः काश्चनेथित्रेः स्तम्मैः स्त्र शोभिवम्‌ ॥४। 
कुम्यकर के सोने का वह मकान देखते योग्य था श्रौ 
क्से किथीं  मरकोर की बाधा पडते कामी खटशानथा। 


उमे सवव स्कटिक ओर सुक्णं के रगषिरगे खे कते 
हद दे ॥ 
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वद्यङृतसोपानं फिङ्किणीजालकं था । 
दान्ततोरणविन्यश्तं वल्नस्फटिकवेदिकम्‌ ॥ ५ ॥ 
उस भवन को सीष्ियों पर पन्ने जड़ हुए थे । उसके द्वारो 
म हाथीदांत की बनी चौखटे जडी इथ शरोर उनम छोटी 
छोटी घंटियाँ लगी हृद थी ! उस भवन मे हीये चौर स्फटिक 
के चबूतरे बने हए थे ॥ ५॥ 
मनोहर स्वसुखं कारयामास रक्षः । 
सवत्र सुखदं नित्यं मेरोः पण्यां गुहामिष ॥ ६ ॥ 
रावण का बनवाया ह्या यह भवन मेर पवेत की सखच्छ 
गुषखा की तरह सब ऋतुश्च मे सब के लिए, सुखदाई ओओर 
सुन्दर था ॥ ६ ॥ 
तत्र निद्रां समाविष्टः कुम्भकर्णो महाबलः । 
बहन्यब्दसदस्ाणि शयानो न च बुध्यते ॥ ७॥ 
महाबली छम्भक्णं नींद में भरा, सस्रा वर्षा तक वहां 
डा पड़ा सोवा रहा, जागा नहीं ।। ७ ॥ 
निद्राभिभूते त॒ तदा कम्भकणो दज्चाननः। 
४४ & 
देवि यक्तगन्धवान्‌ संजघ्ने हि निरङ्कुशः ॥ ८ ॥ 
जिन दिनों छम्भकणे सो रहा था, उन दिनों रावण निर- 
टश हो, देवताच्नों, छषि्यो, यशो ओर गन्धर्वो को मारता 
रता था ॥ ८ ॥ 
उद्यानानि विचित्राणि नन्दनादीनि यानिच। 
तानि गत्वा सुसंक्रद्धो भिनत्ति स्म दशाननः ॥ & ॥ 
वा० रा० ३० १० 
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कोप मे अर राबण अच्छे अन्दे नाग्‌ बगीर्ो श्रौर देव- 
तारो के नन्दन आदि उद्याना मे जा कर उनको उजाड डालता 
था ६ ॥ ॥ 
नदीं गज इब ऋोडन्‌ शृ्तान्‌ बायुरि् रिपय्‌ । 
नगान्‌ बज इबोत्दुष्टो बिष्वंसयति रासः ॥ १०॥ 
उन दिनों रावण नदीके तटो कोदाथी की तरह, वृ्तोको 
वायु ढी वरह ओर पवेत को बज्र की तरह भ्वंस करता इश्या 
घूमता फिरता था ॥ १० ॥ 
यथाशृतं तु विज्ञाय दशग्रीवं धनेश्वरः । 
$लादुरूपं धमंजञो वत्तं संस्मृत्य चात्मनः ॥ ११ ॥ 
सौभ्ात्रदश॑नाथं तु दूतं वैश्रवणस्तदा । 
लङ्कां सम्परे्यामास दशग्रीवस्य वैं हितम्‌ ॥ १२ ॥ 
किन्तु धर्मज्ञ धनेश्वर ने; रावण के इन करतूर्तो को सुन 
कर, पने कुल की चाल श्रौर रीति भांति कास्मरण कर, 
भाईपना दिखलाने के लिए लङ्का मे रवेण के समीप च्रपना 
दूत भेजा | ११॥ १२॥ 
स गत्वा नगरीं लेङ्कामाससाद विभीषणम्‌ । 
मानितस्तेन धमण पृष्टश्चागमनं प्रति ॥ १३ ॥ 
धनेश्वर का दूत लङ्का में जा, सबसे प्रथम विभीषण से 
मिला । विभीषण ने शष्टाचारपूंक उसका सत्कार किञ्चा | 
तदनन्तर उस से चाने का कारण पुछा ।॥ १३॥ 


पष्ट च शलं राज्ञो ज्ञातीनां च विभीषशः 
सभायां दशयामास तमासीनं दशाननम्‌ ॥ १४ ॥ 
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तथा धनपति छ्वेर जी के परिवार का कशल सङ्गल पृदधा। 
फिर उसे रा्सभामेल्तेना कर सिंहासन पर बैठे इए सबण 
से मिलाया ॥ १४॥ 
स॒ इष्टा तत्र राजानं दीप्यमानं खतेजसा । 
जयति वाचा सम्पूज्य तुष्णीं सममिषतते ॥ १५॥ 
धनेश्वर के दतने तेज से दीप रावण को देख, कहा - 
“महाराज की जय हो ।* तदनन्र बहभ्चुपचाप खड़ा रहा ॥ {५॥ 
स तप्रोत्तभपयेङ्क बरास्वरणशोमिते । 
उपविष्टं दशग्रीवं दतो वाक्यमथत्रवीत्‌ ! १६ ॥ 
बहुमूल्य विस्तरो से आच्छादित शय्या पर कैठे हए, दश- 
भ्रीव से बह दूत बोला । १६॥ 
राजन्‌ वदामि ते सवं भ्राता त्र यदबुवीत्‌ । 
उभयोः सदृशं चीर वृत्तस्य च इलस्य च ॥ १७ ॥ 
हे राजन्‌ तुम्हारे भाई वेर ने माता ओओौर पिता के कुर्लो 
की रीति भांति के अनुरूप, जो खंदेसा वुम्हारे लिए भेजा है, 
सो मैं तुमसे कहता हू ।॥। १७॥ 
साधु पर्याप्रमेतावस्छरथासिसग्रहः । 
साधु धमे व्यवस्थानं क्रियतां यदि शस्यते ॥ १८ ॥ 


छअआपते अव तक जो छु किञ्चा है, वह्‌ बहुत है ! अवर बस 
कीजिए श्नौरशआ्मागे जो कीजिए सो चच्छही कास कीजिए, 
जिससे आपका चरित्र सुधरे । श्प धमे के कामां मे यथा- 
शक्ति मन लगावे ॥ १८ ॥ 
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दृष्टं मे नन्दनं भग्नमषयो निहताः श्रुताः | 
देवतानां सथुचोगस्त्वततो राजम्‌ मया श्रुतः | १६ ॥ 


हे राजम्‌ ! आपे द्वारा उजङ़ हूए नन्दनवन को जैने 
च्मपने नेत्रो से देखा है, रौर ऋषियों के वध का संवाद सुना 
है । साथ ही मेने आपके विरुद्ध देवतां के उद्योग का समा- 
चारभीसुनादहै॥ १६॥ 
निराङृतथ बहुशस्तयाहं राक्षसाधिप । 
सापराधोऽपि ज्ञो हि रदितव्यः सबान्धवैः ॥२०॥ 
हे राकसाधिप ! यद्यपि तुमने बारबार मेरा निरादर किञ्मा 
है, तथापि निरादर करने वाक्ते उख बालक की रक्लाकरनादही 
उसके बन्धुमो को उचित है ॥ २० ॥ 
अहं तु हिमवरपृष्टं गतो धर्मयुपासितुम्‌ । 
रद्र बत समास्थाय नियतो नियतेन्द्रियः ॥ २१॥ 
मे तो हिमालय पवेत पर जितेन्द्रिय हो तथा तप के निथमों 


का पालन कर के, महादेव जी को प्रसन्न करने का बत धारणं 
कर अपने कासमें लगा हृद्राथा। २१॥ 


तत्र देवो मया दष्ट उमया सहितः प्रथः | 
सव्यं चश्चुम या देषात्त्र देष्यां निपातितम्‌ ॥ २२ ॥ 
वहाँ सुखे पावती सहित शिव जी के दशन हुए । दैवयोग 
से पावंतीजी ने मेरे दहिने नेर को फोड़ डाला ॥ २२॥ 
कान्वेषेति महाराज न खल्वन्येन हेतुना । 
सपं चालुपमं कृतवा रुदराशी तत्र तिष्टति ॥ २३॥ 
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उस नेत्र से मेने केवल यह देखना चाहा था फि, यह कौन 
है, इतना दी मेरा ्रपराध हे । इसके अतिरिक्त मैने कोई 
पराध नहीं फिद्या । बहा पर पावेती देवी अनुपम रूप बना 
वास करती ई ।॥ २३॥ 
देव्या दिव्यप्रभावेख दग्धं सव्यं ममेक्षणम्‌ । 
रेएध्वस्तमिव ज्योदिः पिद्गलत्वभुषागतम्‌ !॥ २४ ॥ 
उन देवी के दिव्य प्रभाव से मुभे अपनी वाहे आंख से 
हाथ धोने पड़ । धूल से ठके नक्तत्र की तरह मेरी वह ओं 
पीली पड़ गयी है ॥ २४॥ 
ततो हमन्यद्विस्तीणं गरा तस्य भिरेस्तरम्‌। 
तुष्णीं वर्षशतान्यष्टौ समधारं महाव्रतम्‌ ॥ २५॥ 
तदनन्तर मे उस पहाड़ के एक लवे चौड़ स्थान मे, आट 
सौ वर्षो तक मौन सहात्रत धारण कर वैठा रहा ॥ २५॥ 
भ) क + )० 
समाप्र नियमे तर्सिमस्तत्र देगो महेश्वरः 
ततः प्रीतेन मनसा प्राह वाक्यमिदं प्रः ॥ २६॥ 
अब मेरा नियम पूरा हा, तब भगवान्‌ शिव जी ने प्रसन्न 
दो कर मुफसे यदह कहा ॥ २६ ॥ 
ब्रीतोऽस्मि तव धमेज्ञ तपसानेन सुव्रत । 
भया चैतद्‌ त्तं चीं खया चेव धनाधिष | २७॥ 
हे धर्मज्ञ ! हे सुव्रत ! मे तुम्हारे श्स तपसे तुम्हारे उपर 
्रघश्र टर । हे घनाधिप!यातोर्भेने इस्त को पूरं किमा 
जो लुमने शसा निषा भि्मा | २७ ।। 
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ततीयः परमो नास्ति यश्वरद््तमीदशम्‌ । 
व्रतं सुदुष्करं द्येत्‌ मयेगोत्यदितं परा ॥२८॥ 
सुमे तीसरा कोई मी रेखा पुरुष नदीं देख पङ्ता, जो एेसा 
त्रत पालन करनेमें समथ हो | पूठकाल मे मेने हो इस इष्कर 
्रतं को निवादहा था | २८॥ 
तस्सखित्वं मयो सौम्य रोचयस्व धनेश्वर । 
तपसा निजितश्चैव पएखा भव ममानष ॥ २६ ॥ 
हे सौम्य ! हे धनेश्च८ ! आजसे तुम मेरे साथ मैत्री कर 
लो । हे अनघ ! तप द्वार तुमने मुभे जीत लिश्मा दै। अब 
तुम मेरे भित्र हो जाच्नो ॥ २६॥ 
देव्यां दग्धं प्रमावेख यच्च सव्यं ववेश | 
दैङ्ल्यं यदवराप्न हि देभ्या रूपनिरीक्षणात्‌ ॥ २० | 
एकाल्िपिङ्गरीत्येव नाम स्थास्यति शाश्वतम्‌ । 
एवं तेन सखिलं च प्राप्यानुज्ञां च शङ्करात्‌ ॥ ३१ ॥ 
पावती जी ने पने प्रभाव से तुम्हायी जो बाई शंख दग्ध 
कर डाली द, अर उनका रूप अवल्लोकन करने के कारण बह 
जो पीली पड़ गह है; अतः तुम्हारा एकाक्ञ पिङ्कली साम॒ सैव 
विख्यात होगा] इस प्रकारमेरो ओर शिबिजी की मैत्रो हो 
गड श्नोर तब मेने अपने धर के लिए शिव जी से अनुमति 
मांगी ।। ३० ॥ ३१॥ 
आगतेन सया चेषं भतस्ते पापनिश्वय : | 


तदपर्मष्टुसं योगान्निजते इद्‌ ष्णात्‌ ॥ ३२ ॥ 


त्रयोदशः समैः १२५ 


घर लौटने षर मेने तुम्हारी पापकथषटिं सुनी । अब तुम 
ठेसे काम मत करो जिनसे कुल मे घञ्वा लगे । अथवा तुम 
कुलकनलङक अधमिथो का साथ छोड दो | ३२॥ 


चिन्त्यते हि बधोपाषः सर्वि: सुरैस्तव | 
एषष्ुक्तो दशग्रीवः कोपसंरक्तलोचनः | ३३ ॥ 
निश्चय जान रखो कि, देवता श्रौर देवषि लोग भिल कर 
तुम्हारे मार डालने का उपाय सोच रहे है । कुबेरजीका यह 
संदेसा सुन कर, रावण के नेत्र मारे क्रोधं के लाल्ल हयो गए: ३३॥ 
हस्ताच्‌ दन्तांश्च संपिष्य वाक्यमेतदुवाच ह । 
विक्षातं ते मया दूत वाक्यं यं प्रभाषसे ॥ ३४ ॥ 
बह दांत कटकटाता चर काथो को मलता हूञ्ना कोध में 


बोला कि, रे दूत ! जो कुठ तू कह रहा है, वह सब मै सममः 
गया ।! ३४ ॥ 


तैव त्भसि नैवपसौ भ्राता येनापि चोदितः। 
हित' नैष ममेतद्धि ब्रवीति धनरक्षृः ॥ ३१५ ॥ 
अबनतोतू स्वयं श्नौरन वहमेरा माई, जिसने तुर भेजा 
है ब सक्ते हँ । धन की चोकीदारी करने वाले उस कैर ने 
जो कु कहा है उससे मेरी ढं भी भलाई नदीं हो सकती।।२३५॥ 
महेश्वरसखं तु मृढः श्रावयते किस | 
नेषेदं रमणीय" मे यदेतद्धाषिति' त्वया ॥ ३६ ॥ 
जह भूखे सुमे शिव जी के साथ अपनी मेत्रीहोने की बात 
सनता है । तूने जो कषा दवै, उसे मे डमां नही कर सकता ॥३६ 
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यदेतावन्‌ मथा कालं दृत तस्य तु मषिततम्‌ । 
हन्तव्यो गुरुच्ये ष्टो मयायमिति मन्यते ॥ ३७ ॥ 
हे दृत ! इतते दिनो वक जो मेँ चुप रहा ओर उसे चमा 
करता रहा इसका कार्ड यह है कि, बह मेरा बड़ा भाई इह । 
इसीसे यै उसका मारना च्रलुचित समम चुप रहा ॥ २७ | 
तस्य स्विदानीं श्रता मे वाक्यमेषा ठता मतिः 
ल्लोक्ानपि जेष्यामि बाहुवीय शुपाधितः ॥ ३८ ॥ 
किन्त इस समय उसकी इन बातों को सुन, मने अपने 
मन मे यही ठान ढानाहै कि, मेँ अपने बाहुबल से तीनों 
लोको को सर करू गा | ३५८ ॥ 
एतन्‌ अहृत मेबाहं तस्यैकस्य तु बे ते । 
चतुरो लोकपालांस्तान्नयिष्यामि यमक्तयम्‌ ॥ ३६ ॥ 
ओर, एक मान्न उसी ॐ कारण भँ चारौ लोकपालो को मार 
कर इखी महूत यमराज क घर भेज दू गा ॥ ३६ | 
एवधुक्खा त लङ्ग शो दृत खङ्गन जिवन । 
ददौ भकयित ` द्य नं राक्तसानां दुरास्मनाम्‌ ॥ ४० ॥ 
यह कह कर रावण ने खङ्क का प्रहार कर उस दृत को 
मार डाला च्रौर उख दूत की लोथको खा डालनेके लिए दुष्ट 
रासो को आज्ञा दी॥ ४० 7 
ततः कृतस्वस्त्ययनो रथमारश्च रादशः | 
तरलोकय विजयकांदी ययौ यत्न धनेश्वरः | ४१ || 
इति तयोदश: संग; ॥ 


चतुदेशः सगैः १२६ 


तदनन्तर रावण चरिललोक्ौ को जीतने की इच्छा से स्वस्स्य- 
यनादि कमे पूवेक, रथ पर सवार हो वदँ गया जहाँ कुबेर जी 
रहते थे । ४१॥ 
उत्तरकारड का तेरहबों सगं समाप्र हा । 
--‰- 


चतुदशः समं 
तठः स सचिवैः साधं षडभिनित्यवलोद्धतः । 
महोदररहस्ताभ्यां मारीचशुकसारणशेः ॥ १ ॥ 
धूम्राक्षेण च वीरेण नित्यं समरमद्धिना | 
वृतः सम्प्रययो श्रीमान्‌ क्रो्ँन्लो शाम्‌ दहन्निष ॥ २ ॥ 
पुराणि स नदीः शेल्तन्‌ वनान्युपवनानि च । 
भतिक्रम्प युहूतेन कैलासं गिरिभागमत्‌ ।। २ ॥ 
सदा बल से दर्पितं रावण, क्रोध में भर समरप्रिय महोदर, 
प्रहस्त, मारीच, शुक, सारण शौर धूभ्राक्त नामक अपने हः 
मंत्रियों को साथले तथा ल्लोको को भस्मकरता हु्रासा एवं 
नगरों, नदि्यो, पवतो, जनों ओर उपवनो को पार करता हुञ्रा 
म॒ष्ते भर मेँ कैलास पवेत पर जा पर्चा ॥ १।२॥ ३ ॥ 
सनिषिष्टं गिरौ तस्मिन्‌ राचसेन्द्र निशम्य तु । 
युद्धेष्सं तं कृतोत्साहं दुरात्मानं समन्त्रिणम्‌ ॥ ४ ॥ 
जब यक्त ने सुना कि, दुमंति राक्तसेन्द्र राबण, मन्त्रियों 
सहित समर की बासना से उत्साष्ित हो, उस पकेत के शिखर 
पर जा पहा है ४॥ 
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यक्षा न शेङ्कः संस्थातु प्रथुखे तस्य रक्षसः । 
ग्ञो अतेति विज्ञाय गता यत्र धनेश्यरः ॥ ५॥ 
ठव वे यक्त डर गए श्रौर उसका सामना तक न कर सके | 
रावण को कुवेर का भाई जान वे वहां गए जहां बेर थे ॥५॥ 
ते गखा सवंभाचण्ुभ्रातुस्तस्य चिकीर्षितम्‌ | 
8 
अनुज्ञाता ययुहू टा युद्धाय धनदेन ते । & ॥ 
वहाँ जा यज्ञो ने कुवेर जी से उनके भाई रावण कासार 
वृत्तान्त कहा ! तव सारा हाल जान कर कुबेर ने उन यर्चोको 
लड्ने की श्राज्ञा दी । यत्न आज्ञा पा हर्षित अन्तःकरण से युद्ध 
करने के लिए निकले । ६ |, 
ततो बलानां संदोभो ग्यवधेत इवोदधेः । 
तस्थ नैर तराजस्य शैलं सश्वालयनिव ॥ ७ ॥ 
उस समथ राक्षसराज की सेना मेँ एेसी खलवली सची 
मानों समुद्र खलबलाःउढा हो ¦ एेसा जान पडा मानों वह्‌ पवेत 
धरथरा ख्ठा हो ।। ७ ॥ 
ततो यद्धं सममववक्षराक्तससङ््‌ लम । 
व्यथिताश्चामवंस्तत्र सचिष। राकसस्य ते ॥ ८ ॥ 


तदनन्तर यक्लो शरीर राक्षसो का महामयङ्कर युद्ध हुञ्मा । उस 
यु म.थोडी ही देर मरं रावण के मंत्री ग्यथित हो गए ॥ < ॥ 


स शष्ट तादशं सेन्यं दशग्रीवो निशाचरः 
शहषनादान्‌ बहून्‌ त्वा स करोधादभ्यधावत& ॥ 8 ॥ 


१ हंनादं - िष्टनादं । ( गो° ) *# पालान्तरे--“ मोष |” 


यी 1 
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जब रा्तख दशम्रीब ने यह्‌ देखा, नच वह्‌ कध में भर, 
सिंहनाद कर्ता हुख्ा दौड ॥ & ॥ 


ये त ते राचसेन्द्रस्थ सचिवा घोरविक्रमाः 
तेषं सदस्छमेकेको यक्षाणां समबोधयत्‌ ॥ १० ॥ 


राक्तसयाज राव्णकेजो घोर पराक्रमी मन्त्री थे, उनसे 
से भव्येक मं्ी एक एक सहर यन्तौ के साथ युद्ध करने 


लगा || ९०|| 
ततो गद।भिश सेरसिमिः शक्तितोमरैः । 
हन्यमानो दशग्रीवस्तत्सेन्यं समगाहत ॥ ११॥ 
गदा, मूसर्लो, खद्धो, शक्तियो ओर तोमरो के प्रहार 
सहता हुश्ा रावण यको की सेना में घुस पड़ा ॥ ११॥ 
स॒ निरुच्छुवासवत्तत्र वध्यमानो दशाननः 
वषद्धिरि जीमूतेर्धासमिररुभ्यत ॥ १२ ॥ 


मेघ से बरसते इए जल की तरह शशो कीब्रृष्टिसे 
निरन्तर घायल हो, रा्रणको द्म सेने तक काञ्मवकाशन 
भिल्ला १२॥ 


न चकार व्यथां चैव यक्षशखे ; समाहतः | 
महीधर श्वाभोदेर्धाराशतसथुक्लितः ॥ १३ ॥ 


मेघ जिस प्रकार जलबृष्टि करे पवेतकोभिगोदेतेदहै 
सी प्रकार रावण भीरुधिरसे नहा गयाथा,तिसपरभी 
ब यच्च के असंख्य शसो के प्रहार की कुड भी परवाह नदीं 
करता था ॥ १३॥ 


१३२ उस्र छारडे 


स महौत्मा सयुघम्य कोलदश्डोपर्मां गदाम्‌ । 
प्रमिवेश ततः सैन्यं नयन्‌ यक्ञान्‌ यमक्षयम्‌ ॥ १४ ॥ 
महाबली राकस ने कालदण्ड के समन अपनी गदा उठा 
श्रौर श्रसैन्य में प्रवेश कर, अनेक यन्तो को मार डाला ॥१४।। 
म॒ कक्भिव पिस्तीण शष्कधनमिवाङ्कलम । 
वातेन।ग्निखिदीप्नो यक्तसेन्यं तदाहतत्‌ ॥ १५ ॥ 
तेज हवा से धधक कर आग जिस प्रकार सूखे तिनको 
शरोर लकड्यों को भस्म कर डारसी दहै, उसी प्रकार रावण 
भी यक्तोकीसेनाको भस्म करते लगा॥ १५॥ 
तैस्त तत्र महाभात्येमहोदरशकादिभिः 
श्नल्पावशेषास्ते यक्षाः कृता वातेखिगश्बुदाः ॥ १६ ॥ 
पवन के चलने से जसे बादल तितर बितर हो जाते है, 
वैसे ही महोदर श्रौर शुकादि मंत्रियों ने यक्त को धिन्न-भिन्र 
कर, उनकी संख्या बहुत थोडी कर दी ॥ १६॥ 
केचित्समाहता भग्नाः पतिताः समरे चितौ | 
्ोष्ठ॑थ दशनैस्तीच्शेरदशन्‌ इषिता रणे ॥ १४५॥ 
उनमें से छद तो शख के प्रहारो से कटकुट गए, बहुत से 
पूथिषी पर गिर पड़े श्नौर बहुतसे मारेक्रोध के दातं से 
श्मोर्टा को चबामे लगे । १७ ॥ 
प्रन्ताज्चान्योन्यमाल्िम्य अष्टशुक्ला रखाजिरे | 
सीदन्ति च तदा कक्षाः दला ख जदेने ह ॥ १८ ॥ 


चतुदंशः सगः १३१ 
यच्त्‌ लड़ते लड्ते इतने थक गए कि, रणभूमि मेवे एक 
दुसरे के शरीर में लिपटने लगे । उनके हथियार हाथो से ट 
दू कर भिर पड़) वेचोटयखाखा कर, ठेसे महरा पड़ जैसे 
जल की टच्छरं खाकर नदी के किनारे महरा पडते हं । १८॥ 
हतानां गच्छतां स्वगं युध्यतामथ धाताम्‌ | 
र ्तामृषिसङ्ञानां अभूव न तदान्तरम्‌ ॥ १६ ॥ 
हुत से यन्न रणक्ेत्र म दौड़ रहे थे, बहुत से लड्‌ रहे थे, 
श्नोर बहत से शतन ओं हारा मारे। जा कर स्वग को गमन कर 
रहे थे! युद्ध देखने बाजे ऋषियों की भीड़ के कारण आकाश 
मे खड़े रहने को भी स्थान नहीं रह गया था ॥ १६॥ 
भग्नास्तु तान्‌ समालच्य यक्षनदरास्ति महाबलान्‌ । 
धनाध्यक्तो महाबाहुः प्र षयामास यक्तकान्‌ ॥ २० ॥ 
पिले भेजे हए यक्त का राक्षसो दाय सवेनाश देख, महा- 
बलवान कुबेर जीने रमी बहुत से यन्तो को राक्षसो से 
लड़ने के लिए भेजा ॥ २० ॥ 
(~ ४६ 
एतस्मिन्नन्तरे राम विस्तीणेबलवाहनः ¦ 
पर षितो स्यपतचक्तो नाम्ना संयोधकण्टकः ॥ २१ ॥ 
हे राम ! इसी बीच मं कुबेर का भेजा हु्ा संयोधकर्टक 
नामक यक्त, एक बड़ी भारी सेना श्रौर वाहनों को साथ लिए 
हृए रणभूमि मे आया ॥ २१॥ 
तेन चक्रेण मारीचो विष्णुनेव रणे हतः । 


पतितो भूतले शेलात्‌ क्षीशपुर्य इव ग्रहः ॥ २२ ॥ 
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विष्णु के सुदरेन चक्र के समानः उस य॒के चक्रके 
हार से, मारीच राकस श्राकाश से गिरे हए पुस्यन्लीण नतत 
को तरह पाड से प्रथिवी पर गिर पडा ॥ २० ॥ 
ससंजञस्तु शूर्तेन स विरम्य निशाचरः । 
त यक्ञ' याधयामास स च मग्नः प्रहुहुवे ॥ २३॥ 
थोड़ी देर बाद सचेत शौर विश्राम कर {मारीच ने यक्त 
से लड़ना पुनः आरम्भ किञ्मा ओर लड़ कर उस यक्ष को मार 
कर भगा दिश्या ॥ २३॥ 
[९ ¢ (५ 
ततः फाञ्चन चित्राङ्ग वैदुयरजताितम्‌ । 
मर्यादां प्रतिहाराणां तेरणान्तरमाविशत्‌ ॥ २४ ॥ 
तदनन्तर रावण सोने चांदी श्रौर पन्ते आदि मणि्यो के 
जड़ाङ रगबिरगे सुन्दर उस फाटक मेँ धुसा जिसके उपर द्वार. 
पाल रहा करते थे ॥ २४ ॥ 
तं तु राजन्‌ दशग्रीवं प्रविशन्तं निशाचरम्‌ । 
छयंमाुरिति ख्याता द्वारपाल न्यवारयत्‌ ॥ २५॥ 
. हे राजन्‌ जब रावण उस फाटक मे बुसने लगा, तथ 
सूयंभादु नामक द्वारपाल ने उसको रोका ॥ २५॥ 
स वायमशे यक्तेण प्रविवेश निशाचरः | 
यदा तु वारिति शम न व्यतिष्टत राकसः ॥२६॥ 


किन्तु रोकने पर भी राव्णन र्काश्रौर द्वार के भीवर 
घुसने लगा । ह राम ! द्वारपाल के रोकने पर भी रावण जब न 
रुका ॥ २६॥ 


चघ्ुदेश ; खगं इ १३५ 


तवस्तोरणपुत्पाल्य तेन यक्तेश ताडितः | 
रुधिरं -प्रसवन्‌ भाति शेक्तो धोतुश्त्रैपि ॥ २७ ॥ 
तब.वह द्वारपाल -यच्ञदार का तोरण उखाङ कर, उससे 
रावण को.पीटने' लगा।'उस समयतोरणकी चोट खातिसे 
रावण।रुधिर;से नहाया हुआ एसा देख पडता था, जैसा गरू 
से पता.हुमा पहाड़ ।। २७ ॥ 
स शेलशिखरामेस तोरशेन समाहतः 
जगाम न क्षतिं वीरो वरदानाव्‌ सख्यंयुबः ॥ २८ ॥ 
यदयपि पवेत के शिखर के कारके तोरण से वह रावण 
खूब पीटा.गया था, तथापि ब्रह्मा के वरदान से बह बीर धरा- 
शायी न इुच्या । रत ॥ 
तेनैव तोरणेनाथ यकषस्तेनाभिताडितः । 
नादृश्यत तदा यक्तो भस्मीकृत तसुस्तदा | २६ ॥ 
बल्कि उसने उसी तोरण से उस इारपाल यक्ञ कोमारा। 
तोरणग्रहार से यक्ल ठेसा चूर चूर हो गया कि; उसका नाम 
निशान तक शेष न रह गथा ।। २६ ॥ 


ततः प्रु दुवुः सवे दष्टा रकषःपराक्रमम्‌ । 
ततो नदीगंहाश्चेव विविशुमेयपषीडिताः 
व्यक्तप्रहरणाः भ्रान्ता विवणवद नरास्तदा || ३० ॥ 


इति चतुदशः सगंः | 
रावण काएेसा पराक्रम देख, वँ से सब यच्च भाग गर्‌। 
मय के मारे उनमें से कोद पहाड़ की गुफार््यो मे ओर कोर 


१३६ उ्तरकार्डे 
कोई तदी के भीतर जा छिपे । उन लोगो ने हथियार डालदिः 
ञ्रोर लडते लते थक जाने के कारण उनके चेष्टो कार 


फीका पड़ गया ॥ ३० | ६ 
उत्तरकाण्ड का चादहबां सगं ससाप्र हु्ा। 


पञ्चदशः सगः 


8 र चै ट [ ध ॥ + 


ततस्वौन्लतत्य वित्रस्ताच्‌ यक्षन्द्रश्च सह शः । 


धनाध्यक्तो महायर्च श्मारिचारमथान्रवीत्‌ ॥ १॥ 
सहसो पराक्रमी यन्तो को भयभीत देख कुबेर ने माणिभद्र 
नामक महायत्त से कहा ॥ १॥ 
+ ¢ 
रावणं जहि यक्षेन्द्र दुवृ त पापचेतसम्‌ । 
शरणं भव वीराणं यक्ताणं युद्धशालिनाम्‌ ॥ २ ५ 
है यच्तेनद्र ! तुम इस दुष्ट ओर पपी राबणको मारकर 
युद्धभरिय वीय यर्तो की रक्ता करो ॥२॥ . 
एवशुक्तो महाबाहुर्माशिभद्रः खदुजयः | 
वृतो यचसहस्र स्त॒ चतुर्भिः समयोधयत्‌ ॥ २॥ 
यह वचन सुन दुर्जेय महावीर माणिभद्र यत्त॒ चार हजार 
यक्तो की सेना को साथ ते राक्ञसो से युद्ध करने लगा ॥ ३॥ 
१ माशिचार-मारिमद्र) (यो ) 


षद््चद्‌शः समैः १३७ 


ते. गदाघ्ुषलप्रासेः शक्तितोमथुदगरेः ! 
्मध्नन्तस्तदा यक्ता रारास्राच पपुपद्वच्‌ | °॥ 
यत्त लोग गदान, मूसर्लो, प्रासो शक्तियो ओर स॒गृदसे क 
प्रहार करते हुए, रात्तसों के ऊपर आक्रमण करने-क्ञगे ॥ ४॥ 
कुवन्तस्तुयुख युद्ध रखश्न्तः स्यनवल्लध 1 
ब्रां प्रपच्ड नेच्छामि दीयतामिति भाषिणः | ५॥ 
उन लोगो ने महासयङ्कर युद किश्मा। “बहुत अच्छा 
युद्ध ( अथात्‌ मेरे साथ लड़ ) दे, ” “तदह चाहता , दे” आदि 
बीरोचित भाष करते यज्ञ श्रौर राक्तस शा्रगामी बाज पती 
की तरह मंडस ्मेडरा क लड़ने लगे ॥ ५1 
ततो देषाः सगन्धं ऋषयो ब्रह्मवादिनः 
दृष्ट्रा तत्तयुल् युद्ध पर वस्मयमागभत्‌ ॥ & ॥ 
ब्रह्मवादी ऋषि, देवता ओर गन्धवे उस तुमृल युद्ध को 
देख करः अत्यन्त विस्मित हए । ६ ॥ 
यक्ञाां तु प्रहस्तेन सहस निहतं रणे । 
महादरेण चानिघं सषस्रमपरं हतम्‌ ॥ ७ ॥ 
क्रद्धन च तदा यजन्‌ मारीचेन यथस्छना 
निमेषान्तरमत्रेण इ हस निपाते ॥ ८ ॥ 
किन्तु प्रहस्त ने हजार यदो को तथा महोदरने भी एक 
हजार यन्ञो को मार डाला ¦ है राजन. ! निमेषमात्र मे कोध 
मे भर मौर युद्ध करते हुए मारीच ने दो हजार यर्तो को मार 
गिराया ॥७॥ २८ ॥ 
क्र च यज्लाजव यद्धक् च माया इङ्धान्रयम्र्‌ | 
र्चासां पुरुषव्याघ्र तेन तेऽस्यधिका यथि ॥ 8 ॥ 
वा० रा. उ०-११ 
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हे पुरुषव्याघ्र ! रा्तसों का युद्ध माया के बलसे होताथा 
श्रौर यनो का युद्ध सरलता से युक्त था । अतएव इन दोनों के 
यद्ध मे राक्षस लोग यक्षो से प्रबल थे ॥ ६॥ 
प्र्षे समागम्य माणिमद्रो महारणे | 
युसलेनोरसि शोधाशाडितो न च कम्पितः ॥ १० ॥ 
डल ही देर वाद्‌ भूम्नोहाने कोध मे भर मणिभद्र की 
छाती मे एक मूसल मारा; किन्तु वह उस चोट से कोपा तक 
नष्टं | १० ॥ 
ततो गदां समाविध्य माणिभद्रेण रारसः | 
धूमरचिस्ताडितो मूध्नि विहलः प पपात ह ॥ ११ ॥ 
प्रत्युत उसने भी गदा उठा कर धूम्रा के सिर पर 
मारी, जिसके प्रहार से धूम्रात्त विहल हो गिर पड़ा ॥ ११॥ 
धूम्रां तालं दष्टा पतितं शाणितीवितम्‌ | 
अस्यधवत संग्रामे माणिभद्रं दशाननः ॥ १२॥ 
गदप्रहार से ताडित च्रौर रुधिर से नहा हए धूम्रा को 
परथ्वी पर गिरते देख, रावण माणिभद्र के सामने लङने के 
गया ॥ १२॥ 
संक्‌ दममिधवन्तं माशिमदरो दशाननम्‌ । 
शक्तेभिस्ताडयामास तिसृभिय॑कुपृङ्खवः ॥ १३ ॥ 


तब यन्तशरेष्ठ माणिसिदर ने कोध मे भर अपने उपर मप 
ठते रावण के तीन शक्तियां मारीं ॥ १३॥ 


पञ्चदशः खरी: १३६ 


ताडितो माणिभद्रस्य यङुरे प्राहदसे । 
(९ ॐ ।च। 
तस्य तेन प्रहारेण युड्करं पाश्वेमागतम्‌ ॥ १४॥ 
रावण ने उन शक्तियो के प्रहार से पीडति हो, माशिभद 
के मकुट पर प्रहार करिञ्चा | उस प्रहार से यच्च का मकरं एक 
शरोर नीचे, गिर पडा ॥ १४ ॥ । 
ततः प्रभृति यक्तोऽपौ पाश्वंमौलिरभूर्किल । 
तस्मिस्व षिदुखीभूते मणिभद्रं महानि । 
संनादः सुमहान्‌ रान॑स्तस्मिन्शेजते व्यवधेत | १५ ॥ 
उसी समय से बह यद्च  पाश्वंमोलिः कहलने लगा | 
उस महाबलवान माणिमभद्र के युद्ध से विमुख होते पर, हे 
राजन. ! केलास पवेत पर रद्चसो ते सिंहनाद किया ॥१५॥ 
ततो दृराखददशे धनाध्यक्षो गदाधरः 
शक्रपषठपदा्यां च ! पञ्मशङ्समावृतः ॥ १६ ॥ 
इतने मे हाथ मे गदा लिए कुबेर भो दिखाई पड़ । उनके 
साथ खजाते कीरा करने वाहे शुक ओर प्रोष्ठपद नाम के 
दो मन्त्री भी यथे। पश्च श्र शङ्क नामक दो खजमे के देवता 
भी उनके साथ थे | १६॥ 
स दृष्टा आतरं संख्ये शापाद्विभ्रष्टर गौखम्‌ । 
उवाच वचन धीमान्‌ युक्त पेतामहे इले । १७ ॥ 


१ शङ्खपद्मसमावृतः--शङ्कपञ्चनिष्यभिमानिदेवेः संवृतः । (गो° ) 
२ विश्रष्टगौरवः--वन्दनादिप्रयोजकव्येष्ठगौ रवरदितः । ८ गो० ) 
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उन्होने अपने छोटे भाई उ राक्ण कोदेखा जो अपने 
पिता के शाप से शापित था तथा जिसने स्येष्ट भाता को प्रणा- 
भादि करने का शिष्राचार परित्याग कर दिश्ाथा | रावणं को 
देख, कुबेर जी ने पितामह-कृलोचित कथनानुसार उसे 
कहा ।। १७॥ | 
© $ ¢ 
यन्मया चायमाशस्त्वं नावगच्छसि दुमते । 
पादस्य एलं प्राप्य ज्ञास्यसे निरयं गतः } १८ ॥ 
हे दुर्मते ! मेरे वरजने पर भो तू नही मानता । इसका फल 
पाकर जबतू नरक में जायगा तब तुमे सूम पड़ेगा \ १८॥ 
यो हि मेहाद्विषं पीत्वा नावगच्छति दुमतिः | 
स तस्य परिणामान्ते जानीते कमेणः फलम्‌ ॥ १६ ।। 
विशेष कर जो दुबुःद्धि धज्ञानवश विषपान कर क्तेता है, 
उसको पीले से उस कमे का फल प्राप्त होता है अथवा उसको 
पीठ कमे का फले जान पडता हेः ॥ १६॥ 
देवतानि न नन्दन्ति धमंयुक्त न केनचित्‌ । 
येन खमीदशं भावं नीतस्तच्च न बुद्धधसे ॥ २० ॥ 
इन दिनो तू कोड भी अच्छा कमं नहीं कर रहा! है इसीसें 
तेरे उपर देवता लोग श्रप्र्न्न है । श्रतः तेरी बुद्धि ष्ट हो 
रदी है श्नोर स्वमावमें क्ररता्रदी है । तु स्वयं ये बिं 
नक्ष जान पड़वीं ॥ २० ॥ 
मातरं पितरं विभ्रमाचायं चावसन्य वै । 
स पश्यति फलं तस्य प्रेतराजवशं गतः ॥ २१॥ 
जो पुरुष माता पिता, बाह्यण च्नोर आचाय का पमान 
करता हे, वह्‌ जब प्रेतराज यमराज के वश मेँ पड़ता हे, तब 
उसे अपने किए का फल प्राप्त होता हे ॥ २१॥ 
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अभुवे हि शरीरे यो न करोति तपोर्जनम्‌ । 
प पश्चात्तप्यते मूढो मृतो गलरार्मने गतिम्‌ ॥ २२ ॥ 
जो इस नाशवान शरीर से तप नहीं करत।, बह मुढजन 
मरते पर पने कमेसेप्रपच्रपनी गतिकोपाकर, सन्तापित 
होता है । २२॥ ४ 
कस्थचिन्नहि दुबु दवश्छन्दता जायते मतिः | 
यादशं कुरुते कमं तादशं फलमश्युते ॥ २३ ॥ 
किसी भी दुवेद्धि जन को आपदही आप सुमति , नहीं 
उपजती । बह जैसे कमे करता है वैसा ही उसे फलत भी मिलता 
है ॥ २३।। 
ऋद्धिं पं बलं पुत्रान्‌ वित्तं शुरत्वमेव च ] 
= (= (0 $ 
्ाप्नुषन्ति नरा लोके निजिंतं पुर्यकम॑मिः ॥ २४ ॥ 
एवं निस्यगामी तं यस्य ते म्तिरीदशी । 
न लां समभिभाषिष्येऽसद्‌ दृत्तेष्वेष निशेयः ॥ २५॥ 
सघ लोग च्रपने दी पुख्यकर्मां से धन, रूप, बल, एत्र, 
चम्पत्ति आओओर शूरता पतेदहै। कन्तु तूतो नरकगामी है। 
क्योकि तेरी बुद्धि ही एेखी है । अतः मेँ तुमसे अधिक बातचीत 
नहीं करूंगा । क्योकि बुद्धिमानों का सिद्धान्त है कि, मखे के 
साथ शरधिक बातीलापन करना चाहिए ॥ २४॥ २५॥ 
एषयुक्तस्ततस्तेन तस्यामार्याः समाहताः । 
मारीचप्रषखाः सवे वियुखा विप्रदुद्रुवुः ।॥ २६ ॥ 
यह' कह कर, कुबेर ने रावण के मारीचादि मन्ति्यो पर 
फेसा प्रहार किञ्या कि; वे यायल द्यो, रण द्रोड भाग गए ॥२€। 
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ततस्तेन दशग्रीषो यकषन्दरेण महात्मना । 
गदयाभिहतो मूध्नि न च स्थोनालकम्पितः ॥ २७॥ 
जव मन्त्री लोग भाग गट, तब महाबलवान कुबेर जोन 
रावश्त॒ के मस्तक पर गदा से प्रहार किना; किन्तु रावण अपने 
स्थान से चलायमान न हा ॥ २७ ॥ 
ततस्तौ राम निश्वन्तौ तदान्योन्यं महाग्रषे। 
न विह्वल न च शान्तौ ताघुमौ यत्तराकसौ ॥ २८॥ 
हे राम ! उस समय यक्त श्रौर राक्षस दोनो परस्पर प्रहार 
करने लगे । लडते-लङते इन दोनों मसे षएकमभोनतो 
धबङाया ही थर न थका दी ॥ २८॥ 
प्माग्नेयमस्र' तस्मे स युमोच धनदस्तदा | 
रसेन्द्रो वारुणेन तदच प्रत्यवारयत्‌ ॥ २६ ॥ 
तव छवेर ने रावण के उपर आम्तेयाख्च चलाया । इसे 
साच्सराज यवण ने वारुणाख चला कर शान्त कर दिया ।\२६॥ 
ततो मार्या प्रषिष्टोऽषौ राकसीं राहसेशरः । 
स्पशं शतसाहस्र विनाशय चकार च ॥ ३० ॥ 
तदनन्तर रावण ने राक्षसी माया फैलाई श्मौर कुबेर का 
नाश करते के लिए सेकडा सहसो हप धारण किए ॥ ३०॥ 
ग्याघ्रो वरहा जीमूतः पेतः सागरो दुमः | 
यो देत्यस्वरूपी च सोऽहश्यत दशाननः ॥ ३१ ॥ 


राण उस समय व्यान, शकर, मेष, पवत, सागर, छदा 
कक श्रौर दत्य के रूपां मे दिखक्ताई पड़ने लगा । ३१ ॥ 
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बहनि च करोति स्म टश्यन्ते न ससौ ततः । 
प्रतिगृह्य ततो राम महदख' दशाननः । 
जघन मूभ्नि धनदं व्याविद्धवय महतीं गदाम्‌ ॥३२॥ 
उस्र समय रावण के इस प्रकार के बहुत से रूप दिखलाईं 
पडते थे, किन्तु उसका असली खूप अदृश्य था । हे राम ! 
तदनन्तर रावण ने बड़ा भारी अरञ्ञ ले, उससे कवेर की बड़ी 
गद्या को विद्ध किञ्च श्रौर उनके मस्तक पर प्रहार किमा ॥३२। 
एवं स तेनाभिहतेा विह्लः शोणिता्तितः 
कृतमृल इवाशोकेा निपपात धनाधिपः ॥ ३३ ॥ 
कवेर उसके उस प्रहार से विहत दहो गएश्मौर रक्तकी 
धार बहाते हए, जड कटे हुए अशोक बृद्ञ की तरह प्रथिवी 
पर धडाम से गिर पड़े | ३३ ॥ 
ततः प्योदिभिस्तत्र निधिभिः स तदा वतः 
धनदेच्छबासितस्तैस्तु बनमानीय नन्दनम्‌ ॥ ३४।। 
तब प्यादि निधि देवताश्च ने कुबेर को उडा कर नन्दन- 
वन मेँ पहु्ाया श्नौर वहां उनको स्वेत फिञ्मा ॥ ३४ ॥ 
नि जित्य राक्षसेन्द्रस्तं धनद हृष्टमानसः । 
पष्पक तस्य जग्राह विमानं जयल्ञलणम्‌ ।¦ ३५ ॥ 
इस प्रकार रावश ने धनेश्वर कूषेर को पराजित कर, 


हर्षित श न्तःकरण से जय कां स्मारक स्वरूप, उनका पु्पक- 
विमान दीन-क्तिच्मा ॥ ३५॥ 
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काथनस्तम्भसंवीतं वैदयेम रिक्तारणम 


यृक्ताजालप्रतिच्छन्न सवकालष्लद्भुपम्‌ ॥ ३६॥ 
पुष्पक विमान मे सोने के खंभे थे श्मौर बह पन्ना के तोरण 
से सुशोभित था । मोतियों का उधार उसके उपर पड़ा हृत्रा 
था ¡ उसमे ठेसे फएलदार वरद भो थे, जो सब ऋतुश्च मे एला 
क्रते थे ॥ ६६॥ 
मनेाजघं कामगमं कापशूपं पिहङ्गमम्‌ । 
मणिकाश्वनसेपान' तप्रकाशनवेदिक्‌ ॥ ३७ ॥ 
मन जैसी उसकी तेज चाल थी । बह इच्छानुसार चलने 
वाला ओर कामरूपी प्ची की तरह उड्ने वाला था । उसकी 
सोने की मणियो से जड़ी हृद सीहियां थीं चनौर सोने की उसमें 
बेठके बनी हई थीं ॥ ६७॥ 
देवोपवा्यमकय्यं सदा दृष्टिमनःसुखम्‌ । 
बह(धयं सक्तिचित्रं बरह्मणा? परिनिमितम ॥ ३८ ॥ 
वह देवतां के बैठने योग्य नाशरहित वथा सन भौर 
नेत्रो को सुखदायी था । उसमे बड़ी अदभुत कारीगरी की गहं 
थी श्रोर ब्रह्मा जी की आज्ञा से विश्वकमां ने उसे बनाया था ॥३८॥ 
निमितं सवंकामेसत सनेोहरमदु्तमम्‌ । 


न तु शीतं न चोष्णं च सवेतषुखद' शुमम्‌ ॥ ३६ ॥ 

यह विमान समस्त मनोरथो को पूरा करनेवाला ओर 

उपमा रहित था) न उसमे विशेष सर्दी थीश्नौर न विरेष 

गमी ही-प्रतयुत बह शुभ बिमान सब छतु मे सुखदायी 
था। २६॥ 


नहयणा--विश्वकमंणा । (स) 


सि प कपि 
1 
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-स त राजा सम॑स्य कापगं बीयनिजितम्‌ | 
जित त्रिभुवनं मेने दपास्सिक्ारदुमंतिः 
जिता वैभ्वशं देषं केल सात्‌ समवतर ॥ ४० ॥ 
उस पर सवार्‌ हयो दुमेति राक्तसराज रावण ने गवे के वश 
मेहो पते मनम निश्चथ कर ल्िच्ः कि, अव मैने तीनो 
ल्लोक जीत लिए । रावण, इस प्रकर वैश्रवण (कृबेर) को जीत 
कर, कैलास पवेत से उतर कर नीचे आया ॥ ४० ॥ 


सवतेजसा विपृलमबाप्य त' जयं 
प्रतापवान्‌. विमलषिरीटदहारवान्‌ । 
रराज वै परमविमानमास्थितो 
निशाचरः सदसि गतो यथाऽनल्लः ॥ ४१ ॥ 
इति पच्चदशः सर्गः । 
प्रतापी राक्षस रावण अपने बल पराक्रम से उस बड़ी भारी 
जीतकोपा, विमल किरीट शरोर हारसे शोभायमान दहो ओर 
उत्तम विमान पर सबार हो, वे 1 पर स्थित श्रभ्नि के समान सुशो- 
भित हुश्रा॥ ५१॥ 
उत्तरकाण्ड का पन्द्रह सगं खमाप्त हत्मा । 


व 
षोडः सगः 
--:-9~:- 
स जित्वा धनदं राम भत्रं राचक्षापिषपः। 
महासेनग्रशषतिं तद्ययौ शरणं महत्‌ ।! १॥ 
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ह राम! सवण अपने भाई कुबर का इम तरह जात कर, 
वह स्वामिका्तिक के उतपतिस्थान, खरहरी के जङ्गल मेँ घुस 
गया | १॥ । 

ञअथापश्यदशम्रीषो रौक्मं शरवणं महत्‌ । 
गभरितिजारसंबीत' द्विरीयमिव भास्करम्‌ ॥ २॥ 
वहाँ जा, उसने देखा कि, वह्‌ सोने को सरहरी का बन बडा 
विचित्र है ओर किरणो से युक्त एक दूसरे सुयं की तरह चम- 
चमा रहा हे ।॥ २॥ 
स पवंत' समारूह्य कचिद्रम्यं वनान्तरम्‌ । 
रेते पुष्पकं तत्र राम विष्टम्मितं तदा ॥ २॥ 

हे राम ! उस रमणीय बनयुक्त पेत पर चद्‌ कर, राक्ण्‌ 

ने देखा कि, वहाँ पुष्पक चिमान को गति रुक गड है ॥ ३॥ 
विष्टन्धं किमिद कस्मान्ागमत्कामर्ं कृतम्‌ । 
अचिन्तयद्रसेन्द्रः सचिस्तैः समादृतः ॥ ४ ॥ 
किन्निमित्तः चेच्छया मे नेद' गच्छति पुष्पकम्‌ । 
पवंतस्थोपरिष्ठस्य कमेद' कस्य चि्धवेत्‌ ॥ ५॥ 

तब तो राक्तसराज राषण बड़ा विस्मित हुश्च श्नौए विचा- 
रने लेगा कि, यह विमान तो कामगामी ह, तिस पर भी यह्‌ 
श्मगे क्यो नहीं बदता- इसका कारण क्या है १९ वह श्रपने 
मंत्रियों क साथ परामशं कर कहने लगा कि, यह विमान शमी 
तक तो मेरी इच्छा के अनुसार चला आता था, पर श्रव नदीं 


चज्ता-सो इसका द्या कारश हे? मेरी आन मेप्ोइस 
पर्वत षर रहनेवक्ते किसी का बह काम दे ॥ ४॥५॥ 
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ततोऽत्रषीत्तदा राम मरीचो बुद्धिकोषरिदः। 

नेदं निप्कारणं राजन्‌ पुष्पकं यन्न गच्छति ॥ ६ ॥ 

अथा पष्पकमिद्‌ं धनदान्नात्यवाहनम्‌ । 

अतो निस्पन्दममवद्नाध्यक्तमिनाङ़ृतम्‌ ॥ ७ ॥ 

हे राम ! तब बुद्धिमान्‌ मारीच ने काकि, ' हे राजन्‌! 

बेना किसी कारण के तो यह्‌ रुक नहीं सकता । सम्भव हेः यह 
पिर को होड दृसरे कोनलेजा सकता इसी कारणसे 
सकी चाल सुक्र गड हो ॥ ६ ॥ ७॥ 

इति षाक्यान्तरे तस्य करालः इृष्णपिङ्लः 

वामनो विकटो शणडी नन्दी हषो बली ॥ ८ ॥ 

ततः पाश्वुपागम्य भवस्यानुचरोऽतरघीत्‌ । 

नन्दीश्वरो वचश द रा्तसेन्द्रमशङ्किवः ॥ ६ ॥ 


इधर रावणादि इस प्रकार तिचारकरहरहं थे कि, अति 
एराल्ञ रूप, काज्ञेपीले रगो बालि बहुत छोटे डीलडोल के 
नन्दीश्वर देख पड़े! वे बड़ विकट थे, मड मंडाएये ओर 
रोटी छ्ोदी उनङ़ी भुजं थों। बे मगवान्‌ शिबकीसेवामें 
पदा लगे रहते थे ! उन्होने राव के निकट जा कर निर्भीक 
शे उससे कहा ॥ ८॥ ६ ॥ 


निवतं दशग्रीषं शेते क्रीडति शङ्करः 
सुपणनागयक्लाणां देवगन्ध्ेरकचस्ताम्‌ ॥ १० ॥ 
सर्षेषामेच भूतानामनम्बः पेतः कृतः 

इति नन्दिषिचः धत्वा क्रोधात्‌ कम्थितङ्कल्डलः ॥११। 
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रोषास्‌ ताम्ननयनः पुष्पक्ादवर्कच सः | 
कोय पराङ्गग इत्ुक्खा शैलमलएपागतः ॥ १२ ॥ 
हे दशग्रीव ! शिव जी यदा करडा कर रहें दै। श्तःतू 
यद्यं से चला जा । गरड, नाग, यक्त, देवता, गन्धर्वं श्रौ < रा्तस 
कोई मी जीवधारी इस पलत पर्‌ नीं जा सकता । नन्दी । 
क इन वचनो को सुन रावण मारे क्रोध के अग बबूल हो 
गया, उघतके नेत्र लाल हये गए । वह पने कर्डलो को दिलाता 
हमा पुष्पक विमान से उतर पड़ा श्रौर यह कहता ह्र कि; 
“यह कौन शंकर ह १ पाड के नीचे आया ॥१०।११।१२॥ 
सवाऽपश्यन्नस्दिनं तत्र देवस्याधुरतः स्थितम्‌ । 
दीप्तं शूलमष्टम्य द्वितीयमिव शङ्करम्‌ ॥ १३ ॥ 
रावे देखा कि, वयं नन्दी चमचमाता शूल उठाए 
दृखरे महादे की तरह शङ्कर जी के निकट टी खडे है ।। १३ ॥ 
तं दष्ट वोनरयुखमवक्ञाय स राकसः । 
प्रहासं युुचे तत्र सतोय इव तोयदः ॥ १४ ॥ 
नर जैसा नन्दीश्वर का युख दख, रा ण उनका श्रपमन 
करता इश्ना, द्ृहास कर एेसा हसा मानो बादल गरजता ` 
हो|! १८॥ 
तं करद्धो मगवान्नन्दौ शंकरस्यापरा तवुः । 
ञअत्रदीत्तत्र तद्रक्तो दशःननयुपस्थितम्‌ ॥ १५ ॥ 
शिव जी की साच्चत्‌ दूसरी मूति नन्दीश्वर, रावण को हसते 
देश बड़े कूपित हुए सनौर बहो उपस्थित रावण से बोले ॥१५। 
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यस्माद्रानररूपं मामवज्ञाय दशानन | 
अशनीपातसङ्शमपहासम्प्रषुक्तवाच्‌ ॥ १६ ॥ 


दे दशानन ! मेरे बानर रूप की अवज्ञा कर, वज्राघात के 
समान तूने जो अह्ृहास किथ्या हे । १६ ॥ 


तस्मान्मद्रीयसंयक्ता मदरपसमतेजसः 
उट्पस्स्यन्ति वधाथ हि कमस्य तव वानराः ॥ २७॥ 


सो मेरे समान पराक्रमी ओर तुल्य खूप बाते रौर तेजस्वी 
वानर तेरे वंश का मूलोच्छेद्‌ करने क लिए उतपन्न होमे । १७]; 


नखदषट्ायुधाः करा मनःसम्पातरंहसः । 
यद्धोन्मत्ता बलोद्विक्ताः शेला इव विपणिः ॥ १८॥ 
वे नखो चौर दातोको युध बनाए हृष्‌ वानर, मनकी 
तरह शीघ्रगामी, रसोन्मन्त, पवेत की तरह विशाल श्रीरधाथ 
श्रौर बलवान होगे ॥ १८ ॥ 
ते तव प्रवल्लं १दपंयुत्सेधं च पृथमिधम्‌ । 
व्यपनेष्यन्ति सम्भूय संहामा्यषुतस्य च ॥ १६ ॥ 


तेरे इस प्रबल अदृ्कार श्रौर शारीरिक यल के घमड को 
बेहीदुरकरेगे। बेतेया दीन्हीं; बल्कि तेरे मंत्रियों श्रौर 
पुत्रो का भी दपं खव करेगे ॥ १६॥ 
किचिदानीं मया शक्यं हन्तु सां है निशाचर ) 
न हन्तव्यो हतस्त्वं हि पूवमेव सखकमेभिः ॥ २०१ 


१ दपैः--्रान्तरः । ( रा) २ उस्सेवः--शारीरः। ( रसा०) 
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हे राज्ञस ! यद्यपि यै तुमे इसी समय मार डालता, तथापि 
मे तुमे मारना नहीं चाहता । भ्योकित्‌ १ घरे कर्भासे 
पहिले ही मर चुका है । मरे को मारना उचित नह | २०॥ 
इत्युदीरितिवास्ये तु देदे तस्मिन्‌ महास्मनि । 
देवदुन्दुभयो नेदुः पष्पवृि्च खाच्च्युता ॥ २१॥। 
महात्मा नन्दीश्वर ने ऽ्योही ये वचन कष; त्योही देवताश 
ने नगाड़े बजाए ओर आकाशसे पलो कौ षषां हृं । २१॥ 
ञ्मचिन्तयिखा स वदा नन्दिवा्यं महाबलः, 
पवेत तु समास्य वाक्यमाह दशाननः ॥ २२॥। 
सहूबलवान रवण नन्दीश्वर के इसशापकी कृष्धभी 
परबाह न कर भौर पव॑त के निकट जा, ये बचन बोला ॥२२। 
पुष्पकस्य गतिश्छिन्ना यत्ते मम गच्छतः | 
तमिमं शेलदन्मलं करोमि तव गोपते१ । २३॥ 
हे बृषभपते रद्र ! तुम्हारे जिस पवेत के कारण मेरे पुष्पक 
विमान की चाल बन्द हो गई है, उसे मँ उखाड़ कर पके देता 
हू २३॥ 
केन प्रमादेण भवो नित्यं कीडति राजवत्‌ । 
विज्ञातव्यं न जानीते भयस्थानशुपस्थितम्‌ ॥ २४ ॥ 


शिब फिस बलवृते पर नित्न राजाश्रों की तरह कीड़ा किञ्या 
करता है ! क्या उसको यह नहीं मालूम कि, उसके जिए भय 


जा 
~~~ ~~~ ~~~ ~ ननन ५००७४ म 
~~ 


गोपते-हे इषमपते खद्र । ( गो ) 
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का कारण उपस्थित है । यह तो उनको जान ही जेना उचित है 
(श्रथवा यह बात मुमे उनको जना देना आवश्यक है) | २४ ॥ 
एवयुकस्ा ततो राम अुजाच्‌ षिकिष्य पर्वते | 
तोलयाभास तं शीघ्र स शेलः समकम्पत ॥ २५ । 
हे राम ! यह्‌ कह कर, दशानन ने तुरन्त शअ्रपनो युजा 
पतं के नीचे घुसेड दीं भोर बह पवत को उडाने लगा । तव 
बह पवेत कंपने लगा अथवा हिला ।॥ २४॥ 
चासनास्पवेतस्येव गणा देवस्य कम्पिताः । 
चचाल पावती चापि तदारिलष्टा महेश्वरम्‌ ॥ २६ ॥ 
पचेत के हिलने से महदेव जी के समस्त गण कोप गए 
पावती जो भी घवड्ा कर महादेव जीके शरीर से लिपट 
गहं ।| २६ || 
ततो राम महादेषो देवानां प्रवये हरः | 
पादागुङ्ष्ठेन त' शैलं पीडयामास लीलया ॥ २७॥। 
हे राम! त्बतो देवतोश्रों मे अतिश्रेष्ठ महादेवनजीने 
बिना किसी प्रयास के अपने पैरके श्रगृढेसे उस पवेत को 
दषा दिश्रा | २५॥। | 
पीडितास्तु ततस्तस्य शैलस्तंभोपमा यजाः । 
विस्मताश्ाम्वस्तत्र सचिवास्तस्य रक्षसः ॥ २८ ॥ 
पवतके दबातिदहीराबणकी खं्भोकी तरह भुजार्ए्‌ जो 
उस पर्व॑त के नीचे थी, पिचने लगीं) यह देख दशभीव के 
मंनिगश विस्मित हए । २८ ॥ 
` * पान्तरे -५शैलं स शैलः » । 
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रक्षसा तेन रोषाच भुजानां पीडनानथा 
युक्तो विगवः सहस त्रैलोक्यं येन फम्पितप्‌ ॥ २8॥ 
तब कोधसे तथा लुजाश्रं के पिचने से दशग्रीव इतनी 
जोर से चिह्लाया कि, उसके उस चीत्कार से तीनों लोक थां 
उठे 1 २; ॥ ू 
मेनिरे बजजनिष्यषं तस्यामात्या युगक्षये । 
तद्‌ षरत्मसु चलिता देवा इन्द्रपुरोगमाः ।' ३०॥ 
दशानन के मंत्रियांने इस शब्दको सुनकर समकारि 
मानों प्रलयकाल मे वज्रपात होने जेस। शब्द हुश्या | इन्द्रादि 
देवता अपते मागं से विचलित हो गए ॥ ३० ॥ | 
सथुद्राश्षापि संश्चन्धाश्चलिताश्चापि पक्ताः | 
यक्ता विद्याधराः धिद्धाः फिमेतदरिति चानवन्‌ ।२१॥ 
समद खलव्रला उठे च्रौर"पवैत क्प उठे ! यक्ष, विद्याधर 
च्रोर सिद्ध विस्मित हो कहने लगे--“यह क्या हा १ ॥३१॥ 
तोषयस् महादेवं नीलकष्टधरुमापतिम्‌ । 
तमते शरणं नान्यं पश्यामोऽत्र दशानन |! ३२॥ 
दशानन के मंत्रिर्यो ने उससे कहा-हे दशानन ! तुम उमा 
पति नीलकण्ठ महादव को ( स्तुति द्वारा ) असन्न करो ! विना 
उनके. यहां तुम्हारी रक्ता का अन्य कोई उपाय हमे नहीं सूक 
पडता | ३२॥ 
स्तुतिभिः श्रुतो भूखा तमेव शरणं रज ! 
कृपालुः शङ्करस्तुष्टः प्रदं ते विधे।स्यति ॥ ३३ ॥ 
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तुम न्न हो कर उनकी स्तुति करो ( अथवा उनके सामये 
गिड्गिडाश्रो ) ओर उनके शरण मे जाओ । महादेव जी बड़ 
करपाल ह । वे सम्वुष्ट यो कर, तुम पर म्रसन्न हो जोंयगे । ३३। 
एवघुक्तस्तदामस्येस्तुष्टाव वृषभध्वजम्‌ । 
सामभिर्विषिषेः स्तोत्र; प्रणम्य स दशाननः । 


संवत्सरसहस् तु रुदतो रक्सो गतम्‌ ॥ ३४ ॥ 
इस प्रकार की मन्तियों की बातें सुन, दशानन ते शिवं जी 
को प्रणाम किमा ओर सामवेद के विविध मन्त्रो से वहु उनको 
सतुति करने लगा । जत्र इस प्रकार रोते ओर गिङ्गिङाते उसे 
एक सहस्र वषं बीत गए ॥ ३४ ॥ 
ततः प्रीतो महादेवः शैलाग्रे विष्ठितं प्रसुः | 
यु्ूत्वा चास्य थुजाच्‌ रास प्राह वाक्यं दशाननम्‌ ॥३५॥ 
तब उस शैल पर विहार करते हुए श्रीमहदिव जो रावण से 
सन्तुष्ट एर । उन्होने उस पव॑त के नीचे से उसे अपनी भुजार्पँ 
निकाल लेने दीं ओर हे राम ! तब वे दशानन से बोक्ते ॥ ३५। 
प्रीतोस्मि तव वीरस्य शीटीयाच्च दशानन । 
शेलाकरान्तेन यो युक्तस्त्वया राधः सुदार्सः | ३६ ॥ 
यस्मान्लोकत्रयं चेतद्रावितं मयमागतम्‌ । 
तस्माज्वं रावणो नाम नाम्ना राजन्‌ मविभ्यसि॥ ३७॥ 
हे वीर दशानन ! मै तेरी वीरता से तेरे उपर प्रसन्न हूं । 
हे राजन. ! पवेत की दाब से भुजाओं के पिचने पर, तूने 
चीत्कार किञ्च श्रौर उसको सुन तीनो लोक थरं उटठे। अतः 
आज से तेरा नाम रावेण होगा | ३६ । ३७ ॥ 
| वा० रा० उ०-{२ 
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रसा तेन रोषाच्च यजानां पीडनातचथा | 
रक्तो विरावः सहसा वज्लाक्य यन क्पतभू ॥ २९॥ 
तथ क्रोध से तथा नुजाश्रो के पिचने से दशग्रीव इतनी 
जञोर से विज्ञाया कि, उसके उप चीत्कार से तनो लोक धरां 
उठे 1} २; ॥ 
वेनिरे बजनिष्पेषं तस्यामात्या यगय | 
तदा षरत्मसु चलिता देवा इन्द्रपुरोगमाः । ३० ॥ 
दशानन क मंत्रियां ने इस शब्द्‌ को सुन कर सममा शि 
मानो प्रलयकाल मे वज्रपात होने जैसा शब्द हुमा । इन्द्रादि 
देवता पने माग से विचलित हो गए ॥ ३० ॥ 
सथुद्राश्चापि संशरुन्थाश्चलिताश्चापि परषे्ाः । 
यक्ता विद्याधराः धिद्धाः किमेतदिति चात्रवन्‌ ।॥३१॥ 
समर खलब्रला उठे रौर "प्त कोप उठे । यक्षे, विद्याधर 
न्नर सिद्ध विस्मित हो कहने लगे--“ यह क्या हुश्चा १ ॥३१॥ 
तोषयस्र महादेवं नीलकण्टद्मापतिम्‌ । 
तम॑ते शरणं नान्यं पश्यामोऽत्र दशानन ।। ३२॥ 
दशानन के मंत्रियों ने उससे कहा-हे दशानन ! तुम उमा- 
पति नीलकण्ठ महादव को ( स्तुति द्वारा ) अ्रसन्न करो | विना 
उनके- यहाँ तुम्हार र्ता का च्नन्य कोद उपाय हमे नीं सूक 
पडता || २२॥ 
स्तुतिभिः प्रणतो भूखा तमेष शरणं व्रज । 
कृपालुः शङ्करस्तटः प्रसादं ते विध।स्यति ॥ ३३ ॥ 
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तुम नश्न दो कर उनकी सुति करो ( श्रश्रवा उनके सामने 
गिडगिडश्मो ) ओरं उनके शरण मे जानो । महादेव जी बडे 
छपा हँ । वे सन्वुषट हो कर, तुम पर म्रसन्न हयो जोँयगे ॥ ३३ । 
एवधुक्तस्तदामास्येस्तुष्टाव इृषभध्वजम्‌ । 
सामभिर्विंषिधेः स्तोत्रैः प्रणम्य स दशाननः । 


संवत्सरसदहस्च तु रुदतो रक्सो गतम्‌ ॥ २४ ॥ 
इस प्रकार की मन्त्रियो की बति सुन, दशानन ने शि जी 
को प्रणाम किञया ओर सामवेद के विविध मन्त्रो से बहु उनकी 
सुति करने लगा । ज्र इस प्रकार रोते ओौर गिङडगिड़ाते उसे 
एक सदहख वषं बीत गए ।॥ ३४॥ 
ततः प्रीतो महादेवः शेलार षिष्ठिवं प्ररु; | 
युषत्वा चास्य थुजान्‌ रामर प्राह वक्यं दशाननम्‌ ॥३५॥ 
तब्र उस शैल पर विहार करते हुए श्रीमहादेव जो रावण से 
सन्तुष्ट इ । उन्होने उस पवंत के नीचे से उसे अपनी अजाप 
निकाल लेने दीं ओर हे राम ! तब वे दशानन से बोले ॥ ३५। 
प्रीतोस्मि तव वीरस्य शोटीयांच्च दशानन । 
शेलाकान्तेन यो युक्तस्त्वया रावः सुदारुणः ॥ ३६ ॥ 
यस्माल्लोक्रयं चेतद्रावितं भयमागतम्‌ । 
तस्मात्वं रावणो नाम नाम्ना राजन्‌ मविष्यसि॥ ३२७॥ 
हे बीर दशानन ! भँ तेरी बीरतासे तेरे उपर प्रसन्न हँ। 
है राजन. ! पवेत की दाव से भुजाश्नों के पिचने पर, तूने 
चीत्कार किश्या शौर उसको सुन तीनो लोक थरां उटठे। अतः 
अज से तेरा नाम रावण होगा ॥ ३६ । ३७ ॥ 
| वा० रा० उ०-१२ 
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दधता मानुषा यक्ता ये चान्ये जगतीतले । 
एषं स्वामथिधास्यन्ति रावणं लो्रावणम्‌ ॥ ३८ ॥ 
देवता, मनुष्य, यत्त॒ तथा अन्य प्राणी जो प्रथिवी पर है, वे 
सब तुमको लोगों का रुलाने बाला रावण कह कर पुकाररेगे।३८॥ 
गच्छ पौलस्त्य विष्ठन्धं पथा येन त्भिच्छसि । 
मया चेवाभ्यजुज्ञा- राकसाधिप गम्यताम्‌ ॥ ३६ ॥ 
ह पुलस्स्यनन्दन ¡ अब तू जिस रास्ते से जाना चाहे उससे 
निमेयद्य चलाजा। मै तुको आज्ञा दैवा ह| हे राक्षस 
नाथ ! अबतू जहां जाना चाहजा।॥ ३६ ॥ 
एषदुक्तस्तु लङ्क शः शम्डुना सयमन्रषीत्‌ । 
प्रीवो यदि महोदेव बरं मे देहि याचतः ॥.४०॥ 
जव श्रामहादेजी ने इस प्रकार कदा, तब लङ्कश्वर 
रावरर कहने लगा-हे महादेव ! यदि श्राप मेर ऊपर प्रसन्न हं 
तोमेंजो वर मागतादहू,सो दीजिए ॥ ४० ॥ 
अवध्यत्वं मया प्राप्न देषगन्धवंदानवेः | 
राच्तसेग ह्यकेनगिये चान्ये बलवत्तराः ॥ ४१ ॥ 
हे प्रमो ! देवतार्भो, गन्धर्वा, दानर्वो, राक्तर्सो, गुह्यको 
नागों से तथा अन्य बलवान प्राणधारि्यो सेतो मे अवध्य हू 
ही, श्रथात्‌ इनमें से सुमे कोई नदीं मार सकता | ४१॥ 
मादुषान्न गणं द्व स्वल्पास्ते मम सम्मताः | 
शिषे * 
दीषेमायु्च बे प्राप्न ब्रह्मणस्धिपुरान्तक । 
वाञ्छितं चायुषः शेषं शस्ञ' त्वं च प्रयच्छ मे | ४२॥ 
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ओर मत्यां को मं कुद गिनता द्धी नदीं । हे त्रिषरान्तक ! 
ब्रह्मा जी से मै दीधय मी प्राप्तकर चुका) अब जो मेरी 
च्यु रोष रह गईं है वह मेरे किसःभीक्मेसे नष्ट न हो 
इसके अतिरिक्त तुम भुके एक श्ल मी दो }। ४२॥ 
एवयुक्तस्वतस्तेन रावशेन स शङ्गः 
ददौ खङ्ग महादीपन चन्द्रहासमिति भरतम्‌ । ४३ ॥ 
जब रावण ने इस प्रकार श्रीमहादेव जी से कदी, तब 
श्रीमहादेव जी ते चन्द्रहास नाम की एक चमचसमाती तलवार 
रावण को दी | ४२ ॥ 
्युषधावशेष' च ददौ भूतपतिस्वदा ॥ ४४ ॥ 
तथा भूतनाथ श्रीमहादेव जी ने (रावण के प्राथेनायुसार) 
उसे शेष आयु मी दिश्चा ॥ ४४ ॥ 


दत्वोषाच ततः शम्भुनिज्ञेयमिदं खया | 
अवज्ञातं यदि हि ते भामेवेष्यत्यसंशयः ॥ ४५ ॥ 
इस प्रकार तलवार अर वरदे कर श्रीमहादेव जी बोले 
किह रावण ! इस ठलवार का कभी अनादर समत करना। 
यदि अनादर किया तो यहं तलबार मेरे पास चली श्रवेगी | 
इसमे इहं भी संशय नदीं है । ४५ ॥ 
एवं महेशवरेशेव कृतनामा स रावः | 
अमिषाद्य महादेवसारुरोहाथ पुष्पकम्‌ ॥ ४६ ॥ 
श्रीमहादेव जी से इस प्रकार अपना “ राञण नाम धरा 
कर श्रौर उनको प्रणाम कर, दशभीव पुष्पक विमान पर सवार 
इअ | ४६।। 
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ततो हीत राम पयक्रामठ रावणः । 
सृत्रियान्‌ स॒महावीर्यान्‌ बाधमानस्ततस्वतः ॥ ४७॥ 


हे राम ! तदनन्तर रब प्रथिषीतल पर धूमं करं बड़े 
बडे बलवान श्रौर पराक्रमी क्रियो को सताने लगा ॥ ४७ ॥ 


केचित्ते जखिनः शराः च्रिया युद्धहुमंदाः } 
तच्छासनमङ्बन्तो विनेशुः सपरिच्छदाः ॥ ४८ ॥ 


कितने ही तेजस्वी, शूरवीर श्रौर यद्ध मे दुर्मद क्रिय 
उसकी आज्ञा न मानने के कारण सपरिवार मारे गए ॥ ४८ ॥ 


श्परे दुर्जयं रक्तो जानन्तः प्राह्सम्मताः । 
जिताः स्म इत्यमाषन्त राद्सं बलद पितम्‌ ॥ ४६ ॥ 
इति षोडशः सैः ॥ 


न्य चतुर एवं सम मंदार राजाय ने बल्लगवित रावण 
को दुजेय जान कर, उससे पनी हार मान सी ॥ ४९ ॥ 
उन्तरकारुड का सोलहवां सग पूरा हुश्चा | 


स॒ट्तदशः सगः 
~~~ 
रथ राजन्‌ महाबाहुषि चरन्‌ पृथिवी तलै । 
हिमवद्रनमासाद्य परिचक्राम रवणः ॥ १ ।। 


दे राम ! य्‌ महाबली राव इस प्रकार घूमता किरता 
एक दिन हिमालय के बन मं पर्चा ओर उहाँ घूमने लगा ।।१॥ 
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तत्र(पश्यर वे कर्य कृष्लाजिनजटाधरपर्‌ | 
५ [> 8 न्तीं 
अष श॒ विषिना युक्तां दीप्यन्तीं देवतामिव ॥ २॥ 
वहां उसने एक कन्या देखी जो मरगचमे धारण किए हृष 
थी, तपोचुष्ठान में निरत थी ओर साच्तान्‌ देवकन्या के समान 
देदीप्यमान थी॥२॥ 
स दृष्ट रूपसम्पन्नां कन्यां तां सुमहात्रताम्‌ । 
काममोहपरीतान्मा पप्रच्छ प्रहसन्निव ॥ ३॥ 
उस सुन्दरी ओर महाव्रत करने वाली कन्या को देख, रावण 
ते कामदेव से पीडति हो, मुसक्या कर उससे पृ्ा ॥ ३॥ 
किमिदं बतंसे भद्रे विरुद्धं यौवनस्य ते । 
न हि युक्ता तवैतस्य रूपस्यैवं प्रतिक्रिया ॥ ४॥ 
हे भद्रं ! इस समयत जो कमे कर रहीदहे, बहतोतेरी 
इस जवानी के विरुद्ध है । विशेष कर यह आचरण तेरे इस 
खूप के योग्य नहींहै।४॥ 
रूपं तेऽनुपम भीर कामोन्मादकरं चृशाम्‌ । 
* ® £ ५५१ 
न युक्त तपति स्थातुं निगंतो यष निरयः || ५॥ 
हे भीह ! तेरा यह सौन्दयं तो मनुष्यो को कामोन्मत्त करमे 
वाल्ला है । अतः यह्‌ उचित नटीं जान पडताङ्षि, तू तपकरे। 


तः तू अपने इख तपं करने के निश्वय को श्थात्‌ सङ्कल्प 
को त्याग दे | ४॥ 





१९ श्राषैश विधिना- तपोनुष्डानेन  ( मो° ) 
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कस्यासि किमिद मद्रे कश्च भर्ता वरानने । 
येन सम्थुज्यसे मीर स नरः पुए्यमाग्युति ॥ ६ ॥ 
हे भद्र ! तू किसकीवेटीहे? यहस्याकररहदीहै!है 
वरानने ! तेरा प्ति कौन है? हे भीर्‌! तेरे साथ जो 
सम्भोग करता होगा, वह पुरुष इस प्रथिवीतल पर बड़ा पुख्य- 
त्रान होगा | ६ ॥ 
पृच्छतः शंस मे सवं कस्य हेदो; परिथमः | 
एवदक्ता त॒ सा कस्या रावशन यशस्विनी ॥ ७ ॥ 
अन्रवीदहिधिवस्छला तस्यातिथ्यं तपोधना | 
ुशध्वजो नाम पिता बह्म्षिरभितप्रभः | 
बृहस्पतिएुतः श्रीमान्‌ बुद्धया तन्यो षहस्पतेः | ८ ॥ 
मेँ तुमसे पृष्ठत ह । खमस्त वरत्तान्त तू बतला कि,तु 
किसके लिष्ट यह इतना परिश्रम कररदीहै? जब राबणने 
उससे इस प्रकार पदा, तब बह यशस्विनी एव" तपस्विनी कन्या, 
रावण का विधिवत्‌ आतिथ्य कर, बोली -चहस्पति के पुत्र 
वुद्धि में ब्रहस्पति जी ही के समानः अभित प्रभावान्‌ छृशभ्वज 
नामक ह्यर्षि मेरे पिताद्ै।॥७।॥८॥ 
तस्याहं ङुषतो नित्यं वेदाभ्यासं महात्मनः | 
सम्भूता बाङ्मयौ कन्या नाम्ना वेदवती स्मृता ॥ &॥ 
वे महात्मा नित्य ही वेदाभ्यास करते थे । मैं उन्हींको वाशी 
रूप कन्या हू ! मेरा नाम वेदवती है ॥ ६ ॥ 
ततो देवाः सन्धर्षा यद्राच्चसपलयाः | 
ते चपि म्वा पितं मस्डं रोचयन्ति मे || १०॥ 
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देवता, गन्धन, य्ह, य्तस श्रौर नाग मेरे पिता के पास 
जा कर, मेरे साथ विगाह्‌ करने कौ प्राथेना करतेथे। {०॥ 
न च माश्च पिता तेभ्यो दत्तवान्‌ रा्ेसेशर । 
कारणं तद्र दिष्यामि निशामय महाज ॥ ११॥ 
परन्तु ह्‌ र्ञसेश्वर ! पिताजोने उन लोगो के साथमेरा 
विवाह न क्ि। ह महावीर ! इसका कारण मेँ कनी हू, तुम 
सुनो ॥ ११॥ 
पितुस्तु मम जामाता षिष्णुः किलल षुरेश्वरः । 
अमिप्रेतक्चिलोकशस्तस्पन्नान्यस्य मे पिता ॥ १२॥ 
मेरे पिता चाहते थे कि, उनके जामा सुरेश्वर रिष्णु दों | 
अनःवे दसरे के स्थ मेरा यिबाह करना नदी चाहते थे ॥१२॥ 
दातुमिच्छति तस्मे तु तच्छ त्वां बल्लद पितः | 
शभ्युनाम तते राजा देयानां इपितोऽम्‌श्त्‌ ॥ १३॥ 
जब पिताने विष्णु के साथ मेरा विवाह करने कीडच्डा 


र 


प्रकट की; तब यह्‌ बात शुन कर, बलगर्ित देत्येन्द्र शम्भु वड़ा 
कृपित हुश्रा ।॥ १३॥ 
तेन रात्रौ शयानो मे पिता पपेन हिंधितः॥ १४॥ 


शौर एक दिन रात मे जब मेर पिता सोरहे थे, तव उस 
पापीतेशआ्ाकर सोतेमे दही उनका मार डालला। १६॥ 
ततो मे जननी दीना तच्छरीरं पितुमंम । 
रिष्थव सहाभामा प्रविश हव्यतव।हनम्‌ ।॥ १५॥ 


१६० इत्तरकार्डे 
तब मेरो म्भागा सताने इखौहो पिता की लोथके 
साथ लिपट कर अग्निम पवेश किञ्या। १५॥ 
ततो मनोरथं सत्यं पितुर्नारायणं प्रति । 
करोमीति तमेबाहं हृदयेन सशहरदे ॥ १६ ॥ 
[ रिप्यणी-सती प्रथा के प्राचीनतम होने का यह उदाहरण ह । 
तब ने सोचा किं नारायण के प्रिषयमे मेरे पिताकाजो 
सङ्कल्प था, उसे मँ पूरा करं । यही भिचार कर में हृदय से 
उसी कामको पूरा करते मे लगी हूं! १६ ॥ 
इति प्रतिज्ञामार्द्य चरामि विपुलं तपः | 
एतत्ते सवमाख्यातं मया राक्षसपुङ्गव ॥ १७ ॥ 
हे राकस पुङ्गव ! इस प्रतिज्ञा के अनुसार ही र्मे य्‌ कठोर 
तपकररदीरहू।जो सत्य बातथी, सो मेने तुमसे कह दी ॥१५॥ 
नारायणो मम पतिन सन्यः पुरुषोशमात्‌ । 
आभये नियमं घोरं नाराणपरीष्सया ॥ १८ ॥ 


श्रीनारायण जी मेरे पति है, उन पुरुषोत्तम को छोड रीर 
कोई मेरा पति नहीं हो सकता । अतः श्रीनारायर को अपना 
पति बनाने के लिए में यह घोरत्पकर रदीहूं॥ १८॥ 


विह्ञातस्त्वं हि मे राजन्‌ गच्छ पोलस्त्यनन्दन 
जानामि तपसा सवे त्रैलोक्ये यद्धि वर्त॑ते | १६ ॥ 


दे रान्‌ ! म॑मे तुमको जान लिञ्चा कि, तुम पौलस्स्थनन्दन 
हो ! चष लुय यां से चले जायो । मेँ चपने वयोक्श् से तीर्ते 
लोकम जोङ्न्छंदोरहादै, सो खवं जानती ह|| १६॥ 


सप्रदशः सगः १६१ 


सोत्रवीद्रप्रणो भूषस्तां कन्या इुमहत्रम्‌ | 
द्मवरुद्य विमानग्रात्कन्दपशरपीडितः ॥ २० ॥ 


यह सुन कर कमवाण से पोड़ति रारण त्रिमान से उतर 
र, महाव्रत धारण श्िर हृद्‌ उप्त कन्या से कहने लगा ॥२०॥ 
्पलिप्नाऽपि सुश्रोशि यस्यास्ते मतिरीदशी । 
व्रद्धानां मगशवाचि भ्राजते पणधसञ्चयः | २१॥ 
हे सुश्रोणि ! तुभे अपने रूपका गवंहै, इसीसे त्‌ नदीं 
नती कि तुर क्या करना चाहिए ओर स्या नहीं इमीसे 
री एसी बुद्धिदहोसर्दीदहै। है मृगशाबात्ति! तपस्यादि पुण्य- 
द्‌ कार्यो का करना बुदृपि में अच्छा लगता दहै । २१॥ 
त्वं सवगुणसम्पन्ना नाहेसे व्रक्तमीदशम्‌ । 
जल्लोक्यसुन्दरी भीरु यौवनं तेऽतिवतते ॥ २॥ 
तू तो सकंगुणसम्पन्ना है । तुमे एेसा कहना नहीं सोइता 


[लो त्रेललोक्यस॒न्दरी हे । ह मीरु! तेरो यदहं जवानी निकली 
7 रही हे ॥ २२॥ 


ग्रहं लङ्कापतिभद्रं दशग्रीवे इति अतः 
तस्य मे मव माथा त्वंच मोगान्‌ यथारुखम्‌ । २३ ॥ 


भद्रे) लङ्कशर दशग्रीवं तू मेरी भायांबनजा 
रौर यथेष्ट सशो को भोगा कर ॥ २३॥ 


कश तावदसौ यं स्वं विष्णुरिस्यमिमषषे | 
वीर्येश्च तपसा चेवं मोभेन च खेन च । 
त॒ मंषातो समो मह्रं यं त्वं कामक्सेऽञ्जमे | २४॥ 


१६२ उत्तर काण्डे 


इ भद्रं ! वह विष्णु कोन है, जिसका तूने नाम लिच्ना 
है रौर जिसनो तू चाह र्दी है । बह कोड क्योनहो; 
किन्तु वह परक्रम, तप, मोग शरीर बलमे मेरे समान कभी 
नहीं ह्ये सकता ॥ २४॥ 

इत्यक्तवति तरसिमस्तु वेदवत्यथ प्ाऽत्रवीत्‌ | 
मा मैवमिति सा ल्या तथुवाच निशाचरम्‌ ॥ २५॥ 
जब रावण ने इस प्रकार का, तब वेदवती ने उससे कहा- 
तुम विष्य के विषय मे ठेसा मत्त कहो । २४ ॥ 
्लोश्याधिपति विष्णु सवलोकनमस्छृतम्‌ । 
त्वहते राकषसेन्द्रान्यः कोऽवमन्येत बुद्धिमान्‌ ॥ २६।। 
वर्योकि मगवान्‌ विष्णु घ्रे लोक्ष्याधिपति हैँ रौर संब कै 
पूज्य ह । तुम को छोड दृसरा ओर कौन बुद्धिमान्‌ होगा, जो 
उनका इस प्रकार अपमान करेगा ॥ २६॥ 
धवश्ुक्तस्तया तत्र वेदवत्या निशाचरः । 
मृधेषु तदा कन्यां कराग्रेण परामृशत्‌ ॥ २७ ॥ 
वेदवती के इन वचर्नो को सुन, रावण ने अपने हाथ से 
उसकी चोटी पकड़ी | २७॥ 
ततो वेदवती करद्धा केशान्‌ हस्तेनः साच्छिनत्‌ । 
असिभतवा करस्तस्याः केशांरिछिन्नास्तद्‌ाऽकरोत्‌ ॥२८॥ 
इख पर वेदवती ते क्रोध मे भर अपने हाथ से अपने बाल्ल 


काट डले ¦ क्मोकरि उस्र समय उसका हाथ तल्लधार शप हो 
गयाचा॥ र्८॥ 


सप्रदशः सैः १६३ 


सा ज्वलन्तीव रोषेण दहन्तीत्र निशाचरम्‌ । 
उवाचाग्नि समाधाय मरणाय इतखरा ॥ २६ ॥ 
द्वती क्रोध से जलती इद नौर मरने के लिए आतुर 
होने के कारण, आग जला, रावणकोग्स्म करती हृडेसी 
बरोली । २६॥ ॥ 
भषितायास्तयाऽनाये न्‌ मे जीवितमिष्यते | 
रक्तस्तस्मात्‌ प्रवेद्यामि पश्यतस्ते हताशनम्‌ ॥ ३० ॥ 
अरे नीच! तूने मेरा अंग सश कच्चा है, अतः मे अब 
जीना नहीं चाहदी ओमौर मे अब तेरे सामने दी अग्निमे प्रवेश 
करतो हू ॥ ३० 
[ दिपष्णी--प्राचीन मारत की यह सभ्यता श्रौर सस्कृति थी कि नारी 
पर-जन-सखशं होने पर शरीर व्याग कर देती थी । ] 
यस्मात्तु धि ता चाहं खया पापास्मना बने । 


तस्मात्तव वधार्थं हि सषत्पत्स्याम्यहं पुनः ॥ ३१ ॥ 
तैने पापात्माह्योकर, मेरे केशोको सखशं कर, वनमें 
मुकको अपमानित क्त्र है । अनः तेरा वध करने के ज्लिए 
मै पुनः उतपन्न होगी ॥ २१ ॥ 
नहि शक्यः लिया हस्तु पुरुषा पाप निश्चयाः । 
शापे त्वयि मयोत्छष्टे तपसश्च व्ययो भवेत ॥ ३२॥ 
क्योकि पापी पुरूष को मारना यों के वश की बात नहीं 
है । यदि वमे शाप दू, तो मेरी तपस्या की हानि होती 
है || ३२ ॥ 
यदि सस्ति मय। फिञ्चित्छतं दत्तं इवं तथा | 
तस्माच्छवोनिजा साध्वी मधेवं भमिसः इता | ३३॥ 


१६४ उत्तरकार्डे 
यदि ओने कु सुरत क्ञ्ादह्योया दान दिवा हो.याहोभ 
किश्राहो, तोम किसी धमात्मा कै घर मे अयोनिजा जन्म 
लू ॥ ३३॥ 
एमक्ला प्रविष्टा स। अयलितं जातवेदसम्‌ । 
पपात च दिषो दिग्या पृष्प्ृष्टिः समन्ततः ॥ ३४ ॥ 
यह्‌ कष केर, वेदवती धधकती हृदं अप्य में कद्‌ पडो । 
उक्त समय उस चिताके चारों घ्रोरं आकाश से दिव्य पुरप्पो 
की दृष्टि इडं । ३४ ॥ 
सैषा जनकराजस्य प्रहता तनया प्रमो । 
तव भायां महाबाहो षिष्णुस्तं हि सनातनः ॥ ३५॥ 
हे प्रमो ! बही वेदवती जनकरराज के धर कन्या ल्पसे 
उत्पन्न हो कर, तुम्हारी मायां हृ है । हे महाबाहो ! तुम भी 
वे ही सनातन विष्टु भगवाम्‌ हो ॥ ३५॥ 
पूवं करोधहतः शत्रूययासौ निहतस्तया । 
उपाश्रयितरा शेलामस्तष बीयंममानुषम्‌ ॥ २६ ॥ 
बेदधती तो अयने को से रावणको मार ह्वी चुकी धी। 
ब तुम्हारे च्रलोकिक बकल के सहारे अपने उस पवेत के 
समान शत्र. का वेदवती ने नाशौ कर दिच्चा॥ २६॥ 
एवमेषा महामागा म््यषुपस्स्यते पुनः । 
क्षवे दलष्टखोल्छष्टे वेवामग्निशिखोपमा ॥ ३७ ॥ 
यह महाभागा वेदवती वेदी के बीच स्थित भग्निशिखा कै 
तुल्य, चाने वि कल्प मे हष की नोक से जोते हुए सेव भे 
इस प्रकार पुनः उत्पन्न दयोगी ॥ २३७ ॥ 


अष्टादशः सगे: १६५ 


एषा वेदवती नाम पू्सासीत्कृते युगे । 

्ेतायुगमनुप्राप्य वधाथ तस्य रसः | 

उत्पन्ना भेथिलङ्कले जनकस्य महारमनः | ३८ ॥ 
इति सप्तदशः सगेः ॥ 


हे राजम्‌ ! यह पले सत्ययुग मे वेद्बती के नामसे 
विख्यात थी । अव यही अेतामे राक्तसो के कल का स्टार 
करने के लिए मैथिलकुल में महाद्मा जनक के यहां उत्पन्न ह 
हे ॥ ३८ ॥ श 
~ उत्तरकाण्ड का सच्रहवां सगे समापन हुश्मा | 
न :8:- 


प्रष्टादशः सर्गः 
--: ० :- 
प्रविश्यां हुताशं तु वेदवत्यां स रवणः 
पुष्पकं तु समारुह्य परिचक्राम मेदिनीम्‌ ॥ १ ॥ 
वेदवती के आग मे कूद पड़ने पर रावण पुष्पक विमान 

मँ बेठ चारों ्रोर परथिवी पर घूमने लगा। १॥ 

ततो मरुचं नृपतिं यजन्त सह दैवतैः । 

© 
उशीरबीजमासाद्य ददशे स तु रादशः॥२॥ 


वहु उशीरबीज नामक देश मे परहा । वहां उसने देवतार्श्रो 
के साथ यज्ञ करते हुए राजा मरुत्त को देखा ॥२॥ 


संतो नाम बक्षषिः साक्षाद्भ्राता बरहरपतेः। 
याजयामास धर्मज्ञः सर्द धगर तः ॥ ३ ॥ 


१६६ उत्तरकाण्ड 


ब्रहस्पति जी के सगे भाई धर्मज्ञ संवत्तं नामक बरह्रषि 
समस्त देषताश्मों के साथ राजा मरुत्त को यज्ञकरारहे थे।|३॥ 
षट. देवास्त तद्रक्षो वरदानेन दुर्जयम्‌ । 
[ * ७ ५) ९ 
वियग्यानि समाविष्टास्तस्य धषेशमीरवः ॥ ४ ॥; 


वरदनिके कारण अजित राकस राचणको देख. उसके 
सवने कभय से देवता पक्षियों का रूप धारण कर, उड्‌ 


ग 11 &॥ 
इन्द्रो मथूरः संशत्तो धमेराजस्त॒ वायसः । 
कृकलासो धनाध्यक्तो हंसश्च वरुणोऽभवत्‌ ॥ ५ ॥ 
इन्द्र मोर, धमराज काग, कवेर गिरगिट ओर वरुण ने 
हसकाङ्प धारणकिञ्या।५॥ 
अन्येष्वपि तेष्वेवं देवेष्वरिनिषूदन । 
रावणः भ्राषिशचज्ञं सारमेय इवाश्ुचिः ।। & ॥ 
हे शत्र नाशी ! अन्य देवतार््रो ने भी इसी प्रकार अन्य 
पक्षियों के रूप धारण कर .लिये । तब अपवित्र कुत्ते के समान 
रावण यज्ञशाला मं घुक्त गया । £ ॥ 
तं च राजानमासाद्य रवशो राक्षसाधिपः | 
प्राह युद्ध प्रयच्छेहि निजितोस्मीति बा षद्‌ ॥ ७॥ 


ओर बह जा वह राजा मर्त से बोला कि,यातो तुम 
समसे लङो या अपनी हार मानो । ७ ॥ 


ततो मरुत्तो चृपतिः को मवानित्युषाच तम्‌ ¦ 
अवहासं ततो शुक्त्वा रावणो वाक्यमन्रवीत्‌ ॥ ८ ॥ 


अष्टादशः सगे १६५७ 
इस पर राजा सरुत्तने रावणसे पडा कि, श्राप कोन 
४ ? तब रावण ने अहस कर कहा ॥ ८ । 
अङ्कतूहलमागेन प्रीतोऽस्मि तव पाथिव 
धनदस्याबुजं या सां नवगच्छसि राव्रणम्‌ 118 ॥ 
हे राजन्‌ ! मे तुम्हारी इस सिधा से तुम पर प्रसन्न हू । 


क्योकि तुम धनद्‌--कुडेर के छोटे भाई "यु राणक मी 
नहीं पहिचानते । ६ ॥ 


त्रिषु लोकेष कन्याऽस्ति या न जानाति मे बलम । 
भ्रातरं येन निजित्य विमानभिदमाहतम्‌ ।॥ १०॥ 
तीर्न लोकों मेँ कौन ेसा है, जो मेरे अल पराक्रम को नहीं 
जानता । जिस रावण ने अपने बड़े भाई कुबेर को,हरा करं 
उसका यह विमान दीन लिया, उसे कौन नदीं जानता ॥ १०॥ 
ततो मरुत्तः स नपस्तं रावशमथात्रधात्‌ । 
धन्यः खलु भवान्येन च्येष्ठो आता रशे जितः 
न तया सदशः श्लाभ्यसिषु लोकेष विते | ११ ॥ 
इस पर राजा मरुत्त ने रावण से कहा-तुम धन्यहो 


जिसने पने बडे मद्रको युद्ध मेहरा दिश्ना। सचसच 
तुम्हारा जैसा श्ाभ्य पुरुष तो तीर्नो लोकों मेँ तदी हे ॥ ४१॥ 


[नाधमेसदहितं श्लाध्यं न लोक प्रतिसंहितम्‌ । 

कमं दौरारम्यकं कृखा श्लाघसे भराठनिजयात्‌ ॥ ] 
कः त्वं प्राक्केवलं धमं चरिरका लब्धवान्‌ वरम्‌ । 
भुतपूवं हि न मथा माससे यादशं स्वयम्‌ ॥ १२ ॥ 


१६८ उसरकारडे 


हे मूढ ! अधर्मदुक्त रोर लोकनिन्दित कमं कभी सराहन 
योग्य नीं हो सकता । तूने अपने बड़े भमाहेको युद्धम हरा 
कर ( श्नौर उसका बिमान द्वीन कर ) दुरत्माथों जैसा काम 
कच्चा । तिस परभी तू ्रपनी सराहना करता हे | पूवम 
तू ने कोनसा ठेसा धमं का अनोखा काम छिथ्चा था, जिससे 
तुमः वर भिल्ला । मैनेतोतेरेषारेमे,जेसा कितू स्वयं शष 
कहु रहा है, पषिज्ते कमी सुना नदीं । १२॥ 
तिष्ठेदानीं न मे जीवन्‌ प्रवियास्यसि दुम॑ते । 
शर त्वां निशितैवशिः प्रेषयामि यमक्षयम्‌ ॥ १३; 


अरे दुष्ट ! खड़ा रह ! अव त्‌ मेर सामने आ कर जीता 
ध ज्ञा सकता । मेँ पने पैने बाणो से आज दही लुे यमालय 
गा १३॥ 
ततः शरासनं गृ्य सायकांश्च नराधिपः | 
[9 $. म. ¢ 
रणाय निर्ययौ कृद्धः संवत मागमावशोत्‌ ॥ १४ ॥ 
तदनन्तर राजा मर्त धनुष बाणे कर कोधे भरे 
इए, युद्ध करने को बाहर निकले, किन्तु यज्ञ करने को श्राए 
हए संवते सुनि उनका मागं रोक खड़े हो गए ॥ १४ ॥ 
सोऽजरषीत्‌ स्नेहसंयुक्तं मरुसं तं महानुषिः । 
श्रोतव्यं यदि महाक्यं सम्प्रहारो न ते चमः । १५॥ 
संवते मुनि स्नेहयुक्त बचना द्वारा राजा मस्त से बोले छि, 


यदि तुम मेरी बात मानो तो मँ करहरुगा कि, ( रावण के साथ ) 
तुम्हारा युद्ध करना मङ्गलकारी नदीं है । १५॥ 


अष्टादशः सगेः १६६ 


महेश्वरमिदं सत्रमसमाप्र इलं दहेत्‌ । 
दीदितस्य इतो यद्ध ॒कोधितवं दीक्षिते इतः ॥ १६॥ 
संशयश्च जये निरयं रादसश्च सुदृजंयः | 
स निवृत्तो गुरो्वाक्यत्‌ मरुत्तः पृथिवीपतिः | 
विसृज्य सशरं चापं स्वस्थो मखयुखाऽमवत्‌ । १७ ॥ 
क्योकि यदि यह माहेश्वर सम्बन्धी यज्ञ समाप्त न होगा, तो 
तुम्हरे डल का नाश कर देगा । यज्ञ में दीक्षित हुए पुक्प्रके 
लिग युद्ध करना अथवा कोध करना केसा ? फिर जीत होने में 
भी सन्देह है, क्योकि यह ॒राक्तत अजेय दहै) अपने गुरं का 
कहना मान राजा मरुत्त युद्ध करने का विचार स्याग कर ओर 
धनुष बाण रख कर तथा मन को सावधान कर, पुन" यज्ञकमें 
मे प्रवृत्त हुए ॥ १६ ॥ १७ ॥ 
ततस्तं निजितं मत्वा षेषयामास वै शकः | 
रावणो जयतीत्यच्चेहर्षान्नाद' विदुक्तवान्‌ ॥ १८ ॥ 
तव तो राबण के सत्री शकने राजा मरुको दारा इरा 
निश्चय कर, यह्‌ घोषणा की कि, रावण से राजा मरुत हार 
गया तथा उसने हषेनाद किथ्ा | १८॥ 
तान्‌ भक्षयित्वा तत्रस्थान्‌ महर्षीच्‌ यज्ञमागतान्‌ | 
विवरप्नो रुषधिरेस्तेषां पनः संप्रययौ महीम्‌ ॥ १8 ॥ 
यज्ञ मे च्ाएहुए ऋषियोंकोखा कर ओर उनके रक्त 
को भर पेट पी कर, रावण पुनः प्रथिवीमरडल पर बिचरने 


लगा । १६. ॥ 
वाठ रा० उ०~१३ 


१७० उश्तरकार्डे 


रावणे तु गते देवाः सेन्द्राश्चेव दिषौकसः । 
ततः खां योनिमासाच तानि स्वानि चात्रुवन । २०॥ 
रावण के चले जाने पर इन्द्रादि देवतार्श्रो ने पिर पने 
श्रेत रूप धारण कर उन पशु पक्ञियों से कहा ।! २०॥ 
+ <© 
हरषातदात्रवीदिद्रो मूर नीलबहि णम्‌ । 
प्रीतोऽस्मि तव धमज्ञ युजङ्काद्धिन ते भयम्‌ ॥२१॥ 
हर्वित हो इन्द्र ने नीले र्गबाले मोर सेका हेः धर्मज्ञ 
हम तुम पर प्रसन्न ह ( अतः हम तुमको यह वर देते है कि) 
तुम को सपं से भय नहीं होगा ॥ २१॥ 
इदं नेत्रसहस्र' त॒ यत्तद्रहे मविष्यति । 
बष॑माशे मयि यदं प्राप्स्यसे प्रीतिलक्षणम्‌ | २२ ॥ 
हमारे ये सहस्र नेत्र तुम्हारी चन्द्रिका पर सुशोभित होगे । 
जव म जलव्ृष्टि करूगा; तब मेरी प्रीति का चिह्न स्वरूप 
छ्माननद, तुमको प्रप्र होगा ॥ २२॥ 


एवभिन्द्रो बरं प्रादाद्‌ मयूरस्य सुरेश्वरः । २३॥ 


सुरेश्र इन्द्र ने इस प्रकार मयुर को वरदान द्रा ॥२२॥। 
नीलाः किल पुराबहा पुराणां नराधिप 


सुराधिषाद्ररं प्राप्य गताः स्वपि बहिशः ॥ २४ ॥ 
हे राजन्‌ ! पूवेकालमें मोर्यो की पूष नीज्ेर्गकी थी, 
( किन्तु इन्द्र के वरदान से उनकी पृंद्धरंग बिरंगी दहो गई) 
इन्रसे वर पा कर सब मोर बीं से चले गए ॥ २४॥ 


श्रष्ठादशः खगैः १७१ 


धमराज्ञाऽजवीद्राम प्राखंशे वायस्‌ प्रति | 
परिस्तवास्मि सुप्रीतः प्रीतस्य वनने शुणु ।॥ २५॥ 
तदनन्तर हे राम ! धम राज ने प्राग्वंश नामक यज्ञशाल्ा 
म बैठे हए कौर से कंहा-हे पिन्‌ ! हम तुम्हरे उपर प्रसन्न 
ह । अतः तुम हमारे वचन सुनो ॥ २५॥ 
यथान्ये विषिधै रोगैः पीडयन्ते प्राणिनो मया 
तेन ते प्रभविष्यन्ति भयि प्रीते न संशयः। २६॥ 
हम अन्य प्राणियों को तरह तरह के रोगो से पीडति करते 
है; किन्तु ( हमारे अआजके बरदा से ] तेर शरीर पर कभी 
किसी रोगकाप्रभावन पड़ेगा) तुभेरोगोसे कभी पीडन 
होगी । इसमे कड संशय नदीं हे । २६॥ 
रस्यतस्ते भयं नास्ति षरात्‌ मम विहङ्गम । 
यावद्सां न वधिष्यन्ति नरास्ताब्रद्धविष्यसि || २७ || 
हे विहङ्गम ! मेरे वरदान सेतु म्र्युसे मयन होगा 
जब तक तुमे कोह मनुष्य नदी मारेगा, तव नकत जीवितं 
रहैगा ।। २७ ॥ . 
ये च मद्िषयस्था वै मोननाः श्षुषयादि ताः | 
त्वयि यक्ते सुव्ास्ते भविष्यन्ति सबान्धवाः ।।२८॥ 
जितने मुष्य मेर लोकम र्हैगे चनौर धा से पीडित होगे, 
वे सव तेरे ठप होने पर बन्धुर्यो सहि! ठप्त हो जांयगे ॥२८॥ 
वरुणस्त्वव्रवीद्ध सं गङ्घातोय विचारिणप्‌ । 
भ्रुयस्तिंयतां प्रीक्त तते; पत्ररथेश्वरम्‌ ॥ २६ ॥ 


१७२ उन्तरकारडे 
तदनन्तर वरुण जी ने गङ्गासलिलचारी हंस से कहा- हे 
पत्ररथेश्वर । तुम मेरे प्रीतिसाने वचन सुनो ॥ २६॥। 
वशे मनोरमः सौम्यशन्द्रपरुडलसन्निभः | 
भविष्यति तपरोद्रः शुद्ध फेनसमप्रमः ।। ३० ॥ 
तेरा रंग मनोहर सुन्दर ओर चन्द्रमण्डल की तरह सफेद 
होगा श्रर तेरे शरीर की कान्ति निर्मल फेन समान होगी ।३०॥ 
मच्छरीर१ समाषाद्य कान्तो नित्यं भविष्यसि । 
प्राप्स्यसे चातुरा प्रीतिमेतन्‌ मे प्रीतिलक्षणम्‌ ॥३१। 
मेरा शरीर जलह, सोखसेपा कर तेरा शरीर अस्यन्त 
सुन्दर हो जायगा श्रौर [ जल पर सच्वालन करनेसे] तू 
श्रानन्दित होगा । यही मेरी प्रीति का चिह्न है ॥ ३१॥ 
हंसानां हि पुरा राम न वशः सर्वपाण्ड्रः | 
पक्ता नीलाग्रसंवीताः करोडाः शष्पाग्रनिर्मलाः ॥३२॥ 
हे राम ! इससे पहिले हसो का समस्त शरीर सफेद रंग 
का नीं था । उनके पलों के किनारे काले होते थे । उनका पेट 
घास की तरहं हरा ओर चिकना हु करता था ।९२॥ 
अथानवीदे्रवणः इृकलासं गिरौ स्थितम्‌ 
हैर सम्भयच्छामि वरं प्ीतस्तवाप्यहम्‌ ॥ ३३ ॥ 
सद्रव्यं च शिरोनित्यं भविष्यति तवान्यम्‌ । 
एष काञ्चनको वरो मत्‌ प्रीत्या ते भविष्यति ॥३४॥ 
१ मच्छुरीर--जलमूतिं । ८ गो° } 1 


एकोनविश्ः समः १७३ 


इसके बाद पवत पर बैठे हुए गरगिर से कुवेर जी बोल-- 
हम तुम पर प्रसन्न हो कर तुम्हारा रंग सुवणं जैसा किए देते 
है । तुम्हारा सिर सुनहत्ता ह्यो जायगा मौर विशेगकर हमारे 
प्रसन्न होने से तुम्हारा रंग सदा सुनहला बना रहैगा ॥३३।३४॥ 
एवं दत्वा षरास्तेम्यस्तस्मिच्‌ यज्ञोस्सवे सुराः 
तिवत सह राज्ञा ते पुनः खमवनं गताः ॥ ३१५॥ 
इपि अष्टादशः सगः ॥ 
देवता लोग उन पत्निर्याकोडइम प्रकार वरदान दे कर, 
राजा मरुत्त का यज्ञरतव समप्र हाने पर, राजा मरुत्त सहित 
चछमपने श्रपने भवनो का चले गए ॥ ३५॥ 


उतरकार्ड का अहरह सगं समार हमा] 
8 8 ज 


एकोनशविः सग : 
अथ जिला मरुत्त स प्रययो राकषसाधिषः | 
नगराणि नरेनद्रणां युद्धकती दशाननः ॥ १॥ 
अब राज्ञा मरुत्त को जोत कर, राक्तसराज्ञ रावण युद्ध 
की कामनासे नगरों मँ घूमने षस्त लगा॥ १॥ 
समा त॒ राबेन्द्रान्‌ महेन्दरवरुणोपमा्‌ । 
अनवीद्राचवदेनरस्त युद्ध मे द्यतामिति ॥ २॥ 


१७४ उन्तर काष्ठे 


महेन्द्र ओर वरण के समान ब्डे षडे राजार्थो के निकट 
जा, रावण उनसे कहता कि, या तो ञुफसे लडो ॥ २ ॥ 
निजिताः स्मेति भा त्रूत एष मे हि सुनिश्वयः। 
अन्यथा हुवेतामेवं मोतो नेवापप्यते ॥ 4 ३॥ 
च्रथवा मुस अपनी हार मानो क्योकि मैने यदी निश्चय 
कररलादहैकि,जोराजाइनदो वातोंमेंसेषएकमी स्नीकार 
न करेगा उसका किसी प्रकारसेह्खुट कारा न हो सकेगा ॥ ३॥ 
ततस्सभीखः प्राज्ञाः फ्थिवा धमनिश्वयाः । 
मन्त्रयित्वा ततोऽन्येन्यं राजानः सुमहाबलाः ॥ ४ । 
रावण की बातें सुन स्वभाव ही से निडर, धर्मात्मा शौर 
महाबल्लवान राजा लोग आपसमे प्ररामशं करके रावणसे 
बोले । ४ । । 
निजिताः स्मेथमषन्त ज्ञात्वा षरं चिः । 
ह 0४ 
दुष्यन्तः सुरथा गाधिगया राजा पृष्टाः ॥ ५ ॥ 
१ ५ ^~ € 
एते सर्वेऽ्र वंस्तात निञिताः स्मेति पार्थिवाः । 
अथायाध्यां समाप्राद्ध रावणो रच्साधिपः ॥ ६ ॥ 
हम सब तुमसे अपनी हार मानते हँ । ( यह उन्होने इस 
लिए कषा था कि ) वे जानते थे कि, रावण को वरदान का बल्ल 
है । तः राजा दुष्यन्त, सुरथ, गाधि, गय च्मौर पुरूरवा श्नादि 
सव राजानां ने कह दिश्राकरि, हम तुमसे पराजित हर | 
तदनन्तर रावण अयोध्यापुरी में प्हुचा ॥ ५॥ ६॥ 
सुगुप्ठामनरण्येन शक्रशेवामरावदीम्‌ । 
स त पुषा लं पुरन्दरसमं भले \ ७ ॥ 
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प्राह राजानमाषाय युद्ध देहीति रावणः । 
~ (= (४ $ 
निभितोऽस्मीति वा बरूहि तमेवं मम शासनम्‌ ॥८॥ 
उस समय श्रयोध्यापुरी की स्क् महाराज अनरण्य जी 
वैसेही केर रहे थे, जैसे इन्द्र श्रपनी अमरावती की रक्ता करते 
ह| रावणश नते इन्द्र के समान उन वली चृपभेष्ठ महाराज 
्नरख्यकेनिकटजा कर काकि, थातो लङो या यह 
कहो कि, हम हार गए । बस यदी हमारी तुम्हारे लिये आज्ञा 
है| ७॥८॥ 
अयाध्याधिपतिस्तस्य श्रत्वा पापास्मनो वचः 
श्मनरण्यस्तु संक्रद्धो रारतसेन्द्रमथात्रधीत्‌ ॥ ६ } 
किन्त अयोध्याधिपति महाराज नरस्य ने उस पापीके 
यह वचन सुन श्रौर क ध हो राक्तसराज रावण से कहा ॥ ६ ॥। 
दीयते दन्दरयुद्ध ते रारसा।घपतें मया । 
सन्तिष्ठ दिप्रमायन्तो मव चेवं भवाम्यहम्‌ ॥ १० ॥ 
हे रात्तसराज् ! ठहर जा मेँ त॒फसे इन्दरयुद्ध करता ह | 
घूभीसावधानदहोजा श्रौरमें भी लढ्नेके लिए तैयार होता 
 द्ू।॥ १०॥ 
श्रय पूवं श्रुतर्थेन निजिवं एमहदलम्‌ । 
निष्कामत्तन्नरेनद्रस्प बल रतोवधाद्यतम्‌ ।। ११ ॥ 
महाराज श्रनरस्य ने प्रहिले ही रावण का वृत्तान्त सुन 


कर, अपनी सेना सजा रक्खी था, स्रो उनकी बह सेना राक्षस 
को षध कर्मे को निकली ।॥ ११ 
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नागानां दशसाहस्रः वाजिनां नियतं तथा । 
रथानां बहुसाहस्तं पत्तीनां च नरोत्तम ॥ १२॥ 
हे पुरुषश्रेष्ठ ! उस सेना में दस हजार हाथी, एक लाख 
घोड़े तथा सहसो घुडसवार तथा पैदल सेनिक थे; ॥ १२॥ 
महीं संदाय निष्क्रान्तं सपदातिरथं रणे । 
ततः प्रत्तं सुमहद॒द्ध' युद्ध विशारद ॥ १३॥ 
जो प्रथिदी कोटक कर्‌ युद्ध करने के लिए पैदल सैनिको 
तथा रथसवार सैनिको के साथ निकले हैः युद्धविशारद ! 
दोनो ओर से महाघोर युद्ध होने लगा ॥ १३॥ 
नरएयस्थ नृपते रदसेन्दरस्य चाद्भुतम्‌ । 
तद्राबणबलं प्राप्य घलं तस्य सहीपतेः ॥ १४॥ 


महाराज अनरस्य का श्र राक्षसेन्द्र रावण का अदभुत 
युध होने लगा । उस समय महाराज अनरस्य की सेना, राषण 
की सेना से भिड्‌ कर ॥ १४॥ 


वराण॒श्यत तदा एवं हव्यं हुतमिबानलञे । 
युद्धा च सुचिरं कालं कृतवा विक्रमषुचमम्‌।॥ ११५। 
कद्ध देर तक उत्तम विक्रम प्रकाश कर वेसे हीनष्टहो 
गई चैसे अग्निम डाली इई होम की सामभ्री भस्महो जाती 
है| १५॥ 
परञ्लन्तं तमासाद्य विष्रमेववशेषिवम्‌ । 


आविकत्क चं तत्र शसमां इष पकम !। १६ ॥ 
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धथकती हृदं आग के निकट जा कर जेसे पतंगे भस्महो 
जते है; वेसेही रावण से भिड़ कर, महाराज अनरण्यकी 
सेना लडाई मे मारी गई ॥ १६॥ 
सोपश्यत्तन्नरेन्द्रस्त॒ नश्यमानं महालम्‌ । 
0५ * $ 
मह्‌ शव समाप्ाद्य वनापगशत यथा ॥ १७ 
महाराज ्मनरण्यने देखा कि, जैसे सेकड़ां नदियां समुद्र 
मे गिर कर बिला जाती; वैसे ही उनकी सेना राश दारा 
विला दी गई अथात्‌ नष्ट कर दी गई ॥ १७ ॥ 
ततः शक्रधनुःप्रख्यं धयुविर्फारयन्‌ खयम्‌ । 
आससाद नरेन्द्रस्तं रावणं कोधमूच्छितः | १८ ॥ 
यह देख महाराज अनरर्य स्वयं इन्द्रधञुष के तुल्य अपने 
धनुष को टंकोरते रावण का सामना करने को गए ॥ १८॥ 
ग्रनरणएयेन तेऽमास्या सारीचशुक्ारणाः । 
प्रहस्तसहिता भग्ना व्यद्रवन्त भृगो इव ॥ १६ ॥ 
महाराज ने रावण के मारीच, शुक, सारण श्रोर प्रहस्त 


छादि मंत्रिर्यो को मार कर, वैसे दही मगा दिया; जैसे (डर कर) 
हिरन भागते है| १६॥ 


ततो बाणशतान्यष्टौ पातयामास भृधेनि 
तस्य राक्षसराजस्य इ्वाहद्लनन्दनः ॥ २० ॥ 


तदनन्तर शट्वाक्छलनन्दम महाराज अनरस्व ने राङ्ंस- 
राज राक्र के सिर मे आठ सौ बा सारे । २०॥ 
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तस्य वाणाः पतन्तस्ते चक्रिरे न $क्तिं कचित्‌ । 
वारिधाय इथाभ्रे भ्यः पतन्त्यो भिरिमूषेनि ॥ २१॥ 
जल की धारा जैसे बादल से निकल कर पवेत के शिखर 
पर गिरती है चरर पहाडकी ङ्ध मी हानि नदीं कर सकती 
वैसेदी बे बाख रवण के मस्तक पर गिरे! किन्तु उनसे 
रात्रण के शरीर मे कहौ खरेच मोन हद ॥ २१॥ 
ततो राह्तराजेन करुद्ध न नृपतिस्तदा । 
तलतेनामिहतो मूध्नि स रथान्निपपात ह ॥ २२॥ 
सर राजा पतितो भूमौ विह्वलः प्रविवेपितः 
वज्रदग्ध श्वारण्ये सालो निपतितो यथा ॥ २३॥ 
इतने मे कोधमे भर राक्णने महाराज के सिर प्र एक 
थप्पड़ जमाया । उसकी चोट से महाराज अनरण्य विह्न हो 
धरथरातते हृए रथ से धरती पर एेसे गिरे; जैसे वन में विजली 
का मारासाखू का पेड गिरस्ता है ॥ २२।।२३॥ 
त प्रहस्याब्रवीद्र् इ्छाक पृथिवीपतिम्‌ | 
किमिदानीं एलं प्रप्र खया मां प्रति युद्धयता॥२४। 
तब रावण ने इदवाङ्कककुलनन्दन श्रनरण्य से हस कर 
कहा- तूने सुखसे लड़ कर क्या फल पाया १ ॥ २४॥ 
्रेलोस्ये मास्ति यो न्दर मम ददयान्नरापिप्र | 
शङ्क प्रसक्तो मोगेषु न शंशोषिं बलं मम ॥ २५॥ 
हे+राजन्‌ ! त्रिलोकी मे एेसाकोहैभी नदींहे, जो मृमसे 
द्र युद्ध कर से ¦ मु जान पडता है कि, दू मोदं प्रमोद 
* पराडान्तरे । + षाडास्तरे -““निष्वाक्चः प्रधेपितः | 
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मै लबलीन था, इसीसे तूने मेरे बल का व्रत्तान्त नहीं सुन 
पाया | २५ ॥ 
तस्येवं ब्रुवतो राजा मन्दासुर्वाक्यमत्रधीत्‌ । 
६ £ ते (= 
करि शक्यमिह कतुं वै कालो हि दुरतिक्रमः ॥ २६ ॥ 
रावण हारा इस प्रकार कहे जाने पर 'हीनवल महाराज 
श्रनरस्यने राव्रण से कषा रि, ( मुभे जीतने की ) तुम्हारी 
तो भ्या सामथ्यं है! हां काल की बलिहारी है जिसके प्रभाव 
से कोड बच नदीं सकता ।। २६ ॥ 
न ह्यहं निजिंगै रचस्त्वया चात्मप्र्शंसिना | 
कालेनैव विपन्नोऽहं हैतुभृतस्तु मे भवान्‌ ॥ २७॥ 
डे राक्षस ! अपने सुख से अपनी प्रशंसा करने बाले तूने 
मुभे नदीं जीता; च्न्तु क्रालने ही सुमे इस प्रकार विपद्ूमरस्त 
किश्माडहै। दों आप इसमें निमित्त मात्र अवश्य दै ।॥ २७॥ 
फं त्विदानीं मया शक्य कत" प्राणपरिदिये । 
न ह्यहं षिशखो रको युध्यमानस्त्रया इतः ॥ २८ ॥ 
इस समयतोभेमरदही रहा ह, सो अवमे करदहीक्या 


सकता हूँ । ८ किन्तु स्मरण रख ) मेँ युद्ध से विमुख नदीं हा, 
प्रत्युत युद्ध करता श्ना में तेरे हाथ से मारा गया हूं ॥ २८॥ 


इद यङ्कपरिभावित्वादचो वद्यामि राक्षस | 
यदि दत्त यदि हूतं यदिमे सुद्तं तपः। 
यदि गु्वाः प्रजाः सम्यक्‌ तदा सत्वं वोस्तु मे ॥२६॥ 


हे राज्ञस ! तूने ज इदव ङ्कल ४ अपमान किभादहे, सो 
इसके बदले भ कहता हँ छि, यदि मेने दान दित्राहो, होम 
किमाह, तपस्या कीहोश्रौर न्यायपूवेक प्रजापालन किशरा 
हो, तो मेरा यह वचन सत्य हो ॥ २६ ॥ 
उत्पत्स्यते लते ्मस्मिनिनिद्ाङूणां महात्मनाम्‌ । 
रामो दाशरथिर्नाम यस्ते प्रणान्‌ हरिष्यति ॥ ३०॥ 
महाराज इद्वाक के कुल में दाशरथौ राम उत्पनदहोगेजो 
तेरा बध करेगे | ३० ॥ 
ततो जलधरोदय्रस्ताडितो देश्रदृन्दुभिः। 
तस्मिन्वुदाहतं शपे पुष्पवृष्टिश्च ख(च्च्युता ॥ ३१॥ 
महाराज अ्रनरस्य के मुख से यह वचन निकलते ही मेषो 
की गजना के समान नगाडो के बजने का शब्ड्‌ सुना पड़ा 
च्रौर आकाश से एत बरसे ॥ ३१ ॥ 
ततः स राजा राजेन्द्र गतः स्थातं त्रिविष्टपम्‌ । 
६५५. 94 € 
स्वगतं च नुपे तर्मन्‌ राः सेपसपंत ॥ ३२॥ 
इति एकोनविंशः सगेः ॥ 
तदनन्ठर महाराज श्रनरण्य स्वगे सिधारे ब्रौर उनके 
स्वगवासौ होने पर रावण भी वहां से चलदिा॥३२॥ 


उततरकारूड का उन्नीस्वों सगे खमाघ्र इया । 


विंशः सगः 


ठतो धित्रो्तयन्‌ म्यान्‌ पृथिन्यां राक्षसाधिपः । 
भ्रासस्लाद धनेः तस्मिन्नारदं मुनिपुङ्गवम्‌ ॥ १॥ 
राद्यसराज रावण प्रथिवी पर मनुष्यो को ्रासरदेता हा 
चूम रहा था कि, उसने मेघ की पीठ पर सवार मुनिश्रेष्ठ नारद 
जीकोदेखा ॥ १॥ 
तस्यामिवादनं इत्वा दशग्रीवो निशाचरः । 
प्रत्रनीक्कशलं पृष्टा हेतुमागमनस्य च | २॥ 


रावण ने उनको प्रणाम कर उनसे कुशल पृछा तथा अःग- 
मनकाकारणमभी।२॥ 


नारदस्तु महातेजा देवषिरमितप्रभः | 
अत्रपरीस्मेषपष्ठस्थो रावणं पुष्यके स्थितम्‌ ॥ ३ ॥ 
अमित प्रभावान्‌ महातेजस्वी देवर्षि नारदने मेघ की पीठ 
पर बैठे ही बैठे पुष्पक विमान पर सवार रावण से कहा ॥३॥ 
राक्षसा धिपते सौम्य तिष्ठ विश्रवसः सुत | 
्रीतोस्म्यभिजनोपेत विक्रये नितेस्तव ॥ ४ ॥ 


हे विश्रवानन्दन सौम्य रादासराज ! खड़े रहो । मँ तुम्हारे 
मन्त्रय नौर तुम्हारे विक्रम पर ध्रड़ा प्रसन्न हूं ॥ ४॥ 


~-~-------------=>-- ------------ च" -- 


१ घने--घनपृष्ठे स्थितं | ( णे० ) 


१८२ उश्वरकारडे 


विष्णुना दैत्यधातैथ गन्धर्वोरगधष शेः । 
त्वया समं विभदंश्च मृशं हि परितोषितः ॥ ४ ॥ 
जैसे विष्णु के दैत्यों को पराजित करने पर मेँ संतुष्ट ह्या, 
वैसे ही गन्धवः नागादिर्को को पराजित करनेके कारण, में 
तमसे भी संतुष्ट हुच्मा हूं ॥। ५॥ 
रिंचिहच्यामि तावत्तं ्ोतध्यं भरोष्यस्े यदि । 
तच मे निगदतस्तात सामि श्रवणे इर ॥ ६ ॥ 
अव मेँ जुं बातें तुमसे कहना चाहता हूँ जो सुनने योग्य 
है! यदि सुनना चाहे तो में कहूं । किन्तु नने के लिए तुभे 
एकायचित्त करना चाहिए !! & ॥ 
किमयं वध्यते तात सयाअध्येन दैवतैः । 
हत एव ह्ययं लोको यदा मृत्युवशं गतः ॥ ७ ॥ 
हे तात! तूतो देवताश्च से भीश्वध्य दहै, अतः इन 
बेचारे मनुष्यो को क्या मारताह।येतोस्वयंदहीश्रत्युके वश 
मे पडे हृए ह ॥ ७॥ 
देवदानवदैत्यानां थत्चगन्धवेरत्तसाम्‌ । 
अवध्येन त्वया लोकः क्लेष्टुं योग्यो न मादुषः॥ ८॥ 
अतः देवता, दानव, दैव्य, यदद, गन्धव ओर राद्टासो से 
भी अवध्य हो कर, तुको इन बेचारे मुरष्यो को सताना 
उचित नहीं ।॥। ८ ॥ 
नित्यं श्रेयसि संमूदं मदद्धिव्य॑सनैशतम्‌ । 
हन्यात्‌ कस्तादृशं लोकं जराग्याधिशतैयेतम्‌ ॥ & ॥ 


जनान -जभ--- -- व त अ 


% पाठान्तरे-- ‹ तावत्‌, । 


[भ 
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ये म्ुष्य तो सदा ही चनैक विपत्तियों मे फंसे रहते है, 
विरोष कर अपनी भलाई करने मै ऋत्मन्त मूढ श्रौर जरा 
तथा सेकंड व्याधियों से धिरे रहते दै । अतः ठेसे लोगो कौ 
मारने सेक््यालाम॥६॥ 
तैस्तैरनि्टपगमेरजख' यत्र इत्र कः । 
मतिमान्‌ मायुषे लोके युद्ध न प्रणयी भवेद्‌ \ १० ॥ 
मनुष्य जदं तहँ अनेक अनिष्टो से सद्‌ा पीडित रहा करते 
र । अतः देखा कौन समभदार मजुष्य होगा, जो इन पर शख 
उढवि ॥ १० ॥ 
« ह $ (क ० 
तीयमारं देवहतं श्वुत्षिपाप्ाजरोदिभिः | 
िषादशोकसंमूदं सोकं खं क्षपयस्व मा ॥ ११ ॥ 
हे यक्तसराज ! भूख, प्यास, बुदापे आदि सेदेवद्वारा 
निहत मनुष्य सद्‌ा क्षीण होते ह तथा शोक एव विषाद सेवे 
सदा कातर रहा करते है । अतः तू इन्दं बुधा नष्ट मत 
कर | १, ॥ 
पश्य तावन्‌ महाबाहो राक्षसेश्वर मानुषम्‌ । 
मूढमेषः विचित्रां यस्थ न ज्ञायते गतिः ॥ १२ ॥ 
हे महाबलवान राकसराज । देखो मनुष्य जाति इतनी मूढ 
हैक वह्‌ पने सुख दुःख भोग करने $ समय को भी नदीं 
ज्ञानती श्नौर विविध भांति केसाधारण पुरुषार्था मे अनुरक्त 
रहा करती है ॥ १२॥ > 
कचिद्वादित्रनत्यादि सेव्यते युदितजंनैः । 
रुदते चापरैरतरधाराश्रुनयनाननैः ॥ १३ ॥ 
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देखो न; कीं तो प्रसन्न हो कर बहुत से लोग नाचते गाते 
ह ओर कटी अन्यलोग दुःखी हो असू बहाते हए रोतं 
डं ।॥ १३॥ 
मतापितसुतस्नेहमार्याबन्धुमनोरमैः । 
मेदितोऽयं जनो ध्वस्तः कलेशं खं न्रधुध्यते ॥१४॥ 
माता, पिता, पुत्र, खी ओर माहैवंदों के स्नेह में जक्डे हुए 
ये लोग मोहित होकरनष्रह्यो रहे द इसीसे उन्हं अपना कंश 
तकु मालूम नहीं पडता }। १४ ॥ ‡ 
तत्किमेवं परिक्लिश्य रोक मोहनिराष्ृतम्‌ । 
जित एत्र खया सौम्य मत्यलोको न संशयः ॥ १५॥ 
श्रतः मोह मे फंस स्वयं नष्ट होने बाले सत्यलोक को दुःखी 
करत्‌ क्याकरेगा! तु निस्संशय इस लोक को जीत तो चुका 
ही है ( अतः ममुष्यो को सता कर क्या करेगा ) ।॥ १५॥ 
अवश्यमेभिः सर्वेश्च गन्तव्यं यम सादनम्‌ । 
तन्निगृहणीष्व पौलस्त्य यमं परपुरञ्जय ॥ १६ ॥ 
मत्येलोक के समस्त जीव यमपुरी मे श्रवश्य जा्येगे। 
तएव हे परपुर को जीतने बाले पलस्य के पौत्र ! त यमराज 
की परी पर चदाह कर ॥ १६ ॥ 
तस्मिञ्जिते जितं सवं भवत्येष न सशयः: 
एषश्क्तस्तु लङ्क शो दीप्यमानं सतेजसा ॥ १७॥ 
क्योकि उसके जीत लेने पर निस्सन्देहं त्‌ श्रपने को सब 
को जीता हु्ा सम । श्रपने तेज से दीपिमान लङ्कापति रावण 
इख प्रकार नारद जी द्वारा सममाये जाने पर । १७॥ 
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अन्रवीननारदं तत्र संप्रहस्यामिवाच च| 
= ¢ (५ [8 
महे देवगन्धवे विहार समरप्रिय ॥ १८ ॥ 
नारदजीको प्रणाम कर श्रौर मुषक्याता हु्रा कहने लगा । 
हे देवं! हे देव-गन्धवे-त्तोक-विहयारप्रिये ! ह समर-दशेन- 
प्रिये } ॥ १८॥ ` 
श्रहं सुयतो गन्तु विजयाथं रसातलम्‌ । 
तवो लोकत्रयं जिता स्थाप्य नागान्‌ सुरास्‌ बश । 
सशद्रममृताथं च मथिष्यामि रसालयम्‌ ॥ १६ ॥ 
चे € ६२/ 
इस ममय में विजयाथं रसातल जाने को तैयार हूं । फिर 
तीनों लोकों 1 को जीत कर नागो चौर देवतार््ो कौ अपने 
वशवती करंगा । तदनन्तर ्रभृत की प्राप्ति के लिए में समुद्र 
को मथूंगा ॥ १६ ॥ 
अथात्वीदशग्रीवं नारदो भगवानु; | 
क खल्विदानीं मागेख त्वयेहान्येन गम्यते ॥ २०॥ 
इस पर भगवान्‌ नारद ऋषि ने दशभ्रीव से कहा-यदि तुमे 
रसातल दही मे जाना दहे, तो दृसखरे रास्ते से क्यों जाता 
हे ?॥ २०॥ ॥ 
श्रयं खलु सुदुगम्यः अ तराजपुरं प्रति । 
मागो गच्छति दुधेषं यसस्यामित्रकशन ॥ २१ ॥ 
हे दुर्धषं ! हे शत्र नाशी ! यह अत्यन्त दुगेम यमपुरी का 
माग त्रेतराज नगर के सामने जा निकला है ।। २१॥ 
स॒ तु शारदमेषाभं हासं शुक्त्वा दशाननः । 
उवाच कृतमित्येव वचनं चेदमब्रवीत्‌ ॥ २२ ॥ 
वा० रा० ३२-१९४ 
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यह सुन कर रावण, शरद ऋषतुके बादल की तरह चड़ 
जोर से हं स कर महा्युतिमान्‌ नारद जी से बोला । उसने कहा- 
बहुत अच्छा हम पएेसा दी करेगे ।। २२॥ 
तस्मादेवं महात्रह्म वैवस्वतवधोद्यतः । 
गच्छमि दक्तिणामाशां यत्र घ्रर्यारमजो नुषः ॥ २३॥ 
हे महाब्रह्मन्‌ ! तो मै अब यम ही का वध करनेके लिए 
दक्षिण दिशा के माभ से बह जाता ह, जहाँ सूयपुत्र यमराज 
रहते हँ । २३॥ 
मया हि भगवन्‌ कोधात्‌ प्रतिज्ञातं रणाथिना | 
अप्रजेष्यामि चतरो सोकपालानिति प्रमो || २४॥ 
हे प्रभो ! मैने संभराम करने की इच्छा से कोथ में भर पदिले 
प्रतिज्ञाभीकीथी कि, मे चारो लोकपालो को जीतृगा ॥ २९॥ 
तदिह प्रस्थितोऽहं वे पित्राजपुरं प्रति । 
प्रारिसंक्लेशकतारं योजयिष्यामि मुत्युना ॥ २५ ॥ 
अतः मेँ अव यमराजकी पुरी को जाता हूं ओर समस्त 
भाणो को सताने वालि उस यमराज को मँ मारूगा । २६॥ 
एवयुक्वा दशग्रीवो सुनि तमभिवाद् च । 
प्रययो दक्िणामाशां प्रविष्ट; सह मन्त्रिभिः ॥ २६॥ 


. यह कह चनौर नारद सुनिको प्रणाम कर रावणः अपने 
मत्रियो सहित दति दिशा की शरोर चल दिश्मा | २६॥ 


नारदस्तु महातेजा बृदतं ध्यानमास्थितः | 
चिन्तयामास व्प्रन्द्रो विधूम इ पावकः ॥ २७॥ 
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विधूम ( धुरा रहित ) अञ्चि के समान महतेजस्वी वित्र 
नारद्‌ जी, स॒हूते भर तक ध्यानमग्न रह, सोचने लगे ॥ २७॥ 
येन लोकाल्लयः सेन्द्राः क्लिश्यन्ते सचराचराः । 
तीशे चायुषि धममंश स कालो जेष्यते कथम्‌ ॥ २८ ॥ 
कि जो आयुष्यके कीश होने पर ईन्द्र सहित तीनों लोको 
को धमेतः ( श्रथोत्‌ ग्यायतः ) क्तेरा देता है, वह काल, क्यों 
करः जीता जा सकेगा | २८॥ 
स्वदत्तृतसाक्ती यो हितीय इव पवकः | 
लन्धसंश्चा विचेष्टन्ते लोका यस्य महात्मनः ॥ २६ ॥ 
जो यमसाज रवं जगतसान्तो हैँ ओर दुसरे अग्नि के समान 
तेजस्वो है, जिनके प्रताप से समस्त लोक सचेत हदो सांसारिक 
कयं किश्माकरते ह ॥ २६॥ 


यस्य नित्यं अरयो लोका विद्रवन्ति मयादिताः। 
तं कथं राचसेन्द्रोऽक्रौ खयमेव गमिष्यति ॥ ३० ॥ 
छोर जिनके भय से व्याङ्खल दौ चरिललोकी भागवी ह, उन 

यमराज के निकट यष राक्तसश्रे्ठ रावण अपनी इच्छानुसार 
क्यो कर जा सकेगा ? ।॥ ३०॥ 

यो बिधाता च धाता च सुत दुष्कृत तथा । 

त्रेलोक्य विजित येन त कथ विजयिष्यते । 

प्रं फितु ठृत्वेव भिधान संविधास्यति ॥ ३१ ॥ 


जो संसार के धाता विध।ता दहै, जो पुख्य ओरपाप के फः 
नेवल द, जो शासनकत्ती दँ तथा जिन्होने तीनों लोक जी 
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र्खे है, उन यमराज को यह्‌ केसे जीत लेगा ? पिर उनसे 
लड़ कर यह श्रौर कौन सा काम करेगा ॥ ३१॥ 
कौतुहलं सथुत्यन्नो यास्यामि यमक्षादनम्‌ । 
्रिमद द्रष्टुमनयोयंमराक्तसयोः स्वयम्‌ ॥ ३२ ॥ 
इति विशः सगः ॥ 
इसका तो सुक्को बड़ा कुतूहल दै । श्रत मै खयं यमराज 
ओर रावण का युद्ध देखने के लिए यमराज की पुरीको 
जागा ॥ ३२॥ 
उत्तरकाण्ड का बीसा सगे पूरा इश्रा । 
००००३ &‰:- 
ए विं ४११ 
कविशः संग : 
[ | क ह ` 
एवं संचिन्त्य विपरन्द्रो जगाम लधुविक्रमः। 
माख्यातु तथ्थाबृत्त यमस्य सदनं प्रति १॥ 
फर्तलि एव विप्रेद्र नारद जी इस प्रकार सोच विचार केर, 
यमराज को समस्त वृत्तान्त सुनाने के लि जल्दी जल्दी यम- 
पुरी की श्रोर चज्ते॥ १॥ 
अपश्यत्‌ स यम तत्र देवम्‌ ग्निपुरस्कृतम्‌ । 
विधानमनुतिष्टन्त प्राणिनो यस्य यादृशम्‌ ॥ २॥ 
यन्बपुरी मे जाकर उन्होन देखा फि, यमराज अग्निको 
सान्ती कर, जीरो का यथोश्ित न्याय कर रहे है भथांत्‌ जिसका 
जेसा अच्छा बुरा कमं है, तदजुसार उसको पुरस्कार एव दण्ड 


देरहेहै। 
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सतुदृषटर यमः प्रप्र सहषि' तत्र नारदम्‌ । 
प्रतीत सुखमा तोनमध्यमावैव धमतः ॥ ३ ॥ 
देषषि नारद को आते देख यमराम यथाविधि अभ्यप्रदान 
कर ओर शरासन पर बिठा कर उनसे कहने लगे ॥ ३॥ 
क्िल्षेमं यु देवं कचिवहूर्मो न नश्यति । 
१०५५ ५ @ ०» ९५ 
किमागमनकृत्यं ते देषगन्धरवेसेविव | ४ ॥ 
हे महर्षे ! किए कुशल तो है ? धमेकार्यो मे किसी प्रकार 
की बाधा तो नदीं प्डती। हे देवगन्धवेपूजित ! वबुम्हारे 
पधारने काकार्णक्यादहे?॥४॥ 
अत्रवीत्त्‌ तदा वाक्यं नारदो मभवानृषिः। 
श्रयताभमिधास्याभि विधानं च विधीयताम्‌ ॥ ५।॥ 
यमराज के इन वचनो को सुन नारद जी बोले कि, मेँ 


छपे आने का कारण बतलाता ह्रं तुम उसे सुनो ओर पिर 
जो करनादहोसो क्रो) ५॥ 


एषं नाम्न! दशग्रीकः पितृराज निशाचरः | 
उपयाति वशं नेतं विक्रमस्तव घुदुजेयम्‌ ॥ ६ ॥ 
हे पितृराज ! दुजञैय दशप्रीव तुमको बलप्रयोग हारा अपने 
वशे करतेकेलिएयारहदादहै॥६॥ 
एतेन कारशेनाहं त्वरितो ह्यगतः प्रमो । 
दण्डग्रहरणस्याय तव रं चु मविष्यति ॥ ७ ॥ 
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हे प्रभो ! मै इसी लिए चरति शीघ्र तुम्हारं पाख आया हूं 
करि, देख कालदरड चललनेबाले की जीत होती हे कि हार ॥ ७ 
एतस्मिन्नन्तरे द्रादंशुमन्तमिवोदितम्‌ । 
ददशयुर्दी्िमायान्तं बिमान" तस्य रसः ॥ ८ ॥ 
(नारद जी यह कह दही रहे थे कि) इसी बीचमें सूयं के 
समान चमचमाता दशमीव का पुष्पकविमान अता हुमा देख 
पड़ा ॥ ८॥ 
तं देशं प्रभया तस्य पुष्पकस्य महाबलः | 
दता वितिमिरं सवे समीपमभ्यवतंत ॥ & ॥ 
बलवान रावण अपने विमान के प्रकाश से वहां का 
अन्धकार दूर करता हुश्रा अति समीप श्रा पहुचा ॥ ६॥ 
सोऽपश्यत्स महाबाहुदंशग्रीवस्ततस्ततः | 
प्राणिनः सुतं चेव यञ्चानाथ ष दुष्ठृतम. ॥ १०॥ 
महाबली राव्णने देखा कि, वहां समस्त प्राणी अपने 
श्रपनं पुर्यो च्रौर पापो का भला बुरा फल भोग रहे है ।॥ १०॥ 
अपश्यत्मेनिकांश्वास्य यमस्यातुषरेः सह । 
यमस्य पुलैश्यरधोरस्पैमयानकैः ॥ ११ ॥ 
तथा उसने यमराज के सेनिकों ओर चुचों को मी 
देखा । यमराज के उग्र महाभयङ्कर रूपबाले अनुचरो रो ॥ ११। 


द्दशं वध्यमानां गिलश्यमानांश्च देहिनः । 
क्रोशत श्च महानादं तीव्रनिष्टनतस्पराच्‌ ॥ १२ 


# इससे जान पड़ता हे; पुष्पकविमान मेँ श्राजकल के सर्च॑लाश्य 
लेपो की तरह कित्नेद्ीलेपलगे होगे । 


एकविंशः सेः १६१ 
उसने प्राणियों को बाक्ते ओर मार पीट करने हए देखा | 
इससे प्राणी महापीड़तिदहो बडेजोर से रोदन कर चोत्छार 
कर रहे थे। १२॥ 
कुमिभिमच्थमाणांश्च सारमेयेश्च दारुणैः 
श्रोत्रायासफरा वाचे बदतश्च भयावहाः ॥ १३ ॥ 
` उन्हूः विविध प्रकार के द्ोटे ह्ोटे कीड़े ओर बडे निष्टुर 
क्ये काट रहे थे | वे ठेसी बुरी तरह चिल्ला रहे थे छि सुनने 
वलति का मन विकल दह्ये जाताथा। १३॥ 
सन्तार्थमाणान्‌ वैतरणीं बहुशः शोशितोदकाम्‌ । 
बालुकासु च तपरा तप्यमानान्‌ अहम हुः ॥ १४ ॥ 
रावण मे बहुत से प्राणियों को देखा कि, वे जल की जगह 
रक्त से भरी अति गहरी वैतरणी नदी को पार कररहेथे नौर 
तपे हृए बालु पर बार बार घसीटे जते थे ॥ १४॥ 
असिपत्रवने चेव मिधमानानधामिंकान्‌ | 
रोरो कारनघाः च श्रुरधाराष चैव हि १५॥ 
अनेक पापी असिपत्र बन ( तलवार की धार जैसे पने 
पर्ता से युक्त वृञो वाले बन ) मे कटवाए जा रहे थे। वे रौरव 
नरक में ्ञारनदी मेँ पटके जते च्मौरह्ुर्यो की धार से काटे 
जाते थे ॥ १५८ ॥ 
पानीयं याचमानांश्च तृषितान्‌ क्ुधितानपि। 
शवमूतान्‌ इशन्‌ दीनान्‌ विव णन्‌ यक्तमूधेजान्‌॥ १६॥ 
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मलपङ्धराच्‌ दीनान्‌ सवशि परिधावतः । 
ददशं रावणो मागं शतशोऽथ सहस्रशः ॥ १७ ॥ 
वे प्यासे रौर मूख हो कर पानीमांग रहे थे। सर्द की 
तरह दुबे, दुखी, सिर के बाल खोले, मैल ओर कीचड़ से 
सने हए, रूखे ओर दौडते हृ९ उन लोगो की रगत ही बदली 
हई थी । वहँ पर रावण ने इस प्रकार के सेकडो संदख दुःखी 
जीव देखे ।॥ १६ | १७॥ 
कांरिचच्च गृह्यधुख्येष गीतवादित्रनिःस्नेः । 
प्रमोदमाननद्राकतीद्रावणः सुतैः सैः ।। १८ ॥ 
रावण ने वहां ेसे पुख्यास्मा्श्रो कोमी देखा, जो शपते 
पुख्य बल से सुन्दर सुन्दर घ्य मँ रहते थे श्रौर गानबाद्य से 
्ानन्दिति हो रहं थे। १८॥ 
गोरसं गोप्रदातारो अन्नं चेवान्नदापिनः | 
गृहांथ गृहदातारः स्कमफलमश्नतः ॥ १६ ॥ 
जिन्होमे गोदान, अन्नदान, गृहदान किएथे, वे ल्लोग 
द्षने श्रपने दान के अनुसार गोरस, अन्न नौर गृह का 
छनन्द मोग रह थे । १६॥ 
सुवणम शिघुक्ताभिः प्रमदाभिरलंङृतान्‌ । 
धामिकानपरास्तत्र दीप्यमोनान्‌ स्वतेजसा । २० ॥ 
बहुत से धमोःमा लोग सोना, मणि, सुक्ता ओर शिरया को 
पाकर विहारकररहे थे चौर अपने तेज से प्रकाशमान 
थे 1 २०॥ 
ददशं स पहाबाह राशो राक्तप्ाधिषः | 
ततस्तान्‌ भिद्यमानांश्च कमंभिदुष्कतैः स्वकैः ॥ २१॥ 
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वहां उस महाबली राक्ञसराज रारण ने इस प्रकार के 
दृश्य देखे । तदनन्तर अपने पापकर्मा के फलं से काटे पीटे 
जाते हुए प्रियो को ॥ २१॥ 
रावणे मोचयामास विक्रमेण रल्लाद्बलली । 
प्राणिनो मोरितास्तेन दशग्रीवेण रक्ञसा ॥ २२॥ 
बलवान रावण ने जबरदस्ती दछ्ुडा दिया । राक्तसराज 
दशभीव इ।रा ह्ृडाये हृएं उन प्राशिर्यो ने ॥ २२॥ 
सुखमा पृञुहृतं ते द्यरर्फिवम चिन्तितम्‌ । 
रं तेषु युच्यमानेषु राच्सेन महीयसा ॥ २३ ॥ 
थोडी देर तक अतकित ओर अचिन्त्य सुख मोगा । मदा- 
बली रावण द्वारा जीवों को चटा हुश्या देखा ॥ २३ ॥ 
प्र तगोपाः सुसक्रद्धा राचदसेन्द्रममिद्रवन्‌ । 
ततो हलहलाशब्दः सवे दिग्म्यः स्ुत्थितः 
धमराजस्य योधानां शूराणां सम्प्रधावताम्‌ ॥ २४॥ 
यसमकिङ्करो ने क्रोध में मर, रावण फर आक्रमण छिञ्या। 
धमराज के किङ्कर बड़े श्रवीर थे । जब वे रावण के उपर 
दौड़े, तब चा रोर हलहलाशब्द व्याप्त हो गया ॥ २४ ॥ 
ते प्रासः परिषेः शलेमसलेः शक्ततोमरेः | 
पुष्पकं समवरषेन्त शूरा; शतसहस्रशः ॥ २५॥ 
सेको सहस्र शूरवीर प्रासो; परिघो, शूलो मुसलो 


शक्तियो न्नौर तोमरो की पुष्पक विपान पर वषां करे 
लगे ॥२५ | 
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तस्यासनानि प्राप्तादान्‌ वेदिकास्तोरणानि च| 
पुष्पकस्य बभंजस्ते शीघं मधुकरा इ ॥ २६ ॥ 
बे मघुमक्षिलियों की तरह चारों श्र से पुष्पक विमान 
पर द्रूट पड़े ओर विमान की बैठक अटरिर्यो, चवृतरो ओर, 
द्रासे को तोडने फोडने लगे ॥ २६ ॥ 
' देवनिष्ठानभूतं तद्विमानं पुष्पकं मूषे । 
भञ्यमानं तथेवासीदक्ञयं जहमतेजसा ॥ २७ ॥ 
वह विमान साधारण न था। उसमे एक प्रकार से देवांश ` 
था । अतएव वह इतनी भारी चोट खाकरमी, बया जी के 
तेजोबल से पूववत्‌ ऽयो का त्यो हो गया ॥ २७॥। 
ञ्मसंख्या सुमहस्यासीत्तस्य सेना महात्मनः । 
शूराणाघग्रयात णं सहस्राणि शतोनि च ॥ २८ ॥ 
महात्मा धमेराज की सेना मे सुखिया सैनिक दी एक लाख 
थे--च्रतः उनक्री समस्त सेना की सख्या नदीं हो सकती 
थी || २८॥ 
ततो वृते शले प्रासादानां शतैस्तथा । 
ततस्तं सचिवास्तस्य यथाकामं यथाबलम्‌ ॥ २६ ॥ 
तदनन्तर यमराज के समस्त मन्त्री सैकड़ों पाङ, वृतो 
चौर मालो से अपने चपने बलानुरूप ओर अभिलाषानुरूप 
युद्ध करने लगे ॥ २६॥ 
अयुध्यन्त महावीराः स च राजा दशाननः | 
४ ¢ 
तं तु शोरितदिग्धाङ्खाः समश्चसमाहताः ॥ ३० ॥ 
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उधर रावण भी स्वयं लड़ रहा था ] लते लडते राव 
के मन्त्रियों के अनेक शष्ललगेश्मौर वे रुधिर से नहा उठे 
तिस्र पर मी वे लडते ही रहे ॥ ३०॥ 
दममात्या राचसेन्द्रस्य चक्ररायोधनं महत्‌ । 
अन्योन्यं ते महाभागा जस्तुः प्रहरशेभ शम्‌ ।॥ ३१॥ 
रासक्तराज रावण ओर उसके मन्त्री सब प्रकार के अर्स्लो- 
शब्चो' का प्रयोग कर एक दूसरे के उपर प्रहार करने लगे ॥३१॥ 
यमस्य च महाबाहो रावशस्य च मन्त्रिणः 
द्ममात्यांस्तास्तु सन्त्यज्य यमयोधा महबलाः । ३२॥ 
किन्तु धं देर बाद यम के सहाबली सैनिक रावण के 
मन्त्रियो के साथ युद्ध करना छाड़ ॥ ३२ ॥ 
तमेष चार्यधाबन्त शूलयष दशाननम्‌ । 
ततः शोशितदिग्धाङ्कः प्रहारेजंजरीकृतः 
फुल्लाशोक इवाभाति पुष्पकं राक्षसाधिपः ॥ ३३ ॥ 
रावण पर टूट पड़ श्रौर उसक्रे उपर शलो की वषां करने 
लगे । यमकिङ्कयोः के उस शप्रहार से रावण का शरीर 
चलनी हो गया आौर वह्‌ रक्त से नहा उठा । उस समय पुष्पक 
विभानमें वैश हूश्रा एक पेष्पित अशोकनरदा की तरह जान 
पडता था ।। ३३॥ 
स तु शूलगदाप्रासाञ्छाक्तितोमरसायकान्‌ । 
मोच च शिलाबक्तान्‌ युमोचाल्च बलादली ;। ३४ ॥ 
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राबण भी शुल, गदा, प्रास, शक्ति, तोमर श्र बाणो को 
चला रहा था ! वह अद्धो के बल यमकिङ्करोः पर शिलाश्रो 
श्मौर वृको की बृष्टि कर रहा था ॥ ३४॥ 
तरूणां च शिल्लानां च शल्ञणां चातिदारुणम्‌ । 
यमसेन्येषु तद्रषं पपात धरणीतले ॥ ३१५ ॥ 
यमराज की सेना के उपर ब्च्तो' श्र पत्थरोः की श्रति 
दारुण वषा होने लगी; जिससे सेनिक धराशायी होने लगे । 
अथवा वृत्त मौर शिलाएं यमराज के सैनिकों के डपर गिर कर 
जमीन पर गिर पड़ती थीं ॥ ३५॥ 
तास्तु सर्वान्‌ बिनिभिव तदश्मपहत्य च | 
जध्युस्ते राक्षस षोरमेकं शतसदहघशः ॥ ३६ ॥ 
कन्तु तिस पर मी उन वृददादिको को काट रौर अर 
श्लो को रोके कर, यमराज के सैकडोः हजारो योद्धा एक 
साथ रावण के उपर अक्प्रहार करने लगे ॥ ३६ ॥ 
परिवायं च तं वँ शैलं मेषोत्करा इव । 
मिन्दिपालेश्च शूलश्च निरुच्छूषास मपोथयन्‌ ॥ २५॥ 
जिस रकार मेघ पवतो को घेर लेते ईै, उस प्रकार वे सव 
रावण को घेर ओर उनकी दम सी घोट कर, उसके उपर 
सहस्रो भिन्दिपालो' ओर शलो की वर्षां करने लगे ॥ ६७॥ 
चिषटकतक्ष्वचः कृद्धः कपिद्धः शोशितविकषवैः । 
त॒तः ₹ पुष्पकं त्यक्त्वा पृथिव्यामबतिष्टत्र ॥ ३८ ॥ 





रः पाठान्तरे“ सिक्तः" । 
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उन प्रहारो से रावण का कवच द्ूट पूट गया ओर उसके 
समस्त अमो से रुधिर बहते लगा । तस बह कुपित हो ओर 
पुष्पक विमान को द्यो प्रथिवी प्र खड़ा हो गया ॥ ३८॥ 
ततः स काम्‌ की बाणी समरे चाभिवधंत । 
लन्धसंज्ञो युहूतेन कर दधस्तस्थौ यथाऽन्तकः ॥ ३६ ॥ 
कद्ध ही देर मे रावण सम्हल गया । फिर पित हो बह 


हाथ में धनुष बाणत्ते दृसरे यमराज की तरह लड़ने के लिए 
तयार ह्या ।, ३६ ॥ 


ततः पाशुपतं दिव्यमख सन्धायकामक्े | 
तिष्ठ तिष्टेति तानुक्त्वा तचापं @व्यपकषेत | ४०॥ 
आकणात्‌ स विकृष्याथ चापमिन्द्रारिराहवे । 
यमोच तं शरं कद्धसतिपुरे शङ्करो यथा ॥ ४१॥ 
खड रहो ! खड़ रहो ! कह कर उसने बाण को पाशुरतान्च 
के संत्रसे अभिमंत्रिव किश्चा । तदनन्तर धनुष के रोद को कान 
तक खींच कर उखनं बह बाण छोड़ा । जैसे श्रीमहादेव जीने 


त्रिपुरासुर पर बाण छोड़ा था, वैसे ही रावण ने भी यमराज के 
सेनिर्को पर वह बाण छोड़ा ।॥ ४० ॥ ४१॥ 


तस्य रूपं शरस्याीत्‌ सपूमज्वारमण्डलम्‌ 1 
वनं ददिष्यतो घरमे दावाग्नेखि मृच्छतः ॥ ४२॥ 
धुमा यर उवालामण्डल से युक्तं उस अख का रूप ग्रीष्म- 


काल मे वनदहनकारी धधक्ते हुए दानाग्नि की तरह दिखाई 
देने लगा ॥ ४२ ॥ 


# पाटान्तरे--*"विचकरषं सः ? | 


१६५ उत्तरकाण्ड 


ज्वालामाली स तु शरः कव्यादानुणतो रशे । 
युक्तो गुल्मान्‌ द्ुमांथापि भ॑स्म कतवा प्रधावति ॥ ४३॥ 
उवाला की मालाश्रं से युक्त वह अच्च मागे के फां अर 
ल्लोको भस्म करता तथा मांसमकत्ली पक्षियों को पिद्धियान 
बह्मा यम की सेना की च्रोर दौड़ा ॥ ४३॥ 
ते तस्य तेजसा दग्धाः सैन्या वैवस्वतस्य तु | 
बले तसिमिन्निपत्तिता ` माहेन्द्रा इव फेतवः ॥ ४४॥ 
उस ्ब्मकेतेज से यमराज के समस्त बीर सेनिक मस्म 
हो कर, इन्द्र की ध्वजा की तरह गिर पड़ ॥ ४४॥ 
ततस्तु सचिगरैः साधं रक्तसो भीमविक्रमः । 
ननाद सुमहानादं कम्पयन्निव मेदिनीम्‌ ॥ ४१५ ॥ 


इति एकर्विशः सगैः 
यह्‌ देख भयङ्कर विक्रमकारी राज्ञस रावण अपने मंत्रियों 
के साथ प्रभ्वी को कपायमान करता हृञ्रा साब्ड़ेजोर से 
गजां ! ४५ ॥ 
उरारकार्ड का इक्कीसबां सगे समाप्त ह । 
र, कध--- १ 
दरविंशः सगः 


ग्ड ~न 
स॒ तस्य तु महानाद भुत्वा वेवस्वतः प्रथः । 
शत, विजयिनं मेने स्वबलस्य च संयम्‌ ॥ १ ॥ 
# पारान्तरे--“रणेः' । † पाठान्तरे--्दावदग्धा नगा इव ? | 


द्वाविंशः सगः १६६ 

रावण का घोर नाद्‌ सुन कर म्हाराज यमराज ने सम 

लिच्ना कि, रावण की जीत हह ्रौर मेर सेना नष्ट होगई ॥९। 
त हि योधान्‌ हतान्‌ मत्वा कोधसंरश्तलोचनः। 
अत्रवीत्वरितः घतं रथो मे उपनीयताम्‌ ॥ २॥ 

उन्होने अपने योद्धारो का माया जाना जान ओर क्रोध 


के मारे लाल लाल नेत्र कर, च्रपने सारथिको रथ जोत कर, 
तुरन्त उपस्थित करने की आज्ञा दी ।२॥ 


तस्य द्तस्तदा दिष्यघ्रुपस्थाप्य महारथम । 
स्थितः स च महातेजा अध्यारोहत तं रथम ॥ ३ ॥ 


सारथि ने तुरन्त उनका दिव्य च्मौर विशालरथ लाकर, 
खड़ा कर दि श्रा ¦ भहतिजस्वी यमराज उस पर सवार हए ॥२॥ 


पाशयुद्गरहस्तश मस्युस्तस्ण ग्रतः स्थितः । 
येन संक्षिप्यते सव तरे लोक््यसिदमन्ययम ॥ ४ ॥ 


जो इस चराचर नित्य जगत्‌ का संहार करने वाते ई, 
वे मृल्युदेव भी पाश ओर मुगृदर हाथमे ज्ञे कर, यमराज के 
प्रागे (रथ पर ) बैठे।॥ ४॥ 


कालदण्डस्तु पाश्वस्थो मूठिमानस्य चाभवत्‌ । 
यमप्रहरणं दिव्यं तेजसा ज्वलदग्निमत्‌ ॥ ५ ॥ 


धधकती हृ आग की तरह चमचमाता यमराज काचश्च 
कालदण्ड भी मूतिमान हो कर उनकी बगल मँ बैठ गया ॥५॥ 


ततो लोकत्रयं श्चुग्धमकम्पन्त दिवौकसः । 
कालं दष्टा तथा क्रुद्धं सवैज्कमयावहम्‌ ॥ & ॥ 


२०5 उन्तरक्ारडं 


समस्त लोको को भयभीत करने बाले यमराज को इस 
प्रकार कुपित देख, उस समय तीनों लोक थरा उठे ओर देवता 
भी कोप उटठे।1.& ॥ 
ततस्त्व बोदयत्‌ घ्रतस्तानश्वाच्‌ रुधिरप्रभान्‌ । 
प्रययौ मीमसन्नादे यत्र रक्षःपतिः स्थितः ॥ ७ ॥ 
तदनन्तर जब सारथि ने लालस्ग वाक्ते घोड़ों को हांक; 
तब वह्‌ र्थ घोर शब्द करता हुमा, राच्सराज् राव्ण की 
शरोर चला ।॥ ७॥ 
महृ्तेन यमते तु हया हरिहियेषमाः 
प्रापयन मनसस्तुल्या यत्र तस्रस्तुतं रणम्‌ ॥ ८ ॥ 
मन के समान वेग से चलने वाले तथा इन्द्रके घोडोके 
समान उन घोड़ों ने एक सुहूत्चं भर मे यमराज को रणक्तेत्र में 
पहुंचा दिया ॥ ८ 
दष्रा तथत्र वदत रथ मत्वुसमनस्तय्‌ । 
सचिवा राक्षसेन्द्रस्य सहसा विप्रदुद्रुवुः ॥ ६ ॥ 
जिस विकराल रथ मे साक्तात्‌ मृत्युदेव बैठे थे, उसको 
देख रावण के मंत्री भयभीत हो भाग खड़े हुए ॥ ६ ॥ 
लघुसन्वतया ते हि नष्टसंन्ञा भयार्दिताः 


नेह यद्ध समर्थाः स्म इप्यक्ता प्रययदिशः॥ १०॥ 

क्योकि उनमें थोडा साहस था । वे मारे भय के अचेत से 

ह्ये गए श्र कहने लगे--यहां युद्ध करना हम लोगो के सामथ्यं 

के बाहिर की बात दहै । यह कहते हुएवे इधर उधर भाग 
गए ॥ १० ॥ 


पाटन्सरे--““योडध ` | 


दाविशः सगः २०१ 


क्षतु तं तादशं दष्ट रथं लोकमयाबहम्‌ | 
नाश्ुभ्यत दशग्रीवो न चोपि भयमाविशत्‌ ॥ ११॥ 
परन्तु साबण, सब लोर्गो के लिए भयानक उस रथको 
ख करन तो घबड़ाया शोर न भयमोत दी हृच्या ॥ ११॥ 
सं तु राबणमापाच व्यसुजच्छक्तितोमरान्‌। 
यमो मर्माणि संकद्धो रावणस्य न्यङ्न्तेत ॥ १२ ॥ 
यमराज, राण के निकट पर्व कद्ध दहो, शक्तियों रौर 
मसे से उसके ममस्थलो को निदीणे करने लगे ॥ १२॥ 
रावणस्तु ततः स्वस्थः शरवषं मोर ह | 


तसिनिम्‌ वेवस्यतरथे तोयवषं मिवाम्बुदः ॥ १३ ॥ 
उधर रावणने भौ सावधानदहोकर, यमराजकेरथङे 
पपर वैसे दी बाणो की व्रि की; जैसे मेष, जल की वृष्टि करते 
६॥ १३॥ | 
ततो महाशक्तिशतेः पात्यमनेमहोरसि 


नाशक्नोत्‌ प्रतिकतु स राक्तषः स्वन्परपीडितः ॥ १४॥ 
यमराज ने रावण की छाती मे सकड़ा वड़ो-बड़ी शक्तियों 
रीं, जिनको चोटसे रारण कृद्धं पीडित हृत्रा ओर उन 
एक्तिर्यो के रोकने का कृष्टं भी उपाय न कर सका ॥ १४॥ 
एवं ननाप्रहररेयमेनामित्रकरषिसा । 


सभरात्रं कृतः संख्ये षिसंज्ञो भिुखो रिः ॥ १५॥ 
शत्रो के मारन बलि यमराज ने इस प्रकर अनेक अन्न 
श्यो के प्रहार करते हए, सात दिन रात युद्ध कर, रबण को 
युद्ध.से चिमुख शरोर सं्चादीन कर दिश्चा ॥ १५॥ 
-बा° रा० उ०~--१५ 


उन्तरकार्डे 


तदासीत्तयुलं यद्ध यभराकसयोद्रयोः । 
जयमाकंकतोर्वीर समरेष्वनिषरतिनोः । १६ ॥ 
हे वीर ! परस्पर जय की अभिलाषा किए हुए यमराज 
श्रौर रा्तसराज--दोरनो दी समग्भूमि मेडटे हुए घोर युद्ध 
करतेरहे } १६॥ 
ततो देवाः सगन्धा; सिद्धाश्च परमयः | 
प्रजापति पुरेस्स्य समेतास्तद्रणाजिरे ॥ १७॥ 
तब तो देवतागण, गन्धर्वा, सिद्धो ओरौर महर्भियों को 
अपने साथलेश्चौर ब्रह्मा जीको आरो कर, उस रणक्तेत्र मे 
पहुचे ॥ १७ ॥ । 
संवते इव लोकानां युष्यतोरमवत्तदा। 
राक्षुसप्ना च उख्यस्य प्रतानामाश्वरस्य च ॥ १८॥ 
प्रेतराज, यमराज ओर राक्षसराज रावण का ठेसा घोर 
युद्ध हो रहा था, मानो प्रयलकाल उपस्थित हुश्रा हो ॥ १८॥ 
राचषसेन्द्रोऽपि विस्फाये चापमिन्द्राशनिप्रमम्‌ ।` 
निरन्वरमिवाकाशं इवेन बीर्णास्तोऽद्ुजत्‌ ॥ १६ । 
रावण इन्द्र ॐ वज्न.के समान अपने धनुष को रंकोरत 
दृशा मारे बार्णो के आकाश को दाए देतां था ॥ १६ ॥ 
मस्य चतर्भिवि शिखेः छतं सप्रभिरदंयत्‌ । 
यमं शतसहस्तं श शीघं ममंस्वताडयत्‌ ॥ २० ॥ 


उसने मृत्यु के चार, सारथि के खात श्चौर यमराज र 
ममस्थलो मे बडी फुर्ता से एक लाख बाण मारे ॥ २०॥ 


दवार्चिशः सगैः २०३ 


ततः करुद्धस्य वदनाच्मस्य समजायत । 
ज्वालामाली स निःश्वासः सधूमः कोपपावकः ॥२१॥ 
तब क्रोध मे भर जाने के कारण, यमयाज केमखसे 


सांस कै साथ सधूम कोपरूपी अग्नि धधकता हुश्रा प्रकट 
हश्रा॥ २१॥ 


तदाश्चयंमथो दष्टा देवदानवसन्निधौ । 
पदषितौ ससंरब्धौ म्युकालौ बभूवतुः ।। २२ ॥ 
इससे देषता रौर दानवो को श्ञ्चर्यान्वित देख. उनके 


समीप खडं हुए मृत्युदेव, हर्वित एवं क द्ध हुए भौर लड़ने को 
तैयार हए ॥ २९॥ 


ततो मृत्युः करुद्धतरो बैवखतमेमाषत । 
मुशे मां समरे यावद्धन्मीमं पापराच्सम्‌ ॥ २३॥ 


तब मृत्युदेव ने शरोर भी ्रधिक ऋद्धदहो कर यमराज से 
कहा-ञ्ाप स॒मे आज्ञा दीजिए । मेँ अमो इस पापी रावण को 
मारे डालता हू ॥ २२॥ 


नैषा रोभवेदद्य मर्यादो हि नियवः | 
हिरण्यकशिपुः भीमान्नञुचिः शम्बरस्तथा ॥ २४ ॥ | 
निसन्दिषु मकेतुश्व बलि्वेरोचनोऽपि च । ` 
शम्धरदस्यो महाराजो वृत्रो वाशस्तथेव च ॥ २५॥ 
राजषयः शाक्षविदो गन्धवोः समहोरमाः। 

श्यषयः पन्नगा दैत्या यद्ाश्व धम्वरोगणाः ॥ २६॥ 


द्ध उन्रकार्डे 


युगान्दपरिवते च एथिवी शमशणंषा । 

दयं नीता महाराज सपवेतसरिददुमा ॥ २७ ॥ 

एते चान्ये च बहवो बलवन्तो दुरासदाः । 

विनिपन्ना मया दष्टाः किुतायं निशाचरः ॥ २८ \ 


क्योकि मेरा स्वाभाविक कमयदहीतो हे । देखिए हिरस्य- 
कशिपु, नमुचि, शम्बर, निसन्दि; धूमकेतु, बलि, दैत्येन्द्र 
शाम्भु, शत्र, बाण, बड़े-बड़े शाक राजर्षि, गन्धवे, नाग, छषि, 
पन्नगा, दैत्य, यक्त, शप्यरार्े शरीर युगान्त मे ससागरा परथिवी 
भरर पवत शादि ( चरः चर ›) समस्त जीर्वो को मेने नष्ट कर 
दिश्नाश्रौर नष्ट कर डालता हू । इनको क बड़े-बड़े बलवानों 
को, जो अति दुधेष॑थे, देखते ही मेनि नष्ट कर 'डाला । मेरे 
लिए इस यदस छा मारना कोई बड़ा कटिन काम नदी है । 
॥ र ॥ ॥ २५1 २६ ॥ २७ ॥ र८॥ 


य॒ मां साधु धर्मज्ञ यावदेनं निहन्म्यहम्‌ । 
न दहि कश्चिन्‌ सया दृष्टो बलवानपि अवति ॥२६। 
हे साधु! हे धर्म॑! श्राप शीघ्र मे ल्लोडिए जिससे 


इसे मार गिरां । छोई कैसा दी बज्बान क्यो नहो, मेरौ 
दृष्टि के सामने पड़ने पर जीवा नदीं ब सकता । २६ ॥ 


बलं मम न खल्वेतन्‌ मर्यादेषा निसर्गतः । 
सच््टो न मया कालं मृहृतेमपि जीवति ॥ ३० ॥ 
समवन्‌ ! यद ( माद्वात्म्य ) मेरे बल का नहीं, किन्त 


ख मेरी ध्वासाविक मयोदा है कि, मेरा देखा हुश्रा एड 
स॒हत्तं मर भी नदी जी सकता ॥ ३० ॥ 
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तस्यैवं वचनं रत्रा धमराजः प्रतापवान्‌ । 
अत्रबीततत्र तं मत्यं तं तिष्टेनं निहन्म्यहम्‌ । २१ ॥ 
भ्रतापी धमराज ते कालके ये वचन दुन, उषसे कदा- 
तुम ठरो, मैँ इसे मारता हं ॥ ३१ ॥ 
ततः संरक्तनयनः इद्धो वेव प्रधः 
कालदण्डममोषं तु तोल्लयामास प्राशिना ॥ ३२॥ 
तदनन्तर सूयपुत्र महाराज यमराज ने कोष से लाल लाल 
नेत्र कर, कभी निष्फल न जाने षाला कालदण्ड उठाया ॥३२॥ 
यर्थ पार्श्वेषु निहिताः कालपाशाः प्रतिष्ठिताः 
पाधकाशनिसङ्काशो ुद्मरो मूृर्तिमाच्‌ स्थितः| ३३ ॥ 
चस कालदरुड के पास बड़े वड़े कालपाश रौर श्यभ्नि एवं 
वज्नके समान सुग्द्र मूतिमान हो कर सदा रहा करते 
ह | ३३॥ 
दशनोदेव यः प्राणान्‌ प्राशिनामपि कषति । 
छि पुनः स्पृरामानस्य पात्यमानस्य वा पुनः ॥ ३४ ॥ 
जिसे देखते ही प्राणधास्यिं के प्राण सुख जति ह वह 
यदि किसीको पाशसेद्धुदे च्रथवा दण्डका प्रहारकरेते 
फिर क्या कहना हे ॥ ३४ ॥ 
स ज्वालाप्रिवारस्तु निर्दहभिव राचसम्‌ । 
तेनः स्पृष्टो बलवता महप्रहरणोऽस्फुरद्‌ ॥ २३५ ॥ 
विरोष क्या कहा जाय, वह्‌ अभि की क्लपर्यो वाला मद- 
शत्र, बल्लवान यमराज द्वारा उठाये जान षर, रावस को मस्म 
करनेकेलिएदही मानो सहसा घथक उषछा ॥ ३५॥ 


तते विदुदरुबुः वें वस्मादत्रस्ता रशांजरे । 
५ ् 
सुरा श्रभिताः स्वे दष्ट दण्डदयतं यमम्‌ ॥ ३६ ॥ 
यमराज को हाथ में कालदरुड त्िए देख, वहाँ ' जो प्राणी 
खपस्थित थे, वे मयभीत हो, भाग गए श्रौर देता भी वडा 
इठे ।। ३६॥ ॥ 
तस्मिन्‌ प्रहतंकामे तु यमे दण्डेन रावणम्‌ । 
यमं पितामहः साक्ञादशेपित्वेदमबवीत्‌ ॥ ३७ ॥ 
जब यमराज, रावण के उपर दण्ड चलाने को उद्यत हुए, 
तव ब्रह्मा जी उनके समीप जाकर बोले ॥ ३७ ॥ 


वैवस्वत सहाबाहयो नखल्वमिततविक्रम । 
न हन्तज्यस्त्वयैतेन दण्डेनैष निशाचरः ॥ ३८ ॥ 
हे अमित विक्रमकारिन्‌ ! ह यमराज ! ठुमश्स दर्डको 
चला कर, इस राक्षस को मत मारो ॥ ३८॥ 
वरः खलु मयेतस्मे दत खिदशपुङ्गव । 
स त्वया नानतः कार्या यन्‌ मया व्याहृतं वचः | ३६ । 
कर्योफि हे देवश्रष्ठः! मे इसको वरदान दे चुका हं । अततः 
मेरी कट बात को तुमह असत्य न ठहरानी चाहिए | ३६] 
या हि मामन तं योदेवो वा माुषोऽपि क । 
ेलोक्यमन तं तेनं कृतं स्यान्ना्र संशयः ॥ ४० ॥ 
देवता हो थवा मनुष्य, जो कोद भी मेरी चाज्ञा उक्लङ्कन 


करेगा, बह मानो त्रिलोकी को भूठा सिद्ध कर चुका । इसमे 
सन्देह नहीं ॥ ४० ॥ 
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करद्धन विप्रभुक्तोऽयं निविशेषं प्रियाप्रिये । 
प्रजाः संहरते रौद्रौ लोकत्रयमयावहः ॥ ४१ ॥ 
यह्‌ कालदर्ड महाभयङ्कर श्रौर त्रिलोकी को भयदायक है ।. 
जब क्रोध में भर, यह डोडा जायगा तब यष प्रिय श्प्रिय 
श्र्थात्‌ मल्ले बुरे प्राणियों ( का पिचार न कर ) उन्हं नष्टही 
कर डाल्तेगा ॥ ४२ ॥ ॥ 
अमेचेाद्यष सवेषां प्राशिताममितप्रमः । 
कालदणटो भया सृष्टः स्वेमत्युपुरस्कृतः ॥ ४२ ॥ 
क्योकि मेने इसे बनाया ही इस प्रकार का है । यह श्सित- 
प्रभा बाला कालदर्ड कभी निष्फल न जनिवाला श्नौर सब को 
नाश करनेवाला है | ४२ ॥ नि 
तन्न खल्वेष ते सौम्य पात्यो रावशमूधेनि । 
नद्यस्मिन्‌ पतिते कथिन पदतंमपि जीवति ॥ ४३ ॥ 
श्रतएव हे सौम्य ! तुम इससे रावण के मस्तक पर प्रहार 
मत करो । क्योकि इसके प्रहार से कोई भी प्राणी एक मुहूतं 
भीजी नहीं सकता ॥ ४३॥ 
यदि द्रिमन्निपतिते न भियेतेष राक्षसः । 
भ्रियते वा दशग्रीवस्त॑दाप्यभयतोऽन तम्‌ ॥ ४४ ॥ 

८ पिर एक बात ओर भी है ) यदि कीं इस कालदण्ड के 
प्रहार से रावणन मरा अथवा मरदह्ी गया, तोमेरा कथन 
दोनोदही भकाग्‌ से मिथ्या षो जायगा ॥ ४४॥ 

तन्निवतय लङ्कशादणए्डमेतं षुधतम्‌ । 
सत्यं च मां इरुष्वाद्य लोकास्त्व यच्वेदसे ॥ ४५ ॥ 


इस लिये तुम रावण के ऊपर दरड का प्रहार मत करो श्रौर 
जो इस त्रिलोकी की रदषा करना चाहते हो, तोभेरी बातको 
सत्य करो । ४५॥ 
एषयक्तस्तु धम्मि प्रत्यवाव यमस्तदा । 
एष व्यावितो दण्डः प्रमविष्णहि ना मवान्‌ ४६ 
ब्रह्मा जी के ये वचन सुन कर, धमात्मा यमराज ने उच्तर दिया 
-कि, श्राप मेरे सामी है । अतः आपकी श्राज्ञा से लीजिये 
इस दण्ड को रखे ठेता ह अर अव इसको न चलाङ्गा ॥४६॥ 
फ चिदानीं मया शक्यं स्त॒ रगगतेन हि । 
न मया यद्यं शक्यो हन्तुं बरपुरस्कृतः ॥ ४७ ॥ 
परन्तु श्राप यह तो बतलावे कि, इस युद्ध मेर्मे क्या 


कर १ क्योकि यह्‌ तो आपके वरदान के कारण शअ्वध्यदही 
ठहरा ॥ ४७॥ 


ष तस्मात्‌ प्रशश्यामि दशनादस्य रक्तसः। 
इत्यक्वा सरथः साश्वस्तत्रेवान्त्रधीयत | ४८ ॥ 
श्रतः इस रास की दृष्टि से मेँ अदृश्य हु श्ना जाता हूं ।. यह 
कह कर यमराज रथ सहित वहीं अन्तधान हो गये ॥ ४८ ॥ 
दशग्रीक्स्त तं जित्वा नाम विश्रव्य चात्मनः। 
आरद पष्पके मेयो निष्कन्तो यमसादनात्‌ ॥ ४६ ॥ 


ठब रावण इस मरार यमराज को जीत कर श्रौर पने 
नाम का डिदडोरा पिटवा कर, तथा पुष्पक विमान पर सवार 
छे कर यमपुरी से चल दिया ॥ ४६ ॥ 
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स तु वैवस्वतो देवैः सह बहमपुरोगमेः । 
जगाम त्रिदिषं दृष्टो नारद महादुनिः ॥ ५० ॥ 
इति द्वाविंशः सगेः ॥ 
तदनन्तर यमराज भी ब्रह्मादि देवताश्च के साथ स्वम 
गए श्र महामुनि नारद जीमीहर्षित हो उनके साथ 
¦ ॥ ५०॥ | 
उन्तरकारड का बासवा खगे पूरा हश्रा ॥ 
--:&4ः- 
चयोविंशः सर्गः 
न 
ततो जित्वा दशग्रीवो यमं त्रिदशपृङ्गवम्‌ । 
रावणस्तु रणश्लधो स्वसहायनच्‌ ददश् ह। १॥ 


समर में बड़ाई पाए हुए रावण ने देवश्रष्ठ॒ यमराज को 
रास्त कर, अपने सहायक को देखा ॥ १॥ 


ततो रुधिरपिक्ताङ्क प्रहारजेजंरीङृतम्‌ । 


रावणं राक्ता दृषा विस्मयं सद्रुपागमन्‌ ॥ ३॥ 
उसके सहायक राक्तसलोग उसे शखप्रहायो से जरि 
्रौर रक्तं से नहाया हृश्या देख, अत्यन्त विस्मित इए ॥ २॥ 


जयेन वेषयित्वा च मारीचप्र्ुखास्ततः 
पुष्पकं भेजिरे सवे सान्त्विता रावशेन त॒ ॥ ३॥ 
भ्पाठान्तरे--“ृष्टवत्समुपागमन | 





श्नौर “महाराज की जय हो कहते हुए मारीचादि राक्तस 
पुष्पक विमान पर सवार हए ! तब रावण ने उन सबको 
ढादस बंधाय} ३॥ 


ततो रसातलं रक्षः प्रषिष्टः पयसां निधिम्‌ । 
दैत्योरगगणाध्युष्टं वरुणेन सुरक्षितम्‌ ॥ ४ ॥ 
तदनन्तर रावण समुद्र मे घुस रसातल में गया. जां दैत्य 
श्नोर सोप रहते ईह ओर जिनकी रज्ञा वसुणदेव करते दं ।४॥ 
सतु भोगत्रतीं गता पग बाहुक्िपारितमर्‌ | 
कृता नागान्‌ वश्‌ हृ्ो यथौ मणिमयीं पुरीम्‌ ॥१॥ 


वासुकि नाग की मोगपुरी में जा कर उसने नागों को जीत 
कर अपने वश में करिया । तदनन्तर रावण हर्षित होता हृश्रा 
मरखिमियीपुरी में गया ॥ ५॥ 


निवातकवचास्तत्र दैत्या ब्धवरावसम्‌ । 
रा्सस्तान्‌ समागम्य यद्धाय स्ुपाह्ययत्‌ ॥ & ॥ 
बहा बसने बले शरोर वरदानप्राप्तं निवातकवचं दैत्यो को 
रावण ने युद्ध के लिए ललकारा ॥ ६ ॥ 
ते तु सवे सुषिकरान्ता दैतेया बलशालिनः । 
नाना प्रहरणास्तत्र प्रहृष्ट बुद्धुर्मदाः ॥ ७ ॥ 
वे देत भी बड़े पराक्रमी, बलवान, दुभैद ओर चिविध 


प्रकरके श्ायुध् चक्रानि मँ निपुख थे। शतः युद्धका नाम 
सुनते हयी दे ह्षित इए ॥ ५ ॥ 
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शूले ल्िशलेः इलिशेः पटिशापिपरश्धेः । 
अन्योन्यं बिमिदुः क्रद्धा राक्षसा दानवास्तथा ॥८॥ 
शूल, भिशूल, वज, पटा, तलवार श्रादि ज्ञेल्तेकरवे 
राक्तसों से लड़ने लगे । ८॥ 
तेषां तु य॒श्यमानानां साग्रः संवत्सरो गतः । 
न चान्यतरतस्तत्र विजयो वा क्योऽपि वा ॥ & ॥ 
इन दै्योको रावणके माथ लडते लडते पूरा एक वषं 
हो गया, तिस पर भी दोनों पक््वालोमें सेकिसीनेहारन 
मानी ॥ ६ ॥ 
ततः पितम दस्तत्र तरे लोक्यगतिरव्ययः | 
जगाम दुतं देवा विमानवरमास्थितः ॥ १० ॥ 


तब चरिभुवनपति, अविनाशी, लोकपितामह ब्रह्मा जी विमान 
द गट, शति शीघ्र वहां मो पहुचे ॥ १८ ॥ 


निवातकवचानां तु निवाय रणकमं तत्‌ । 
वद्धः पितामह वाक्यमुवाच शबिदिताथवत्‌ ॥ ११॥ 


च्रौर युद्ध में प्रवृत्त निवातकवेचों को रोक कर उन्न 
स्पष्ट हप सेये वचन के ॥ ११॥। 


न ह्ययं रावा यद्धे शक्यो जेत" सुरासुरेः । 
न भवन्तः कय नेतमपि सामरदानवेः ॥ १२॥ 
इस रावण को युद्ध भ सुरया असुर कोडे भी नदीं जीत 
सकता श्रौर श्रापको भी कोड नदी मार सकता ।॥ १२॥ 
१ विदिता्थ॑बत्‌- सुसपष्टावगताभिषेयम्‌ | (रा) 





राक्षसस्य सखित्वं च भवद्धिः सह रोचते । 
अविषक्ताथ स्वार्थाः सुहृदां नात्र संशयः ॥ १३॥ 
तःमै चाहतादहं कि, चाप लोर्गोकी रावण के सा 
अत्री हे जाय । (मैत्रीष्टो जाने पर ) भित्रोकी सब वस्तुए ए 
होती है ( अर्थात्‌ जो उसका है बह ्पकाहोगाश्रौर ज 
च्नापका है बह उसका होगा । ) इसमें कुछ भी सन्देह न्च 
है ॥ १३॥ । 
ततोग्निसाक्तिकं सख्यं कृतवांस्तत्र रावणः । 
निवातकववेः साधे प्रीतिमानभवत्तदा ॥ ५४॥ 
तदनन्तर रावण श्रग्निको साक्ती कर, निवातकव्चों से 
भन्न कर, श्रत्यन्त प्रसन्न हुमा ॥ १४॥ 
अवितस्तैयंथान्यायं संवस्सरमथोषितः । 
स्वपुराननिविंशेषं च प्रिय प्राते दशाननः ॥ १५॥ 


त्र निवातकवर््वो ने भी रा्णका यथोचितं सत्कार 
किश्चा। रावण वहां एक वषे तकं रहा) वहां उसका श्रच्ला 
सत्कार. सम्मान हुश्चा चोर अपनी राजधानो से भी ्नधिक 
सुखपुवेक वह रहा ॥ १५ ॥ 


तत्रोपायं मायानां शतमेकं सपापुवान्‌ 
सलिलेन्द्रषरान्वेषी मति स्म रसातलम्‌ ॥ १६ ॥ 
वहं रह .कर, रावण ते गिवातक्वर्चो से सौ भकारकी 


याष सीखीं । फिर वह वरुणदेव के नगर कोद्रदताह्यां 
रसातल मँ घुरमना फिरव्रा रहा 


रयोधिशः समैः २१३२ 


ततोऽश्मनगरं नामं कालकेयैरधिष्ठितत्‌ । 
गत्वा तु कालकेयाश्च हतवा तत्र बलोत्कटाय्‌ ॥ १७ 


( घूमता फिरता ) राक्ण कालकेय दैत्यो के अश्म नामक 
नगर में पर्चा । कालकेय दैत्य बड़ बलवान थे । किन्तु रावणर 
ने उनको भी रण में मार भिगया ॥ १७॥ 


शुपख सख्याश्च भ्तीरमसिना भाच्छिनत्दा | 
श्यालं च बलवन्तं च विध्य ज्जिहन बलोत्कटम्‌ ।॥ १८) 


इसी युद्ध म रावण ने श्रपने बहनो रथात्‌ शुपनखा के . 
पति बलवान विय जिह को तलवार से काट डाला॥ {८॥ 


जिह्वया सलिदन्वं च राक्षसं समरे तदा । 
„ ~ "अपे ॐ 
त विजित्य अहते न जध्ने दैत्यांश्चतःशतम्‌ ॥ १8 ॥ 


क्योकि वह्‌ रवण के मन्त्रय को खा डालना चाहता था। 


उसको मार कर रावण ने क्षणमत्र मेचारसोदैत्योको मार 
डाला ॥ १६॥ 


ततः पाण्ड्रमेषामं कैलासमिव भास्वगम्‌ । 
व्रुणस्योलयं दिव्यमप्श्यद्राक्षसाधिपः ॥ २० ॥ 


तदनन्तर राच्सराज रावण ने कैलासपवेत के शिखर की 
तरह चमचमाता ओर सफेद बादल की तरह सफेद वरुण का 
दिव्य भवन देखा ॥ २०॥ 


चरन्तीं च पयस्तत्र सुरमि गामवस्थिवाम्‌ । 
यस्याः परयोमिनिष्पन्दाव्‌ चीरोदो नाम सामरः ॥२१॥ 


२१४ उत्तरकारडे 


रावणने वहीं पर सुरभि गौ देखी, जिनके थनौँसे 
सदा दूध की धार बहा करती हे ्रौर जिसके दुग्ध की धार 
डी से हीरोद नामक सागर की उत्पत्ति हह है ॥ २१ ॥ 
ददश रावश्स्तत्र गोधृषेन्दरवरारणिम्‌ । 
यस्माचन्द्रः प्रमवति शीतरश्मिनि शाकरः ॥ २२॥ 
वह्‌ सुरमि मष्ट्ठषभेन्द्र (महादेव जी के साडिया) की माता 
ड श्रौर उसके दुध से ( उत्यन्न त्ीरखागर से ) शीतल कर्न 
चाला चन्द्रमा उत्पन्न हु है ।॥ २२॥ 
यं समाभित्य जीवन्ति फेनपा; परमग्रयः। 
अमृतं यत्र चोत्पन्न स्वधा च स्धमोजिनाम्‌ |॥२३। 
इसीके सहारे फेन पीने वाले महर्षिं जीते है । उसीसे अमत 
चत्पन्न हा डे चो स्वधाभोजी पितरों की स्वधा भी उत्पन्न 
डोती हे ॥ २३ ॥ 
या ब्रुवन्ति नरा रोके सुरमि नाम नामतः । 
प्रदं त तां डता रवणः 1 । 
परविवेश महाषोरं गुप्त बहुविषैबलैः ॥ २४॥ ` 
उसको लोग सुरभि का करतं है । उस परमादूभु सुरभि 
की प्द्दिशा कर रावण ने वरुण का श्रेष्ठ भवन देखा, जो 
विविष मेति के सैनिको से सुरित था श्चौर बडा भयङ्क 
या॥र४॥ | 
ततो काराशताङीरं शारदाभ्रनिभरं तदा । 
नित्यग्रष्टं दरो शरूणस्य गृहोत्तमम्‌ ॥ २५ ॥ 


त्रयोविशः सगः २२४ 


वरुण का उकम भवन सैकड़ों धाराम से सुशोभित, शरद 
ऋतु के बद्रल की तरह सफेद्‌ अर सदा हसता हुता सा दख 


पडता था ।२५६। 
ततो हत्वा बलाध्यक्ञान्‌ समरे तेश्च ताडितः । 
अत्रवोज्च ततो योधाच्‌ राजा शीघं निवेद्यताम्‌ ॥२६। 
वहाँ पहुंचने पर जव वरुण के सेनापतिर्यो से रावण को 
मारा ( ताडित किया ) तब रावण ने उनसे लङ्‌ कर उनको मार 


डाला । तदनन्तर उसने ( बचे हुए ) सेनिर्को से कटा कि, तुम 
लोग तुरन्त जा कर अपने राजा से कहो कि, ।। २६ ॥ 


युद्धार्थी रा्रशः प्राप्तस्तस्य युद्ध" प्रदीयताम्‌ । 
वद वा न भयतेऽस्ति निजिऽतोस्मीति भाञ्जल्िः॥२७) 


रावण तुमसे लङने के लिए यहोआयादहे। अतःयातो 
तम उससे श्रा कर लडो अथवा हाथ जोड़ कर उससे को कि 
नज हार गया! पेक्ता करने से फिर तुमको किसी प्रकारका 
मय न दोगा ॥ २७ ॥ 
एतस्मिन्नन्तरे क्रद्धा वरुखस्य महात्मनः । 
पुत्राः पौत्राश्च निष्कमंन्‌ गोच पृष्कर एव च ॥२८। 


तने में रावण के पुत्र श्चनौर पोत्र अत्यन्त करोधम भ 
रावण से लड़ने के लिए निकले । उनके साथ गौ श्र पुष्क 
नामके दो सेना-तिमीथे ॥र८॥ 

ते तु तत्र गुणोपेता बलैः परिष्ठाः खकः । 
युक्त्वा रथान्‌ कामगमानुचद्धास्कखचसः ॥ २६ ॥ 


२१६ उन्तरकार्ड़ 


ये लोगन्डैगुरीये। ये लोग श्रपनीसेनाकोसांथ लिए 
उदयकालीन नुच की वरह प्रभावान्‌ तथा मन की तरह वेगसे 
वलते वाले र्थ पर चद्‌ कर श्राए।॥२६॥ 
तदो यद्ध सममवदारुणं रोमदणम्‌ । 
सलिरन्द्रस्य पृत्राणां राक्छस्य च धीमतः ॥ ३०॥ 
तदनन्तर बुद्धिमान्‌ रावण ओर जलराज बरुण छे पूरो मेँ 
अत्यन्त दारुण युद्ध होने लगा ॥ ३० ॥ 
प्ममात्येरच सहागीयदशग्रीवस्य रचदसः । 
वारुणं तद्बलं सवं चशेन विनिपातितम्‌ ॥ २१ ॥ 
राकस रावण के महावीयेवान्‌ मंत्रियों ने जल के राजा 
वरुण की उस समस्त सेना छो क्षण भर मे नष्ट कर्‌ डाला ॥३१॥ 
समीच्य स्वबलं संख्ये परुणस्य सुतास्तव दा । 
भदित; शरजालेन निष्चां रणकैमंणः । ३२ ॥ 
वर्णक पुत्रो ने पनी सेनाका नाश हृुश्मा देख तथा 
स्वयं वाण समूह से पीडति दो, छद देर के लिए्र लङ़ादे बन्द्‌ 
कर दी | ३२॥ | 
सहीतत्तगदाप्ते तु रावं दृश्य पुष्पके । 
्राशामाश विविशुः स्यन्दनैः शौघगामिमि ॥३२२॥ 
ष्छिर सवण के पुष्पक पर चदा हुश्च शरीर चपते को भूमि: 
पर से लते देख, वरु के पुत्र पोल्ाद्‌ शीघ्रसामी रथों सहित 
उड कर श्राकाश में पहुचे । ३३ ॥ 
मददासीतततस्तषा तन्यं स्थानमवाप्य ततर्‌ । 
भकोशयुदध तुष्टं देददानवयाखि ॥ ३४ ॥ 


त्रयोविंशः सगः २१७ 


अव आमने सामने हो कर लङने का स्थान प्राप्न करः, देवा- 
पुर संग्राम की तरह्‌ उन दोनों का चार युद्ध आकाशमें आस्म्म 
हृञ्या ॥ ३४ ॥ 
ततस्ते राणं यद्ध॒ शरेः पावकन्निभेः। 
प्ियुखीदृस्य स्ट विनेदुर विधान्‌ खाच्‌ ।॥ ३५ ॥ 
वर्ण की सेनाने अग्नि के खमान बाणं को चक्ता कर, 
रावण को संप्रम से विगुख कर दिद्या। रावणं को युद्धसे 
विष्वुख देख, वे लोग विविध प्रकार से हषेनाद्‌ करने लगे ॥३५॥ 
ततो महोदरः क्रुद्धो राजानं वीद्य धितम्‌) 
त्यक्तवा मृत्युमयं रद्ध युद्धाङकी व्यल्लोकयत्‌ । 
तेन ते बरणा युद्ध कामगाः पवनोपमाः ॥ ३६ ॥ 
महोदरेण गदया हतास्ते प्रययुः क्षितिम्‌ ॥ ३७ ॥ 
पने राजा का एेसा अपमान देख, महोदर बहुत ऋ. 
हृच्मा । वह मोत को कद्ध भी न गिन कर, युद्ध करने के लिए 
उनकी ओर देखने लगा । उस, महोष्र ने युद्ध मे पवन की 
तरह बेग से चलने बाल्ञे वर्ण के पुर्ोके घोड़ों कोगदाके 


प्रहारो से मार कर जमीन पर गिरा दिश्रा। उसने योद्धाग्रो को 
भी मारा ॥ ३६ ॥ ३७॥ 


तेषां बरुणघनूनां इतरा योधान्‌ हयाश्च तान्‌ । 
्ुमाचाशु महानाद विरथान्‌ प्रेद्य तान्‌ स्थितान्‌॥२८॥ 
उन वरुण के पुरो के सैनिको को ओर धोडोको मारकर 


प्रर उनको बिना रथ के खड़ा देख, महोदर ने हषेनाद 
किश्चा | ३८॥ 


वा० रा० उ०--१६ 


२१२८ उतत्तरकास्ड 


ते ह॒ तेषां रथाः साश्वाः सह सारथिमिषरैः ¦ 
भहोदरण निहताः पतिताः पृथिवीतले | ३६ ॥ 
महोदर ऊ गदाप्रहारं से उनके घोडे ओर चतुर सारथिं 
मारे जा कर भूमि प्र शिर पड़ ॥ ३६ ॥ 
ते तु त्यक्त्वा रथान्‌ पत्रा वरुणस्य महात्मनः । 
काशे विष्ठिताः शूराः स्वप्रभावान्न विव्यथुः ॥४०॥ 
महास्मा वरुण जी के पत्र पोत्र बिना स्थके रह्‌ ज्ञाने 
पर मी, अपने अ्भावसे आकाशदहीमें खड़े रहे, नीचे गिरे 
नहीं ॥ ४८ ॥ 
धनंषि कृता सज्जानि विनिभिंद्य महोदरम्‌ । 
रावणं समरे क द्वाः सहिताः समवारयन ॥ ४१॥ 


फिर उन्दने अपने धनुष चदा कर, महोदर को मारे बाणो 
के क्षतविक्तृत कर डाला रौर रावण को घेरा॥ ४१॥ 


सायकेश्चापविभरष्टेवेजकन्येः सुदारुणैः । 
दारयन्ति स्म सं्रद्धा मेषा इव महाभिरिम्‌ ॥ ४२। 


भ्नोर क्रोध मे भर वज्र समान बाणो सेउसे ठेसाद्ेदा 
जैसे मेघ, जलबिन्दुश्मों से विशालपर्व॑तत को तर करते है ॥ ४२। 


ततःकरद्धो दशग्रीवः कालामनिसि मूच्छितः 
शरवष महाघोरं तेषा म॑मस्वपातयत्‌ ॥ ४३ ॥ 


इस पर रावण भी कालाग्नि की तरह कोध में भर, बाण 
रसा कर, उनके ममंस्थर्लो को छेदने लगा ॥ ४३ ॥ 


त्रय विंशः सगेः २१६ 


मुसलानि षिचित्राशि ततो भल्वशतानि च। 

पष्िशांश्वौ व शक्तीश्च शतश्रीमंहतीरति । 

पातयामास दुर्धषं स्तेषाुपरि विष्ठितः ॥ ४४ ॥ 
दुधषं रावण विविध प्रकार के मूखलो, सैकड़ों मालो, प्च, 


शक्तियों ओर बड़ी बड़ी शतन्नियों को वरुण के पुत्रो पौर्नोके 
ऊपर चलते लगा ॥ ४४ ॥ 


ततस्तेनैव सहो सीदन्ति स्म पदातिनः 
महापङ्मिवासाच इुञ्जराः षषटिहायनाः॥ ४५ ॥ 
वे लोग रथरदहित थे, नतः वे लोग उन शख के प्रहासे से 
वैसे दी दुली हृष्‌ जैसे साठ वर्षांकावुढा हाथी, दलदलमें 
फेस कर, दुःखी होता हे ॥ ४५॥ 
सीदमानान. सुतान. दृष्ट विह्वला स महाबलः | 
ननाद रावणो हर्षात्‌ महानम्बुधरो यथा ॥ ४६ ॥ 


तब महाबलवान रावण वरुण के पुत्रां को विंहल अौर पीडित 
देख हर्षित हो, महामेघ की तरह बड़े जार से गर्जा ॥ ४६॥ 
ततो रचो महानादान्‌ युक्त्वा हन्ति स्म वारुणान्‌ । 
नानाप्रहरणेपेतेर्धारापतेयिाश्बुदः ॥ ४७ ॥ 
तदनन्तर बारंबार गजं कर रावण, जलधारा बरसाति हुए 
मेध की तरह अनेक प्रकार के अशो शसो की वषा कर, वरुण 
जीके पुत्रो को मारने लगा ॥ ४७ ॥ 
ततस्ते दिश्खाः सवं पतिता धरणीतक्ञे। - 
रणात्खपुरूैः शीध्र' गृहाण्येवं प्रवेशिताः ॥ ४८-॥ 
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अन्त में बर्ण के पुत्र समर छोड परथिवी पर शिर पड़ । 
नौकसयो' नें तुरन्त उनको उठा कर घर पहुंचाया ॥ त ॥ 
शानत्रधीत्ततो रको वरुणाय निवेद्यताम्‌ । 
रावणं त्वजवीत्‌ मन्त्री प्रहास नाम वारुणः ॥४६ ॥ 


तदनन्तर रावण ते उन सेवको से कहा कि, मेरा सन्देशा 
वरण से जा कर कहो ! तब प्रहास नामक वरुण केमत्रीने 
राव्णसे कटा ॥ ४६॥ 


गतः खलु महाराजो बह्मलोकं जलेश्वरः 
गन्धं षर शः रोतु यं खमाह्वयसे युधि ॥ ५० ॥ 
हे रादसराज ! जिनको तुम युद्ध करने के लिए ललकार 
रहै हो, वे सलिलेश्वर महाराज वरुण जी गाना सुनने जद्यलोक 
म गए हं ।। ५० ॥ 
तत्कि तेव यथा बीर परिभ्रम्य गते नुपे । 
ये तु सन्निहिता वीराः इमायंस्ते पराजिताः 1.५ १। 
हे बीर ! जो वीर योद्धा कुमारो के पास थे, उनको दुम परास्त 
कर ही चुके । अब रुण महाराजकेन रहने से तुम व्यथं 
परिश्रम क्यो करते हो १ | ५१॥ 
राचसेनद्रस्तु तच्छ खा नाम विभाव्य चात्मनः । 
इषान्नादं धिन्‌ वै निष्क्रान्तो बरुणा लयात्‌ ॥५१२॥ 


तब्‌ राद्सपति रावण श्रपने नाम्‌ की विजयधोषणा कर 
भोर हषनाद करता हृश्रा, बरुएभवन से निकला ॥ ५२॥ 


भर्षिप्र षु प्रथम सथः २२१ 


आगतस्तु एथा येन तेनै विनिवृत्य सः | 
लङ्ाममिष्खो रशो नमस्तलगतो ययौ ॥ ५३ ॥ 
इति त्रयोविंशः सेः | | 
राबणजिसमागेसेच्ायाथ।, उता माग से लोट कर 
श्राकाश में पुष्पकथिमान उड़ाताहुग्मा लङ्का क! ओर चला 
गया ॥। ५३॥ 
उत्तरकाण्ड का तेइतत्रोसगषपयपि हृश्रा। 
[ टिप्यणी--किषषो कित पुसलफमे इषफे प्रागे पाँच सगं श्रीप 
पाए जाते है, जिनको पूवं ठोकाकायें ने प्रक्षिप्त माना है|] 
~ अ 
प्षिघ्रेषु प्रयसः सः 
---* © व का 
# = । ¢ ५. 
[ ततोश्मनगरं भूये। िवेश्यद्धदुमंदाः । 
यत्रापश्यदशग्रीवो गृहं परममास्ररम्‌ ॥ १ ॥ 
तदनन्तर रावण युद्धोन्मत्त -र्तसो को साथ ले, ष्ठि 
अश्म- नगर मेँ भूमने लगा । वहां उसने एक वड़ा प्रकाशमान 
भवन देखा ॥ १ ॥ 
वैश्यतोरणाकीणं क्ताजाललविभूषितम्‌ । 
सुषणंस्तंभगहनं वेदिकाभिः समन्ततः ॥ २ ॥ 
उस भवन के द्वारोः पर पन्न जडे हृद थे श्रौर उनपर 


मोतिया की मालां लटक रदी थीं । उसमें सोने के बड़े बड़ 
खम्भे थे शौर जगह जगह सुन्दर वेदिकाषएं बनी थीं ।॥। २॥) 
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वज्रस्फटिकसोपानं किङ्िणीजालसंवृतम्‌ । 
बहयासनयुतं रम्यं महैन्द्रमवनोपमम्‌ ॥ ३ ॥ 
उसमे जो सीदियां थीं बे हीरे" श्नोर स्फटिक पत्थर की 
थी । उस भवन में जगह जगह किंकिणी के समूह लटक रहं 
थे । बहा की वेसी ही शोमा थी; जेसी इन्द्र के भवन की॥३॥ 
दष्टा गृहबरं रम्यं दशग्रीषः प्रतापवान्‌ । 
कस्येदं भवनं रम्यं मेरुमन्द्रसन्निभम्‌ ॥ ४ ॥ 
मरतापी रावण ने उस रम्य भवनोत्तम को देख कर पठा 
कि, मेरुपवेत के समान विशाल यह किस्का धर देख पड़तः 
है॥ ४॥ 
गच्छ प्रहस्त शीघ्र स्यं जानीष्व मवनेत्तमम्‌ | 
एवदुक्तः प्रहस्तस्तु प्रपिवेश गृहोत्तमम्‌ ॥ ५ ॥ 
हे प्रहस्त ! तुम शीघ्र जा कर पता लगाश्मो। यह इन्चम 
भवन किंसक्रा है । रावण के यह्‌ वचन सुन, प्रहस्त उस श्रे 
भवन के भीतर गया \। ५॥ । 
निःशल्यं प्रेत षरं पुनः कचयान्तरे ययौ । 
सप्रकल्त्यान्तरं गला ततो ज्वालोमपश्थत ॥ & ॥ 
वहां प्रहस्त को कोह भीन देख पड़ा। तब प्रहस्त श्रौर 
आसे बदा इस प्रकार बह उस मबन की सात इ्योदियां 
पार कर गया । सातवीं अयोदी पर उसको अभिज्वाला देख 
पडी}! & ॥ 


ठतो दष्टः पुमांस्तत्र दृष्टो हासं युमेच सः | 
रत्वा स तु महाहासमृष्वेरोमामक्तदा ॥ ७ || 


प्रतिप इ ब्रथसः सगः २२३ 


फिर उसे एक पुरुष भी देख पड़ा जिसने हस्प को देखते 
ही हषिंत्त हो अहृहास किञ्या । उस ऋट्ृहास को सुन प्रहस्त के 
( मारे डर के) रोगटे खड़े हो गए | ७॥ 
ज्वालामभ्ये स्थितस्तत्र हैममाज्लो षिमेदहितः | 
्रादिर्य इव दुष््रचयः साक्तादिष यमः स्वितः ॥ ८॥ 
वह पुरुष उस अभ्रिञ्वाल। के भीतर सोने की माला पहिने 
हृए बैठा था । जसे सूयै की ओर देखना सहज नदीं है, वैसे 
ही उसको देखना भी सहज नदीं था । वह साक्तात्‌ यमराज की 
तरह बैठा हया था॥८॥, 
तथा इषटरा तु वृत्तान्तं तरमाशे विनिगतः | 
५ (५ ¢ [+ 
विनिगम्यात्रवीत्‌ सवं रावणाय निशाचरः ॥ 8 ॥ 
रात्तसः महस्त वहाँ का यह्‌ हाल देख ओर घवबडा कर, 
तुरन्त.बाहिर निकल आया च्रौर बाहिर आ कर, वहाँ का 
सारा हाल रावण से कहा ॥ ६ ॥ 
श्रथ राम दशग्रीवः पृष्पकाद्रुद्य सः | 
प्रवेष्टुभिच्छन्‌ वेश्माथं भिन्नाञ्जनचयेापमः । १० ॥ 
हे रामः! तदनन्तर काजल क पहाड़ की तरह ृष्एबण्‌ 
रावर पुष्पके विमान से उतर पड़ा शओरर अ्योही उख घर में 
जाने को तेयारःहुच्ा !! १०॥ 
द्मे ¢ ¢ ॐ 
चन्द्रमोलिवपुष्मांश्च पुरुषोऽस्याग्रतः स्थितः । 
दरारमावृत्य सहसा ज्वालाजिह्वो भयानकः ॥ ११ ॥ 
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त्योदही चन्द्रमा सिर पर धारण किए, चशाल वपुधारी एक 

भयङ्कर पुरुष सहसा ह्वार को रोक कर राक्ण के सामने श्रा 

खडा हु ऋ । उसकी जिह्वा राग को लपट के समान थी | ११॥ 
रक्त चश्वारुद शनो भिम्बोष्ठश्चार दशनः । 


महामीषशनासशच कम्बुग्रीवो मादयु; ॥ १२ ॥ 
उसकी आधिं लाल, दन्तपंकि सुन्दर, ओंठ ऊन्दरू के 
समान लाल, शरीर की गठन सुन्दर, नाक बडी भयानक, 
गरदन शङ्ख कौ तरह श्नौर ठोडी बहुत बडी थी ॥ १२॥ 
रूढश्मभररनिगूढास्थदष्टरालो लोमहषंणः । 
गृहीत्वा लोुसलं द्वारं विष्टभ्य तिष्ठति ॥ १२॥ 
उसकी डाढो र मृष्टं बडी घनी, अस्थियां मांसल, डादृ 
बो बडी श्र उसका आकार सब तरह देखने बाले क रोगटे 
खड़े करनेवाला था । वह हाथ में मसलन लिये द्वार रोके खडा 
था॥ १३॥ 
भ्रथ सन्दर्शनात्तस्य ध्वंरोमा बभूव सः । 
हृदयं कम्पते चास्य वेपथुश्चाप्यजायत ॥ १४ ॥ 
उसको देखते ही राण केरयोगदे खड़े हो गए, कलेजा 
धड़कने लगा पसीना निकल पड़ा । शरीर थरथराने लगा ॥ १४। 
निमित्तान्यमनोज्ञानि दृष्ट रामं व्यचिन्तयत्‌ । 
अथ चिन्तयतस्तस्य स एष पुरुषोऽजरवीत्‌ । १५॥ 
हे राम ! इस प्रकार के अपशकुन देख, रावण खड़ा खड़ा 


श्चसोचदीरदहा था करि, उस परुष ने स्वयं रावण से 
कडा | ६५ ॥ 
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रं स्वं चिन्तयसे रक्तो बूहि विखलब्धमानमः | 
युद्धातिथ्यमहं वीर करिष्ये रजनीचर \! १६ ॥ 
हे रादास ! तू क्यासोचरहादहै? मन को सावधान कर 
कै बतला । हे वीर ! हे रजनीचर ! मैँ युद्ध द्वारा तेरा सत्कार 
करूगा ॥ १६॥ 
एव्क्ला स तद्रजः पुनमेचनमव्रषीद्‌ । 
योत्स्यसे बलिन। सार्धपथवा मन्यसे कथम्‌ ॥ १७ ॥ 
वह्‌ पुरुष इस प्रकार कह कर, फिर रावण से कहने लगा- 
क्यातू बिके साथ लड़गा ? अथवा तेर श्रौर कदं विचार 
हे १॥ १७॥ 
रावणोऽभिहतो भूय ऊष्वेरोमा व्यजायत । 
अथ धेयं समालम्ब्य रावसो वाङ्यमव्रषीत्‌ ॥ १८ ॥ 


उस पुरुष के मुख से इन वचनो के निकलते ही रावण के 
फिर रोगटे खड़े हो गए । कुठ देर बाद हिम्मत बोध, रावण 
ने कहा ।॥ १८ ॥ 


गेषु तिष्ठते को हि तट्ज्रूहि वदतां बर । 
ततैव सां योस्स्यामि यथ्‌। बा मन्यते भबान्‌ ॥१६॥। 


है षचन बोलनेवालों मे श्रेष्ठ ! यह तो वतल्लाहये कि, इस 
घरमे रहता कौन है? में उसीके साथ लं गा अथवा अपक 
जैसी सम्मति होगी बही मै करूगा ॥ १६ ॥ 


त एनं पुनरप्याह दानवेनद्रोऽत्र तिष्ठति । 
एष वे परमोदारः शरः सत्यपराक्रमः ॥ २० ॥ 
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ए, च। 


वीरे बहुगुणोपेतः पाशहस्त इवान्तकः | 

मालाफ़ इव तेजस्वी समरेष्वनिवतंकः ॥ २१ ॥ 

अमर्षी दुजया जेता बलवान्‌ गुणसागरः 

प्रियदः संविभागी गुरुविप्रप्रियः सदा ॥ २२॥ 

उस पुरुष ने उत्तर देते हए रावण से कहा । इस भवन में 

दानवराज बति रहते है, जो बड़े उदार,“शूरवीर सत्यपराक्रमी 
अनेक गुणो से भूषितःश्ाथ मे पाश लिए दुसरे यमराज्ञ की 
तरह, उदयकालीन सूयं की तरह तेजस्वी ओर युद्ध से कभी मह 
न सोड़ने बलति हँ । वे अमर्षी (शत्र के अपराधकोदामान 
करने वाहि ) दुर्जय, शत्र को जीतने वाक्ते, बलवान अओर गुर्णो 
केतो सुद्र दह) वे प्रियभाषी, संबिमागी, ( यथोचित दाता 
तथा गुर यर ह्मणो मेँ प्रीति रखने बल्ले दँ ॥। २०॥ २॥ 
॥ २२॥ 

कालकाङ्ी महाशयः सत्यवाक्‌ सौभ्यदशनः | 


दत्तः सवेुेपेतः शूरः स्वाभ्यायतत्परः ॥ *२३ ॥ 
वे समय देख कर काम करने बाते, सहाबलबात, सत्य 
बोलने वाल्ते, प्रियदशेन, द्त, सबेगुणसम्पन्न, शूर श्रौ 
स्वाध्याय मँ तत्पर रहते है ।॥२३॥ 
एष गच्छति वत्येष उलते त्रपते, तथा | 
देवैश्च भतस श्च पञ्गेश्च पतत्रिभिः ॥ २४॥ 
यद्यपि बे पैदल चलते है, दथापि उनकी चाल वायु के 
समान तेज दहै! वे श्ग्नि के समान प्रज्वलित श्मौर सुथं की 
तरह ताप देने वासे ह । वे देवता, प्राणिणें, साँप नौर 
पदिर्यो से तनक भी नहीं डरते ॥ २४॥ 
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भयं ये। नामिजानाति वेन तवं यद्ुमिच्छसि । 
बलिना यदि तं योद्धूः रोचते राचसेश्वर ॥ २५॥ 

भयक्याचस्तुहै,सोतोवे जानते दी नदहीं। हे रावण! 
क्या तू उन्हीं दानवेन्द्र बलि के साथ लड़ना चाहता है! दहे 
रादसेश्वर यदि तुभे वलि के साथ लड़ना पसंद्‌होते, 
॥ २५॥; 
प्रिश तवं महाप्तत संग्रामं इर मा चिरम्‌ । 
एवदक्तो दशग्रीवः प्रविषेश यता बलिः ॥ २६॥ 
हे महाबली ! इस भवन के भीतर जा कर शीन्र उनसे युद्ध 
कर । रावण यह्‌ बचन सुन कर, बलि के निकट गया ॥२६।॥ 
स॒ विलोक्याथ लङ्क श जास दहनेपमः ! 
आदिन्य इ दुषप्रेह्यः स्थितो दानवसत्तमः ॥ २७ ॥ 
सूयं की तरह दुष्य दामं वोत्तम महाराज वलि, रावण 
को देखते ही हंस द्‌ ॥ २७॥ 
9 म (= अ 
अथ संदशेनादेष बलि विश्वरूपान्‌ ¦ 
स गृहीखा च तद्रक्ञ उत्हङ्क स्थाप्य चाव्रवीत्‌ \। २८॥ 
पछ्मत्नि के समान रूप वालि विश्वरूप राजा बलति ने रावण 
को हाथो से पकड कर, अपनी गोदी मे विटा लिच्मा श्रौर 
उससे का ॥ २८ ॥ 
दशग्रीव महाबाहो कं ते कामं करोम्यहम्‌ । 
फिमागमन्त्यं ते ब्रहि -त्वं रक्तसेश्वर ॥ २६ ॥ 
हे महाबाहो ! हे दशग्रीव | मँ तेरा.क्या कर १ हे रा्षसे- 
श्वर ! यह्‌ तो बतला कि, तू यहीं चाया क्यो है ?॥ २६ ॥ 


२२८ उत्तरकाण्ड 


एवथुक्तस्तु बल्तिना रणो वाक्यमत्रपीत्‌ । 
श्रतं मया महाभाग बद्धस्त्वं विष्णना पुरा ॥ २३०॥ 
जब बलि ने यह्‌ पूद्का, तव रावण कह्ने लगा हे 
महामाग!र्यैने सुना है कि, पूवा से तुमको विभ्णुने 
बंध रखा हे ।॥ २० ॥ 
साऽहं मेक्षयितं शक्तो बन्धनात न संशशः | 
एवेधुक्तं ततो हासं बलिमेक्तेनमव्रवीत्‌ ॥ ३१ ॥ 
सो मै निस्छन्देह तुमका उनके बंधन से छुड़ा सक्ता हू । 
यह्‌ सुन राजा बलि हँस कर बोले ॥ ३१॥ 
श्रयतामभिवास्यामि यन्तं पृच्छसि रावण | 
य एष पुरषः श्यामे! दवारे तिष्ठति नित्यदा ॥ ३२ ॥ 
हे रावण ! तूने जो पू ा उसका मैः उत्तर देता हं । सुन । 
वह जो श्यासवणं पुरूष सदा मेरे ह्वार पर दही खडा रहता 
है ॥ ३२ ॥ 
एतेन दानवेन्द्राश्च तथान्ये बलवत्तराः । 
वशं नीता बलवता पूव पू्ेतराश्च ये | ३३ ॥ 
उसने पने बल से पूवेवर्तीं समस्त दानवेन्द्रो तथा 
अन्यान्य बलशालिथो को छअपनेवशमें कर लिया दे॥ ३६३॥ 
बद्धः सोऽहमनेनेषं इृतान्तो दुरतिक्रमः । 
क एनं पुरषो लोके बश्वयिष्यति मानवः ॥ ३४ ॥ 
उसीने सुमे मी बांध रखा है। यद यमराज की तरह 
दुषेषं है । एेखा इस लोकम कोन पुरुष है, जो उसको 
घोखा दृं खके ॥ ३४ । 
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सवभूतापतोबि य एष द्वारि तिष्ठति । 
कते कारयिता चैव धाता च युबनेश्वरः ॥ ३५} 
हे रावण ! जो पुरुष हार पर खडा है, वही सच प्रियो 
का संहार करने वाला, कर्ता, ब्रेरक, सच का रचने बाला श्नौर 
छ्नौर समस्त भुवनो का स्वामी हे ॥ ३५॥ 
न स्वं वेद्‌ न चेबाहं भूतभव्यभवसरभुः । 
(र. ¢ 
कलिथे षेष काल सर्वभूतापहारकः । ३६ ॥ 
उसशाभेद नतोतू जान सकताडैन मेँ । बह भूत, भवि- 


ष्यद्‌ श्रौर वतमान ( प्ाणिमात्र ) काप्रमुहै। बही कलि दहे, 
बही समस्त प्राणियां का नाश करनेवाला काल है ।; ३६ ॥ 


लोकत्रयस्य सषेस्य हर्ता खष्टा तथेव च । 
संहरत्येष भूतानि स्थावराशि चराणि च }] २७ ॥ 


वही तीनों लोक के समस्त जीवों का रचने श्रौर बिगाडने 
वाल्ला है । वही स्थावर जङ्गम ( चर, अचर ) प्राणएधारियो का 
नाश करने वाला हे ॥ ३७ ॥ 
पुनश सृजते सषमनाचन्तं महेश्वरः 
इष्टं चेव हि दत्तं च हुतं चैव निशाचरः ॥ ३८ ॥ 
तथा पुनः उनकी खष्टि करनेवाला हे। व वही महेश्वर है 
द्मौर शादि अस्त रहित है अथवा अनादि श्रौर अनन्त सृष्टि 
उसीके वश में है हे राक्तस ! `दान, यज्ञ, होम काफल देने 
वाला वदी ह ॥ २८ ॥ 


स्वेमेव हि ज्तोकेशो धाता गोप्रा न संशयः | 
नेवेविधं महद्भूतं विधते युवनत्रये ॥ २६ ॥ 
वही समस्त लोर्कोकाखामीदहै। वह सबको बताता: 
श्रोर वही सबकी रक्षाभी करता है । इसमे तनिक भी सन्दे 
नदीं है। इस प्रकार का कोड महाप्राणी विुवन मे नः 
है ॥ ३६।। 
गहं सरं चेष पौलस्त्य ये चान्ये पूर्ववत्तराः । 
नेता ह्येषा महद्भूतं पश रशनया यथा ॥ ४० ॥ 
हे पुलस्त्यवंशीय ! मेरा ओर तेरा तथा मेरे तरेषु 
पुरुषो का वही नियन्ता ह । जैसे पशु की गदेन मे रस्सीबां 
कर मनुष्य उसे खीचता अौर उसे अपने वश मे कर लेता ३ 
वैसे ही बह भी सब को अपने वश मेँ रखता हे ॥ ४२ ॥ 
पत्रो दनुः शकः शम्यनिश॒म्भः शुम्भ एव च । 
(५. ~ भ, 
कालनेमिश्च प्राहदिः कूटो बेरोचनो सदुः ॥ ४१ 
यमलाजेनौ च कंदश्च कैटमो मधुना सह । 
< [क प 
एते तपन्ति चयोतन्ति गान्ति वषेन्ति चेष हि ॥ ४२ 
दृद, दनु, शुक्र, शुस्भ, निशुम्भ, कालनेमि, मराहादि, कूठ 
वैरोचन खदु, यमलाजु न, कंस, कैटभ चओौर मधु, ये सब सुः 
की तरह तपते चन्द्रमा की तरह प्रकाश करते, वायु कीतर 
बहते ओर बादल की तरह बरसते थे ॥ ४१॥ ४२ ॥ 
[ चिप्पणौ-ऊपर के श्लोको मे कंस श्रौर यमलाज्ञंन के नाम देर 
कर श्रनेक विचारतराम लोगों का मत है कि, उत्तरकारड का श्रधिकां 
माग उसमे पीके से जोड़ा गया हे । श्रादिकवि का सचा दुश्ना नहीं है 
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यद्यपि सरल विश्वास रखने वाले ्रास्तिको का समाधान धयथापूव^म- 
कल्पयतः” इख भ्रतिवाक्य से हो जाता ह्‌, तथापि एेतिशाविक इष्टिसे 
पटने बाले उत्तर काण्ड के श्रधिकाश भाग के एतिहासिक म्व देने 
के लिए तैयार नदी दहं] 

= अ 
स्वे; क्रतुशतैरिष्टं सर्ेश्तप्च महत्तपः | 
सवे ते सुमहात्मानः से वै योगधमिशः ॥ ४३ ॥ 
इन सब मे सेकडों यज्ञ किए थे ओर बड़ बड़े उग्र तप किए 
थे । ये समस्त बड़े बलवान ये ओौर सबही अपने कायं से 
कुशल थे । ८ योगः कमेसु कौशलम्‌ ) ॥ ४२ ॥ 
सर्वेरेश्वयमास्ाच शुक्त भोगेमहत्तरेः 
दत्तमिष्टमधीतं च प्रजाश्च परिपालिताः ॥ ४४ ॥ 
इन लोगो ने बड़े बडे एेश्वये पाकर, विविधं प्रकारके 
भोग मोगे। इननल्लोर्गो ने दान दिए, यज्ञ किए, वेदाध्ययन 
किया ओर प्रजा का पालन किच्च हे ४४ ॥ 
सखपक्षेष्वजुगोप्रारः महन्तारः परेष्वपि । 
सामरेष्वपि लोकेषु नैतेर्षा षिते समम्‌ ॥ ४१५ ॥ 
इन लोगो ने अपने पक्तवालो की रक्ता की अौर शच्रपक्तका 
नाश किञ्मा। युद्ध करने मेँ त्रिलोकी में एेसाकेोडेनथा,जो 
इनका सामना कर सकता हो ॥ ४५॥ 
शुरास्त्वमभिजनोपेताः सवेशाक्ञायंपारमाः | 
सवेविदप्रवेत्तारः संग्रामेष्वनिवतकाः ॥ ४६ ॥ 


ये सब बडे .शूरवीर, कुलीन श्मौर खमस्त शाश के पार- 
दरी थे । समस्त विवाचो फे जानने बलि अर युद्ध से कभी 
मुख न ' मोडने वाज्ते थे ॥ ४६!१ 
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सवैचिदशराज्यानि कारितानि महत्मनिः। 
युद्ध सुरगणाः सर्वे निजिताश्च सहस्रशः ।॥ ४७॥ 
इन सव ने देवतां पर प्रभुता को ओर सहस्रो बार देव- 
ताश्च को जोताथा॥ < ॥ 
देवानामप्रिये सक्ताः सखपक्तपरिपालाः । 
0 
प्रमत्त श्चोपसक्ताश्च बालज्लाकप्षमतेजप्तः ॥ ४८ ॥ 
देवताश्नों का अहित करने में ये सब्र ॒सद्‌। निस्त रहते थे 
ओर अपने पच्च का पालन किञ्ाकरते थे । ये सब सदा अभि 
मान मे चूर रहते थे ओर अपी धुनि मे लगे रहते थे । ये सव 
प्रातःकालीन सूयं की तरह तजस्वी थे ॥ ४८ ॥ 
यस्तु देवान्‌ प्रधर्षत तदेषां िष्णरीश्वरः 
उपायपूवक नाशं स वेत्ता मगान्‌ हरिः ॥ ४६& ॥ 
(द्वारपरजो खड वेदी) भगवान्‌ विष्णु दै । जो कोई 
देवताश्रों का अनादर करता है, उसके ध्वंस करने का उपाय 
वे ही भगवान्‌ विष्णु जानते है| ४६ ॥ 
प्रादुमािं विचरते येनैतशनिधनं नयेत्‌ । 


पुनखात्मनास्मानमभिष्ठाय स तिष्ठति ॥ ५०॥। 
ये किसी एेसे को उत्पन्न कर देते, जो उपद्रवी का नाश 


कर डालता है ओर यह स्वयं अधिष्ठाता के श्रधिष्ठाता हौ 
बने रहते ह । ५० ॥ 


एवमेतेन देवेन दानवेन्द्रा महात्मना । 
ते हि सबं चयं नीता बनः कामरूपिणः ॥ ५१॥ 
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उन्होने बड़े बड़ कामरूपी सहाबलवान दानवेद््रो का 
इस प्रकार नाश किञ्च है ।। ५१ 
समरे च दुराधर्षाः श्रुयन्ते यऽपराजिताः । 
तेऽपि नीता मदद्भूताः छृतान्तबलचादिताः ॥ ५२ ॥ 
जो युद्ध मे दुधेषं ओर किासेन ह्यारने बलि सुने जते 
थे, उनको भी उस महापुरुष नें यमलोक भज दिश्या ॥ ५२॥ 
एवयुक्स्वाथ प्रोषाच राक्षसं दानवैश्रः | 
यदेतद्दृश्यते वीर चक्रं दीप्तानल्लोपमम्‌ । ५२ ॥ 
एतद्गृहीखा गच्छ तवं मम पाश्वं महाबल | 
ततोऽहं तव व्याख्यास्ये शुक्तिफारणमव्ययम्‌ ॥ ५४ ॥ 


दानवेश्वर बलि ने रवण से इस प्रकार कह कर, फिर कदय 
किह वीर! यह जोग की तरह चमचमाता चकर देख पडता 
है, हे महाबली ! जरा इसे उठा कर मेरे निकट तो ज्ञे आयो । 
तव मे तुमको अपने सद्‌ा के लिए बन्धन से द्ूटने का कारण 
या उपाय बतला दू गा । ५३ । ५४॥ 
[ टिप्पणौ-- चक्र से श्रभिप्राय गोलाकार कानके कुण्डल से है, 
क्योकि श्रागे ५६ वे श्लोक मे छुरडल का स्पष्ट उल्लेख किश्रा गया है । | 
तत््ुरुष्वं महाबाहो मा परिलम्बस्व रावण । 
एतच्च ता गतो रक्तः प्रहसंश्च महाबलः ॥ ५१५ ॥ 
यत्र स्थितं महादिव्यं कुण्डलं रघुनन्दन । 
लीलयोत्पाटनं चक्रे रावणो बलदर्पितः ॥ *४६॥ 
वाठ रा० उ०-१७ 
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हे महाबली रावणं ! मैने जो काम तुमको बतलाया द, उसे 
तुम भटपट कर डालो । हे रघुनन्दन ! यह सुन. रावण हसता 
ह्या उस दिव्य कुण्डल के पास गया परर उसने अपने बल 
ऊ घमण्डस आ, बिना प्रयास हो उसे उठाना चाहा ।५५।५६॥ 
न च चालयतु शक्तो रावणोऽभूत्‌ कथंचन , 
लजया स पुनभेयो यत्नः चक्रे महाबलः ॥ ५७ ॥ 
किन्तु उसका उस्काना तो जहो तहां रहा, रावण उसे उसके 
स्थान से हिला इला भी न सका । तव तो शमां कर उसने बडे 
प्रयत्न के साथ श्रपना पूरा बल लगाकर उठाना चाहा ॥ ५७ ॥ 
उत्लिप्पत्रे दिग्ये च पपात यवि राक्षसः | 
छिन्मूलो यथा शालो रुधिरौषपरिप्लुतः ॥ ५८ ॥ 
उसते उसे उठायादही था कि, बह मूर्छित हो प्रथिवी पर 
फेस गिर पड़ा; जैसे जड से कटा हुता साखू का पेड़ गिरता है । 
इतनादी नदी, बल्कि उसके मुंह से रक्त निकला जिससे वह नहीं 
उठा | ५८ ।! 
एतस्मिन्नन्तरे जज्ञे शब्दः पुष्पकसम्मप्रः ॥ 
रादसेनद्रसय सविवैर्थ्॑तो हाहाङृतो महान्‌ ।॥ ४६ ॥ 
यह कौतुक देख, पुष्पकविमान में बेठे हुए उसके सचिवों 
ने बडा हाहाकार मचाया ॥ ५६ ॥ 
ठतो रको शर्तेन चेतनां लभ्य चोत्थितम्‌ । 
लञ्जयाबनतीभूतं बलिबाक्यञुवाच ह ॥ ६० ॥ 
एक मुहूत भर अचेत रह्‌ कर, रावण सचेत हो उठ खडा 
ह्या; चिन्तु लजना के मारे वह सिर उपर न उठा सका । उस 
समय बलति ते उससे कहा ॥ ६० ॥ 
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श्रागच्छ रा्सभरष्ठ वक्यं श्रृणु मयोदि-मू्‌। 
य्छया चोदयतं वीर इण्डलं मणिभूषितम्‌ ॥ & १ ॥ 
हे राक्षसश्रेष्ठ ! मेरे समीप आ च्रौरमै जो छुद्र कहं 
उसे सुन । हे बीर ! तू जिस मणिज्टित इर्डल को उठाने 
गया था &१ ॥ 
एतद्धि पूेजस्यासीत्‌ कर्णामरणमीच्यताम्‌ । 
एततस्पतितवच्वेषमत्र भमौ महाबल ॥ ६२ ॥ 
वह मेरे एक पूवेपुरुष के एक कानका छुरडल है । हे महा- 
बली ! यह इसी तरह यहा परथिवी पर गिरा था । ६२॥। 
दमन्यत्पवेतस्ानौ हि पतितं इण्डलादवु । 
यरं वेदिसामीष्ये पतितं युध्यतो थु ॥ &३ ॥ 
दूसरे कान का कुर्डल जब वे युद्ध कर रहे थे, तव पवैत- 
शृङ्ग पर गिरा था तथा उनके सीसका मुकुट वेदीके पास 
प्रथिवी पर शिराथा। ६द॥ 
हिरण्यकशिपोः पूष मम पूष पितामहात्‌ । 
न तस्य कालो मत्युं न व्याधिन विहिंसकाः॥६४॥ 
न दिषा मरशं तस्य न रत्रौ सन्ध्ययोनहि | 
न शुष्केण न चाद्रंण न च शक्ल श केनचित्‌ ॥६१॥ 
मेरे पितामह हिरण्यकशिपु थे । उनको काल; मृत्यु या रोग 
किसीसेमीभयनथा। दिनम, रतम यौर दोनो स्या 
म वे सर नदीं सक्तेथे। नकिसीसूखीश्मरन किसी गीली 
वस्तु से ओौर न किसी शख दहीसे वे मारे जा सकते 
थे ॥ ६४ ॥ ६५॥ 
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विधते राक्षसश्रेष्ठ तस्य नाचरं स केनचित्‌ । 
प्रहदेन समं चक्रे वादं प्रमदाख्णम्‌ 1 ६६ ॥ 

ह यक्तस ! विरोष क्या कहा जाथ, किसी शस से उनकी 
मृत्यु न थी । किन्तु उन्होने अपने एत्र प्रहारे के साथ बड़ा 
गडा किया ॥ ६६ ॥ 

तस्य वादे सथुत्पन्ने धीशे लोकभयङ्रः । 
र्ववथ॑स्य वीरस्य प्रह्ादस्य महात्मनः ॥ ६७ ॥ 
उत्पन्नो राच्तसशर् नृसिहा$ृतिरुपधूक्‌ । 

दष्टं च तेन रौद्रेण श्ुग्धं सवंमशेषतः ॥ ६८ ॥ 

उन सवश्रष्ठ महात्मा वीर का जव प्रह्वाद से विवाद उठ 
खड़ा हृश्रा, तव हे राक्ञस््रेष्ठ ! वे चृसिह के रूप मे प्रकट हुए । 
उनका रूप एेसा भयङ्कर था, उस रूप को देख सबमें 
खलबली सच गई ।। ६७ ॥ ६८ ॥ 

तत्‌ उदुत्य बाहुभ्यां नखैनिन्ये यमक्तयम्‌ । 

एष तिष्ठति द्वास्स्थो बाुदेवो निस्लनः ॥ 88 ॥ 

तदनन्तर चसिह ने हिरस्यर्काशपु को दोनो बाह्य से उठा 

कर, अपने नखो से फाड़ कर मार डाला) हे राक्षस! वेही 
निरञ्जन वासुदेव हार पर खड हं ॥। &€ ॥ 

तस्य देवाधिदेवस्य गदतो मे शृणुष्व ह । 

* (~ ¢ (५ 

दाक्यं परसभवेन यदि ते वतते हृदि ॥ ७० ॥ 

म ैन देवाधिदेव के बारे मे जो कृच कहता हँ, उसे यदि 
तुम ध्यान दे कर सुनोगे, तो तुम्हारी सममे मेरी बातें आं 
ायगी ।॥ ७० ॥ 
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इन्द्राणां च सक्षणि सु रणमथुतानि च 

ऋषीणां चैव भरख्यानां शतान्यब्दप्षहघ्चशः ॥ ७१ ॥ 

वशं नीतानि सवासि य एष द्वारि एषति । 

तस्प तद्चनं श्रुता रपरो वक्यमत्रवोत्‌ ॥ ७२ ॥ 

सहस्र इर, लक्त देवतात्मा आयार सेका महर्षयो को 

जिन्होने हजासे वर्षो तक अपने वशमेंकररखाथा, वेदी 
दवार पर खड हं ! राजा बि की इन वातो को सुन, रावण 
कहने लगा ॥ ७१ ॥ ५२ ॥ 

मया प्रेतेश्वरो दृष्टः कृतान्तः सह मस्युना | 


पाशदस्तो महाज्वाल रऊष्वरोमा भयानकः ॥ ७३ ॥ 
ह राजन्‌ ! मेने उन भ्र तराज यमराज को सत्यु के सहित 
देखा है जो हाथ में महाञ्वालायुक्त पाश लिये हृए थे चचौर 
जिनके बाल्ञ खड़े थे रोर जिनको देखते लोग भयमीन हो 
जाते ह ॥ ५७३ ॥ 
दष्टराल्लो विदर्जिह्थ सपेवश्चिकरोमवान्‌ | 
रक्ताक्तो मीमवेगश्च सवेंसच्वभयङ्करः ॥ ७४ ॥ 
उनकी बडी बडी डादृ थीं श्रौर वे बिज्जुली की तरह जीम 
लप लपाते थे । उनके नेत्र लाल थे ओर उनका बड़ा भयङ्कर 
वेग था । वे समस्त प्राणियो के लिए भयावह थे ॥ ७४ \। 
श्ादित्य इव दुष्परेदयः समरेषनिवतकः । 
पापानां शासिता चेव स मया युधि निनजितः । ७१५॥ 
जैसे सूयं की रोर सहज मे टकटकी बांध कर कोई नदीं 
देख सकता, वैसे दी उनकी ओर मी कोद नदीं देख सकता । वे 
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युद्ध के मे कभी पीठ नही दिखाते श्र पापियोः को दर्ड 
दिच्ना करते दह! एेसे यमराज क्रो युद्ध में मैने परास्त कर 
दिश्या ।।७५।। 

नचतत्र मीः काचिघथा वा दानवेशर । 


एन' तु नामिजानामि तदधान वक्तमह ति ॥ ७६ ॥ 
हे दानवेश्वर ! वरहो तो सुभे जदा भी डर नहीं लगा । किंतु 
म इस पुरुष को नहीं जानता । श्रतः च्राप बेतलाइये कि, यह्‌ 
कौन है | ७६ ॥ / 
रप्रणस्य वचः श्रत्वा बलिवेरोचनोऽब्रवीत्‌ ! 
एष ब्रे्लोक्यधाता च हरिर्नारायखः प्रसरः ॥ ७७ ॥ 
रारण॒ के यह वचन सुन विरोचन ऊ पुत्र बलि बोज्ञे-हे 
रावण यहं तिज्ञोकी के विधानकतां नारायण हरि प्रमु ह ।॥७अ॥ 
ति ¢ >+ 
अनन्तः कपिलो जिष्णुन रिंहो महायुतिः । 
क्रतुधाम। सुधामा च पाशहस्तो भयानकः ॥ ७८ ॥ 
ये अनन्त, कपिलः विषु ओर सहाय तिमान नृसिंह है 
ये ही यज्ञपुरुष, महातेजस्वी ओर भयानक पाशहस्त हैः ॥७८॥ 
दादशादिस्यसदशः पुरारपुरूषोत्तमः । 
नीलजीमूवसङ्ाशः सुरनाथः सुरोत्तमः ॥ ७६ ॥ 
ये ही द्वादश आदित्य के समान तेजस्वी, आदिपुरुष श्नौर 
पुरषोत्तम ह । इनकी कान्ति नीलमेव जेसी दही । ये दही सरनाथ 
ओर सुरश्रे ठ है ।। ७६ ॥ ॥ 
ज्वालामाली महाबाहो योगी भक्तजनग्रियः | 
एष धारयते लोकानेष वै घृजते प्रभः ॥ ८० ॥ 


प्रिप्त षु प्रथमः सगः 


९) 


# 


~, 
हे महाधाहो ! ये ज्वाला से विरे हए, चोगी ओर भक्त-जन 
प्रियँ ।य ददी समस्त ल्लोको को धास्णकिणहुए हें @छौरये 
ही उनकी रचना करने ब्त हं | ८०॥ 
एष संहरते चेष कलो म स्वा महाशलः | 
एषृ यज्ञश्च याञ्यस्च चक्रायुधधरो हरः ॥ ८१ । 
ये ही महाबली काल्ल बन कर, सवका सहार करते ह| 


ये दी यज्ञद ओओरये हौ यज्ञभोक्ता श्रौर चक्रायुधधारी हरि. 
ह ।॥। ८१॥ 


सवेदेवमयश्चं व स्वमृतमयस्तथा । 
¢ ~ [> 
स्रलोकमयश्च व तवेज्ञानमयस्तथा ॥ ८२ ॥ 


ये सवेद वसमय, सवभुतमय, सवंललोकमय अर सषवज्ञ.नमय 
है ॥ ०८२॥ 


सूप महारूपी बलदेवे महमृज | 
वीरह। बीरवश्चुष्पांसं लेक्यगुरुर्ययः \ ८३।॥ 
ये ही सबेशूपी, ये ही नहारूषी ये दही बलदेव श्रौर ये .ह्‌' 
बड़ी युजाग्रो' बाले ( मदाबलवान ) हं ।येदीवीरो कोमारने 
बाले, वीरचद्ध, त्रिलोकी के गुरू ओर अविनाशी हे ८८३ ॥ 
एन भुनिगशाः सर्वे चिन्तयन्तीह बे।िणः । 
य एवं वेत्ति पुरुषं न च पपिर्विलिप्यते ॥ ८४ ॥ 


जितने मुनिगण सोक्च पाने के अभिलाषीरह+वे सब इन्दींका 
ध्यान किश्या करते है । जो इन महापुरुषको जानलेते ह, वे 
पापो से दूट जाते द ॥ =४ | 
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जिस माग से वह वरँ गयाथा, उसी माग से बह्म से 
निकल कर चला आया ॥ ८६ ॥ 
उत्तरकाण्ड का प्रप्त प्रथम सग पूरा हुखा। 
(लनः &‰ त 
प्रक्षिपरेषु द्वितीयः सर्गः 
=° © ° --- 
अथ सञ्चिन्त्य सङ्क शः दरयज्तीकं जगम ह । 
नै ४ @< ( 
मेरुशङ्गं परे रभ्ये उषिता तत्र शवरीम्‌ । १॥ 
अव लङ्कश कद्ध सोच विचार कर, सुयेलोक मे गया | 
रास्ते मे सुमेर पवेत के प्रधान रमणीकं शिखर पर उसने रात 
व्यतीत को ॥ १॥ 
पुष्पक तत्समारुद्य रवेस्तुरगसन्निभम्‌ । 
(^ ^ (५ (~ (~ 
नानापातगतिदि व्यं वरिहारवियतिस्थितम्‌ ॥ २ ॥ 
फिर वह्‌, सूयं के घोड़ों की तरह शीघ्रगामी पुष्पकविमान 
म बैठ, विचित्र गति से च्ाकाशमे विहार करता हुश्रा सुय 
मण्डलम ज्ञा प्हुचा॥ २॥ 
यत्रापश्यद्र वि देवं सवतेजामयं शभम्‌ । 
वरकाश्चनकेयुररत्नाम्बरविभूषितम्‌ । ३ ॥ 
उसने वहां जा कर देखा करि, समस्त तेज से युक्त, शुभ, 
दिव्य सोने के बाजूक्द धारण किए ओर रलम्बरविभूषित 
सूय मममान्‌ निराजमान द ॥ ३॥ 


उत्तर काण्डे 


क १। 
0६. 
ए, ९॥ 


इुण्डलभ्यां शुभास्या तु रजन्‌ एखविकातितम्‌ । 
केयुरनिष्काभरणं रक्तभालावलम्बिनम्‌ ॥ ४ ॥ 
उनका मखमण्डल दिव्य कुरुडलां से शोभायमान है 
गलते में निष्क गुञ् या गोप , श्रौर भुजान मे वे. बाजूक्द 
पहिने हर है तथा लालरगके पएूलोकः मल्ला धारण किए 
हुए है ॥ ४॥ 
रक्तचन्दनदिग्वाङ्ग सहस्रफिरणोञ्जवलम्‌ । 
तम।दिदेषमादित्यशुचं : धवक्षब्राहनम्‌ ॥ ५ ॥ 
शरीर मे लाल चंदन लगाए हुए रौर सहख किरणो से 
प्रकाशमान हो रहे द । वे आदिदेव सूये नारायण उच्चैःश्रवा 
जाति के घोडा स चुते हए रथ पर सवार है१।.५॥ 


अनाद्यन्तममभ्यं च जोकि जगत्पतिम्‌ । 
तं दृष्टा प्रषरं देवं रवशे रक्षसां वरः| & ॥ 
आदि, अन्त चओरर मध्य-रहित, लोकसाच्तो, जगत्पति, देव. 
रेष्ठ सूये भगवान्‌ का, रक्षसश्रेष्ठ ने दखा ॥। ६ ॥ 
स प्रहस्तघ्ुमाचाथ रवितेजेबलादितः 
गच्छामास्य बदस्वैनं निदेशात्‌ मम शातनम्‌ ॥ ७ ॥ 


सूयं के तेजो बल से पीडति रावण ने, प्रहस्त से कहा -हे 


सचिव ! तुम सयं के पास जा क्र, मेरी यह आज्ञा उनको 
सुना दो कि, || ७। 


युद्धाथं रावणः प्राप्नो यद्ध तस्य प्रदीयताम्‌ । 
निजितोऽस्मीति बा बूहि पचमेकतरं रु | ८ ॥ 
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रावण तुम से लडने के लिए आया दहै, अतः उसके साथ 


द्र कसे अथवा शपनीहार स्वीकारक्यो | इनदोमे से 
एक बात शीघ्र होनी चाहिए |! प ।। 


तस्य तदचनाद्रक्षः इयेस्यान्तिकमागमत्‌। 
पिङ्कलं दण्डिनि चेव पश्यते द्वारपार्को॥ ६ ॥ 


यह्‌ सुन कर प्रहस्त घय के पास गया ओर उनके पिङ्गल 
प्नौर दण्डी नामक दो द्वारपालो से मिला ।॥६॥ 


ताम्थामाख्याय तस्स रणस्य रिनिधयम्‌ । 
तूष्णीमास्ते प्रहस्तस्तु तत्र तेजोशुदीपितः ॥ १० ॥ 
उसने उनसे रावण का सन्देश कहा ओर वह्‌ वर्ह चुप- 
चाप खड़ा हो गया । स््योकि सूयं की किरणोंके तापसे वहं 
उतप्न हो रहा था । १८ ॥ 
दश्डी गतो खेः पाश्वं प्रणम्याख्यातवान्‌ खेः । 
श्रत्वा तु दर्थस्तदूदृत्तं दण्डिनो रावणस्य ह ॥ ११ ॥ 


दण्डी अर्थात्‌ द्वारपाल ने सयं भगवान्‌ के निकट जा ओर 
उनको प्रणाम कर, उनसे रावण का सदेसा कहा । द्र्डी के 
मुख से रावण का संदेशा सन, । ११॥ 


उवाच वचनं बीमान्‌ बुद्िपूषं कपाः 
गच्छ दणिडन्‌ जयस्मैनं निजितोऽस्मीति वा बद ॥१२॥ 
विचारवान्‌ सथयेदेव सोच विचार कर बोल्ले-हे दर्डिन्‌ ! 


कह दो कि, मैं हार गया।। १२॥ 


२४४ इश्तर क! र्ठ 


यत्त ऽभिकङ्ितं कर्षौ; कश्चित्‌ कलं कपावरम्‌ । 
स गला वचनात्तस्थ राक्तसस्य महात्मनः ॥ १३॥ 
श्रथवा जैसा चाहो वेसा उसके साथ ज्यक्हार करो । सूरय 

की द्यज्ञासे वहं रावण के पास गया | १३॥ 

कथयामास तर्ष घर्योक्तषचनं तदा | 

स शरुत्वा वजन तस्थ दण्डिनो राक्षसेश्वरः । 

घोषयित्वा जगमाथ सजयं राक्षप्षाधिषः ॥ १४ ॥ 

इति प्रक्षिप्तेषु द्वितीयः सगः: ॥ 


ओर सय ने ज्ञो कहा था सो उसको सुना दिश्या । राक्ञस- 
राज रावण ने दश्डी के बचन सुन, श्रपने नाम से विजय- 
घोषण कर वहां से प्रस्थान किया ॥ १४॥ 


उक्तरकार्ड का प्ररिप्र दूखरा सगः पूरा हा । 
५ 
पक्िप्तेषु तृतीयः सर्भः 
त 
श्रथ सञ्जिन्त्य लङ्क शः सोमलोकं जगाम ह | 
मरशृङ्खवरं रम्ये रजनीटष्य बीयवान्‌ ॥ १ ॥ 


तदनन्तर राग्ण्‌ ङु सोच विचार कर अर रास्ते मे एक 
रात मेरेपवेत के शिखर पर बिता कर, सवेरा होते ही चन्द्र 
लोक मे जा पटुचा ॥ १॥ 
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धथ स्थन्दनमाष्ढो दिव्यस्गनुलेपनः । 
श्रप्सरोगणबधुख्येन सेव्यमानस्तु गच्छति ॥ २ ॥ 
वरह जा कर राद्तसराज रावणने देखा कि, दिव्य पुष्पों 
की माला पहने ओर दिव्य चन्दनादि लगाए ओर मुख्य 
मुख्य अप्सरा सहित एक पुरुष रथम बेडा हृश्ा चला जा 
रहा है ।॥२॥ 
रतिभरान्तोऽप्परोङ्क षृ चुम्बितः स विध्यते । 
इठस्तु पुरुषस्तेन दक्ष फौतूदलान्वितः ॥ ३ ॥ 
जब वह रत्ति से थक जाता था, तब अप्सरा उसको 
श्रपनी गोद मेले कर चूमती थीं | फिर व्ह जाग जता था। 
यह्‌ देख रावण को बड़ा श्माश्चयं हृ्या ॥ ६॥ 
अथापश्यदपि तत्र दष्टा चेवभरुवाच तम्‌ । 
« भ (५. 
स्थागतं तव देवषे कातेन वागतो सि ॥ ४ ॥ 
इतने ही मे रावण को ( पवेत नामक) एक ऋषि देख 
पड़े । उनको देख रावण ने उनसे कहा कि, दे देवर्षे ! मे तुम्हारा 
स्वागत करता हू । तुमने अच्छ समय पर दशेन दिए ४॥ 
कोऽयं स्यन्दनमारूढो धप्सरोगणसेषितः । 
निलंज्ज इव संयाति भयस्थान" न विन्दति ॥ ५॥ 


तुम यदह तो बतलाश्रो कि अप्रा से सेवित ओररथ 
पर सबार हो, निलेज्ज मनुष्य की तरह यह्‌ कौन चला जात 
है | इसे उपस्थित भय की कु चिन्ता दी नही ह ॥ ५॥ 


नर्द्‌ खत्तरक्रारड 


रावशेने बशुक्तस्तु पतो घाक्यमत्रषीत्‌ । 
शृणु वत् यथातस्वं बद्ये चाहं महामते । ६ ॥ 
रावण के इस प्रकार कहने पर पवेत छषि बोल्े-हे वत्स ! 
हे महामते ! मे इसका यथाथ वृत्तान्त कहता हँ सुनो ॥ & ॥ 
्रनेन निर्जिता लोका अक्षा चेवाभितोषितः | 
एष गच्छति मेक्ताय सुखं स्थानयुत्तमम्‌ ॥ ७ ॥ 
इसने तपोबल से समस्त लोकौ को जीत लिश्रा है अर 
बरह्मा जी को मी सन्तुष्ट क्श्म है) श्रव यह मोकच्त फे लिए 
सुखमय उत्तम स्थान कोजारहाहै। ७॥ 
तपसा निजिंता यद्वद्भबता राकक्षाधिप । 
प्रयाति पुण्यकृत्तदत्‌ सोमं पीत्वा न संशयः ॥ ८ ॥ ` 
हे रादसाधिप ! जैसे अपने तपस्या कर लोकों को जीता 
है, वसे दी हे वत्स ! यह पुख्यात्मा सोमपान करता हृश्ा जा 
रहा है । इसमे कद मी सन्देह नदीं है ।॥ ८ ॥ 
$ |च 
तं तु रचसशाद्‌ ल शुः सत्यपराक्रमः 
नषेदशेषु ्रद्धयन्ति बलिनो धमंचारिवु ॥ & ॥ 
तुम तो राचसशादूल हो, शुर हो ओर सत्यपराक्रम हो। 
श्रतः ( तुम जैसे ) बलवान्‌ पुरुष एसे धर्मार्म! जनो के उपर 
क्रोध नहीं करते | ६ ॥ 
अथापश्यद्रथवरं महाकायं महौजषम्‌ । 
जाज्वल्यमान वपुषा गीतवादित्रनिःस्वनैः ॥ १० ॥ 
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इतने मँ रावण ने एक दुसरा विशाल उत्तम रथ देखा | 
यह्‌ रथ अपनी चमक से चमक रहा था। उसके भीर गाना 
बजाना दो रहाथा। १०॥ 

करं ष गच्छति देवषे भाजमनो महाधतिः 
किन्नरेध प्रगायद्धित्र स्यद्धि् मनोरमम्‌ ॥ ११॥ 

( उसे देख ) रावण ने सुनि से पृद्धा-हे देवर्षे! यह 
महा दतिमान्‌ पुरुष जो गाते मौर नाचते हुए किन्नरों के साथ 
जारहा है, कौन है ्मौर कोको जाता दहै) ११॥ 

श्रत्वा चेनयुवाचाथ पेता भनिस्तचमः | 
एष शुरो रणे योद्धा संग्रामेष्वनिवतेकः ॥ १२ ॥ 


यह सन कर, छधिश्रेठ पकेत ते रावण से क्ा-यह 
बड़ा शूर योद्धा है । समरभूमि में इसने कभी एीठ नदीं दिख- 
लाई ॥ १ 


युध्यमानस्तथेवेष प्रहरिजेजरीकतः ! 
कृती शुरो रशेजेता स््राम्यथे त्यक्तजीवितः ॥ १३ । 
यह बड़ा शूर हे, चतुर है ओर कितने ही युद्ध इसने जीते 
है । यह युद्ध में लडता लता, प्रहारो से जजेरित हो, मारा 
गया है । इसने अपने मालिक के लिए प्राण गेवाए है १३॥ 
संग्रामे निहतोऽमित्रेह॑त्वा च समरे बहन्‌ । 
इन्द्रस्यातिथिरेवेष अथवा यत्र गच्छति ॥ १४॥ 
इसने युद्ध मे अनेक शर्म कोमाराडै। व यह्‌ इन्द्र 


का श्रतिथि है अथात्‌ स्वगेमें जा रहा है। अथवा किसी 
अन्य पुख्यलोक में जा र्हा हे ।॥ १४॥ 


(१, उत्तरकाण्ड 


नृत्यगीतपरेलो$ैः सेव्यते नरसत्तमः 
पप्रच्छ रावरो भयः कोऽयं यात्यकसन्निमः | १५ ॥ 
इसीसे यह नरश्रेष्ठ गाने बजाने बले किर के साथ 
जारहा है। तदनन्तर रवणने फिरपूटा करि, सूयं के समान 
द्य तिमान्‌ यह कौन पुरुष जा रहा है १॥ १५॥ 
रावणस्य वषः श्रता पेता बाक्यमव्रवीत्‌ | 
य एष इश्यते राजन्‌ परिमाने सवंकाश्चने | १६ ॥ 
रावण के इस भश्न को सुन, पवेत युनि बोत्ते-हे राजन्‌ | 
जो यह सोने के विमान पर चदा हुश्ा दिखलाहे पडता है ॥१६॥ 
शप्सरोगरसंयुक्तं पूणचन्द्रनिमाननः 
सुबशदो महाराज विचित्राभिरणाम्बरः ।॥ १७ ; 
अर जो अप्सराश्च के सान चला जाता है चनौर जो पूणं 
मासी के चन्द्रमा के समान मुखवाला है, इसने सुवणं का 
दान किया है । इसीसे विचित्र वख्ाभूषणसे भूषित ह्य ॥ १७॥ 
एष गच्छति शीघ्र ण यानेन तु सहादत 
पवेतस्य वचः दत्वा रावणो वाक्यमवीत्‌ ॥ १८ । 
यह महाकान्तिमान्‌ शीघ्रगामी सवारी पर सवार हो, जा 
रहा ह । पवेत के इस वचन को सुन रावण ने कदा ॥ १८॥ 
एते वं यान्ति राजानो ब्रहि खमूषिसत्तम | 
कोऽद्यत्र याचितो दद्यादयद्धातिथ्यं ममा षे॥ १8॥ 
हे छषिश्ठ ! इतने राजञा चज्ञे जति है, क्या इनमें ठेस 
भीराजाहे, जो प्राथदा करने से युद्ध द्वारा मेरा आतिथ्य 
करे | १६ ॥ 
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तं ममाख्याहि धर्मेन्न पिता मे च हि धमतः 
+ (४ 
एवयुक्तः प्रस्युवाच रावणं पवतस्तदा ॥ २० ॥ 
हे धमेज्ञ ! तुम धम के मेरे पिताहयो। युकसे युद्धं करने 
योम्य किसी राजाको तुम मुभे वल्णदो। यहं कहने पर 
पवेत ते रावण से कडा ॥ २८॥ 
सर्गाथिनो महाराज नेते युद्धाथिनो तरशः | 
वद्यामि ते संहामाम यस्ते युद्धः प्रदास्यति ॥ र 
हे महाराज ! चे सब राजा तो स्वर्गवासं की चाहना रखने 
वाले है, ए न्दी ह हे सहाभाग। जो राजञा तुमसे 
लडेगा उसका नास मेँ तुम्है बतलये देता ह । २१॥ 
स तु राजा महातेजाः सपदीपेश्वरो मह्यन्‌ | 
मान्धातेस्यभिषिर्यातः स॒ वरे यद्धं प्रदास्यति ॥ २२॥ 
सात द्वीपो के अ्मघीश्वर, अति तेजस्वी सा.धाता नाम के एक 
प्रसिद्ध राजा दह । वे तेरे साथ युद्ध करेगे ॥ २२ ॥ 
ववेतस्य वचः भरता रावणो बाक्यमवीत्‌ । 
कुतोसौ तिष्ठते राजा रटखमाचच्व सुव्रत | २३॥ 
पवेत कै यद वचन सुन राबर ने उनसे कहा-हे सुत्त ! 
यह राजा कां रहता हे ध तुम सविस्तर सुमे बतलाश्मो ॥२३॥ 
सोहं यास्यामि तत्रेव यत्रासौ नरपुङ्गवः | 
@ (¢ 
रावणस्य वचः श्रुतवा सु निषेचनमजबीत्‌ ॥ २४ ॥ 
जिससे मै वहीं जा, जहाँ वह्‌ पुरुषश्रेष्ठ ( राजा ) रहता 
है! रावण का वचन सुन, सृनि जी बोले । २४॥ 
वा० साऽ इ०-१८ 


{९4 (| श्त स्क सि # 


यवनाश्च पुतो राजा मान्धाता राजसत्तमः । 
मघद्धीपसथुद्रान्तां जित्वेहाभ्यागमिष्यति ।। २५.॥ 
पश्ेष्ठ मान्धाता, महाराज युवबनाश्च के पुत्र है" सप्तद्वीप 
भयी श्चाससुद्रान्त समस्त एथिवी को जीत यहा अविर ॥ २५॥ 
ञअथापश्यन्‌ महाबाहुखे लोकषये बरद पितः । 
अयोध्यायाः पति वीरं मान्धातारं नृपोत्तमम्‌ ॥ २६॥ 
इतने मे जिल्लोकी मे विख्यात ओओर वरगवित महाबली 
रावण ते. देखा" फ, श्रयोभ्याधिपति नृपश्रष्ठ बीर महाराज 
मान्धाता,*। २६॥ 
सप्रीपाधिषं यान्तं चन्दनेन विराजता । 
काञ्चनेन षिचित्रेण भषन्द्राभेण मास्वता ॥ २७॥ 
जसो द्वीपो के अरध्र ह दिव्यचन्दन लगाए रौर 
इन्द्र केरथ की तरह चमै्वमाते सोने के विचित्र रथ पर बैठे 
यश्मारहे ह; | २७॥ 
जोज्वल्यमानं सूपे दिग्यगन्धादुलेपनम्‌ । 
तथुवाच दशग्रीवो युद्ध मे दीयतामिति ॥ र< ॥ 
बै ऋपने रूप से प्रकाशमान डँ रौर दिञ्यरम्धयुक्त अनुले- 
पन ( चन्दनादि ) लगाए हुए ह । उनसे रावण नकषाकि, 
श्राप सुकसे युद्ध कौलिए ॥ २८ ॥ 
एवशुक्तो दशग्रीवं प्रहस्येदद्ुवाच ह । 
यदि ते जीषितं नेश ततो युद्धयस् राक्ष ॥ २६ ॥ 
यह सुन कर, महाराज मान्धाता ने हंस कर उससे कहा- 


हे राकस ! यदि तुमे अपना जीवन भार मालूम पड़ता हो, तो 
तू मुफसे लड्‌ ॥ २६. ॥ 


प्रप्र षु दयीयः सगः २५१ 


¢ 
मान्धातुव घनं शरुता रावणो ास्यमव्रवीत्‌ । 
वरुणस्य इबेरस्य यमस्यापि न विव्यथे ॥ ३० ॥ 
महाराज मान्धाता के ये वचन सुन, रावण कहने लगा-- 
जो रावण वरुण, कुबेर ओर यम तक से युद्ध करने मे व्यथित 
न ह्या; ॥ ३०॥ 
फ पुनर्मादुष्वत्तो रावो भयमाविशत्‌ । 
एव क्तवा राकसेन्द्रः कोधाद्‌ संभज्वलन्निषि ॥ ३१॥ 
बह रावण भला तुक मनुष्य से क्या डरेगा ? यह कह कर 
राषण ने क्रोध से चाग बवूलादहो ॥ ३१॥ 
ज्ञापयामास तदा रात्र्‌ यद्धदुमेदान्‌ । 
अथ क्रद्धारतु सचिवा रावणस्य दुरात्मनः || ३२ ॥ 
श्मपने साथी युद्धदुमेद रासो को लडने की आज्ञा दी। 
दुरात्मा रवेणकेसंत्रीकद्ध हुए 1 ३२॥ 
बवपूंः शरजालानि करदा यद्धविशारदाः । 
श्रय राज्ञा बलवता कङ्पत्रः शिलाशितैः ॥ ३३ ॥ 


श्रौर वे रणएनिपुर रात्तस बाण बरसाने लगे । तब महा- 
बली महाराज मान्धाता ने ककपत्र युक्त पने पेते । ३३ ॥ 


इषुभिस्ताडिताः सरवे प्रहस्तशुकक्षारणाः | 
महोदरविषूपात्ता ह्यकम्पनपुरोगमाः ॥ ३४॥ 


बाणो से प्रहरतः शुक, सारर, महोदर, विरूपाच, श्कस्प- 
नादि मुख्य राक्तसों को व्यथित किच्चा ॥ ३४॥ 


२५२ उन्चरकार्डे 


अथ प्रहस्तस्त्‌ चृपामषुवषरवाफरत्‌ । 


अग्राप्ानेव ताव्‌ रर्धान्‌ प्रचिच्छेद तृपोत्तभः | ३५॥ 
घरहेस्त ने बाण वषा कर महाराज मान्धाता को ठक दिया । 
किन्त उन सब बां को नृपश्रेष्ठ महाराज ने, अपने पास अति 
के पवेहीकाट करभिराद्च्रा।॥३९\॥ 
युशुण्डीमिश्च भन्लेश्च भिन्दिपालेश्च तोमरैः । 


नरराज्ञेन द्यन्ते तण्भाय इवाग्निना ॥ ३६॥ 
आग जिस प्रकार तिनको को जला कर भस्म कर डालती 
है, नरराज महाराज मान्धाता ने उसी प्रकार राक्तसों की सेनां 
को सैकड़ों सुशर््डिर्यो, मालो, भिन्दिपालों अौर तोमरो से 
विदीणं कर डाला ।॥ ३६ ॥ 
ततो चृपवरः कद्ध पएश्वमिः प्रभिभेद तम्‌ । 
तोमरेश्व महावेगः पुनः क्रोञ्चमिवाग्निजः ॥ ३७ 
च्रभ्निकुमार कार्तिकेय ने जैसे अपने तीरों से कौञ्चपवेत शो 
विदीणे-कर डाला था, वैसे दी मान्धाताने कोध मे मर, पाच 
श्मति वेगवान्‌ तोमसे से प्रहस्त को घायल किमा ॥ ३७॥ 
ततो युहुमामपिा श्द्गरं यमसन्निभम्‌ । 


प्राहरत्‌ सोऽविबेगेन राक्ञसस्य रथं प्रति ॥ ३८ ॥ 
तदनन्तर महाराज ने यम के समान भयङ्कर मुद्गर को 
कई बार धुमा कर्‌, रावण के रथ पर फेंका ॥ ६८ ॥ 
[ टिप्पणो--राव्ण तो पुष्पकविमान मे बैठ कर्‌ घूमता फिरता था | 
डके पाख चन्द्रलोक मे स्थ कहो से श्राया १ इन प्रकत सगं के बनाने 
बाते महात्मा ने इख बात का ध्यान नदी रखा । | 


प्रसिप्षु तीयः सगं; २५३ 


स पताव महावेगो पदगसे वजपन्निमः | 
स तशं पातितस्तेन रावशः शक्रशेतुवत्‌ ।। ३६ ॥ 
वज्र के तुल्य मुद्गर मह्रेगसे राव्णकेरथके उपर 
गिरा। उसके गिरने से इन्द्र्वज की तरह राखुस्थ के नीचे 
गिर पडा | ३६ ॥ 
तदा स॒ नुपतिः प्रीत्या हर्षोद्गतवललो बभौ । 
सकलेन्दुकलाः स्पृष्ट यथाम्बु. लवशभषः !। ४० ॥ 
उस समय महाराज मान्धाता रेत प्रसन्न हुए, जसे, पूणमासी 
के चन्द्रमाको छूने के!लिएन्ञीर समुद्र. हरित हो, उमड़ता 
है || ४० ॥ 
ततो रको बलं सवं हाहा भूतमचेतनम्‌ । 
पखिर्याय तं तस्थौ राक्षसेन्द्रं समन्ततः ॥ ४१॥ 
रावण की सेना के लोग हाहाकार करते हुए मूर्धत रावख॒ 
को चायो ्ओरसे घर कर खड़ेहो गए ॥४१॥ 
ततधिरात्‌ समाश्वास्य रावणो लोकरावणः । 
मान्धातुः पीडयामास देहं लङ्क खरो भृशम्‌ ॥ ४२ । 
बहुत देर बाद रावण को.चेत हुञ्ा | चेत होने पर लोर 
को रुलाने बाज्ञे रावण ने महाराज, मान्धाता पर बड़ बड़ःशद्ञ 
चलाए श्चौर चह उन्हें बहुत पंड्ति करने लगा ॥४२॥ 
भूच्छितं त नपं दृष्ट प्रहासे निशाचराः । 
चुक्रशुः सिंहनादांश्च प्रदवेलन्तो महाबलाः ॥ ४३ ॥ 
रावणं क अरहा से महाराज मान्धाता भी मूच्छित हो 
गए । उनके मूर्छित होते ही राक्षस सिदनाद्‌ करके गने 
छ्रौर उचछलने लगे ॥ ४३ ॥ 


२४४ इत्तरचछरडे 


लन्धसंहो बहूतन अयोभ्याधिपतिस्तदा । 
दषा तं मन्िभिः शत्रं पूञयमान ` निशाचरैः ॥ ४४॥ 
किन्तु सुहुते भर ही मूर्त रह, अ्रयोभ्यापति महाराज 
मान्धाता सचेत हो गए । सचेत होने पर उन्होने देखा कि 
रावण के मत्री रावण की वंड़ी बड़ाई कर रहे है ।। ४४ ॥ 
जातकोपो दुराधर्षश्चन्द्राकेसदशच्‌ तिः । 
महता शरयषण पाठयद्राक्सं बलम्‌ ॥ ४५ ॥ 
यह देख, दुराधष ओर चन्द्रमा की तरह दयुतिमान महा- 


राजञ मान्धातः अत्यन्त क्रद्ध हए ओरौर बाणो की बषां से 
राक्षसी सना को ध्वस्त करने लगे ॥ ४५॥ 


चापस्यैव निनादेन तस्य बाणरंण च 
सञ्चचाल ततः सेन्यशद्‌भूत इव सागरः ॥ ४६ ॥ 
उस समय सखलबलते हुए समुद्र की तरह महाराज 


मान्धत्ता के धसुष की रकारसेश्चौर बाणो की सरसराहट से 
रावण की सेना खलबला उटी ॥ ४६॥ 


तद्य द्ममबदुषोरं नरराच्तससङ्क लम्‌ । 
द्रथाविष्टौ महास्मानौ नरराचध एतचमौ ॥ ४७ ॥ 
इस प्रकार नर आर राक्षस का धोर संभाम होने लगा। 


तदनन्तर मदात्मा नर्याश्च म्धावा आर रात्तसश्रष्ठ 
रावण ।॥ ४७ ॥ 


करामकारिषयै वरो रीरसनगतौ दा | 
मस्थितवा रकथं चच राक्णश्चग वनपम्‌ ॥ ४८॥ 


मर्धि षु वृतीयः सगेः २५५ 
धनुष श्चौर तक्लनार ले मौर बीरःखन बोध ल्मे लगे ,।४८॥ 
क्रोधेन महताविष्टौ शरं ुमोचत्‌ ; | 
तौ परस्परसंशोभाव्‌ प्रहारःकतविकतौ ॥ ४६ ॥ 
दोनों दी महाक्रोष में भर एक दृकस्रेके उपर बणो की 
वर्श करने लगे । उस समय चुन्धदहो कर प्रहार करते हुए, 
दोनो दी के शरीर शष के श्राघातर से घायल हो गए ॥!४६ ॥। 


कारकेऽख' समाधाय रौद्रमद्मयुज्ञत । 
श्राग्नेयेन त, मान्धाता तदच पयबारयत्‌ ५ ५० ॥ 
रावण मे धनुष पर रौद्राश्च रख कर छोड़ा, तब मान्बाता 
ते श्राप्रेयाख से उसको निवारण छिथ्या ।। ५० ॥ 
गान्धर्वेण दशग्रीवो षारुणेन च राजराट्‌ । 
गृहीता श्च त्‌, बरह्माञ्च सवम्‌तमयावहम्‌ ॥ ५१ ॥ 


जब रावण ने गन्धर्वाश्च चलाया, तव मान्धाताने 
उसक्छो बारुणाश्च से निवारण छिश्चा ¦ पिर राण ने सव 
म्राणिर्यो को भयभीत करने वाला जद्याञ्न उठाया ॥ ५१ ४ 


बेदयामास मान्धाता दिव्यं पाशुपतं मदत्‌ । 
तदच्च बोररूपं त प्रलौक्यमयवधेनम्‌ ॥ ५२ ॥ 


त्व महाराज मान्धाता ने दिव्य पाशुपता दाथ मं लि्मा 
धिन्लोकी को भयभीतत करने वाजे उस सहामयङ्कर अख को ॥५५२॥ 


दष्टा स्तानि मतानिःस्थावरारि चराणि च । 
मस्दानात्तु शरस्य तपाराधिवं म्‌ । ४३॥ 


देख कर, खव चराचर प्राणा चस्त हय गए । उस अख को 
महाराजने तप दवाय महदेव जी को प्रसन्न कर वरदानमें 


पाया था'॥ ५३॥ 
ततः संकम्पते। सथं तरेरोक्यं सचराचरम्‌ । 
देवाः संकम्पिताः सवे सयं नगा सङ्गताः ॥ ५४ ॥ 
डस समय चराचर समेत तीनों लोक थरा उठे । देवता 
कोंप्डटे श्र नाग भाग कर पाताल्में घुख गए ॥५४॥ 
अथ तौ यनिशादृलौ -ध्यानयोगादपश्यताम्‌ । 
पलस्त्यो गालवश्चेव बारयामादट तं नृपम्‌ ।। ४५॥ 
इसी बीच.मे म॒निश्रेष्ठ पुलस्त्य जी आर गालव ने योग 
बल से इस भावी अनथ को जान लिश्ा। तब वे दोनों 
वह पहुचे च्रौर मान्धाता को उस महाल के चलाने से 
रोका | ५५॥। 
सोपालंभेश्च विविधैर्वाक्ये रा्तससत्तमम्‌ । 
ती त्‌, कृत्वा तदा, प्रीतिं नरराक्तसयोस्तदा । 
सं्रस्थितौ सुसं पथा येनैव चागतौ ॥ ५६ ॥ 
इति मक्तिप्तेष ठठतीयः सगः | 
उन्होने रावण को विविध अकार के वचन कह कृर 
कक्लिरा,भी । तदनन्तर महाराज मान्धाता ओर रादसराज 
रावणग्मे मैन्री हो गह ओर दोनो दी हर्षित होते हुए जिस 
माग से श्राए थे; उसीममाग.से चते गए ॥ ५8 ॥ 
इत्तरकारड का प्रतिध्त तीखरा सग परा इ 
१४) कः तन्नि 


मरक्षिष्तेवु चतुर्थः खगः 
गताभ्यामथ रिप्रास्यां रासो रादक्ताधिषपः। 
दशयोजनसह प्रथमं त्‌ मरुत्पथम्‌॥ १ ॥ 
उन दोनो ब्राह्मणो ( पुलस्त्य च्नौर गालव ) के चले जाने 
पर रात्तसराज रावण दस सहख योजन की दूरी पर प्रथम 
वायुमागं मे चला गया ॥ १ ॥ 
यत्र तिष्ठन्ति निस्यं हि हंसाः स्व॑गुणच्िताः | 
अथ उर्व त्‌ गत्वा वे मरुत्पथमचुचमम्‌ ॥ २॥ 
जह परःसवेगुणसम्पन्न दंस पदी सदा रहते दै । इससे 
भी ऊँचे दुसरे पवनमाग मे रावण चह गया ॥२॥ 
दशयोजनस्षाहस् तदेष परिगण्यते । 
तत्र सन्निहिता मेवाल्िविधा नित्यशः. स्थिताः ॥ ३ ॥ 
इस वायुमरडल.+का परिमाण.मी दसः सहस्र योजन का 
माना जाता है। यहां तीन प्रकार के मेव सदा र्ते ३॥ 
्रागनेयाः पक्षिणो ब्राह्माह्विविधास्तत्र ते स्थिताः 
श्रथ गत्वा ततीयं तु वायोः पन्थानद्त्तमम्‌ ॥ ४ ॥ 
ये अभ्चि, पदज ओर ब्रह्मज यहां सदा रहते हँ । तद्‌- 
न्तर रावण दूखरे से तीसरे वायुमाग मे चद गया जोकि; 
बड़ा उत्तम है । ४ ॥ 
नित्यं यत्र स्थिताः सिद्धाशारशश्च मनस्रिनः | 
दृशैव त्‌. सहस्नाणि योजनानां तथेव च ॥ ५॥ 
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वहां बड़ षडे मनस्वी सिद्ध श्र चारण बास करते ई, 
इसका भी परिमाण दस सहस योजन काहि) ५॥ 
चतुथ बायुमागं त शीघ्र गला परन्तप । 

वसन्ति यत्र नित्यस्था भूताश्च सषिनायकाः ॥ ६ ॥ 


शश्रुविनाशी रारसराज राथण शीघ्र तीसरे से चौथे वायु- 
मण्डल मे पहुंचा यहं पर भूत शओ्मौर विनायकगण॒ सदा वास 
किञ्माकरतेद॥६॥ 


अथ गत्वा स॒ पे शीघ्र पञ्चमं बायुगोचरम्‌ | 
दशेव च सहस्राणि योजनाना तथेश च ॥ ७ ॥ 
चौथे वायुमशर्डल से रावण तुरन्त पांचवे वायुमण्डल में 
पहुंचा । इस मण्डल का भी परिमाण इस सहस योजन का 
है ।॥ ७ | 
गङ्धा यत्र सरिच्छष्ठा नागा पे इमुदादयः । 
कुञ्जरास्तत्र तिष्ठन्ति ये तु युश्वन्ति सीकरम्‌ ॥ ८ ॥ 
यों पर नदिया मे शरे श्रीगङ्गा चौर छमुदादिं हाथी 
रहते है; जो जल की चू द्‌ टपकाया करते दं ॥८॥ 
गङ्गातोयेषु कीडन्ति पुण्यं वषन्ति सेशः । 
ततो रविकरभरष्टं वायुना पेशत्तीडृतम्‌ ॥ & ॥ 
ये बडे बडे गजेन्द्र . भ्रोगङ्खा जी मे धिषा करते भोर 


पवित्र जल्त बरखाया करते इ । वट सुकं कौ किर्ोसे इटा 
हा रौर प्न द्वार निर्मल ॥ ६ ॥ | 
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जलं पुण्यं प्रपतति हिमं वषेति राक्ष 
ततो जगाम षष्टं स बायुमागं महाचुते ॥ १० ॥ 
रौर पवित्रहो कर जज्लगिस्तादहै। हे राम ! वहां हिम 
की भी वषा होती है। हे महाद्युते! फिर रावण छठवें 
वायुमण्डल में गया ॥ १०॥ 
योजनानां सहक्षाणि दशैव तु स राकसः 
यत्रास्ते गरुडो नित्यं ज्ञातिबान्धवसन्कृतः ॥ ११ ॥ 
इस वायमर्डल काभी परिमाण दस सहस कादै। वहं 
गरड जी च्पने कृ डुभ्बियों ओर बान्धवो से सत्कारित हो रहा 
करते ह । ११॥ 
दशेष तु सहश्चणि योजनानां तथोपरि । 
सप्तमे वायुमार्गे च यत्रेते षयः स्पत: ॥ १२॥ 
तद्‌ नन्तर राषण दस सहस्र योजन के भी उपर सातवें 
बायुमण्डल मे, जहां सप्तर्षिगण वास करते ह, गया ॥ १२॥ 
अत ऊध्वं तु गला वै सहस्राणि दशेव तु। 
अष्टमं वायुमागं तु यत्र गङ्धा प्रतिष्ठिता ॥ १३1 
तदनन्तर राबण दस सदस योजन के भी उपर मारव 
वायुमर्डल में गया, जहां पर श्रीगङ्ग! जी ई ॥ १३॥ 
आकाशगङ्भं पिख्याता ओदित्यपथसंस्थिता । 
वायुना धार्यमाणा सा महावेगा महासखना ॥ १४॥ 
उन मश्वे नाली यौर महाशब्द करने वाली, प्रसिद्ध 
॥ को पवन ष्मादित्य साग में धारण किए हुए 
॥ १४ ॥ 
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अत उध्वं प्रदथामि चन्द्रमा यत्र तिष्ठति, 
अशीतिं त॒ सहक्चाणि योजनानां प्रमाणतः ॥ १५॥ 
आठबे' वायुमरुडल के उपर चन्द्रमा दै! यह अस्प 
हजार योजन की दरी पर है ॥ १५॥ 
चन्द्रमास्तिष्ठते यत्र नसूत्रग्रहसयतः। 
शतं शतसहस्राणि रश्मयश्चन्द्रभण्डलत्‌ ॥ १६ ॥ 
यहीं पर न्त्र अर ग्रहो सहित चन्द्रमा विराजमान है। 
चन्द्रमण्डल से सैकडां हजासें करिरने' निकलती दै ।॥। १७ ॥ 
प्रकाशयनित लोकस्तु सवपखपुखाबहाः | 
[ च 
ततो दृष्ट दशग्रीवं चन्द्रमा निदहनिवे ॥ १७॥ 
च्रौर लोको को प्रकाशित कर सुखी करती है । पिर चन्द्रमा 
ने मानों देखते हा-रावण को जलाया | १७ । 
स तु शीताग्निना शी प्रादहृद्रावशं तदा| 
नासह॑स्तस्य सविषाः शीतःग्निमयपी डताः ॥ १८ ॥ 
चन्द्रमा अपने शोतामनि से रावण को शीघ्र भस्म करने 
लगे । तब रावणके मंत्री उसठंडकोन सह सके! जब वे भय 
से पीडित हुए ।॥ १८ । 
रावणं जयशब्देन प्रहस्तोऽथेनमत्रवीत्‌ । 
राजञ्शीतेन त्स्यामो निवर्तीम इतो बयम्‌ ॥ १६ ॥ 
तब (महाराज की जयः हो, कह कर, प्रहस्त ने राबणसे 
कष्य "हे राजन्‌ ! हम लोग तो मारे शीत के पठे जाते ह । अतः 
ह्य लोग याँ नहीं ठहर सकते । हम तो र्हा से लौदं 
जरति ईह \ १६॥ 
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चन्द्रररिमप्रतपेन रक्सां भयमाविशत्‌ । 
स्वभाव एष रजेन्द्र शीतांशोदेहनात्मकः ॥ २०॥ 
हे राजेन्द्र ! चन्द्रमाकी किरप्छेकेप्रभावसे रार्स भय- 
भीतदहो गए । क्योकि चन्द्रमा का स्वभाव शीताभ्निसे 
जलाने काददीदहै।। २८॥ 
एतच्छ त्वा प्रहस्तस्य ररः कोधमूच्छितः । 
विस्फाय धनुरुचम्य नाराचेस्तमपीडयत्‌ ॥ २१॥ 
प्रहस्त के इन वचनां को सुन, रावण अत्यन्त कद्ध ह्या 
छर धनुष पर रोदा चढ़ा चन्द्रमा को बाणो से पीडति करने 
लगा ।। २१॥ 
सथ ब्रह्मा तदागच्छत सोमलोकं त्वरान्ितः । 
दशग्रीव महाबहो साक्ताद्विभ्रवक्ः सुत्त ॥ २२॥ 
तब तो तत्काल ब्रह्मा ली चन्द्रलोक में आ उपर्थित हए 
श्नौर राधण से बोत्ते--हे दशानन ! हे महाबाहु ! हे विश्रवा 
के पुत्र! || २२॥ 
[क # (द 
गच्छ शीघ्रमितः सौम्य सा चन्द्रं पीडयस्व वे | 
लोकस्य हितकामो वे द्विजराजो महाव पि; ॥ २३ ॥ 
हे सौम्य ! तुम यर्हो से तुरन्त चले जाश्रो ओर चद्रमाको 
पीडति मत कसो । क्योकि यह मद्ाकान्तिमान द्विजराज चन्द्र 
देव, सदा लोकों के हितसाधन ही में भवृत्त रहते ह ॥ २३॥ 
मन्त्रं च सम्प्रदास्यामि प्राणत्ययगतियेदा । 
यस्त्वेतं संस्मरन्‌ सन्धं नासौ मल्युमवाप्चुयात्‌ ॥२४।। 
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मेँ तुमको एक मंत्र बतलाता द । पाशो पर सङ्कट श पडते 
पर, यह स्मरण करने योग्यै । जो इस संतर कांजप करता 
है, उसे सत्यु का भय नहीं रहता ॥ २४॥ 
एवयुक्तो दशग्रीवः प्राज्जलिर्देवमव्रवीत्‌ । 
यदि तुष्टोऽसि मे देष लोकनाथ महाव्रत | २५ ॥ 
यदि भन्रश्च मे देयो दीय्ता मम ध्मिक । 
# > ९ ¢ 
यं जप्त्वाहं मदाभाग सवेदेवेषु निभेयः ॥ २६ ॥ 
असुरेषु च सरु दानवेष्‌ पतत्रिषु । 
सवत्‌ प्रसादात्त देवेश स्यामज्ञेयो न संशयः ॥ २७॥ 
ज्या जी के वचन सुन, रावण ने हाथ जोड़ कर क्ा- हे 
देव ! हे लोक नाथ ! हे महाव्रत ! यदि तुम मुख पर प्रसन्नो 
श्मौर मुभे मंत्रोपदेश देना चाहते हो, तो हे धार्मिक ! सुमे मं्रो- 
पदेश दो, जिससे मै उस मंत्र काजप कर, सब देवता, 
ययो, दानो श्रौर पर्तियो से, तुम्हारे च्रनुभरह से निस्संशय 
श्रजेय हो जाङ 1} २५ ॥ २६ ॥ २७॥ 
एवघुक्तो दशग्रीवं बरक्षा वचनमव्रवीत्‌ | 
पराणात्ययेषु जघन्यो न निस्यं राक्तसाधिप ॥ २८॥ 
जब रावण ने इस प्रकार कहा, तब बह्मा जी कहने लगे । 
हे राक्षसाधिप ! इस मंत्र को नित्य मत जपना | जब प्राणो पर 
कभी सङ्कट श्रा पड़े, तब ही इसे जपना चाहिए ॥ २८ ॥ 
अचृधुत्रं गृहीता तु जपेन्‌ सत्रमिमं शुभम्‌ | 
जप्तवा त॒ राचसपते त्रमज्ेयो भविष्यसि ॥ २६ ॥ 
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क्स मंन्रको रत्रा कौ माला पर जवना चाहिए हे राक्षस- 
राज्ञ ! इसका अष करने से तुम श्नजेय हो जाश्रोगे ॥ २६ ॥ 
श्रजप्त्वा राक्तसप्रते न ते सिद्धिर्भविष्यति । 
शृणु मन्त्र प्रवह्यामि येन राक्तसपुड्खव ।। ३० ॥ 
अगर जपन करोगे तो तुम्हारी कायेसिद्धि न होगी हे 
रा्सेश्रेषठ ! सुनो, मे तुमको बतलाता हूं । ३०}! 
मन्त्रस्य कीतेनादेष प्राप्स्यसे समरे जयम्‌ । 
नमस्ते देषदेवेश सुराशुरनमस्कते ॥ ३१ ॥ 
जिसका जप करने से युद्ध में तुम्हारी जीत हुमा करेगी । 
हे देवदेवेश ! हे सुरार नमस्कृत ! तुमको नमस्कार है ॥३१। 
भूतभग्य महादेव हरिपिङ्गललोचन । 
बालस्तं बृद्धरूपो च वेयाघ्रवसनच्छद ।॥ ३२ ॥ 
हे भूतभन्य ! हे महादेव ! हे हरिषिङ्गल लोचन ! तुमको 
प्रणाम है । तुम बालक हो, वृद्ध हो शओरौर व्याघ्रचमे धारण करते 
दयो ॥ ३२॥ 


श्रच॑नीयाऽसि देव सवं तरेसोक्यप्रयुरीश्वरः । 
हरो हरितिनेमी च युमाम्तदहनोऽनलः ॥ ३३ ॥ 


हे देव ! तुम पूजनीय हो, तीनो लोको के स्वामी; हो ओर 
ईश्वर हो, तुम हर हो, तुम हरितनेमि हयो, तुम युगान्त हो, तुम 
द्टनकारी असल ८ अग्नि ) हो ।॥ ३३॥ 


गणेशा लोकशम्युश्च लोकपालो महाभुजः । 
महाभागो मदाशूी महादष्ट्री महेश्वरः ॥ ३४॥ 
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तुम गणेश, लोकशम्भु, लोकपाल, महाभ्रुज, महाभाग, 
महाशूली, महादषट्र ओर महेश्वर हो । ३४ ॥ 
कालश्च बल्लरूपी च नीक््रीवो महोदरः | 
देवान्तगस्तपोन्तश्च पशूनां पतिरव्ययः ॥ ३५ ॥ 
तुम काल, बलरूपी, नील भ्रीव, महोदर भौर देवान्तक, 
तपस्या में पारगामी, अविनाशी, पशुपति हो । ३५ ॥ 
शू्पाशिघ्र षःकेतुनेता गेष्ठा हरो हरिः । 
जरी भण्डी शिखण्डी च लङ्कटी च महायशाः॥ ३६॥ 
तुम शलपाणि, वृषकेतु, नेता, गोप्रा, हरहरि, जटी, सुरुडी, 
शिखण्डी, लङुटी ओर महायशा हो । ३६॥। 
ष 
भूतेश्वरो गण ध्यक; सर्वात्मा सभावनः ¦ 
सर्वगः सवहारी च कष्टा च गुरुरभ्ययः ॥ २७ ॥ 
तुम भूतेश्वर, गणाध्यक् सर्वात्मा श्रौर स्वभावन हो। 
तुम सवंग, सवेहारी, सखष्टा श्रौर अविनाशी गुरु हो ॥ ३७ ॥ 
कमण्डलुधरो देवः पिनाकी धृजंटिरतथा । 
माननीयश्च ओङ्रो वरिष व्येष्टसामगः | 
मृत्युश्च मृत्युमृत्तरच पारियात्रश्च सुव्रतः ॥ ३८ ॥ 
तुम कमरडलुधारी देव हो, तुम पिनाकी, धूजंटी, मान्य, 
श्रोकार, बरिष्ठ, च्येष्ठ रौर सामग हो । तुम मृत्यु के भीं सत्यु, 
पारियान्र श्नोर सुब्रत हो ॥ ३८ ॥ 
ब्रह्मचारी गुहावासी वीणापणषतुशवान्‌ | 
शनी 0 €~ $ 
अमरा दशनीयश्व बालचयनिमस्तथा | ३६ ॥ 


मक्किप्तेषु चतुथः सगः २६४ 


तुम्‌ ब्रह्मचारी, यृहश्य, बीणाप्रटव-तृण-धार, अमर, दश- 
नीय अर बालसू्ं के समान ह ॥ ३६॥ 
श्मशानवासी मभगवाघुभापदिःनिन्धितः। 
भगस्याक्िनिपती च पृष्सो दशननाशनः ॥ ४० ॥ 
तम समशानवासी, भगवान्‌ , उमापति, र निन्दित, भग- 
नयन, निपाती श्र पूषा के दतत ताडने वाले हो ॥ ४० ॥ 
` ज्वरहर्ता पाशहस्तः प्रज्तयः काल एव च । 
उल्कायुखोग्िनिऽफतुथ मुनिदपा विशांपतिः ॥ ४१॥ 
ठम उ्वरहारी, पाशहस्त, प्रलयरूपीकाल, उल्काभु ख) अग्नि- 
केतु, मुनि, दीप्त च्रौर विशास्पतति हा ।, ४१ ॥ 
उन्मादो वेपनकरश्चतुर्थो लोकसतच्मः। 
वामनो वासदेव प्राकप्रदक्तिणवामनः | ४२॥ 
तुम उन्मादी, बेपनकर, चतुथे लोक्रसत्तम, वामन), वाम- 
देव, प्राक्प्रदक्तिणि ओर वामन हो! ४२॥ 
मिक्ु् भिक्षुरूपी च त्रिजटी इरिल्ञः स्वयम्‌ । 
शक्रहस्तप्रतिष्डभी वष्रनां स्तमनस्तथा ।॥ ४३ ॥ 
तुम भिद्ध, भिद्धरूपी, त्रिजटी, टिल ओर इन्द्र के हाथ 
को स्तम्भन करनेवाले हो रौर तुम वसुरोधी हो ।' ३॥ 
ऋतु ऋ तुकरः कालतो मधुमधुकलोचनः | 
वानस्पत्यो पाजसनो नित्यमाश्रमपू जिवः | ४४ ॥ 
वा< रा० उ०-~-~१६ 
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तम कत्‌, क्रतुकर, काल, मधु, मधुकलोचन, वानसस्य 
वाजसन शौर नित्याश्रम पूजित हो ॥ ४४ ॥ 
जगद्धाता च कर्ता च पुरुषः शाश्वतो धवः । 
धर्माप्य्तो विरुपाचल्षिधमां भूतमावनः ॥ ४५ ॥ 


तम जगत्‌ के धाता, कत्त, पुरुष, शाश्वत, ध्रव, धमाभ्यक् 
विरूपाक्ञ, नरिधमं शओ्रौर भूतभावन हो ॥ ४४॥ 


्रिनेत्रो बहुरूप छयायुतसमप्रभः 
देव देषोऽतिदेवथ चन्द्राङ्कितजटस्तथा ॥ ४६ ॥ 
तम त्रिनेत्र, बहृरूप, चनौर दस सदहख सूर्या के समान प्रभा 
वाज्ञे हो ¦ तम देवदेव, अतिदेव, ओओर चन्द्राङ्कित जटाधारी 
हो ॥ ४६ ॥ 
न्को लासकश्चैष पृेन्दुसदशाननः | 
ब्रह्मण्यश्च शरण्यश्च सवंजीवमयस्तथा ॥ ४७ ॥ 


त॒म नतक, लासक, (कीड़ा करने बाजत, पुणंमासी के चंद्रमा 
की तरह स॒ुखबाले, ब्रह्मण्य, शरण्य श्रौर सवंजीवमय हो ॥४७ 


सव तुये निनादी च स्ेबन्धमिमोक्तषः 
मोहनो बन्धनश्चेव सवेदा निभनोचमः ॥ ४८ ॥ 


तम सवंद्यनिनादी, सब बन्धनो से छ्युटाने बाले, मोहन, 
बन्धन, ओर सदा निधनोत्तम हो ॥ ४८ ॥ 


पुष्पदन्तो विभागश्च शख्यः सवेहरस्तथा । 
हरिश्मश्रमेनुधारी मीमो मीमपराक्रमः ॥ ४३ ॥ 


त॒म पुष्पदन्त, विभाग, मुख्य, सबंहर, हरिश्मश्र, घलु 
धौरी, भीम ओर भीमपराक्रम हो ॥ ४६॥ 
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मया प्रोक्तमिदं पुण्यं नापाष्टशतञुत्तमम्‌ । 
सव पापहरं पुण्यं शरण्यं शरणाथिनम्‌ ॥ ५० ॥ 
मेरे कथित ये १०८ उत्तम नाम, समस्त पषों को नष्ट करने 
वाल, पुर्यदायी मौर रक्ता के अभिलाषी की रक्ता करने बाले 
हं | ५० ॥ 
जपतमेतद शग्रीव इयाच्छन्र विनाशनम्‌ ॥ ४१॥ 
इति प्रकषि्तेषु चतुथं. सगः ।। 
हे दशभ्रीव ! इन नामों के जपनेसे शत्र, कानाश होता 


है । ५१॥ 
उत्तरकार्ड का परकषिप् चाथा सग समाप्रहु्ा। 


क ५ 2: न 
परक्षिपेवु प्सः घर्णः 
--:9:- 
दस्वा तु राषशणस्येवं बरं स कमलोद्धयः। 
पुनरेवागमत्‌ चिप्र ब्रह्मलोक पितामहः ॥ १॥ 


हे राम ! लोकपितामह अर कमल से उत्पन्न त्ह्या जी, 
रावण को इस तरह वर दे कर, अति शीघ्र ब्रह्मलोक को चले 


गए १९॥ 
रावणोऽपि बरं रञ्प्वा पुनरेवागमत्तथा । 
केनवित्वथ कालेन रावणो लोकरावणः ॥ २ ॥ 


रावण भीः वर प्राप्त कर बदँ से लौटा। पिर ङ दिन 
बाद्‌ लोको को रलानि वाल्ला रवण । २॥ 
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परिचमाशंवमागच्छत्‌ भचिवेः सह राक्षसः । 
द्रीपस्थो दश्यते तत्र परुषः पावकप्रभः ॥ ३॥ 
अपने मच्वरियों को साथ लिये हए पञश्चिमसागर पर गया | 
वहां एक द्वीप (टापू ) मेँ उसने अधिके समान एक पुर्‌ष 
दंखा ॥ ३॥ 
महाजाम्बुनदग्रख्य एक एव व्यवस्थितः | 
दृश्यते भीषणकारो युगान्तानल्दन्निभः ॥ ४ ॥ 
वह सोने गे तरह कान्तिमान्‌ पुरुष वर्ह अकेला था श्रौ 
वह युगान्तकीचख्ाग कौ तरह प्रकाशमान भयङ्कर आकार 
वाल्ला था।£&॥ 
देवानामिव देवेशो ग्रहाणामिव मारः | 
शरभाणां यथा रचि हस्तिष्वैराबतो यथा ॥ ५॥ 
देवताश्मों में जिस प्रकार महादेव जी, ब्रहम जैसे सूय 
है, शरभो मे जैसे सिह हे,हाथियों में जेसे एेराबत है, ॥ ५॥ 
पतेतानां यथा मे€ः. पारिजातश्च शाखिनाम्‌ | 
तथा तं पूर्षं दष्टा स्थितं मध्ये महाबलम्‌ ॥ & ॥ 
समस्त पवतो मे जैसे सुमेरु है श्चौर वृको मे कल्पृ्त 
है, वैसे ही समस्त पुरुषों मे इस महावलवान पुश्ष कों देख 
कर, ¦ £ ।; 
अत्रवीच्च दशग्रीवो द्ध मे दीयतामिति | 
श्रमवत्तस्य सा दष्टगरहमाला इवाङ्कल्ता ।। ७ ॥ 


म्रकतिपतेषु पञ्चमः सगे: २६६ 
रावण ने उससे कहा कि, मुकसे युद्ध करो । उस समय 
रावण की दष्ट ग्रहमाला की वरह चलायमान द्ये गड्‌; ७॥ 
दन्तान्न्दशतः शब्दो यन्त्रस्येवाभिभिद्यतः | 
५५ 
जगर्जोच्चिः स बल्सशान्यहामात्यो दशाननः ॥ ट ॥ 
उसके दांतों के पासते का देला शब्द्‌ हा जेसा क्रि, यंत्र 


की रगड़ का ( चक्की चलने का, । तव मच्रियों सहित रावण 
भ 
बडे जोर से गजां | = ॥ 


ष गजेन्विविधैनदिले बस्तं भयानञ्म्‌ । 
दष्टलं विकटं चेव कम्बुग्रीवं महोरसम्‌ ॥ & ॥ 
वह अनेक प्रकार के शब्द्‌ कर गने लगा । गजेते गज॑ते 

वह लम्बे हाथोवाला, भयङ्कराकार, दष्ट्रयुक्त, विक्टाकार, 
क्बुभ्रीवः चौडी छाती वाला | ६ ॥ 

मण्ड्ककुचिं धिहास्यं केलासशिखरोपमम्‌ । 

पशपादतलं भीमं स्कतालुकराम्बुजम्‌ ॥ १० ।' 

महानादं महःकायं मनोनिज्लसमं जवे । 

मीमभाबद्धत्‌णीरं सषण्टवबद्धचामरम्‌ ॥ ११ ॥ 

उबाल्लामालापरिचिष्र किङ्किणीजाकनिःस्वनम्‌ । 

मालया ख्णपयानां कण्टदेरोऽलम्बया ॥ १२ ॥ 

ऋभ्वेदमिव शोमन्तं प्मालाविभूषितम्‌ । 

सोऽञ्ञनाचलसङ्ाशं काश्चनाचलसन्निमम्‌ ॥ १२ ॥ 


मेठक की तरह उद्रबाला, सिहवदन, केलास शिखर के 
समान चरणा.बाला, लाल ताल बारा, लाल दा्थाचाला, 4यङ्कुर 
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महाकायवाला, महानाद करने बालाः, मन द्रोर्‌ वायु की 
तरह वेगवान्‌, भीम, पीठ पर तरकस बांधे हुए, घंटा एवं 
चमर संहित, ज्वाला की माला से शोभायमान, किङ्किणीजाल 
की तरह मधुर शब्द करने बाला, गले म सुवे के कमलपुष्प 
का हार पहिने हए, छण्वेद की तरह शोभाय्रमान, कमल पुष्प 
की तरह य॒.तिमान ॥ १० ॥ ११॥ १२॥ १३॥ 
्राहरद्राकसपतिः शूलशक्तथ शिपद्शैः | 
दीपना स सिंह इव ऋषमेणेव इुज्ञरः ॥ १४॥ 
० प्रे ४ 
सुमेरुखि नागेन्द्रनंदीवेगेखिणेषः । 
कम्पमानः पुरूषो राक्षसं वाक्यमन्रवीद्‌ ॥ ११॥ 
महापुरुष के ऊपर रावण ने शूल, शक्त, यष्टि ओौर प्च 
कीवरषांकी। चीतेके श्चाक्रमण से जैसे सिह) बेल के आक्रमण 
से जसे हाथी, हस्तिराज के आक्रमण से जैसे सुमेरु ओर नदी 
केवेगसे जैसे महासागर ज्ञुब्ध नहीं होता, वैसे ही हस महा- 


पुरुष ते रावण के चलाए शख के प्रहारो से कव्य न हो कर, 
रावण से कदा ॥ १४ ॥ १५॥ 


युद्धभरद्वां हि ते रतो नाशयिष्यामि दुभ॑ते । 
रावरस्य च यो वेगः सप्रोकमयङ्रः ॥ १६ ॥ 

, रार ! दे दुमेते ! मे. तेरी युद्धलालसा को नष्ट कर 
दूंगा हे राम !रावणकाजो समस्त लोको का भय देने 
वाला युद्धकावेगथा। १६॥ 

तथा बेगसहस्ञाणि संभरितानि तमेव हि । 
¢ १५ 
धमस्तस्य तपश्चेवे जगतः पिदविरैतुश्रौ ॥ १७ ॥ 


प्रकषिप्तेषु पक्वम समैः २७१ 


उससे सहस्र गुना अधिक युद्धवेग उस महापुरुष मे था । 
इसके अतिरिक्त जगत्‌ की सिद्धि के मूलकारण धर्म रौर 
तप १७॥ 
ऊ द्याक्चित्य तस्थाते मन्मथः शिश्नमाभितः | 
विश्वेदेवाः करीमगेमरूतो बस्तिपाश्वयोः ॥ १८ ॥ 
उसकी जोध के आश्रित थे अथवा ज्धों का सहारा लिए 
इए थे । कामदेव उसके शि मे था, विश्वेदेव कमर मे, मरुद्‌- 
गण पेड. श्नौर दोनों कोख मे थे ॥ १८॥ 
मध्येऽशे बस्वस्तस्य सथुद्राः इतित स्थिताः ! 
[९ ५ ह <^ (५ 
प।श्नादिषु दिशः सर्वाः स्ेसन्धिषु मारः; १६ ॥ 
उसके शरीर के बीच मे आटो वसु, समस्त समुद्र, उसकी 
कोख मे समस्त दिशार्प उसके पाश्वादि मे ओर मरत उसके 
जोडोमेंथे। १६॥ 
पृष्ठं च मगताय्‌ रुद्रो हृदयं च पितामहः । 
पितरश्वाध्रिताः पृष्टं हृदयं च पितामहाः | २०॥ 
उसके प्रष्ठभाग पर रद्र मौर पितर तथाहृदयमे ब्रह्मा 
विराजमान थे ।॥ २०॥ 
गोदानानि पवित्राणि भुमिदानानि यानि ३। 
सुवशंबरदानानि कक्तललोमानुगानि च \। २१॥ 


पवित्र गोदान, भूमिदान, सुवणदान इत्यादि समस्त पुर्य- 
बद्धक दान उसकी कोख के रोममेथे॥८१॥ 
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हिमवान्‌ दैमकष्श्च मन्दरो मेस्स च। 
नरं तु तं समोश्रिरय ग्रस्थि मतनस्थिताः।२२॥ 
हिमालय, हैमद्रूट, सन्दर अर मेश्पवंन ये सब उस पुरुष 
की हड्ि्यो के स्थानमेंथे॥>२॥ 
पाणिविंजोऽमप्रचस्य शरीरे यौखस्थिता । 
ककाटिकायां सम्ध्या च जलवाहुश्च ये धनाः ॥*३। 
वचर उसकी हेली मे ओर आकाश उसके शरीरम था। 
सन्ध्या ओर जशवृष्टि करते वाक्ते मेव उसकी प्रीवा में 
थे | .३॥ 
बाहू धाता विधाता च तथा बि्याधयदयः | 
शेषश्च पापुदिश्चैव षिशाल्ाक्त इयवतः ॥ २४ ॥ 
कम्बरलोश्वतरौ चोभौ कर्कोटकषनङ्गयौ | 
स च षोरविषो नागस्तक्षकः सोपरच्छः | २१॥ 
धाता, विधाता रौर विद्याधर उसश्टी दोनों भुजाच्रो मे 
विद्यमान थे] अनन्त, वासुकि, विशालाक्त॒एेरावत, कम्बल, 
अश्वतर, कर्कटक, धनञ्जय, घोरविष, तदाक रौर उपतक्तक 
|| २४ ॥ २५ ॥ 
करजानाभिताश्चेव पिषवीयदचपुक्तवः 
अग्निरास्यमभूत्तस्य स्कन्धौ सद्ररधिष्ठितौ ॥ २६॥ 
ये खव बडे बड़े विषेल्ञे नाग उसके हाथों ओर नखों में 
बसते थे ¦ छथि उसके मुख मेँ, रुद्र उसके कन्धा पर | २६॥ 
प्माप्ततवबश्चेव द॑ष्टरयोरुषयोः स्थिताः । 
नासे इहुरमाबास्या चिद्रेषु वायवः स्थिताः | २७ ॥ 
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पत्त, मास, व्रत्सर श्रौर द्रो छतुद्‌ उतको दन्तर्पक्तिमे, 
पूिंमा रौर श्रमावास्या उसक्रे नाक के वेदो मे ओर उननचास 
प्न उसके शरीर के रन्ध्रोमेंथे।) २५.॥ 
ग्रीवा तस्यामवह्‌वी बीशा चापि समसत | 
नापरयो श्रषशे चोमौ नेत्रे च तशिमास्फ्यै ॥२८॥ 
वीणा लिये इर्‌ भावती सरस्वती देवा उसके करडमें 
रहती थी, दोनो शि गोकुतार उमके दोनोकामोमें शरोर चन्द्र 
एवं सूयं उसके दोनो नेत्रा मँ ये ॥ २८॥ 
वेदाङ्गानि च यज्ञाश्च तारारूषशि यानि च। 
सुद्रचानि च वाक्यानि तेजांसि च तांसि च ।.२६॥ 
हे राम ! समस्त वेदाङ्ग ओर यज्ञ उसकी ओं की पुत- 
लियोँ थी, तेज ओर तप उपः सुन्दर वचन धे ॥>६ ॥ 
एतानि नररूपस्य तस्य देहाधितारि वै | 
तेन वजग्रहारेश लन्धमप्रेण सीलया ॥ ३० ॥ 
पाणिना पीडतं रक्ता निपपात महीतले 
परितं राचतसं ज्ञाखा बद्राव्य स निशाचरात्‌ ॥२३९१॥ 
ये सब उस नररूपी पुरुष की देह का आश्रय लिये हृए थे। 
उस परुष ने वन के समान रावण के प्रहार को सह्‌ कर, विना 
प्रयास राक्णको हाथ से पकड़कर दवा दिश्चा। उसके दात्र 
से पीडति हो, रावण भूमि पर गिर पड़ा | राक्खको गिरा 
हुञ्ा जान, उसने रावण के साथी अन्य र्सौकोमीभणा 
दिच्मा। ३० ३१॥ 
ऋग्वेदप्रतिमः सोऽथ पश्मालाविभूषितः | 
प्रविवेश च पातालं निजं पवेतमनिभः ॥ ३२ ॥ 


२५४ उन्तरकाण्डे 


ऋग्वे. के समान रौर कमलो की माला धारण किए हृए 
वह्‌ स्वयं पवेत की कन्दरा के समान माग से पाताल मे चला 
गया ॥ २३२॥ 
इत्थाय च दशग्रीष आहूय सचिवान्‌ खयम्‌ । 
क्र गतः सहा जत प्रहस्तशकसार्णः । ३२ ॥ 
९, ् र 
कुष्ट देर बाद रावण उठ कर श्रौर स्वयं पते मतरिर्यो को 
बुला कर, उनसे पृष्ठने लगा कि, दे प्रहस्त ! हे शुक ! हे 
सारण ! बह पुरुष कहां चला गया ¢ ॥ ३३ ॥ 
एवमुक्ता रावणेन राक्षसास्ते तदात्रुबन्‌ । 
प्रविष्टः स नरोऽतैव देवदानवदपंहा ॥ ३४ । 
जव रावणने इस प्रकार पृट्ठा, तब उन राक्षसो ने न्तर 
देते हुए कदहा- वह देवताश्रों रौर दानवो का दपं दलन करने 
वाला पुरुष इस जगह घुस गया हे ॥ ३४ ॥ 
अथ संगृह वेगेन गरुत्मारिष पन्नगम्‌ । 
स तु शीघ्र बिलद्वारं शम्प्रविश्य च दुमंतिः |! २५॥ 
गस्ड जिस प्रकार सांप को पकङ्नेके लिए, बड़े वेग से 
मापटते है; उसी प्रकार दुम॑ति रावण पराक्रम प्रदशितत कर, 
बड़े वेग से विल के द्वार पर पहुंचा ओर निर्भय हो उसमे घुस 
गया । ३५ ॥ 
प्रविवेश च तद्द्वारं रावणो निभेयस्तदा । 


स॒ प्रविश्य च परश्यदर नीललाज्जनचयोपमान्‌ ॥ २६ ॥ 

जिस समय रावण निमेय हो, उस बिल. के संह में घुसा; 

उस समय भीतर जाने पर वहु काजल के.देरकी तरह देख 
पडा | ३६॥ 
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केयूरधारिणः शरान्‌ र्तमान्यानुरेपनान्‌ | 
वरहाटकर्नाचे धि विधे विभूषितान्‌ । ३७ ॥ 
वाजू पदिने शूर, लाल माला से भूषित, लाल चन्दन से 
सुशोभित, श्रेष्ठ चौर सोने तथा रत्नो के समूह से अलङ- 
छत्‌ || ३७५ | 
इश्यन्ते तत्र नृत्यन्त्यस्ति्लः कोव्यो महात्मनाम्‌ | 
नृत्योरसवा वीतम व्रिमल्लाः पावकप्रमाः | ३८ ॥ 
रावण ने वहं पर देखा कि तोन करोड भयरहित विमल 
पावक क! तरह महात्मा पुष, उत्सव में लीन ह्यो नाच रहे 
हं '। ३६८ ॥ 
नत्यन्त्यः पश्यते तास्तु रावणो भीमविक्रमः | 
द्वारस्थो रावणस्तत्र तादु कोटेषु निमय; | ३६ ॥ 
घोर पराक्रमी रावण उनको देख कर जरा मीन डरा ओर 
दरवान पर खड़ा खडा, उनका नाच देखने लगा ॥ ३६ ॥ 
यथा इष्टः स तु नरस्तुल्यांस्तानपि सवशः । 
एकवण निकदेषानेकरूपान्‌ महोजसः ॥ ४० ॥ 
रावण ने जिस पुरुष को पहिले देखा था, उसी पुरुष जैसे 
ये सब पुरुष थे । वे सब एक रंग, एक वेष ओर एक रूप के 
थे तथा बड़ तेजस्वी थे ॥ ४० ॥ 
चतु जान्‌ महोत्साहास्तन्नापर्यत्‌ स रात्तसः । 
तास्तु दषट्र दशभ्रीष ऊभ्वरोमा बभूव ह॥ ४१॥ 
उन चार अजान बाले महाडत्साही पुरुषो को रावण ने 
देखा । उनको देखने से रावण का शरीर रोमाचित हो 
गया ॥ ४१ ॥ 
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~ ¢ 4 अञ 
संवा दत्तप्ररस्ततः शीघ्र वितियेयौ | 
अथापश्यत्‌ `परं तप्र पृर्षं शयने स्थितम्‌ ॥ ४२ ॥ 
ब्रह्मा जीका वरदान था, अतः उसके प्रभाव से रावण 
व्ह से { जीता जागता ) दुरत निकत्त आया । तदनन्तर 
राब्णनेदेलाकि,अयस्थ्रान पर एक रौर पुरुष शय्या पर 
पडासोरहा है ।॥ ४२, 
पाण्डुरेण महाह शयनासनत्रेश्मना । 
शेते स पुरुषस्तत्र पावफरनप्रगुण्ठितः ॥ ४३ ॥ 
उसका घर, सेज ओर विस्तरे सफेद्‌ रंग के तथा बहुमूल्य- 
वन्‌ाथे । वह सनुष्य रभ्निसेस्ख्ढपिक्ररसोरहा है ॥५३। 
दिन्यक्चमयुलेपा च दिव्याभरणभूषिता | 
ष, 
, दिव्याम्बरधर साध्य त्रेलोक्यस्येकमूषसम्‌ ॥ ४४ ॥ 
दिग्यमाला, दिव्यश्माभूषण ओर दिञ्य वसन पहिने हर 
तीनों लोको मे खद्धिनीयक्चो थी | ( बलिक कतो कह सकने 
है कि, ) वह्‌ त्रिलोकी का रक गहना थी | ४४॥ 
बाल्यग्यजनहस्ता च देधी तत्र व्यवस्थिता । 
लच्मी देधी सपश्मा वै भ्राजते लोकसुन्दरी ॥ ४१ ॥ 
कमल हाथ मे लिये त्रिलोकलुन्दरी लदमी द्वी, उस 
पुरुष की बगरल में बैठी, चवर इडलाती हुई, शोभायमान हो 
रहीथी। ४५॥ 
प्रष्ष्टः सतु र्ेनद्रो चृ तं चारुहासिनीम्‌ | 
जिषूृषषुः सहसा साध्वीं सिहासनसमास्थिनाम्‌ । ५६ ॥ 
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रावण -वहांजा च्मौर वेणी सुन्दरी तथा मनोहर सने 
बाली सिहासनोपस्थित उस सती को देख, उस पर मोहित हो 
गया |} ४६ ॥ त । 
विनापि सचिवेस्दत्र रावणो दुरंतिस्नदा । 
हस्ते प्रहीतुमन्विच्छन्‌ मन्मथेन .वशीकरतः ॥ ४७ ॥ 
उस समय रावण के साथ उसका कोई संत्रीन था) दुगति 
रावणने काम से पीडति हा, उसे हाथ से वैसे ही पकड्ना 
चाहा; । ४७ ॥ 
सुप्रभाशौषिषं यद्वद्राबशः कालनोदितः | 
ञ्य सुपो महाबाहुः पावकेनावगुख्डितः | ४८ ॥ 
जैसे काल का सेजा हु कोई पुरुष सोते हुए भयानक 
विषधर सपे को जगि । (कारण इसका यह थाकि रारण 
के सिर पर कालल खेल रहा था।) जच उस पुरुषने, जो 
अपने मुह को आग (की चादर) से ठक करसो रहा 
था ४८॥ 
ग्रहीतकामं तं ज्ञाता व्यपविद्धपटं तदा। 
जहासोच्चेम शं देवस्तं दृष्टा राचपाधिपम्‌ ।। ४६ ॥ 
यह जान कर छ, रावण उस सती पर हाथ ल्पकाया 
चाहता दै, अपने दुह की चादर उघारी ओर राक्तसराज 
रावण को देख वह बड़ जोर से हंसा) ४६॥ 
तेजसा सहसा दीपनो र्रणो लोकरावणः । 
छृत्तमूलो यथो शासी निपपात महीतले ¦} ५० ॥ 
उस समय रावण उस तेज से सहसा दग्ध होते लगा रौर 
जड़ कटे हुए दृच्त की तरह प्रथिवी पर भिर पड़ा ॥ ५० ॥ 
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पतितं रासं ज्ञाखा वचनं चेदमबरधीत्‌ | 
राकपश्ष्ठ उत्तिष्ठ मरत्यस्ते नाद्य विधते ॥ ५१॥ 
रावण कोगिरा हुश्रा जान, उस पुरुष ने कहा-हे 
राक्तसभरेष्ठ ! उठ वेटो । इस समय तुम्हारी मौत नहीं आयी 
है ॥ ५६ ॥ 
प्रजापतिवरो र्यस्तेन जोषि राचस । 
गच्छं रश विस्चन्धो नाधुना भरणं तव ॥ ५२॥ 
हे राकस ! मजापति ज्या का बर मानना अवश्यक है । 
इसीलिए तू जीषित है । हे रावण ! तु यहां से बेखटके चला 
जा । इस समय त्‌ मरने बाला नष्टो है।५२॥ 
लब्धसंज्ञो भृह्तेन रावणो भयमाविशत्‌ । 
एवशुक्तस्तदोत्थाय रावणे देवकण्टकः || ५२ ॥ 
लोमहषंणमापन्नो हव्रवीत्तं महाद्युतिम्‌ । 
को मवान्‌ वीयेरम्पन्ो युगान्तानलसन्निभः ॥५४॥ 
एक्‌ सुहूते बाद जब राबण सचेत हा, तब वहं बहुत 
डरा इञा था। उस पुरुष के मुख से उन वचनो के निकलते 
ही देवकरण्टक रारण उठ बेठा, किन्तु उसका शरीर रोमाश्ित 
हो गया थां । रावणं ने (उठ कर ) उस महाद्युतिमान्‌ पुरष से 
कहा, आप बड़ पराक्रमी श्रौर कालानि के समान कौन 
ई १ | ५३॥ ५४॥ 


महि तं को भेवान्देव इतो भूत्वा व्यवस्थितः | 
एवशुक्तस्ततो देवो रावणेन दुरात्मना ॥ ५५॥ 
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ह देव ! आप बतलावं कि, आप कोन है ओर कहँ से 
श्रा कर यहाँ विराजमान हुए ह? जब दुरात्मा रावणने उस 
पुरुष से इस प्रकार पू धा ॥ ५५॥ 


प्रसयुबाच हसन्‌ देषो मेघगम्भीरया भिर । 
किंते मया दशग्रीव वभ्योऽसि नचिराच मम ॥*५६॥ 
तव उस पुरुष ने मेघ की तरह गम्भीर स्वर से मुसक्याते 
हए का-यह बात जान करत्‌ क्याकरेगा १ श्रव मेरे हाथ 
सेतेरे मारेजनेमें बहुत विलंब नदीं है।। ५६।, 
एवयुक्तो दशग्रीवः प्राञ्ञलिषोक्यपत्रधीत्‌ । 
प्रजापतेस्तु बषनान्नाहं मृ्युपथं गतः }। ५७ ।। 


यह सुन रावण नेहाथ जोड़ कर कहा -इस समयमे 
ब्रह्मा ज्ञी के बरदान से नदीं मरा॥ ५७ ॥ 


न-स जातो जनिष्यो वा मम तुन्यः सुरेष्वपि । 
प्रजापतवरं यो हि लङ्ग्येद्रीयेमाभितः ॥ ५८ ॥ 
्रौयोकीतोबातदहीक्या है, देवतार््ोमें भी रेखां कोई 
उतपन्न नदीं हुश्मा चौर न श्रागे होगा, जो अपने बल वृते पर 
ब्रह्मा जी के वरदान को उश्लङ्गन करे ॥ ५८॥ 
न तत्र परिहारोऽस्ति प्रयलनश्चापि दुबल; | 
्रोक्ये तं न पश्यामि यो मे इयां वृथा ॥५६॥ 


ब्रह्मा जी का वरदान अन्यथा नदीं हो सकता ओर उसको 
अन्यथा करने के लिए कोहं उपाय भी काम नही दे सकता । 
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मुफेतो तीनोल्लोौ मेँएेमा रोह मी नहीं देख पडता, जो 
( ह्यास प्राप्न ) मेरे वरकोबृधाकर द ॥५६॥ 
ञ्रमरोऽहं सुरभे तेन मां नाविशद्धयम । 
अथापि च मवेन्मत्यस्त्वद्रस्तान्नान्यतः प्रभो | ६० ॥ 
हे सुरश्रेष्ठ ! मे तो अ्रमर ह| अतः म इसके लिए नहीं 
डरता। किन्तुह प्रमो! मेरी आपसे यह विनय वश्य दहै 
कि अगर सुभे मरनादी पडे, तोमें तुम्हारेद्ी ह्यथ से मारा 
जाङ् ॥ &० |, 
यशस्यं श्लाघनीयं च त्वद्रस्तान्‌ परशं मम | 
अथास्य गात्रे संपरश्ण्ट्राणो भीमविक्रमः} ६१॥ 
क्योकि आपके हाथसे सारे जनेसे मेरी बड़ाई होगी 
ओर ममे यश प्राप्न द्येगा । तदनन्तर भीमविकरमी रावेणने उस 
महापुरुष के शरीर को देखा ।। ६१ ॥ 
स्थ देवस्य सकलं त्रैलोक्यं सचराचरम्‌ । ` 
आदित्या मरुतः साध्या वसवेाऽथाश्िनवपि ॥ ६२॥ 
उसके शरीर मे उसने सचराचर तीनों लोर्णोको देखा। 
सुय, मरत, साध्य, वसु, अरशिविनी-कुमार ॥ ६२ ॥ 
रुद्राश्च पितरश्चैव यमो वैश्रवणस्तथा | 
सुद्र गिरयो नदी वेदाष्रिचाख्चयोऽग्नयः ॥ ६३ ॥ 
रुद्र, पिवर, यम, कुबेर, समु?, पहाड़, नदी, वेद, विद्या, 
तीर्न अभि ।। ६३॥ 
ग्रहास्तारागणा व्योम सिद्धा मन्थवेचारणाः। 
महष यो वेदविदो गरुडोऽथ युजङ्गमाः , ६४ ॥ 
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अह, तारागण, आकाश, सिद्ध, गन्धव चारण, वेदवित्‌ 
महभिगण, गरुड, नाग ॥ 8४ ॥ 
ये चान्ये देवताः संस्थिता दैत्यराक्तस।ः । 
गात्रेषु शयनस्थस्य दश्यन्ते तल्ममूतेयः ॥ ६४ ॥ 
अन्य देवतागण तथा दैव्य णवं राज्ञस ये सब ही. सदम 
शूप से उस पुरुष के शरीर में देख पड़ ॥ €५॥।; 
द्याह रामोऽथ धमाटमा ह्यगस्त्यं युनिषत्तमम्‌ ! 
दरीपस्थः पुरुषः कोऽसौ तिसः कोव्यस्त॒ काश्च ताः॥६६॥ 
यह कथा सुन कर धमात्मा श्रीरामचन्द्र जी ने अगस्त्य 
जीसे पाकि, आपने उस द्वीपर्थित जिन सदापुरुष की 


क्था कदी,वे थे कौन? श्मौरवे तीन करोड मनुष्य कौन 
थे ? ॥ ६& । 


शयानः पूरुषः फोऽसौ दैस्यदानवद्‌ पहा 
रामस्य वचनं भ्र तखा गर्त्यो शाक्यमत्रीत्‌ ॥ ६७ ॥ 


दैत्यो नौर दानवो का द्पेनाश करने वाला वह सायन 
करता हूुश्रा पुरुष कोन था ? श्रीरामचन्द्र जी के इन प्रश्नो को 
सुन अगस्त्य जी कहने लगे । &७ ॥ 


भूयतामभिधास्यामि देघदेव सनातन । 
भगवान्‌ कपिल्लो नाम द्वीपस्थो नर उच्यते ॥ ६८ ॥ 
हे सनातन देवदेव ! मेँ बतलाता हूं , आप सुनिए । उस 
दवीप म विराजमान महापुरुष कपिलदेव जी थे ॥ ६८ ॥ 
ये तु नस्यन्ति षै तत्र खरासते तस्य धीमतः । 


तल्यतेजः प्रभावस्ते कपिलस्य नरस्य वे ॥ ६& ॥ 
वा? रा० डउ०-२० 
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च्ओररजो पुरुष वहां नाचर्हे थे, ये समस्त पुरुष उन 
बुद्धिमान कपिलदेव जी ऊ समान तेजस्वी ओर प्रभाव वाह्ञ 
थे ॥ ६६ ॥ 
नासो क्रद्धेन इषट्तु रात्तसः पापनिश्चयः | 
ने बभूव तदा तेन मस्मसाद्राम रवण; ॥ ७०॥ 
हे राम ! कोधपूवक उस मह।पुरुप ने रावण की श्नोर 


नहीं देखा था, नहीं तो वह पापी रावण निश्चय ही उसी 
समय भस हो जाता ॥ ०० ॥ 


खिन्नगत्रो नगब्रख्यो रावः पतितो युषि | 
वाक्शरेस्तं बिभेद रहस्यं पिशुनो यथा ॥ ७१ ॥ 
जब खिन्नगात्र हो रावण प्रथिवी पर गिर पडा, तब उस 
महापुरुष ने रावण से बड़ कठोर वचन कषे ! उन वचनो से 
उस मपुरुष ने रावण को वैसे दी छद्‌ डाला, जैसे चुगलखोर 
मनुष्य किसी दूसरे के गुप्त रहस्यको खोल, उस पुरुष को 
छद्‌ डालता दहै । ५१ ॥ 
श्रथ दीर्घेण कालन सन्धसंज्ञः स राचक्षः | 
आजगाम महातेजा यत्र ते सपिवाः स्थिताः ॥ ७२॥ 
इति प्रकिप्तेषु पञ्चमः सर्गः 
महातेजस्वी रावण बहत देर॒बाद्‌ सचेत हो कर, वहां 


चला राया, जहां उसके मन्त्री ठहरे हए ८ उसकी भरतीन्ता कर 
रहं )थे॥७.॥ 


उतचचतरकारड का प्रकतिप्त पाँचवाँ सगं पूरा हृ । 


चतुविश. सर्गः 
[भ ~© ~* ध क 
निषतेमानः संहृष्टो रावणः स दुरात्मवान्‌ । 
जह पथि नरेनद्रषिदेवदानवकन्यकाः । १ ॥ 

जव रावण : बहाँसे) ल्ङ्काको लोटा, तव उस समय 
रस्ति मे उसने हर्षित च्न्तःकरण से राज्यो, देवताश्च नौर 
दानवो की कन्य हरण कीं । १॥ 

दशेनीयां दि यथा रक्तः कन्यां खी वाथ पश्यति । 
हत्वा बन्धुजनं तस्या विमने तां स्येध सः॥ २॥ 
बह दुष्ट जिस किसी.सुन्दरी ( अविवाहित) कन्या या, 
( विवाहिता ) खली को रास्ते में देख लेता, उसके बन्धुजनो को 
मार कर उसे हर कर शपते विमानमें बिडा्ञेताथा॥र२॥ 
एवं पन्नगकन्याथ राक्तसाषरमाहषीः | | 
यक्षदानव हन्यां विमाने सोऽध्यरेपयत्‌ ॥ ३॥ 

इस प्रकार रावण ते कितनी हौ राक्तस-कन्नाद, असुर 
कन्या, मयुष्य-कन्याए, पन्नग-कन्याएं श्रौर यक्त्‌-कन्याए 
अपने विमानमेंबेठालीं।३॥ 

[ टिप्पणी--यह षटना् इसु युग को पश्चिमोत्तर भारत की 
धटनाश्नो से प्रतिदढन्द्रिता करने बाली घय्नार्फ है । जब रावण जैसा 
ग्रप्याचारौ जो देवताश्रों केवरसे श्वध्यया श्रपने दुराचरर्णो के 
कारण मारा गया । तत्र त्षयशील श्राघुनिक त्रत्याचारी कर्योकर रक्त 
पा सकता है । यह एेतिदहासिक सत्य; इसकी घोषणा है । | 

ता हि सर्वाः समं दुःखद्‌ युबाप्पजं जलम्‌ । 
तुल्यमग्न्यचिषां तत्र शोकाग्निमयस्म्मवम्‌ ॥ ४ ॥ 
वे वेचारी दुखी दहे रोरदीथीं। वे सब शोक से आतंहो, 
एक ही साथ शोकारिनि ओौर भय से उत्पन्न आंसू बहाने लगीं । 
उनके वे आंसू अर्निञ्वाला की तरह उष्ण थे ॥ ४॥ 
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ताभिः सर्गानव्ाभिनेदीमिसि साग । 
जापूरितं विभानं तद्ध यशोक्ारित्राभ्रुमिः ॥ ५॥ 
उन सब श्रस्यन्त सुन्दरी ललना्चो से बह विमान वैसे 
ही भर गया था, जैसे कि, समुद्र॒ नदियों के जल से भर जाता 
ह| वे स्च भय चौर दुःख के मारे अमङ्गलकारी आंसू बा 
रही थीं।॥ ५॥ ध 
नागगन्धवेकर्याश्च महषित्तनयाश्च याः | 
देत्यदोनवकन्याश्च विमाने शतशोऽरुदन्‌ ॥ ६ ॥ 
उछ विमान मे नागो, गन्धर्वा, महर्धिर्यो, दैत्यां श्रौर 
दानवो की सैकड़ों कन्यार्प रो रदी थीं॥&॥ 
[ टिप्पणी--भमहषितनया" देख पत्ता लगता हे किं महिं भी, 
गृहस्थाध्रमी हूश्रा करते थे । | 
दीर्षकेश्यः सुचावेग्यः पशंचन्द्रनिभाननाः । 
पीनस्तनतया मध्ये वजवेदिसम? प्रभोः; ७।। 
उनके लंबे लंबे केश, सुन्दर रंग ओर पूशिमाके चन्द्र के 
समान मुख थे 1 उनके कठोर स्तन श्रौर पतली कमरे थी । 
इनके स्तनो के बीच काभागदहीरे की जड़ाञ भूमि की तरह 
उजला था ॥ ७ || 
रथक्ूबरसङ्ाशेः भ्रोरीदेशेमनोहराः । 
चयः सुराङ्गनाभ्रख्या निषटप्रकनक्प्रमाः ॥ ८ ॥ 
रथकूबर (रथकेजुरएे) कीतरह उनकी कमरे पतली 
पतली थीं । वे सब बडी सुन्दरी थीं ओर तपाये हए सोने की 
तरह उनके शरीर की कान्तिथी।नत॥ 


१ मष्यवश्रवेदिषमग्रभाः--श्रन्तराले, बज्रवेदिसमा गमा यासा ताः । (शि) 
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शेकदुःखमयत्रस्ता विदल सुमध्यमाः | 
तासां निःशाक्षवातेन स्वेतः सम्प्रदीपितम्‌ ।॥ & ! 
वे सतर पतली कमरवाली सुन्दरी ललना घबङ्हे हदं थीं 
श्रौर शोक तथा भय से प्रस्त थीं । उनकी उससो के पवन से 
बह विमान सवत्र प्रदप्तसा हो कर॥६॥ 


अग्निहोत्रमिवामाति सन्निरुद्ागिनिपृष्पकम्‌ | 
दृशग्रीववशं प्राप्रास्वास्तु शोकाङलाः लियः ।१०॥ 
एेसा जान पडता था, मानो उसमें अर्निदयेत्र हो रहा हो। 
दष्ट रावण के पाले पड़ीं उन शोकाकुल ललना ॥ १० ॥ 
दीनवश्रत्रेणाः श्यामा मग्यः सिहवशा इ । 
काचिचिन्तयती तत्र क्षि जु मां मरयिष्यति।११॥ 
के मु मलिन श्रौर अले शोकाकुल दो गदं थीं । सिह क 
पजे मे फसी मृगीकीतरहवे सब पीड्तहोरदी थीं। उनमें 


से कोड तो यह्‌ सोच कर घबड़ा रही थी कि, यह दुष्ट करी 
मुककोखातों न डलेगा।। ११॥ 


काचिहध्यौ सुदुःखार्ता अपि मां मारयेदयम्‌ | 
इति मात्‌ ; पिद न्‌ स्मुखा भव्‌, न्‌ भ्रा स्तथैव च॥१२॥ 
श्रौर उनमें से कोड कोई दुःखातं हो सोच रही थी कि, 
कद्‌ाचित्‌ यह हमको मार डाले । इस प्रकार अपने च्रपने माता, 
पिता, माई अर पति का स्मरण कर के । १२॥ 
दुःखशोाकसमाषिष्ठा षिलेपुः सहिताः स्वयः । 
कथं नु खलु मे पुत्रो भविष्यति मया तिना 1१३॥ 
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दुःख श्नौर शोक से भरी वे सब विलापकर रदीं थ | विलाप 
कर कोई कहती कि, मेरे विना मेरा पुत्र केसे जीता वचेगा ॥१३॥ 


कथं माता कथं राता निमग्नाः शोकक्ागरे । 
+ चे + 
हा कथं नु कखि्पामि मतं स्तस्मादहं विना ॥ १४॥ 


कोई कहती कि, मेरा भाई ओौर मेरी माता शोक समद्र 
मे निमभ्रदेगी। ह्य ! मे अपने उस पति के विना स्या 
करूगी ! । १४ ॥ 


मत्यो प्रसादयामि तां नय सां दुखःमाभिरीम्‌ | 
कि नु तद्द्ष्डरतं कमं एरा देहान्तरे इतम्‌ । १५ ॥ 
अतएव ह मृत्युदेव ! मे पुम्हारी प्राथना करती हूं कि, तुम 
मुफ दुखियारीकोत्ते चलो हा! पूवेजन्म मेँ हमसे एेसा 
कौनस! पापकम बन पडा था १५॥ 
एवं सम दुःदिताः सर्वाः पतिताः शाकसागरे । 
न खल्विदानीं पश्याम दुःखस्यास्यान्तमात्मना ॥१६॥ 
जिससे आज हम सब इस प्रकार दुःखित हो शोक 
सागरमें पड़ी ह । हमको तो अपने इस दुःख को अब समाप्ति 
ही दिखाई नदीं पड़ती ॥ १६ ॥ 
यहे धिङ्मादुषं सोकं नास्ति खल्वधमः परः | 
यदबला बवता भर्तारो रावणेन नः ॥ १७॥ 
हा } इस मनुष्यलोक को धिकार है| क्योकि इस जैसा 


प्रधम लोक दसरा नदी, जहो हमारे निबेल पतिर्यो को इष 
बलवान्‌ रत्व ने वैसे ही ॥ १७॥ 


चतुचिशः सेः 


[। ४॥ 
) 
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घयणोदयता काले नश्त्राणीव नाशित्ताः | 
रहो सुबलब्द्र्तो वथापायेषु रज्यते | १८ ॥ 
नष्ट कर डाला; नेसे सूर्यादय हते दी नद्धो का प्रकाश 
नष्ट हो जाता दै! हा! यह रासं वड़ा ही वन्तवान हे इसी 
सेतो यह जहां चाहर हे, वहाँ सारता काटदा घूमता फिर्ता 
है ॥ शय । 
अहोदुष तमास्थाय नात्मानं दै जुगुष्पते | 
सबेथा सदशस्तषदविक्रमेस्य दुरात्मनः ॥ १६ ॥ 
अहो । यह्‌ कामी एेसे दुगाचासे मे रत रह, फते को 
निन्दित नीं समता । यह्‌ जेष! दुष्ट है, वैसा दी यह परा- 
क्रमीमीतोदहै)। ६६॥ 
इदं त्वसदृशं कमे परदाराभिमशंनम्‌ । 
यस्मादेष परक्ष्योसु रमते राक्षसाधमः ।) २० ॥ 
परखीगमन करना बहुत बुरा काम है । वह रादसाधम 
परस्ियो मेँ प्रीति स्खता है आरि उनके साथ रमण करना 
चाहता दहै । २० ॥ 
तस्माद्र स्त्रीकृतेनैष धं प्राप्स्यति दुभेतिः । 
सतीभिषेरनारीभिरेवं बक्येऽभ्युदीक्ति ॥ २१॥ 
सो यह्‌ दुमेति परस्लो क कार्णदहदी मास मी जायगा। 
उन पतिव्रता खियों के सृख से इन वचनां के निकलते ह्‌ ।२१। 
नेदुदु न्दुभयः खस्थाः पुष्पदृष्टिः पपात च । 
शुः स््रीभिः सतु समं हतौजा इव निष्प्रभः ॥२२॥ 


२ उन्तरकार्डे 


आकाश मे नगाडे बजे ओर एर्लो की वषा हहे । लियो के 
इस शाप से रावण का पराक्रम तष्ट हो गमा श्नौर उसकी भभा 
च्तीण॒ पड़ गहं !। २२॥ 
पतिव्रताभिः साध्वीमिर्बंभूव विमना ज्व] 
एवं विलपितं तां शणखन्‌ राक्तसपुङ्धवः ।। २३ ॥ 
उन पतिव्रता एवं साध्वी खि्यो के शप को सुन रावण 
उदास हो गया। रावण इस प्रकार उन खय का विलप 
सुनता हा ॥ २३२) 
परविवेश पुरीं लङ्कां पूज्यमानो निक्षाचरैः । 
एतस्मिन्नन्तरे घोरा राक्तसी कामरूपिणौ ।॥ २४ ॥ 
निशाचरो से सत्छारित हो लङ्का नगरी में जा पहुचा। 
इतने मे कामरूपिणी भयङ्कर रादासी ॥ २४ ॥ 
ससा पतिता भूपो भगिनी रावणस्य सा । 


तां स्वसारं सषस्थाप्य रावणः परिसान्खयच्‌ ॥ २५॥ 

जो रावण की बहिन थी, च्राकर रावण के सामने शअचा- 

नक परथिवी पर शिर पड़ी | रावण ने बहिन को उठाया श्रौर 
उसे सममा बुफा कर ॥ २५॥ 


अमत्रवीत्‌ किमि दमद्र वक्तकामासि मां दतम्‌ | 
सा बप्पपरिरुद्वाकतौ रक्ताची वाक्यमत्रवीत्‌ ॥ २६ ॥ 


उससे पृ ह्ा-हे भद्र ! बात क्या है? शीघ्र बतलाश्नो कि, 
तुम सुकको क्या कहना चाहती हो १ लाल लाल नेरा बालो 
निशाचरी ने आंखों में शंसु मर कर कहा, ॥ २६ ॥ 


€ 
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ृतासिमि विधा राजंस्त्वया बह्तवता वलात्‌ । 
एते राजंस्तया वीयिस्य धिनिहता रणे ॥ २७ ॥ 


हे राजन्‌ ! तू बलशन है, अतः बलपूत्रेक तने मुभे विधवा 
कर डल्ला | तूने अपने विक्रमके प्रभावसे, युद्धमेंदेर्व्योका 
संहार किच्या!| २७, 


कालकेया इति ख्याताः सदक्ताणि चतदंश । 
प्रशेम्योऽपि गरीयान्‌ मे तत्र मतां महबल्लः ॥ २८॥ 
तुमने चौदह सहस्र कालकेय दैत्यो के मारने के समय मेरे 
प्राणे से अधिक प्यारे महाबलान पतिको भी॥र॥ 
सोऽपि खया हतस्तात रिपुणा भरतगन्धिना | 
त्वयास्मि निहता राजन्‌ सयमेव हि बन्धुनो ॥ २६ ॥ 


हे तात ! त्ने शत्र. समम कर मार डाला । अतःत्‌ मेय 
नाम मात्रका माई है। तुमने उसे क्या मारामार्नो से दही 
मार डाला ॥ २६ ॥ 


राजव वेधव्यशब्दं च भोच्यामि सस्छृतं ह्यहम्‌ । 
ननु नाम तया रच्यो जामाता समरेष्वपि ॥ ३० । 
हे राजन्‌ ! अब तेरे कारण म॒मे विधवापन भोगना 
पड़ा । तुको उचित था कि, संग्राम में अपने वहनोहं कीतो 
रक्ञाकरतां। ३०॥ 
स॒ त्वया निहतो युद्धे स्मयमेष न लज्जसे । 
एषयक्तो दशग्रीषो भगिन्या क्रोशमानया ॥ ३१ ॥ 
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किन्तु तूने तो उसको स्वयं मार डाला । विस पर भी तुमको 
लाज नदीं आती) इस प्रकार रोती रौर विलाप करती ह 
अपनी बहिन की बातं सुन, । ३१॥ । 
पअन्रवीत्‌ सान्त्वयित्वा तां सामपूवमिदं वचः | 
„ क + ध 
अलं वत्से रुदित्वा ते न मेतभ्यं च सवशः ॥ ३२॥ 
रावण ने ढ!द्स वधाते; हृए उससे नग्नता पृवेक कहा-बहिन ! 
तुम सतत रोघो ! किसी बात के लिए डसे मी मत ॥ ३२॥ 
दानमनप्रपषादेस्तवां रोषयिष्यामि यल्तः | 
युद्धभरमत्तो व्याच्चिप्रो जयंती हिपच्शरान्‌ ॥ ३३॥ 
मै दान मान श्रौर अुप्रह से यज्नपवेक तुमे सदा सन्तुष्ट 
करता ४ । उस समय विजय की अभिलाषा से युद्ध करता 
हृच्मा, से उन्मत्तसा हो रहा था ओर निरन्तर बाणो को द्वोड्‌ 
रहा था ॥ ३३ ॥ 
नादमनज्ञासिषं पुष्यन्‌ स्वान्‌ परान्‌ वापि संयगे । 
जामातरं न जाने स्म प्रहर युद्धदुमंदः ॥ ३४॥ 
उस युद्ध मे सुभे अपने तिराते काङ्ुहमी ध्यान नदीं 
था। उस समय सुमे यहज्ञानन ५। कि, मेरा बहनो कर्ह है । 
युद्ध मे उन्मत्त हो, मे प्रहार कर रहा था॥ २४॥ 
तेनासौ निहतः संख्ये सया भर्ता तव सख्सः। 
अस्मिन्‌ कले तु यस्प्राप्न तत्करिष्यामि ते हितम्‌ ॥२३५॥ 


इसीसे तेरा स्वामी मेरे हथसेमारागया। जो हृश्नासो 
हृश्ाः इख समय जो तेरे हित की वात होगी, वही मे करने को 
तैयार हं ।॥। २५ ॥ 


चतुविशः सगे: 


१) 
+ 
[+ 


आतुरेश्वययुक्तस्य खरस्य घस पाश्वतः | 
(६ $ 9 = [९ 
चतुदंशानां रता ते सदश्चाणं भपिष्यति । ३६ ॥ 
अवतु अपने भाई एेश्वयंवान्‌ खर के पास जाकर रह । 
तेरा महाबली भाद्रे खर श्रवसे: हजार राक्तसो का अधि- 
पति होगा }' ३६ ॥ 
प्रयुः प्रयाणे दाने च सकसानां महाबलः | 
तत्र मातुष्वसेयस्ते भ्रातायं वै खरः प्रषः २७ । 
उसे अधिक्रार होगा कि वह्‌ अपने अधीनस्थ राक्षसौ को 
जँ चाह वहो मेजे आर जिसको जा छुं देना चाहे दे । वहं 
खर तेरी मौसी का पुत्र हे ।॥ २७ ॥ 
भविष्यति तवादेशं सदा इूवेननिशाचरः | 
शीघ्रः गच्छत्वयं वीरो दण्डकान्‌ परिरितुम्‌ ॥३८॥ 
सो वह सदातेरी अआज्ञामे रहेगा) अतः हइ चीर खर । 
तुम दण्डक वन की रक्ताके लिए जाच्नो |} ३८ ॥ 
दूषणोऽस्य बलाध्यक्तो भविष्यति महाबलः | 
तत्र ते बचनं शूरः करिष्यति तदा खरः ॥ ३६ ॥ 
महाबली दुषण उका सेनापति होगा । वहाँ पर शूरवीर 
खर खदा तुम्हार आज्ञा का पालन करेण ॥ ३६ ॥ 
रक्तसां कामसूपाणां प्रयुरेव भविष्यति | 
एवञ्ुक्लवा दशुभ्रीवः सेन्यमस्यादिदेश इ ॥ ४० ॥ 
यह कामरूपी रक्सो कास्वामी होगा । यह कह कृर 


द्शब्रीव नेखरके साथ रहने के लिये सैनिक यचर्सो को 
आज्ञादौ | ४०।। 
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चतुदश सहक्नाणि रां वीयशालिनाम्‌ । 
स तैः परिवृतः सवै रा्पैर्धोरदशंनेः । ४८ ॥ 
ग्रागच्छत सरः शीघ्' दण्डकानङकतोमयः | 
सतत्र कारवामाप्त राज्यं निहतकण्टकम्‌ | 
सा च शूर्षणखा त्र न्यवसदण्डड वने ॥ ४२॥ 
इति चतुवि शः सर्गः ॥ 
बल-गोये-युक्त एवं भयङ्कर सूरत शक्त ये चोदह सहस 
राक्षसो को साथन्ञे, खर निर्भीक हो दरुडक्‌ वन मे तुरन्त जा 
पहंचा नौर वहां निष्षटण्टक राञ्ग्र करने लगा । वह शूर्पणखा 
वहीं दण्डक बन में रहने लगो ॥ ४१.४२ ॥ 
उत्तरकारड का चौबीस सग समाप्त हृत्रा | 
---- 
पञ्चुविश्चः सर्गः 
स तु दत्वा दशग्रीवो बलं घोरं खरस्य तत्‌ । 
भगिनीं च समाश्वास्य इष्टः स्वस्थतरोऽमवत्‌ ॥ १ ॥ 


दशम्रीव उस खर को घोरसेनादे श्चौर अपनी बहिनिको 
धीरज बंधा, हषि त ओर स्वस्थ हुच्मा ॥ १॥ 


ततो निङुभ्मिला नाम लङ्कोपवनयुतच्तमम्‌ | 
तद्राचसेन्द्रो बलवान्‌ प्रषिवेश सहामः ॥ २॥ 


तदनन्तर .राश्सराज रावण अयने श्रतुचरो को सथले 
निङकुस्मि्ा नामक लङ्का के एक्‌ उन्म उपबन मेँ गमा ॥ २।। 


पद्चर्विशः सगः ९६३ 


ततो युपशताकीणं सौम्यचे्योपशोभितम्‌ । 
¢^ (+ > + + 9 क 
द्दश विष्टिं यज्ञ॒ भिया संप्रज्वसतन्निि | ३ । 
उसने सेकडौ यज्ञस्तम्भो ओर विविध प्रकार कौ यज्ञ 
शालाश्नों से सुशोभित उस स्थान को त्यन्त सुसच्जित 
देखा । ३ ॥ 
ततः कृष्णाजिनधरं कमण्डलुशिखाध्वजम्‌ | 
ददशं स्वसुतं तत्र मेषनादं भयावहम्‌ 1. ४ ॥ 
ष्ठिर वहां उसने काले हिरन का चमं चोद, दण्ड कमरडलु 
लिए, भयङ्कर रूपधारी अपने पुत्र मेघनाद को देखा ।। ४ ॥ 
ते समासा लङ शः परिष्वज्याथ बाहुभिः 
अव्रवीत्‌ किमिदं दत्स घतंसे ब्रूहि तत्वतः ॥ ५ ॥। 


रावण ने अपनी बीरसो भुजाच्च को फेला मेघनाद्‌ को अपनी 
छाती से लगा कर, उससे कहा--हे बेटा ! तू यह क्या कर 
रहा है ? म॒मसे समस्त यथाथं वृत्तान्त कदय ॥ ५॥ 


उशना खनवीत्तत्र यज्ञसम्पत्‌ समद्धये । 
रावणं राच्चस्रेष्ठं द्विजश्रेष्ठो महातपाः ॥ ६ ॥ 


तब महातपस्वी द्विजश्रेष्ठ शुक्रा चाये ने यज्ञसम्पत्ति बदाने 
के लिए राक्ञसराज रावण से कहा ॥ ६ ॥ 


श्रहमाख्यामि ते राजञभूयतां सवमेव तद्‌ । 
यज्ञास्ते सप्र पुत्रेण प्राप्ठास्ते बहुविस्तराः ॥ ७ ॥ 
हे राजन्‌ ! मै तुम से सव इत्तान्त कहता हूं । ठुम सुनो । 


तुम्हारे पत्रने ्रत्यन्त विस्तार के साथ सात प्रसिद्ध॒ यज्ञ 
किए दह ७॥ 


अग्निष्टोमोऽश्वमेधश्च यज्ञो बहुसुवशंकः । 
राजघयस्तथा यज्ञो गोमेधो वैष्णवस्तथा ॥ ८ ।; 
मेश्भरे प्रवृत्ते तु यज्ञ पुंभिः -सुदु णमे | 
वरास्ते लन्ध रान्‌ पुत्रः साज्ञात्‌ पशुषतेरिदि । & ॥ 
अभ्िष्टोम, अश्वमेध, बहुसवणेक, राजसुय, गोमेव शौर 
वैष्णष इन द्धः यज्ञो को कर चुकने के बाद जब ( इसते) 
माहेश्वर यज्ञे, जिसे हर कोड नदीं कर सकता, किया; तव 
तुम्हारे पुत्र ने साक्तात्‌ शिव से दुलेभ बरदान प्राप्न किए 
¡८ ॥ : ॥ 
कामगं स्यन्दनं दिव्यमन्तरित्तचरं वम्‌ । 
मां च तामसीं रामर यया सम्पद्यते तपरः १०॥ 
इसने इच्छाचारी, दिव्य ओर च्ाकाश मे स्थिर रहनेवालला 
सकरथपाया है रौर इसे तापसी नाम्नी माया भी प्राप्त हुड 
है। हराम! इसमायाके द्वारा उधिरा दह्का दित्मा जाता 
है ॥ १०॥ | 
एतया किलल संग्रामे मायया रा्तसेशर । 
प्रयुक्तया गतिः शक्या नहि ज्ञात्‌ सुरासरः ॥ ११ ॥ 
हे राक्षसेश्वर ! जो इस माया को जानता है, उसकी गति 
जानने की सामथ्यं देवतार््रो रौर असुरो मे भी नरीह ॥१९॥ 
अक्तयादरिषधी बाशेधापं चापि सुदुर्जयम्‌ । 
अस्त्रं च बरव द्राजञ्छतुषिध्वंसनं रणे ॥ १२ ॥ 
हे राजन्‌ ! इनके अतिरिक्तं इसे कभी रते न होने बाते 
दो तरकस, दुर्जय धनुष तथा सभ्राम मे शघ्रु का नाश करने 
वाला एक बड़ा अलवान श्ल मिला हे ॥ १२॥ 


प्छ विशः समैः २६१५. 


एतान्सरवान्बराल्नञ्ध्या पूत्रस्तेऽयं दशानन । 
श्रय यज्ञसमाप्नो च स्वां दिद्कम्‌ स्थितो हम्‌ \१३॥ 


हे दशानन ! तुम्हारे इस पुत्र ने च्राज यज्ञ की समातिमें 
ये समस्त वन्दान पये है! च्राजञ यन्न समाघ्र होने पर हम 
दोनो आपसे मिलना चाहते थे ॥ १३ ॥ 


ततोऽत्रवीदशग्रीवो न शोमनां मदं इतम्‌ । 
पुलिताः शत्रवो यस्माद्‌ द्रव्येरिनद्रपुरोणमाः ॥ १४॥ 
यह सुन रावण ने कहा-हे पुत्र ! य काम तो तमने 
च्चा नहीं किया क्योकि विविध उपचारे से तमने मेरे 
शत्र इन्द्रादि देवता्चोकोभीपूजाकाहै। १ ॥ 
एहीदानीं कृतं यद्धि सुतं तन्न संशयः | 
आगच्छ सौम्य गच्छाम खमेव मनं प्रति ॥ १५॥ 


स्तु, जो क्यासो ठीक दही किया इसमे सन्देह नहीं 
कि, इन कार्यो के करनेसे पुण्य की भआप्धि अवश्य होगी । 
अश्मो ! अव घर चते |} १५॥ 


ततो गत्वा दशग्रीवः सूत्रः सिमीषश्‌ः | 
सतरियोऽतारयामास सर्वास्ता बाष्पगद्गदाः ॥ १६ ॥ 


यह कह रावण अपे पुत्र मौर विभीषण को साथले ्रपते 
घर गया ओर उन सब रोती हृदे सियो को विमान से 
उतारा ॥ १६॥ 


लक्षिण्यो रत्नभृताथ देवदानवरक्षसाम्‌ । 
तस्य तामु मतिं ज्ञात्वा ध्माता बास्यमबरषीत्‌ ॥ १७॥ 


य्‌ ६ 8 प र्क्‌ः।९< ॐ 


वे सब श्नच्छे लक्षणो बाली रन्न सरूप सिया, देवताच, 
दानवे नौर रासो की कन्या थीं । उन सब शिर्यो के प्रति 
रावण का दुष्ट अभिप्राय जान घमात्मा विभीषण ने कहा ॥१७॥ 
ईदशेस्तं समाचारेर्यशोथं इरसनाशनैः । 
धर्षणं प्राणिनां ज्ञाता स्वमतेन विचेष्टसे ॥ १८ ॥ 
हे राजम्‌ ! तुम यदह जानते ही हो कि यश, धन चौर इल- 
नाशक आचरणो से पाप होता है । तिस पर भी तुम प्राणियों 
को सताने के लिए मनमानी करते द्यो ॥ १८ ॥ 
ज्षातीस्तान्‌ धषयितेमास्त्वयानीता वरोज्गनाः | 
त्वामतिक्रम्य धुरा राजन. इम्भीनसी हत। ॥ १६ ॥ 
हे राजन्‌ ! जिस प्रकार तुमने इन सियो के बन्धुजनो को 
नीचा दिखा कर इनको हरा है; उसी प्रकार मधु ने वु्हु नीचा 
दिखाने के लिए, तुम्हारी बहिन कम्मीनसी को इरा है ॥१६॥ 
रावणरतव्रधीदयाक्यं नावगच्छामि फं विदम्‌ । 
कोऽयं यस्तु त्याख्यातो मधुरित्येव नामतः ॥ २०॥ 


रावण ने कामे नदीं सममः सकता फि, तुम कह क्या 
रहे हो । जिसका तुमने नाम लिच्रा बह मधु है कौन १॥२०॥ 


विभीषणस्तु संक्रद्धो भ्रातरं वाक्यमत्रवीत्‌ । 
भयतामस्य पापस्य कमणः एलमागतम्‌ ॥ २१॥ 


तव विभीषण ने क्रोध में भर रावण से कहा--परख्ीहरण 
रूप अपके इस पापका फल जो प्राप्न हृश्ा, उसे सुन  ॥। २१॥ 


पद्विशः सगः २६७ 


मातामहस्य योऽस्माकं ज्येष्टो भाता सुमालिनः } 
माल्यवानिति विख्यातो ब्ृद्धः प्रज्ञो निशाचरः ॥२२॥४ 
हम लोगों के नाना सुमाली के ञ्येष्ठ घ्राता मास्यवान बद्ध 
ह ओर सममदार निशाचारः दै; २२॥ 
पिता येष्ठो जनन्या नो ह्यस्माकं चाय॑कोऽमवत्‌ । 
तस्य कम्भीनसी नाम दुहितुदुहिताऽमवत्‌ ॥ २३ ॥ 
मातष्वसुरथास्माकं सा च कन्या नलोद्धबा । 
$ 0 
मवत्यस्माकमेवेषा भ्राठ्‌ णां धमतः खसा ।। २४ ॥ 
वे हमारी साताकेपिताके बड़े भाई दहै मौर हम लोगों के 
मान्य हैँ । उनकी लड़की की लड़की कुम्भीनसी (८ अर्थात्‌ हमः 
लोगों की मौसी ) अनला की बेटी हमं लोगों की धमे की 
बहिन हृदं ॥ २३॥ २४॥ 
सा हना मधुना राजन्‌ राक्षसेन बलीयस्ता | 
यज्ञप्रवृत्त पुत्रे तु मयि चान्तजेलोषितं ॥ २५॥ 
हे र।जन्‌ ! उसी इम्भीनसी को महाबली मधु नामक्‌ 
रात्तस हर करते गया है। उस समय तुम्हारा पुत्र तो यज्ञ 


करनेमे लगा हुख्ाथाओओरमे तप करने के लिए जलम 
स्थित था ॥ २५॥ 


कम्भकर्णो महाराज निद्रामनुमवत्यथ | 
निहत्य राक्तसश्रष्ठानमात्यानह समत ॥ २६ ॥ 


हे महाराज ! उस समय ङम्मक्णे सोरहाथा। सो 
म 
द्मापके कृपापाच्र राक्षसश्रेष्ठ मत्रियों को मार कर ॥ २६॥ 
वा०रा ० उ०--२१ 


२६८ उत्तरकाण्ड 


ध्षयिला हृता राजन्‌ युप्राप्यन्तःपुरे तव । 
्रत्वापि तन्‌ महाराज चान्तमेव हतो न सः ॥ २७ ॥ 
तम्हारे अन्तःपुर में रक्षित इम्भीनसी को बरजोरी हर ले 
गया है । उसकी इस उदण्डता को सुन कर भी मने उसे क्षमा 
कर दिश्या, उसे मारा नदीं ॥ २७॥ 
यस्मादवश्यं दातव्या कन्या मत्रे हि भ्रातमिः। 
9 ¢ 
तदेतत्‌ कमंरो द्यस्य फलं पापस्य दुमंतेः ॥ २८ ॥ 
क्योकि मैने सोचा कि, कुञ्मारी बहिन का विबाह करना 
श्राता का आवश्यक कत्त व्यदहै।सोतो क्िच्रादही चीं गया 
था । हेष्टुमते ! यहं दुघेटना तुम्हारे दही दुष्कर्मा का फल 
है 1:२८ ॥ 
अस्मिन्न वामिसभ्भ्रप्तं लोके परिदितमस्तु ते। 
विभीषणवचः श्रुता राच्तसेन्द्रः स रावणः ॥ २६ ॥ 
सो तुमको इस कन्याहरण खूप पाप का फल इसी लोक भँ 
{ हार्थो हाथ ) मिल गया । इसे तुम याद रखो । विभीषण के 
इन वचनो को सुन रा्तसेन्द्र रावण ॥ २६॥ 
दौरासम्येनात्मनोदुभूतस्तप्ताम्भ इव सागरः । 
ततोऽत्रवीदश्श्रीवः ऋद्धः संरक्तलोचनः ।। ३० ॥ 
अपने उख दुष्कमे से वैसा दी सन्तप्त हृच्रा, जैसे पानी के 
गभ होने से समुद्र खलबला उठता है । तदनन्तर वह मारे 
क्रोध के लाल ताल नेत्र कर कहने लग। ॥ ३० ॥ 
कल्व्यतां मे रथः शीघ' शराः सज्जीभवन्तु नः । 
¢ म 
भ्राता मे कम्मकणंध ये च मुख्या निशाचरा; ॥ ३१॥ 
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तुरन्त मेरा रथ तैयार करो, मेरं शर योद्धा लङने के लिये 
कमर कस तैयार हो, मेरा माई कम्भकस ओर मुख्य मख्य 
राच्तस । ३१ ॥ 


वाहनान्यधिरोहन्तु नानाग्रहर्णायुधाः 
र्य तं समरे हत्वा मधुं रावश्निभेयम्‌ ॥ ३२ ॥ 


विविध प्रकार के श्च ले सवारियो पर सवार दों! आज 
मँ उस मघुकोजो रावणस भी नदीं डरता।३२॥ 


सुरलाक गमिष्यामि युद्धाकाङ्क्षी सुदहदुश्रतः 
श्रकतौहिीषदल्रासि चत्वायग्याणि रत्तसाम्‌ ॥ ३३ ॥ 


मार कर लड्ते के लिए श्रपने हितैषियों के साथ देवलोक 
मे जाङ्गा । (रवेण की आज्ञापा) मख्य म॒खस्य चार सहल 
अक्तौहिणी राक्ञस आगे चले ॥ ३३ ॥ 


नानाप्रहरणान्याश्चु निययुयद्रकाङ्किणम्‌ | 
इन्द्रजिच्छग्रवः सेन्यात्‌ सेवकान्‌ परिगृद्च च ५२४॥ 
इनरे पास विविध प्रकार केहयथियारये। बे लङने की 
अभिलाषा से चलते । मेघनाद सब सेनापतिर्यो छो साथ बे 
शमाये हदो लिया।। २४॥ 
जगाम रवणो मध्ये फम्भक्श्य पृष्ठतः 
विभीषणश्च धर्मात्मा लङ्कायां धमंमाचरन्‌ ॥ ३४ ॥ 
बीच मे रावण ओर सन के पीले इुम्भक्ण था । छन्तु 


„धर्मात्मा विभीषण लङ्का में रह गये ओर बे अपने धममांचर्खं 
मे लगे रहे ॥ ३५॥ 


३०० उत्तरकार्डे 


शेषाः सर्वे महाभागा यथुमधुपर प्रति । 
खरेके धये्दीप्तिः शिशुम रमहोरगैः ॥ ३६ ॥ 
बचे हुए अन्य समस्त राच्तस मधुपुरी को अररबाना हो 
गए । वे उटो घोड़ो ससो चनौर बड़े बड़े सापो के उपरं सवार 
थे | ३६ ॥ 
राच्षसाः प्रययुः समे कुतखाकाशं निरन्तरम्‌ । 
दैत्याश्च शतशस्तत्र कृतवैराश्च देवतैः ॥ ३७ ॥ 
उस समय वे रादास आकाश को ठक कर जाने लगे) 
देवताओं से बैर रखने वाज्ते सेकडोँ देत्य ॥ ३७ ॥ 
रावणं प्रेचय गच्छन्तमन्वगच्छन्‌ हि पृष्टतः। 
सतु गत्वा मधुपुर प्रविश्य च दशाननः॥ ३८ ॥ 
रावण को चढ़ाई करने के लिए जाते देख, उसके पीठे 
लग लिए । रावण चलते चलते मधु के नगर में पर्हुचा॥ ३८॥ 
न ददशं मधु" तत्र भगिनीं तत्र इष्टवान्‌ । 
सा च प्रहर'ञ्ञलिम्‌ त्वा शिरसा चरणो गता ॥ ३६ । 
वहां पर उसे मधुतोन देख, पड़ा, किन्तु उसे वहां उसकी 
बहिन कुम्भीनसी मिली ! वह्‌ भाई को देख, हाथ जोड उनके 
पैरों पर गिर पड़ी ।, ३६॥ 
तस्य राक्तसराजस्या त्रस्ता कम्भीनसी तदा | 
तां सथन्धापयामस न मेतन्यमिति व्रवच्‌ ॥ ४० ॥ 
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क्योकि वह रावण सेडरतीथी। उस समय ज्गम्भीनसी 
को पैरो पर गिरी हई देख, रावण ने उसे उठाया रौर कदा, 
डर मत ।। ४० ॥ 


रावणो राक्षसश्रेष्ठः फ चापि करवाणि ते| 
साञत्रवीधदि मे राजन्‌ प्रसन्नस्त्वं महायुज ॥ ४१ ॥ 
मे रात्तसश्रष्ठ रावण ह । अब बतला कि.्येंतेरेल्िएक्या 
करू ? उत्तर मे कुम्भीनसी ने कहा-हे राजन्‌ ! हे महाभुज ! 
यदि तुम मेरे उपर प्रसन्न हुए हो ॥ ४१॥ 
मर्तारं न ममेहा् हन्तुमहसि मानद । 
न दीदशं भयं किञ्चित्‌ कृलस्रीणामिहोच्यते ॥ ४२ ॥ 
तो हे मानद्‌ 1 अब तुम मेरे पति का बधन करो | क्योकि 
कुलीन शिर्यो के लिए ( पत्तिवध सा ) दूक्षरा ओर कोड भयदही 
नहीं है ॥ ४२॥। 
भयानामपि सवेषां वैधव्यं व्यसनं महत्‌ । 
सत्यवाग्भव राजेन्द्र मामवेचस्व याचतीम्‌ ॥ ४३ ॥ 
समस्त विपत्तिर्यो से बद्‌ कर कुलीन शिया के लिए विधव।- 
पन ङी ८ है 1 ह राजेन्द्र! तम अपते बचन को सत्य 
करो । मँ म्राथेना करर तुम मे2 रोर देखो । ६३ ॥ 
[ रिप्पणी--कुलीन छियों के लिए रिधवापन से बटु कर अजन्य 
कोई विपत्ति नहीं दहै। कुम्भीनसी के इष कथनमसे खष्ट ह कि, उख 


समय कुलीन रा्तसों के घरानों मे मी पुनविवाह की प्रथा मरचलितं 
नदी थी श्रौर विघवाश्रों का पुनव बाह नदीं दोदा थां । | 


त्वयाऽष्यक्त' महागज न मेतव्यमिति स्वयम ¦ 
रविरस्तव्ीद्ध टः स्वसार तत्र संस्थिताम्‌ । ४९॥ 
तुमने स्वयं ्रभी अपते मुख से कहा है कि, “डरो मत? 
तव रावण हर्षित हो, सामने खड़ी हुई अपनो मौसेरी बहिन से 
बोला ।। ४४ ॥ 
क चासौ तव भर्ता वे मम शीघ' निवेद्यताम्‌ | 
सह तेन गमिष्यामि सुरलोकं जयाय हि ॥ ४५॥ 
शीघ्र बतला तेरा पति कहाँ है । म उसे अपने साथत्ञेकर 
ज्य के लिए स्वगेलोक को जाङ्गा । ४५॥ 
तव कारस्यसौहादान्निकृनोस्मि मधोदधात्‌ । 
इत्युक्ता सा सयत्थाप्य प्ररुप् तनशाचरम्‌ | ५६॥ 
तेरे उपर दया करश्मौरतेरे स्नेहवशर्मे अब -घुका 
वथ नहीं करूगा । यह सुन कर, क्ृम्भीनसी ने अपने सोते हए 
चति को जगाया ॥ ४६ ॥ 
श्त्रवीत संप्रहष्टव रा्तसी सा पतिं वचः 
एष प्राप्नो दशग्रीषो मम भ्राता महाबलः | ७ ॥ 
ओर हर्षित हो उससे कष्ा-मेरे महाबली भाई रावण 
यहां खाए इए ई | ४७॥ 
सुरलतेकजयाकादुकी साहाय्ये तां इखेति च | 
तदस्य त्व सहायाथ सबन्धगच्छ रास ॥ ५८॥ 
वे देवलोक जीतनेके लिएजारहे है मोर तुम्हारी सदहा- 
यता चाहते है । श्रतः हे राक्तस ! पते माईेबदों सहित उनकी 
सहायता के लिए उनके साथ जायो ॥ ४८ ॥ 


ॐ पाठान्तरे ““जयावहे” | 


पश्चविशः सगेः ३०३ 


स्निग्धस्य भजमानस्य यक्त पर्थाय कन्पितुम्‌ । 


तस्यास्तद् चनं श्रुत्वा तथेत्याह मधुवचः ॥ ४६& ॥ 
भुमे देखते ही स्नेहवश र.बण ने तुमको अपना वहनोडं 
मान लिया हे । अतः उनको सहायता देना तुमको उचित हे) 
कुम्भीनसी के यह्‌ वचन सुन, निशाचर मधुने कहा कि, मेँ 
अवश्य उसकी सहायता करूगा ॥ ४६ ॥ 
ददश राक्तसशरेष्डं यथान्याय्यघ्ुपेत्य सः। 
पूजयामास धमण रावं राक्तसाधिषम्‌ ॥ ४० ॥ 
तदनन्तर मधु, रात्तसश्रष्ठ रावण से मिता ओर उसने 
यथाविधि, यथोचित एवं धमनुसार राक्तसोचित रावण का 
सत्कार किञ्मा।५०॥ 
प्रप्य पूजां दशग्रीषो सधवेश्मनि बीयतवान्‌ । 
तत्र चेकां निशादचुष्य गमनायोपचक्रमे}! ४१॥ 
बलवान राव्णने मधु के भवनमें सत्कार प्राप्र कर, वहां 
एक रात वास कर, श्रगते दिन, वहां से प्रस्थान करने की 
तैयारी की ॥ ५१॥ 
ततः कैलासमासाच शैलं परश्रवणालयम्‌ । 
राक्सेन्द्रो महैन्द्रामः सेनायुपनिवेशयत्‌ ॥ ५२ ॥ 
इति पद्छविशः सग: | 
इन्द्र ॐ समान राक्ञसरयाज रावण, कुवेर के वासस्थान 
कैलास पवत के शिखर पर गया अर बहो अपनी सेना का 
शिबिर स्थापित कच्या ॥ ५४२॥ 
उत्तरकाण्ड का त सगे पूरा हृञ्मा । 


१ स्निग्धस्य मजमानस्य-- त्ववि जामातृभाव भजतः । ( रा० ) 


३०२ उत्तरकाण्ड 


त्वयाऽष्य क्त' महाराज न मेतव्यमिति स्वयम ; 
रावशस्तनधीद्ध टः स्वसार तत्र संस्थिताम्‌ । ४४॥ 
तुमने स्वयं अभी अपने मुख से कहा है कि, “डरो मतः” 
तच रावण हर्षित हो, सामने खडी हई अपनो मौसेरी बहिन से 
बोला | ४४ ॥ 
क चासौ तव मता बे मम शीघ' निवेद्यताम्‌ । 
सह तेन गमिष्यामि सुरलोकं जयाय हि ॥ ४५ ॥ 
शीघ्र बतला तेरा पति कहां है । मेँ उसे अपने साथत्ेकर 
ज्य के लिए स्वगंलोक को जाङगा ॥ ४५॥ 
तव कारुण्यसौहादान्निवृनोस्मि मधो दधात्‌ । 
इत्युक्ता सा सथुत्थाप्य प्रप्र त तशाचरमर्‌ । ५६ ॥ 
तेरे उपर दया कर श्मौर तेरे समेहवशमैं अब -घुका 
वथ नहीं करूगा । यह सुन कर, छम्भीनसी ने अपने सोते हष 
चति को जगाया ॥ ४६ ॥ 
श्रव्रचीत संप्रहष्टव रचसी सा पतिं वचः 
एष प्राप्नो दशग्रीबो मम भाता महावलः ॥ ४७॥ 
च्रौर हित हो उससे का-मेरे महाबली भई रावण 
यहां ए हुए हँ ।॥ ५७ ॥ 
सुरलोकजयाकादुक्ौ साहाय्ये स्वां इखोति च । 
तदस्य त्वे सहायाथ सबन्धगच्छ रद ॥ ४८ ॥ 
देवलोक जीतनेके लिएजारहे दै ओर तुम्हारी सहा- 
यता चाहते है । रतः हे राक्षस ! श्रपते भारेवंदो सहित उनकी 
सहायता के लिए उनके साथ जाश्मो ॥ ८ ॥ 


% पाठान्तरे “'जयावदे” | 


पश्चविशः सगे ३०३ 


स्निग्धस्य भजमानस्य यक्त पथाय कन्पितुम्‌ । 


तस्यास्तद्वचनं श्रत्वा तथेत्याह भधुवचः । ४६ ॥ 
सुमे देखते ही स्नेहवबश र. बण ने तुमको अपना बहनोड 
सान लिया है । अतः उनको सहायता देना तुमको उचित है । 
कुम्भीनसी के यह वचन सुन, निशाचर मधुने कहाकि, मेँ 
अवश्य उसकी सहायता करूगा ॥ %६ ॥ 
ददश राक्तरश्रष्टं यथ्‌ान्याय्यघ्ुपेत्य सः | 
पूजयामास धमंस रावणं राक्तसाधिपम्‌ ॥ ५० ॥ 
तदनन्तर मशु, राक्षसश्रेष्ठ रावण से मिला ओर उसने 
यथाविधि, यथोचित एवं धमीनुसार राक्षसोचित रावण का 
सत्कार किञ्या।॥५०॥ 
प्राप्य पूजां दशग्रीमो मधवेश्मनि बीयवान्‌ । 
तत्र चेकां निशाधुष्य गमनायोपचक्रमे 1 ५१ ॥ 
बलवान रावणने मधु के भवनमें सत्कार प्राप्न कर, वहां 
एक रात बास कर, श्रगज्ञे दिन, वहां से प्रस्थान करने की 
तैयारी की । ५१ ॥ 
ततः कैलासमासाघ शैं परेश्रवण।लयम्‌ । 
राचसेन्द्रो महेन्द्रामः सेनाग्चुपनिवेशयत्‌ ॥ ५२ ॥ 
इति पच्छविशः सग: । 
इन्द्र ॐ समान राक्तसराज रावण, कुबेर के वासस्थान 
कैलास पवत के शिखर पर गया श्मौर व्हा अपनी सेना कां 
शिबिर स्थापित कञ्या | ५२॥ 
उत्तरकाण्ड का ४००४ सगे पूरा हुआ । 


१ स्निग्धस्य मजमानस्य-- त्ववि जामातृमाव मजतः। ( रा० ) 


षड्‌ वशः सगः 
ज :-& ~ (व क 
सतु तत्र दशग्रीवः सह सैन्येन वीर्यवान्‌ । 
स्तं प्राप्ते दिनकरे निवास समरोचयत्‌ ॥ १ ॥ 
सायङ्काल होने पर, पराक्रमी रावण ने सेना सहित वहाँ 
त्रास करना पसंद किया ।॥ १॥ 
उदिते विमक्ते चन्द्रे तुल्यपवतवच सि । 
प्रसुप्त सुमहत्सेन्य नानप्रहरणायुधम्‌ ॥ २॥ 
कुष देर बाद पबत के समान विमल चन्द्रमा उदय हुश्ा | 
तब विविध प्रकार के श्मायुरधो को धारण किएहुए बह विशाल 
ब्रहिनी सो गह ॥ २॥ 
रावणस्तु महोवीर्यो निषण्णः शेलमुधंनि । 
क्ष ददर्शं गुणास्तत्र चन्द्रपादपशोमितान्‌ । ३॥ 
किन्तु रावण, उस पवेत की चोटी पर लेटा ह्या, विविध 
अकार के पेडा ओर चन्द्रोदय के कारण उस पवेत की अनेक 
-शोभाश्रौ को देखने लगा ॥ ३॥ 
€ £ भ प क, 
कणिकारवनेर्दपि; ककदम्बवङ्लेस्तथा । 
पर्विनीभिश्च पुल्नाभिमेन्दाकिन्या जकतैरपि । ४ ॥ 
चम्पकाशोकपुन्नागमन्दारतरूमिस्तथा । 
चूतप्रटललोध श्च प्रिय॑जेनकेतकैः ॥ ५ ॥ 
* द्यठान्तरे --““कदम्बगहनेस्तथा | 


षड्विंशः सगः २०४५ 


तगरे्नारिकेरेश प्रियालपनपैस्तथा । 
एतैरन्यश्च तरूमिरद्भासितवनान्तरे ॥ & ॥ 
भली आति चमचमति कशिषार बृ्ञाके वन, कदम्ब 
मौलसिरो, मन्दाकिनी का जलल, पुष्पित कमतो का वन, चस्या 
अशोक, नागकेसर, मन्दार, आध, गुज्ञाव, लोघ्र, प्रियङ्गु, 
अजेन, केवड़ा, तगर. नारियल, चिरौजा, कटहर तथा अन्य 
वृत्ता से वह स्थान भूषितहो रहाथा॥।॥५॥ ६॥ 
किन्नरा मदनंनाता रक्वा मधरकण्ठनः । 
समं सम्प्रजगुयंत्र मनस्तुषटिषिवधेनम्‌ । ७॥ 
उस वनम, काम से विकल ओर मधुर कण्ठ वाले किनर- 


गण एकत्र हो, साथ साध, चित्तको हषित करने बाले गीतमा 
रहेथे॥७॥ 


विद्याधरा मदक्तीवा मदरक्तन्तलोचनाः । 
योपिद्धिः सह संकरन्ताभिक्राइजेशषु वे ॥ ८ ॥ 
मदस्ते विद्याधर मद केनर्योसे लाल लाल नेत्र किए, 
अपनी सिया के साथ हित हा, कोडाकररह्‌ थे ॥८॥ 
घण्टानामिव सन्नादः शुश्ररे मधरसनः 
अप्सरोगणसङ्नां गायतां धरनदाज्तये ॥ & ॥ 
कुबेर के भवनमें गने बाली अप्तराश्रों को वड़ो रसोल 
रौर मीठी ध्वनि, घटे के नार्‌ की तरह, सुन पडतो थो ॥ ६॥ 
पुष्पवर्षाणि यश्वन्तो नगाः पक्रनताडिताः | 
शेलं तं बासयन्तीव मधमाधवगन्धिनः ॥ १० ॥ 


३०६ उन्तरकार्डे 


हवा चलने पर धृतं से पुष्पों की वषं होती थी । जिनसे 
वंह सारे का सारा पवेत सुवासित द्ये रहा था। उन पुर्तो से 
बसन्त ऋतु 7 फूलों जेसी सुगन्धि निकल रही थी ॥ १० ॥ 
मधुपुष्परजः पृक्त गन्धमादाय पुष्कलम्‌ । 
प्रववौ वर्धयन्‌ कामं रावणस्य सुखोऽनिलः ॥ ११ ॥ 
पुष्पपरागयुक्त मकरन्द की गन्ध से भलीमांति युक्त एवं 
खुखदायी पवन, रावण का कामोदीपन करता हु्ा बह्ने 
लगा ॥ ११॥ 1 
गेयालुष्पसमृद्धथा च शत्याहायोगिरेगं णात्‌ । 
्रत्तायां रजन्यां च चन्द्रस्योदयनेन च ॥ १२॥ 
रावणः स महावीर्यः कामस्य वशमागतः | 
त्रिनिःश्वस्य षिनिःश्वस्य शशिनं समवैचत ॥ १३ ॥ 
उस समय रात्रि होने पर चन्द्रोदय होने से, संगीत सुनने 
से, पुर्यो की बृद्धि से एवं वायु की शीतलता से तथा पवत की 
शोभा से बलत्रान राक्तसराज रावण कामदेव के वशमेंदहो, 
नारबार लंबी सांसे लेता हु, चन्द्रमा की ओर देखने 
लगा ।। १२॥ १३ ॥ 
एतस्मिन्नन्तरे तेत्र दिव्याभरणभूषिता । 
सर्वाप्सरोवरा रम्भा पशचन्द्रनिमानना ॥ १४॥ 
इतने हो मै वहां समस्त भूषणों से भूषित समस्त श्रप्स- 
राशयो में श्रेष्ठ, चन्द्राननी रस्मा देख पड़ी ॥ १४ ॥ 
दिभ्यचन्दनलिप्राज्ञो भन्दारदृतमूधेजा ¦ 
दिव्योरसवडतारम्भा दिव्यपुष्पविमूषिता । १५ ॥ 


षट्विशः सगः ३०७ 


उस समय बह अपने अ्गोमे चन्दन लगाएहृए थी) 
उसके बालो में कल्पचरक्ञ के फएूल रुथे हए थे । बह किसी अच्छ 
उत्सव ( जलसे ) मे शामिल होने केल्िर जल्दौ जल्दी 
रही थो ।। १५॥ 
¢ * [+ 
चक्षुमनोहरं पीनं मेखल्लादामम्‌षितम्‌ । 
सथुद्रहन्ती जघनं रतिप्रामृत्सुत्तमम्‌ ॥ १६ ॥ 
उसके नेत्र सुन्दर अर कुच क्डेथे) करधनी से भूषित 
उसके पीन नितम्ब रति के आ्आश्नयस्थल थे ॥ १६॥ 
रतैरविशेषकेद्रैः षडतु कसुमोद्धवैः । 
चमवन्यतमेव श्रीः कान्तश्रीच्‌ तिकीर्तिभिः ॥ १७ ॥ 
छः ऋतुर्न मे उसन्न हुए पलो के बने हुए विविधं 
प्रकार के शआ्मामृषणों को पदिने हुए रम्भा, कान्ति, शोमा च्रौरः 
कीर्तिम दुसरी लच्छ 7 तरह्‌ जान पडती थी | १७॥ 
नीलं सतोयमेधामं वस्त्रं समवगुणिटता | 
यस्या वक्रं शशिनिभं भवौ चापनिभे शमे ॥ १८॥ 
वह सजल मेव की तरह नीक्ली साडी पिने थी । उसका 
मुख चन्द्रमाकीतर्ह थाओौर खुन्दर मौह धनुषकी तरह 
तनी हइ थीं ॥ १८ । 
उरू करिकराकारौ करौ पल्लवकोमलौ । 
सन्यमध्येन गच्छन्ती रावशेनोपलचिता ॥ १६ ॥ 
उसकी जोध हाथी कीसुडकी तरह्‌ ओर उसके दोनो 
हाथ परत्तोसेभी श्रधिक कोमल थे। बह रम्भा, रावण को 


सेनक द्वावनीमेदहोकरजारदहीथी कि, उस परराव्णकी 
रशि पड़ ।॥ ‹६ ।। 


३०८ उत्तरकारडे 


तां सप्रुत्थाय गच्छन्तीं कामबाणवशं गतः । 
करे गरहीला लज्जन्तीं स्मयमनोऽभ्यमाषत ॥ २० ॥ 
उस समय रावण काम के वशीभूत तोथा दी, श्रत: 
उसने उठ कर्‌ तुरन्त रम्भा का हाथ पकड़ लिञ्ा। यद्यपि रम्मा 
उस समय बहत लजाई; तथापि रावण ने मुसक्या कर उसे 
का ॥ २० ॥ 
छ गच्छसि वरारोहे कां सिद्धिं भजसे स्मयम्‌ । 
कस्याभ्युदयकाल्लोऽयं यस्त्वां सथुपभोच्यते ॥ २१॥ 
हे वरारोहे ! त॒म कद्यं जाती हो ? तुम्हारी क्या इच्छा हे! 
यह समय किसके श्भ्युद्यका है $, तुम्हारे साथ मोग 
करेगा? २१॥ 
तदाननरसस्याद्य पद्मोत्पलसुगन्धिनः । 
सुधामृतरसस्येव कोऽद्य त्ति ग। पष्यति ॥ २२॥ 
हं प्रिये ! कमल जैसे सुगन्धियुक्त तुम्हारे अधरो का अग्रत- 
यान कर श्राज कौन व्यक्ति परितृष् होगा ?॥ २२॥ 
सखणकम्मनिभौ पीनो शुभौ भीरु निरन्तसै | 
कर्योरस्थलसंस्पशं दास्यतस्ते इचाविमौ । २३ ॥ 
हे भीर ! पुम्हार खुन्दर बडे बड़े शरोर सुवण घट कौ तरह 
गोल स्तन, जो आपस मे सटे हुए है, किंस पुरुष की छती का 
स्पशं करेगे ॥ २३॥ 
सुबणंचक्रप्रतिमं स्वणेदामाविवं पृथु । 
अध्यारोच्यति कस्तेऽ जघनं स्गरूपिशम्‌ ॥ २४ 
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हे भामिनी! सुवणं चक्र की तरह सोने की करधनीसे 
भूषित मोटी ओर स्वगोतुल्य सुखदायी इन जोधों पर कौन 
सवार होगा १ ॥२४॥ 
मद्विशिष्टः पमान्‌ कोऽच शक्रो विष्एुरथाखिन । 
मामतीत्य हि यच त्वं यासि मीरुनशोभनम्‌। २५४ 
हे भीरु! इस जगत मे सुफसे बद्‌ कर कौन पुरुष है! 
इन्द्र, विष्यए अथवा अश्चिनीकुमार कोई मी मेरी-चराबरी नदीं 
कर सकता । अतः मुम छोड कर, तेरा अन्यके पास जाना 
अच्छी बात नहीं | २५॥ 
विश्रम स्वं पृथुश्रोणि शिलातलमिदं शुभम्‌ 
्रलोक्ये यः प्रभुश्चैव मदन्यो नैव विधते ॥ २६॥ 
हे बड़ नितम्बो वाली ! आश्र इस शिला पर विश्राम करो | 
त्रिलोकी मे सुमे होड दूसरा को प्रभु ( तुभे मिलना कठिन 
है । ) नहीं है ॥ २६ ॥ 
तदेवं प्राञ्जलिः प्रह्यो याचते सां दशाननः, 
मत्ता विधाता च त्रैलोक्यस्य भजस्व माम्‌ ॥२७॥ 
देख, मेँ दशप्रीव, ‹ तेरे, प्रमु काप्रभु ओर दीनो लोको 
का विधातादहौ कर भो, नच्रतापूवेक हाथ जोड़े तुकसे प्राथना 
करता हूं । अतः हे सुन्दरी ! मेरा कहना मान ज्ञे ॥ २७॥ 
एवयुक्ताऽतरवीद्रम्भा वेपमाना इताज्चलिः | 
परसीद नासे वक्त मीद्शं सं हिमे गुरः ॥ २८॥ 
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रावण के देसे वचन सन, रम्भा कोप उटी खरौर हाथ जोड़ 
कर बोली-हः रारसराज ! तुम मेरे बड़ हो, अतः तुमको एेसा 
कहना उचित्त नहीं हे ।। २८ ॥ 
शन्येभ्योऽपि स्या सव्या प्राप्नुया घषणं यदि । 
तद्धमतः स्नुषा तेहं वखमेतद्ब्रवीमि ते ॥ २६ ॥ 


प्रत्युत यदि श्नन्य कोह मेरा अपमानकरता ह्यो तो, तमको 
खसे हाथ से मेरी रक्ता करनी चाहिए । घमौनुसार मँ त॒म 
पुत्रवधू हू । मै यह्‌ आपसे सत्य ही सत्य कती हू ॥ २६ ॥ 


अथात्रवीदशग्रीवसश्वरणाधोयुखीं स्थिताम्‌ । 
रोमहषमनुप्रप्नां दष्टमत्रेण तां तदा ॥ ३० ॥ 
यह कह रम्भा नोचे को मुख कर ्मपने चरर्णोकी रोर 
निहदारती हृद खड़ी रही । राव्णको देखते ही उसका शरीर 
अराने लगा ॥ ३०॥ 
सुतस्य यदि मे भायां ततस्त्वं हिस्ुषा मतरे ;। 
दाढमि्येष सा रम्भा प्राह रावशधुत्तरम्‌ ॥ २१॥ 
तदनन्तर रावण ने रम्भा सेकदाकि,यदि त्‌ मेरे पुतं 
कीभायांदोती दो तू मेरी पुत्रवधू हो सकती थी । इसके उत्तर 
भे रम्भानेक्हा-सोबाततोहदी॥ ३१॥ 
धमतस्ते सुतस्याह मार्या राचसपुङ्खव । 
पुत्रः प्रियतरः प्राणोँभरोतु्वेभ्रषणस्य ते ॥ २३२॥ 
पिर्यातक्षिषु लोक्रेषु नल्कूबर इत्ययम्‌ । 
धमतो यो मवेद्धिरः दुत्रियो बीयंतो भवेत्‌ ॥ २२ ॥ 
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हे राक्तसपुङ्गव ! मे घमं से तुम्हारी एत्रवधू दी हू! सुनो, 
दुम्हारे भाई छुवेर का, प्राणो स भी अधिक प्यारा नलकरूबर 
नामका लोक्य में प्रसिद्ध एक पुत्रहे। बह धसं का पाल्ननं 
करने मेंब्राह्मण जैसा, पराक्रममें स्त्रिय जैसा ॥ २२॥ २९॥ 
क्रोधाद्यश्च भवेदग्निः कान्त्या च वसुधापमः | 
तस्यास्मि ठृतसङ्क ता लोकपालसुतस्य वे ॥ ३४ ॥ 
क्रोधमे अभ्िजैसाश्मौरक्मामे प्रथिवी के समान है। 
उस लोक पाल-कमार के सङ्क ताचुखार । ६४॥ 
तञ्चदिश्य तु से सवे विभूषणमिदं कृतम्‌ । 
यथा तस्य हि नान्यस्य भगो मां प्रतितिष्ठरि ॥२१॥ 
अज मे उसके पस जाती हूं! उसकेपासजनेदहीको 
सने यह साराश्गार किञा हे । मु पर जैसा उनका अनुरस 
है, वैसा अनुराग अन्य किसी पर नदीं है ॥ ३५ ॥ 
तेन सत्यन मां राजन्‌ मोक्त्‌ महैस्यरिन्दम । 
स हि तिष्ठति धमात्मा मां प्रतीत्य सशुरसुकः ॥२६॥ 
हे अरिन्दम | उस वादेकोपुरा करने के लिए, वुमको 
खचित है कि मुके होड दो। क्योकि वह धर्मात्मा उत्कर्ठा- 
पूवक मेरी बाट जाह रहा होगा 1. ३६ ॥ 
त्र विध्नं तु तस्येह कत्‌" नाहंसि शश्च माम्‌ । 
सद्धिराचरितं मागं गच्छ राच्षसपूङ्गब ॥ २३७ ॥ 
सो तुमको उसके काम में विन्न डालना उचित नदीं दहै! हे 
रा्तसश्रेष्ठ ! साधुजन जिस मागेका अनुसरण करते ह, उसी 
मार्गं का अनुसरण तुम मी करो ॥ ३५॥ 
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माननीयो मम स्वं हि पालनीया तथास्मिते। 
एवदक्तो दशग्रीवः प्रत्युवाच विनीतवत्‌ 1 २८ ॥ 
तुम मेरे मान्य हो, तुमको मेरी रक्षा करनी चाहिए | रम्भा 
के ये वचन कहने प्रर, रावण ने उससे बड़ी नम्रता से 
कहा {| ३८ ॥। 
स्युषारसिम यदबोचस्त्वमेकषल्लीप्वय क्रमः | 


देवल्लोकस्थितिरियं सुराणां शाश्वती मता ।॥ २३६ ॥ 
तुमने जो यह कदा किमे तुम्हारी पुत्रवधू हू,” सो यहं 
ठीक नदीं । क्योकि यह नयम तोउन शियोँके किदे, 
जिनका एक पति होता है । इस बात को देवता भौ मानते है 
द्मौर सनातन से यदी बात निश्चित है ।। ३६ ॥ 
पतिरप्सरसां नास्ति न चैकल्चीपरिग्रहः । 
एवगुक्न्वा छ तां रत्तो निवेश्य च शिल्लातले ॥ ४० ॥ 
अप्सराकेनतो एक पतिहोता हैश्मौरन देवताङे एक 
सरी । यह कह कर, रावणने रम्भाको पबत की शिल्ला पर 
लिटा लिश्या । ४० ॥ 
कामभोगामिसंरक्तो मैथुनायोपचक्रमे । 
सा विद्यक्ता ततो रम्भा अ्रष्टमान्यविभूषणा ॥ ४१॥ 
श्रोर कामभोग मे आसन्त हो, उसके साथ भरिहार करना 
आरम्भ किमा । जव वह्‌ भोग कर चुका, तब रम्भाकी वह 
पुष्पमाला जो वह्‌ पहने हुए थी मसल गह ओर गहनेभी दील 
ढल्ञे हो गए ॥ ४१॥ 
गजेन््राक्रोडमथिता नदीवाङलतां गता | 


लुलिताक्रुलकेशान्ता करवेपितपल्लवा ॥ ४२ ॥ 
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गजेन्द्र की कऋीड्म से विज्लोडितनदी की तरह, रम्भा विकल 
हे गे ¦ उसके सिर के बाल बिखर मर) कृ के पत्तो की 
तरह सके हाथ कोपने लगे }! ४२॥ 
पवनेनावधूतेष लता कषुमशालिनी । 
सा वेपमाना लज्जन्ती भीताकरङृताज्जलिः ॥ ४३ ॥ 
पवन के सोकों से भफकोरी हृ पुष्यललना की नरह्‌ कोपती, 
लज्ञाती श्रौर भयभीत रम्भा, हाथ जोड हुर ५ ४३ ॥ 
नलङ्षरमासाद्य पादयोर्तिपपात इ | 
तदवस्थां च तां दष्ट सहारा न्द्रः ॥ ४४ ॥ 
नलद्रूबर के पास गड आर पास पटच वह्‌ उसके चरणों 
मे गिर पडी। महात्मा नलकूबर ने उसको दशाको देख 
` खससे 11 ४४ ॥ 
ग्रत्रतीत्‌ फिमिदं भद्रं पादयोः पतितापिमे। 
सा वे निःशवद्साना तु वेपमाना कवाज्ञलिः ॥ ४५ 1 
कहा; दे भद्रे ! यह्‌ अया? तुममेरे चरणो पर क्यो गिरीं! 
तव रम्भा कोपती हुड मौर लंबो लंबो सतिं ज्ञेती हदे तथा 
हाथ जोड कर ॥ ४५॥ 
४५4 
तस्मे सवं यथातखमाख्यातु्रपचक्रमे । 
एष देव दशग्रीवः प्राप्तो गन्त त्रि्रिष्टपम्‌ ॥ ४६॥ 
स्र हाल अयो कास्यों कहने लगी 1 ( वह बोली ) हं देव 
रादश स्वगेलोक मे जाने के लिए यहाँ आया है ।॥ ४६ ॥ 
तेम सैन्यसहायेन निशेयं परिणामिता । 
आयान्ती तेन दृष्टास्मि त्वत्सकाशमरिन्दम ।॥ ४७ ॥ 
काठ साठ उ०-२२ 
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दह समसत सेनासदित अज कौ रात यहां धिता-रहा 
था। हइ श्रिन्दस ! राणने मुखको बरुम्हारे पास अति हुए 
देख लिच्मा ॥ ४५७ |, 
गृहीता तेन पृष्टासिमि कस्य त्वमिति रचसा 1 
मया तु सवं यत्सत्यं तस्मै सव निवेदितम ॥ ४८ ॥ 
च्रौर सुमे पकड़ कर पुा कित्‌ किसके पास जातौ हे! 
मते उससे जो सच्ची बात थी, सो सव कह दी ॥ ४८ ॥ 
मभोहामिभृतात्मा नाभौषीत्तद्वचो मम | 
याच्यमानो मया देवस्युषा तेहमिरि प्रमो ॥ ४६ ॥ 
किन्तु बहतो काम से अन्धाद्यो रहा था; अतः उसने मेरी 
ठक भी भावन सुनी मेने बहुत प्राथेना की कि, हे प्रभो! 
तेरी पुत्रवधू हूं ॥ ४६ ॥ 
तत्सवं पृष्ठतः कृत्वो बलात्त नास्मि धरिता | 
५ ५ ¢ ¶॥ 
एवं तमपराधं मे दन्तुमहेसि सुव्रत ॥ ५० ॥ 
किन्तु उसने मेरी एकर भी बातन सुनी ओौर मेरे साथ 
बलास्कार किञ्मा अथात्‌ बलयपुवक मेरे साथ विहार किञ्मा। 
हे सुव्रत ! अतः तुम मेरा यह अपराध क्षमा करो ॥ ५०॥ 
नहि तुन्वं बलं सौम्य कियाय पृरषस्य हि । 
एतच्छु त्वा तु संक्रद्वस्तदा वैश्रवणातमजः ॥ ५१ ॥ ` 


हे सौम्य! खी का बल कभी मी पुरुष ऊ समान नहीं होता। 
यह सुन कर कुबेर के पुत्र को कोध चद्‌ श्राया ॥ ५१॥ 


ष्व शः समैः ३१ 


धर्षणा ता परां थला ध्यानं सम्रशिमेश इ । 

तस्य तत्क्म वञ्चय इद बश्वखत्भजः | ५२॥ 
, सारा वृत्तान्त सुन उसने ध्यान लगा कर { योगबल से ) 
उसके साथ किए सए नलात्कछार का सारा वृत्तान्त जोन 
लिश्या । ५२॥ 

युहुरवात्कोधताग्राचस्तोयं जग्राह पारिना | 

गृहीता सलिलं सेपुपस्पृश्य यथाविधि ॥ ५३ ॥ 

तब कोच के सारे लाल लाल् द्यवि कूर, उश्तने उसी खमय 

हाथ भे जल ले कर ओर समस्तं उन्दियोको स्पशं कर, एवं 
विधिपृकवंक आचमन कर । ५२॥ 

उत्फथजं वदा शापं राक्षसेन्द्राय दाहखम्‌ | 

श्रकामा तेन यस्माचखं व्रललाद्धदर प्रधपिता | ५४॥ 


राच्षसराज रावण को अनि दारुएशपदेतेहए(रम्भा 
से) कदा-हे भद्रं ! तेरी इच्छाके विश्द्ध उसने तेरे साथ 
बलात्कार कश्या दै ॥ ५४; 


तस्मात्छ यवतीमन्यां नाकामागुषयास्यति | 
यदा ह्यक्ामां छा(मातो धषे यिष्यति योषितम्‌ ॥ ५५॥ 


प्मतः पिर वह इस प्रकार दूसरी खी पर उसका ( इच्छा 
के विरंद्ध ) बलात्कार न कर सक्रेगा । यदि वह ष्ठिर किसीख्ी 
के साथ उसकी इच्छा के विरुद्ध बलास्कार करगा | ४५ । 
मूर्धा तु सपधा तस्य शकलीभपिता तदा । 
तर्मन्‌ दाहते शपे ज्वतितागनिसमभ्रमे ॥ ५६ ॥ 
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तो उसके सिर के सात उकडे हो जोँयगो | उसके मंहसे 
जलती हश आग की तरह इस-शाप के निकलते दौ ॥ ५६॥ 
देव दुन्दुभयो नेदुः पुष्पश्ष्टिश्व खाञ्च्युता । 
पितामदयखाश्चैव सवे देवाः प्रहर्षिताः | ४७. 
देवताश्रो के नगाड़ बजने लगे आर आकाश से पुष्पों की 
वर्षां होमे लगी ! ब्रह्मा आदि समस्त देवता प्रसन्न हुए ॥ ५७ ॥ 
ज्ञाता लोकमतिं स्वौ तस्य मृत्यं च रक्षसः । 
श्रत्वा तु स दशग्रीवस्तं शापं रोमहष णर्‌ ।॥ ५८ ॥ 


क्योकि इन सव देवताश्च ने लोक की दुगंति करने बाज्ञे 
दशभ्रीव की मौत का यह द्वार ( उपाय ) सममा । दशपरीवने 
ज से इस रोमाञ्चकारी शाप को सुना ॥ ५८॥ 


नारीषु मेथुनीभावं नाकामाखभ्यरोचयत्‌ | 

तेन नीताः दियः प्रीतिमापुः सवाः पतिव्रताः | 

नलदूबरनियुक्त शपं भ त्वा मनःप्रियम्‌ ॥ ५६ ।। 
इति षडूर्विशः सगः ॥ 


तब से उसने अकामा खियो पर बलात्कार करना व्याग 
दिश्या । जिन पतिव्रता खिर्यो को पते बह ते गया था, उनको 
जब नलकूबर के शाप का वृतान्त अवगत हुच्मा, तवबवेभी 
पते मनम बडी प्रसन्न हद्‌ ।' ५६ ॥ 


उत्तरकाण्ड का छब्दीस्वां सगे समाप्र हु । 


॥॥ | ॥.4 
कपये 4 | क क श 


स्तवि खः समः 
--- लं 
. ्े, 
कैलासं लक्ष्यिखा त॒ ससेन्यबलवाहनः ! 
्राप्रसाद्‌ मरहतिजा इन्द्रलोकं दशाननः ॥ १ ॥ 
पव कैलास पवेत को लँव कर . महातेजस्ती दशम्रीन फौज 
फाटा शओ्रौर सवारि्यो सहित, इन्द्रलोक में पर्हचा ॥ १ । 
[ टिष्पणी-इस वंन से जान पड़ता है कि, इन्द्रलोकं मीं इसी 


पुथिवी-मरडल पर कहीं था श्रौर इन्द्रादि देवता पृथिवी के कसी 
उत्तरी मागमे रहाकरतेये | यदिरे्ठान होतातोसेनाकेसाथ ॐ 
सवारिथां इन्द्रलोक मे कैसे जा सकती थी १] 
तस्य राबससेन्यस्य मन्तादुपयास्यतः । 
{चोप 
देषलोके बभौ शब्दो भिमानाखबोपमः ॥ २ ॥ 


चारोंश्रोर सेषेर कर जव राक्षसी सेना इन्रलोक म्भे 
प्टुची तब एेसा कोलाहल हा जैसा कि, खलबलाते हए समुद्र 
मँ होता डहै॥२॥ 
भ्र सा तु रावणं प्राप्तमिन्द्रश्चकलित आसनात्‌ । 
देवानथात्रदीत्तत्र स्निव समागतान्‌ ॥ ३ ॥ 
र्वु की चदा का वृत्तान्त जान कर, इन्द्र का सिहासन 
डोल्ल उठा ! जब खब देवता जमा हो गए- तब उन्होने उनसे 
कहा } ३॥ 
आदित्थांश्व बघन्‌ रुद्राच साध्याश्च समरुद्गणान्‌ । 
सजा भवत युद्धं रात्णस्य दुरात्मनः ॥ ४ | 
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एकन्र हुए बारह अदिटय, =& सु) ग्यारह रुद्र, साभ्यगण्‌ 
वथा उनचास मरुद्गण से कहा--श्राप लीग दुष्ट राव्‌ कै 
साथ लङने के ल्िर तैयार ्॥ ४॥ 
एवधुक्तास्तु शक्रेण देषाः शृक्रक्षमा युधि । 
सन्नह्य सुमहाससा युद्धश्रद्धासमन्विताः।। ५ 


संप्रासमें इन्द्रदही के समान भ्रमाव बाले महाबली समस्व 
देवता लोग इन्द्र के एेसे वचन सुन, लड़ने की अभिलाषा मन 
मे रखे हुए कवचादि धारणं करने ल्लगे ॥ ५॥ 


सतु दीनः पखिस्सो मद्र रप्रयं प्रति। 
रिष्णोः पतमीपमासत्य बाक्यमेतदटूबाच इ ॥ & ॥ 


उधर इन्द्र, रावण से भयभीद हो मगवान्‌ जिष्णु के निकट 
गष श्रौर उनसे बोले ॥ ८1 


विष्णोः र्थं कर्ष्यिमि राधशं राक्षसं प्रति । 
© 6 
अरोऽरिबलवद्रहो यद्धाथेमभिवतते ॥ ७ ॥ 

ह भगवस्‌ ! इस राक्षस रावण फे विषय मेंम॒मेक्था 
करना यादिए । हाय, यइ ति बली राव क्षदने के लिएश्रा 
रहा है ॥ ७ ॥ 

वरग्रदानाद्षलबान्न खन्षन्येन हेतुना । | 
9 श 1 
तत्त सस्यं चः काय यदुक्त प्षयोनिना ॥ ८ ॥ 
वह्‌ केबक्त वरदान के घल से बजलनान्‌ हयो रष्ा है | क्योकि 


साकात्‌ अऋह्याजी तेउससे जो क दिश्या दै, चसे तो सस्य 
करन द्वी ष्डेगा | ८ ॥ 
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त्था नयुचिवृ त्रो बलिनेर रम्बरौ । 
तद्बलं समवष्टभ्य मया दग्धास्तथा इर ॥ & ॥ 
अतः हे भगवन्‌ ! जिस प्रकार नचि, त्र, बलि, नरक 


छोर शम्बरको तम्हारी शअरपार सहायतासे मैने भस्म कर 
डाला; उसी प्रकार कोद उपाय इस समयमीक्से € ॥ 


न ह्यन्यो देष दरवेश लहे मधष्ठदन 
गतिः परायसं चापि ्ररोक्ये सचराचरे ।। १० ॥ 
कथा है देवद वेश मधुसुदन ! इस चराचरयुक् त्रैलोक्य 
म तुमको छोड नतो कोड दूसरा श्राश्रयदाता है च्रौर न कोई 
रक ही !| १०। 
त्वं हि नारायणः भ्रमात्‌ पश्नामः सनातनः 1 
स्वयेमे स्थापिता लोकाः शक्रश्चाहं सुरेश्वरः ॥ ११ ॥ 
तुम ही सनातन पद्यनाम श्री मन्नारायण दो, तुस्दरीं ते हम 
खमस्त लोको को स्थापित क्थाडहैश्रौर वम्हारा दी बनाया 
हुश्या मं सुरपति बना हुश्ाह ॥ ११॥ 
स्वया सुष्टमिदं सवे बरैलोक्यं सचराचरम्‌ । 
तामे मगध्रन्‌ सवे प्रविशन्ति यगक्षये ॥ १२ ॥ 
यगवम्‌ ! इस चराचरमय समस्त जगत्‌ के बनान बाले 
तुष हो, श्रौर युगान्त मेये सव तुरी मे लीन भी 
जाते है, १२॥ 
वदाचश्व यथात्वं देवदेव मम सवयम्‌ । 
द्मपिचक्रसहायस्त्नं योत्स्यसे रचिणं प्रि | १३ ॥ 
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श्रत: हे देवदेव ! जिख प्रकार मेरी जीत हो, तुम भु बहौ 
उपाय बतला दो ! अथवा वतलाश्मो $ खङ्क सौर चक्र धारण 
कर तुम स्वयं रावण से युद्ध करोगे १॥ १३॥।; 
एथयुक्तः स शक्रश देवो नारायणः प्रथः | 
अत्रवीन्न परित्रासः कतं ग्य श्रुयर्ता चमे ॥ १४॥ 
न तावदेष दुष्टात्मा शक्यो जेत सुराठुरेः । 
॥ ¢ 
हन्तु" चापि समाद्य वरदानेन दुजेयः ॥ १५॥ 
वे देवदेव भगवान्‌ श्रीमन्नारायण, इन्द्र के इन वचनो को 
सुन कर बोक्ते-तुम डरो मत ! सुनो । इस दुष्ट राश कोन 
तो देवता जीत सक्तेदहगौरनदैत्य। न कोई अन्यदही इसे 
मार सक्ता है। बरदानके प्रभाव से अमी यह दुर्जय 
है ॥ १४ १५॥ 
सवथा तु महत्कमे करिष्यति बलोत्कटः । 
(9 [+ € 
राचसः पुत्रहितो दष्टमेतन्निसगतः ॥ १६ | 
इस समय तो यह बडा पराक्रम दिखलावेगा । पुत्रकी 
सहायटा से यह महामयङ्कर युद्ध करेगा । यह बात मुभे ज्ञान- 
दृष्टि से अवगत हो चुकी हे ॥ ६8 ॥ 
यत्तु मां त्वममाषिष्ठा युदस्वेति सुरेश्वर । 
नाहं तं प्रतियोर्स्यामि रावं राचसं युधि ॥ १७ ॥ 
हे सुरेश्वर ! मकसे तमने जो राबण के साथ युद्ध करने के 
लिए कषा-सो मे उसके साथ ( अभो ) न लङ्गा ।। १५ ॥ 
नाइतव। समरे शत्रु विष्णुः प्रतिनिवततते । 
1 
दुकमथ घ कोमोऽञछ र्ुप्ताद्धि रावणात्‌ ॥ १८ ॥ 
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क्योकि शत्र. को मारे बिना्बिष्ययु समरभूमि से लौटते 
न्दी, किन्तु रावण वरदान के बल्ल ( श्रभी) सुरक्षित है; अतः 
मेरा अभीष्ट पूरणे होना कठिन है । ८ ॥ 
प्रतिजाने चं देवेन्द्र स्वत्‌ समीपे शतक्रतो । 
भवितास्मि यथास्याहं र मृत्युकारणम्‌ ॥ १६ ॥ 


हे शतयज्ञकरारी सुरपति ! कितु मँ तुम्हारे सामने परतिज्ञा 
करता हू कि, इस राक्तस की मौतकाकारणर्मे ही होगा ॥१६॥ 


अहमेव निहन्तास्मि रवरणं सपुरःसरम्‌ । 
देवता नन्दयिष्यामि ज्ञात्वां कालयुपागतम्‌ | २० ॥ 
मँ दी इसे परिवार सहित मार कर ,( तुम समस्त ) देव- 
तार््नोको दर्षितक्रूगा। परन्तु मारूगा समय आने षर, 
अभी नहीं|) २२॥ 
एतत्ते कथितं तत्वं देवराज शचीपते । 
युध्यस्व बिगतव्रासः सुरैः साधं महाबल । २१॥ 
हे अहाबली शचीपति देवराज ! जो वास्तवमें बात धी वह 
मैने तमको बतला दी । श्रव तुम जारो श्यौर निडर हो कर, 
देवताश्रो को अपने साथले रावण से लङो ॥ २१॥ 
ततो रद्राः ह।दित्या व्षवो मरुतोऽशिनौ । 
सक्द्धा निथंघुस्तृशं रादसानमितः पुरात्‌ ॥ २२ ॥ 
तदनन्तर ग्यारह रुद्र; बारह आदित्य, अठ वश्यु, उनन- 
चास मरुद्गण श्चनौर दोनों ्रशिविनीकु मार, कवर्चोँ । को पिन 
पिन कर, नगर से निकले च्रौर इन लोगों ने राक्ता के पर्‌ 
श्रक्रमसय किञ्ा।॥ २२॥ 


३२२ उत्तरकाण्ड 


` एतस्मिन्मतरे नादः श॒श्राव रजनीक्षये | 
तस्य रावशसैन्यस्य प्रयुद्धस्य समन्ततः ॥ २३॥ 


इतने मे राण की सेना के राक्षस सनेरा होते दी विकेट 
यद्ध करने लगे ! चारो रोर से उन सैनिक वीरो का कोलाहल 
सुनाई पड़ने लगा ॥ २३॥ 
ते प्रबुद्धा महाबीर अन्योन्यममिबीच्य वै| 
संगराममेषाभिथखा अभ्यवंन्त हत्‌ ॥ २४॥ 
वे मक्षावीेवान रान्तस परस्पर एक दूसरे को देख रौर 


उल्साह पा कर, हित अन्तःकरण से युद्ध मे अपसर हो, 
लने लगे ॥ २४ ॥ 


ततो देषतसेन्यानां संक्षोभः समजायत | 
तदक्षयं महासैन्यं दष्टा समरमूधनि | २५॥ 


तदनन्तर राक्तसों की चरपार च्रक्तय्य वाहिनी को देख, देव 
तार्थो की सेना मे खलबलं! मच गहे ॥ २४॥ 


ततो युद्ध समभवदेवदानवरक्साम्‌ । 
घोरं तुयुलमिदह्वाद्‌ं नानप्रहरणोयतम्‌ । २६ ॥ 
तदनन्तर विविध आआयुधधारी देवता, राशसो र 
दानवो का बड़ कोलाहल के साथ तुमुल युद्ध आारभ्म हुमा ।३६। 
दतस्मिश्न्तरे शुग रासा धोरदशनाः ¦ 
यद्धाथं समयतेन्त तवि रावणस्य ते ॥ २७ ॥ - 


उसी अबखर में भयङ्कर शङ्क सूरत के रावण के शुरषीरः 
भन्तिगण सुद्ध करने के क्तिए तैयार इए ॥ २४ ॥ 


सप्तधिशः समः ३२३ 


मारीच प्रहस्तथ महापाशवमदहोदसै | 
अकम्पनो निङ्कम्मश्च शुकः सरण ए च | २८ ॥ 


मारच, प्रहस्त, महापाश्वे, महोदर, अकम्पन, निङ्म्भ, 
शुक तथा सारण ! २८ ॥ 


संहादो धमकेदुश्च सहाद षटोदरः | 
जम्बुमाली महाह्ादो पिरूपाचश्च राकसः ।॥ २६ ॥ 


सहाद, धूमकेतु, महादंष्ट्र घटोद्र, जम्बुमाली, मष्ाह्ाद 
शरोर राकस बिरूपात्त ॥ २६ ॥ 
४३ 
सुपो यज्ञकोपश्च दृषंखो द्षखः खरः । 
त्रिशिर: करवीराचः द्रयशतरुश्च राकसः ॥ ३० ॥ 
सुप्रघ्न, यज्ककोप, दुख, खर, त्रिशिरा, करवीरक श्रौर 
राक्षस सूयंशत्र. ! २० ॥ 
महाकायोऽतिकायश्च देवान्तकनरान्तकौ । 
एतैः स्वे; परिदृतो महावीर्येमंहाबलः ॥ ३१ ॥ 


महाकाय, अतिकाय, देषान्तक्छ श्रौर नरान्तकः; इन सब 
महीय युक्त रक्षसो को साथ ले कर, महाबलवान ॥ ३१ ॥ 


रावशस्यार्यकः सैन्यं सुमाली श्रषिविश इ । 

स॒ देवतगणान्‌ सर्वान्नानाप्रदरणेः शितेः ॥ ३२ ॥ 
व्य्वसयत्‌ समं क्रदो वायुजेलधरानिष । 
तदेवतबसं राम हन्यमानं निशाचरैः ॥ ३३ ॥ 


३२४ उत्तरकाण्ड 


सुमाल्ली, जो रावण का नानां धा, देवताश्मौ की सेना में धुख 
गया । वह बिबिध प्रकारके पने पैने शसो सेक्रोध मँभर 
उनको एेसे ध्वस्त कर्ते लगा, जैसे हवा मैघों को ध्वस्त करती 
है। हे राम! देवताश्नोंकी सेना, रासो द्वारा मारीजा कर 
| ३२॥ ३३ ॥ 
प्रणग्नं स्वेत दिग्भ्यः पिंहनुन्ना मृगा छ । 
एतस्मिन्नन्तरे शुरो वध्नामष्टमो वसुः । 
साधित्र इति शिख्वातः प्रषिबेश रणाजिरम्‌ ॥ ३४ ॥ 
सिह से रस्त सर्गो कीतरह दसों दिशाश्रोंको भाग खडी 
हृद । इतने मे शूरवीर श्रौर बधुश्यो मे अष्टम वसु जिनका नाम 
सावित्र था, समरभूमि मे आये ॥ ३४॥। 
सैन्यैः परिवतो हष्टेर्नानाप्रहरणेघतैः । 
त्र सथञ्यात्रुसेन्यारि प्रविवेश रणाजिरम्‌ ।। ३५ ॥ 
वह हरित हयो, बहुत सी सेना कोसाथक्तिए हुए अनेक 
प्रकार के श्रस्ो-शख्ो को चला, श्रसेन्य को त्रस्त करते हुए 
समरभूमि मे आए । 
तथादित्यो महामरीये तष्टा पूषा च तौ समम्‌| 
€ 9 ५ [4 $ 
निभयौ सहसन्येन तदा प्रापिशतां रणे ॥ ३६ ॥ 
त्वष्टा श्रौर पूषा नामके दो महाबलवाव आदित्य देवता 
भी, निभेय हो चपनी सेनासहित समरभूमि मेँ श्राए । ३६॥ 
ततो युद्ध सपमधृत्ुराणां सह राक्षसैः । 
क £ 
कृदधानां रसां कीति समरेष्वनिवतिनामू ॥ ३७ ॥ 


सच्र्विशः खणे: ३२५ 


देवता लोग, राक्षसो की कीत्षिकोन खहकर्श्नौररणसे 
मह न फेर, रा्ञसों से लङने लगे !¦ ३७ ॥ 
ततस्ते राच्चसाः सर्वे बिद्मधाच्‌ समरे स्थितान्‌ । 
१ शैः ^ 
नानाप्रहरशेर्ोर जष्नुः शतसहस्रशः ॥ ३८ ॥ 

. लव वे सब राज्ञस भी पिविध घोर अद शख चला चलां 
कर, सं्राम में स्थित सेकडों सदखों देवताश्च का संहार करते 
लने ।। ३८॥ 

देषा राक्तषान्‌ बोरान महांबलपराक्रमान्‌ । 
समरे विमलैः शच रुपनिन्युयंमक्यम्‌ । ३8 
देवता लोग भी युद्ध मे महाबलवान पराक्रमी राक्तसों को 
मपे चमचमते श्रद्ध के आघात से यमालय भेजने लगे ॥३६॥ 
एतरिपन्नस्तरे राम सुमारी नाम राचसः । 
नानाप्रहरणैः कद्धस्तत्‌ सेंन्यं सोऽभ्यवततत ॥ ४० ॥ 
हे राम ! इतने मे राक्तस सुमाली विविध प्रकार के हथियार 
ले श्रौर ऋछोध मे भर, लने के लिए सामने गया ॥ ४० ॥ 
स देवतबलं सवं नानाप्रहरशेः शितैः । 
व्यध्वंसयत संक्रद्धो बायजंलधरं यथा ॥ ४१ ॥ 
जञेसे हवा बादलों की घटार््नोकोदूर भगादेतीहै, वैसेदही 
सुमाली भी कोध मे भर विविध प्रकार के पैने शख का प्रयोग 
कर, देवसेना को नष्ट करने लगा ॥ ४१ ॥ 


ते महाबाशवर्षथ शूलप्रासेः सुदारुणः 
हन्यमानाः स॒राः सवं न व्यतिष्ठन्त संहताः ॥ ४२ ॥ 


३६६ उ्वरकास्े 


वे सब देवत रासो कं बाणो की भदाच्षटि, तथा यूर्लौ, 
रासो आदिष्दारुण शसं कौ मार के सानमे समरभूमि भेन 
ठष्र सके ।। ४२ ॥ ्ि 
ततो विद्राव्यमाणेषु दंवतेष्‌. सुमालिना । 
व्चनामष्टमः क्रद्धः सावित्नो वै व्यवस्थितः ॥ ४३ ॥ 
जब सुमाली ने देवता को भगा दिच्ना; ठ व्युर्चों मे 
श्ष्टम वसु सावित्र ने कोध मे भर, उसका सामना किश्चा ॥४३॥ 
संतः स्वैरथानीकैः प्रहरन्तं निशाचरम्‌ । 
विक्रमेण महातेजा वारयामास संघुमे ॥ ४४ ॥ ` 
महातेजस्वी सावित्र ने सावधान हो ओर अपनी रथारूढ 
बहिनी को साथ जे, रादसो पर प्रहार कस्ना आरम्भ किञ्च 
श्रौर अपने वीर विक्रम से युमाली को युद्ध में सोक दिश्या ॥४४। 


ततस्तयोमंहवुद्धमम्स्लोमहष खय्‌ । 
सुमालिनो वसोश्चैव समरेष्वनिवर्तिनो; ॥ ४५ ॥ 
तब सम्राम भूमिम पीठन दिखाने वाक्ते दोनों सुमाली 
श्नोर वदु का रोमाच्चकारी बड़ा भयद्कूर युद्ध होने लगा ॥ ४५। 
तत्तस्तस्य महाबोशेवसुना सुमहात्मना ¦ 
निहतः पन्नगरथः चेन विनिपातितः ॥ ४६ ॥ 
महाबली षु ने बड़े बड़े बाणो को चला उसके सपेरथ शो 
दु९डे टुकड़े कर दणमाच्र मे गिरा दिया ॥ ४६ ॥ 
` इता तु संयुगे ठस्य रथं बाणशतैर्चितम्‌ ! 
गदां तस्य वधार्थाय वसुजंग्राह पाणिना ॥ ४७॥ 


सप्त्चिशः खगेः ३२७ 
सेको बाणो का चला अर उसके रथ को नष्ट कर, वघुने 
युमाली का वध करने के लिए हाथ नें गदा उटार्या ॥ ४७॥ 
ततः प्रगृह्य दीप्राग्रां कालदण्डोपमां गदाम्‌ । 
तां मूध्नि पातयामास सावित्रो वै सुमालिनः ॥ ४८ ॥ 
सावित्रं ने प्र्वलित ओर कालदरुड के समान अपनी 
गदा उठा सुमाली के सिरमें मारी ॥ ४८ ॥ 
सा तस्योपरि चोल्कामा पतन्ती विषमो गदा । 
इन्द्रभश्क्ता गजन्ती गिराविव महाशनिः ॥ ४६ ॥ 
जिख भकार इन्द्र का चलाया व्र गजता हृश्चा पकेतशिखर 


पर गिरता है, उसी प्रकार बह उल्का की तरह प्रमायुक्त गदा 
युम्ाली के सिर पर गिरी ।, ४६ ॥ 


तस्य नैषास्थिन शिर न मंसं दश्ये तदा] 
गदया मस्मतां नीतं निहतस्य रणाजिरे}; ४०॥ 
उस गदा के प्रहार से सुमालीकीन हङ्की देख पड़ी, न सिर 


छ्मौरनमांसदही। उस रणङ्खनमें गदाते उन खन णो भस्म 
कर, एक देर कर दिश्या ।॥ ५०॥ 


तं दृष्ट निहतं सस्य शक्तसास्ते समन्ततः । 

वयद्रवभ्‌ सहिताः सरवे क्रोशमानाः परस्परम्‌ । 

दिद्राव्यमाशा वसुना राक्तसरा नावतस्थिरे | ५१॥ 
इति सप्रविशः सगेः ॥ 


` बे रादास उसको यद्ध मे सरा इश्रा देख, रोते श्रौर 
श्नापस में कहा सुनी करते हृएट, चारो ओर भाग गये | 


३२ उत्त रकाशे 


साविन्न के द्वारा खदेडे इए राक्षस समरभूमि मे खड़े न रहं 
सके | ५१॥ 
उत्तरफारूड का सन्ताइसवां सग पूरा हृश्चा । 
0 १९:--~ 
श्ष्ुविश्ः स्मः 
{~ 
सुमालिमं इतं दष्टा वसुना भस्मसात्‌ कृतम्‌ 1 
खेन्यं विहृतं चापि रक्षेयिख्याऽदिवं सुरैः ॥ १। 
सावित्र वस द्वारा समाली का नष्ट मौर मस्म होना देख 
तथा समस्त राक्षसी सेना का देवताश द्वारा पीडिते हो 
भागना देख ¦ १॥ 
ततः स बलवान्‌ कद्धो रावणस्य सुतस्तदा 
निवस्य रालेसान्‌ साच्‌ मेघनादो व्यवस्थितः ॥ २ 
महाबली रावणपुत्र मेघनाद श्र्यन्त कड हुमा श्रौर 
अपनी समस्त राक्षसी सेना को लौटा कर, स्यं युद्धः करने को 
खथ्त हु्ा ॥ २॥ 
स॒ रथेन महाहेण फोमगेन महारथः | 
अमिदुद्राव सेनां तां वनान्यग्निरिष जलन्‌ ॥ ३ ॥ 


प्रञ्बलित श्राग जिस प्रकार वन की र लपकती है, वैसे 
ही बह महारथी मेघनाद, इच्छानुसार चलने वाले विशाल 
रथ प्र बैठे देबता््रोँ की सेना पर दौड़ा ३॥ 


अष्टविशः खगं. ३२६ 


ततः प्रविशंतस्तस्य बिषिधायुधरधार्सिः। 
विद्र बुदिंशः स्वां दशनादेव देधताः ॥ ४ ॥ 
विविध प्रकार के आयुधो सं सुमञ्जितं मेघनाद को 
समरभूमिमें प्रवेश करते देखते हा, समस्त देवता भाग खड 
हए ॥ ४॥ 
न बभूव तदा करिवद्युयुतोरस्व संश्खे । 
सर्बानाषिद्ध्य वित्रस्तां ठतः शक्रऽत्ररीस्छुरान्‌ ! ५॥ 
उसके साग्रते कोड भी खडाच रह सकरा समस्त देवसेना 
को भयभीत हो भागते देख उनसे इन्द्र कहे लगे ५॥ 
न भेतव्यं न मन्तव्यं निषतष्वं रणे सराः । 
एष गच्छति पुत्रो मे य॒द्धाथमपराजितः ॥ ६ ॥ 
हे देवताश्च! तुभकोन तोडरना चाहिद्‌ न भागना 
चाहिए । तुम सब लोग लोटो । देखो यह मेय कभी न हारने 
वाल्ला पुत्र लड़ने जाता हे }! 
ततः शक्रसुतो देवे जयन्त इति बिभरतः । 
रथेनाद्भुतकन्पेन संग्रमे सोऽभ्यवतेत ॥ ७ + 
इन्द्र नन्दन जयन्त रव एक बड़े विलक्तण रथ पर सवारी 
समरन्तेत्र मे आया ॥ ७ | 
ततस्ते त्रिदशाः सवे परिय शचीपुतप्‌ । 
रावणस्य सुतं यद्ध समासा प्रजधिरे । ८ ॥ 
तब वे समस्त देवता इन्द्रकेपुत्रकोषेरकर आर्श्रौर 
रावणपुत्र मेघनाद पर प्रहार करने लगे।। ८॥ 
वा० रया० उ०~-३ 


३३१ उशरक्ाण्डे 


तेषां यदं समभषत्षटशं देवरक्तसाम्‌ । 
महैन्दरस्य च पत्रस्य रासेन्द्रुतस्य च ॥ 8 ॥ 


श्रव पुनः देवतान अौर राक्षसो की एवं जयन्त ओर 
मेघनाद की बराषरी की लडह हाने लगी ॥ ६ ॥ 


ततो मावलिपुत्रस्य गोप्खस्य स रावरिः। 
सारथेः पातयामास शरोन्कनकमषणाच्‌ ॥ १० ॥ 


इतने मे मेधनाद्‌ ने मातल्िपुन्न गोयुख ( जो जयन्त का 
स्थहांकर्हाथा) के बहुत से सुवशंभूषित बाण मारे ॥ १९॥ 


शचीसुतश्चापि तथां जयन्तस्तस्य सारथेम्‌ । 
तं चपि रावणिः क्रद्धः समन्तास्स्यविभ्यत । ११॥ 
इसके जवाब मे शचीघुत जयन्त ने भी कोष मे भर मेष 


गाद के सारथि को चौर मेघनाद कोभीबाण मारकर 
भल्ली भांति घायल किया ॥ ११॥ 


स॒ हि करोधसमाषिष्टो बली विस्फारितेकणः। 
राशिः शक्रतनयं शरवर्पेबािरत्‌ ॥ १२॥ 
तबतो मेघनाद क्रोध मे भर श्रौर रखें तरेरता हृ 
बाणो की वषो कर इन्द्रके एत्रको पीडित करने लगा १६॥ 
ततो नानाप्रहरणा ज्छितधारान्सदसशः। 
पातयामास सक्रदधः इरसेन्यष रादाशः। १३॥ 


फिर मेघनाद अत्यन्त कोप कर अनेक प्रकार क पैने हजारे 
आयुध देवताश्रों की सेना के ऊपर चलाने लगा ॥ १३॥ 


अशः सगेः ३३१ 


शतभ्नीधुसलप्रापगदाखङपरशधार्‌ । 
महान्ति गिरिशुङ्ञाणि पातयपास राशि; । १४॥ 
शतन्नी, मूल, गदा, प्रास, खङ्ध, परश्वध श्रौर बड़े बड़े 
पवेतखणर्डां ^ वह देसे ग पर प्रहार करते लगा॥ १४ 
ततः प्रव्यथिता लोकः सज्ञज्ञ द तमस्ततः | 
तस्य राखपृत्रस्य शात्रसेन्यानि निश्नतः॥११॥ 
इस प्रकार से मेवनाद्‌ शतसैन्य पर प्रहार कररहया था 
फि, इसा बीचमे उसकी मायासे चारों च्रोर अन्धकार द्गः 
गया । जिस से चरिलोकवासी समस्तं प्रजा घवड़ा उठी } १४॥ 
क [| * # 
त॒तस्तदवतबदह्च समन्तत ग चाष्ुतन्‌ | 
वहुप्ररारमस्वस्थमभवच्छरपीडितम्‌ । १६ ॥ 
जयन्त को घेरकर जो देवसेनां आयी थौ, बह मेघनाद 
के बा्णोसे पीड़तिहो गयो यैर बहूभरकार से षिक्ल्द्टो 
उटी | १६॥ 
नाभ्यजानन्त चान्योन्यं रत्तो षा देषताथवा । 
तत्र तन्न विपयस्तं समन्तात्परिधादत | १७॥ 
उस समय दोनोश्मोर कीसेना कीसी दशा हे गयी 
कि, उन अपने विराने काज्ञान तके नरह गया कि, यह दवता 
पक्त का व्यक्ति हे कि रान्ञस पन्त का | युद्धभूमि में जिधर देखो 
उधर बड़ी दुव्येवस्था उत्पन्न हो गयी । सब संनिक घबड़ाते 
हृ चारों च्रोर घूमने लगे ॥ १७॥ 
देषा देवानिजष्वुस्ते रारसान्‌ राक्षसास्तथा । 
संमूढारतमसाच्छन्ना व्यद्रवन्नपरे तथा ॥ १८ ॥ 


९२ शन्तरकाशरडे 


यहाँ तक कि, देवता देवता को, राक्षस राष्लसदही को 
मारने लगे । वीर लोग अन्धकार से घबड़ा कर श्नौर अत्यन्त 
घवडा कर भागते लगे ॥ १८॥ 


एतस्मिन्नन्तरे वीरः पूज्लोमा नाम वान्‌ । 
दैव्येन्द्रस्तेन संगृ शचीपुप्रोऽपवाहितः ॥ १६ ॥ 
यह दशा देख, पराक्रमी वीर पुलोमा नामक दत्य, शची के 
पुत्र जयन्त को पकड़ कर भाग गया ॥ १६ ॥ 
संगृह्य तं तु दौहित्र प्रविष्टः सगरं तदा । 
श्रयेकः स॒ हि तस्यापीत्‌ पृलोमौः येन सां शची ॥१०॥ 
ब्रह पलोमा शची का पिता था । अततः बह जयन्त का नाना 
श्रपने घेवते को ज्ञे समुद्र मेँ घुस गया । ८०॥। 
ज्ञात्वा १ प्रणाशं तु तदा जयन्तस्थाथ देवताः | 
ञप्रहुष्यास्ततः सर्वा व्यथिताः सम्प्रदुहुबुः ।। २१॥ 
नब समरमुमि मे जयन्त कान देख श्मौरउसेनष्ट हृश्रा 
जान, देवता बडे दुःखी ओर व्ययित हो, बोंसे भाग खड़े 
हए ॥ २१॥ 
रावशिस्त्वथ संकरद्धो बलेः परिवृतः स्कः | 
अभ्यधा देवार्तान्‌ भरुमोच च महास्रनम्‌ ॥ २२॥ 
फिर मेघनाद अपनी सेना को साथ लिये हृष कोध मे मर 
[सहनाद करता हा देवताओं को खदेड्ने लगा ॥ २२॥ 
ष्ट प्रणाश" पुत्रस्य दैवतेष्‌, च विदधत्‌ । 
मातलिं चाह देवेशो रथः सुपनीयताम्‌ ॥ २२ ॥ 


अष्टविंशः स्मः ३३३ 


इन्द्र ने अपने पुत्रका वहन द्कत्था दृव गशच्रां कौ युद्ध 
द्वोड कर भागते देख; साति से कहा -मेरा रथ लायो २६ 
सतु दिव्यो महाभीमः सञ्ज एव महारथः । 
उषर्थितो भातलिना बरह्मसानो महाजवः ।। २४॥ 
इन्द्र के दिव्य, विशाल दखनें से) महाभयङ्कर ओर 
तेज चलने बति रथ को तैयार कर मातलि शंघ्र ले 
आया ॥ २९॥ 
ततो मेषा रथे तरिमिस्तडिचखन्तो मह बल्ला; 
अग्रतो बायचपल्ा नेदुः परमनिःसखनाः ॥ २४ ॥ 
उस स्थ में बिजली सहित बड़ वलवान्‌ मेव लगे हए थे 
ओर उसङे अग्रमागमे वायु से चालित बिजली बड़े जार से 
कड्-कड्ाती जाती थी ॥ २५४॥ 
नानात्रोद्यान्यवाचन्त गन्धर्वश्च समाहिताः । 
ननुतुश्चाप्रःसह्ा नियाति त्रिदशेश्वरे ॥ २६ ! 
जिख समय इन्द्र, पुरौ से निकरज्ञे; उस समय गन्धव लोग 
तरह तरह के बाजे बजाते रोर अप्सरा रथ के चराग. नाचती 
जाती थीं ।॥ २६॥ 
रद्रषेसुभिरादिव्येरश्िभ्यां समस्द्गरेः । 
वृतो नानाप्रहरशेनिथयौ. धिदशाधिपः ॥ २७ ॥ 
इद्र, वसु, आदित्य श्रधिनीककमार श्रौर मरुद्गण वित्रिघ 
भकार के च्यायर्धो को }लये हृष, इन्द्रके रथ दो धेर कर चले 
जाते थे ।.२७ ॥ 
निर्गच्छतस्तु शक्रस्य परुषः पवनो बो । 
भास्करो निष्रमश्वैव महोल्काश्च प्रपेदिरे ॥२ < ॥ 


३२४ उरष्छरष 


इन्द्र की रणयात्रा के समय हलौ हवा चलने लमी, सू 
प्रभाहीन हो गर्ओौर आकाश से महाइल्क! गत हन्ना इन्द्रकी 
पराज्ञपके ते सब सूचकथे ॥२८॥ 


एतस्मिन्नन्तरे शो दश्री: परताप्रान्‌ | 
® दि # १ #॥ € 
आह पिह रथं दिभ्य निमितं पश्वक्रम॑णा ॥ २६ ॥ 


हस बीच में रावण भी बिश्वकमां के बनाए दिव्य रथ प्र 
सवार हृश्ा ॥ ३६ ॥ , 


पन्नगः सुमहाक्षायवेंषटितं लोमहर्षणः | 
येषां निःशयासप्रातेन प्रदीप्तमिव संयुगे ॥ ३०॥ 
उस रथम एेसे बड़े भायी भारी सोप लिपटे हृए ये, 


जिनको देखने से देखने बाज्ञे ॐ (मारे भय के ) रोगे खड 


शो जाते थे | उन महातरिषधर सर्पो को फुषकये से समरभूभि 
"मे उञज्जियालाष्टो जाता था॥ ३०॥ 


दैतयेनिशाचरैश्वेव स रथः पिरितः | 
समरामिषुखो दिष्यो महेन्द्रं सोऽम्पतेत । ३१ ॥ 


दैत्य श्योर राक्षत उस रथकोषेरे हुएथे। रावण का षह 
दिक्य रथ युद्धभूमिमें इन्द्रकेरथके सामनेजाडटा।॥ ३१॥ 


पुत्रं तं वारिस तु स्वयमेप व्यवस्थितः | 
- सोऽपि युद्धाद्विनिष्कम्य रावणिः समुपाविशत्‌ ॥३२॥ 


रावल पने पुत्र मेघनाद को इनदर साथ लते की 


मनाई कर, ₹ यं लने लगा ।' तब मेचनाद्‌ मी रणेत्र द्धो 
अलग जा बेडा ॥ ३२ ॥ 


ऋषटविशः खगैः ३३५ 


तनो युद्ध प्रहृत तु सुराणां राबसेः सह । 
¢ + $ 9 
शद्खाणि वकतां तां मेषानामिन संयुमे ॥ २२३ ॥ 
अव पुनः देवताता चौर राको का विकट युद्ध आरम्भ 
हु । दोर्नो ही चोर से मेधो से जलवृष्टिको तरह शो की 
वषां होने लगी. ॥ ३३ ॥ 
कुम्मकणस्तु दृष्टता नानाप्रहरसोचतः । 
नाज्ञायत तदा रजन्‌ युद्ध केनाम्यप्यत ॥ ३४॥ 
हे राजन्‌ ! दुष्ट कुम्भकणे मी बहुत से शख लिये इए शा, 
पर उसको यह ज्ञानन था, कि मेँ किससे लद्रः अथवा उसे 
यह तठ मालूम न हा छि विपक्तो कौनदहै॥ ३४॥ 
दन्तैः पादै नेरहषतैः शक्तिपोमरबुदगरैः । 
येन तेनैव संकरद्स्ताडयामाष् देवताः ॥ ३५ ॥ 
छतः उसके श्रागे यदि कोड देवता पड़ जाता तो उसे ऋं 
दतां से, लातों से, मूर से, शक्तियो से, तोमरो से भोर भुद्‌- 
नरो से चरथवा उस समय उसके हाथ जो वस्तु (रणभूमिं) 
अ जाती, उसीसे कोध मे भर, मारने लगवा था}! ३५॥ 
स तु सद्ैमंहाषोरः सङ्गम्याथ निशाचरः । 
निं 
्यदधस्तेश्च सदढग्रामे च: शच्च निरन्तरम्‌ ॥ ३९ ॥ 
लड्ते लङ्ते वह महाभयानकर्द्रौसेजाभिडा।रूपरौ के 
शख्प्रहार से उसका साया शरीर चलनी हो गया ॥ ३९ ॥ 
. वतस्तद्राचसं सेन्यंप्रयुद्ध समरुद्गयेः । 
र्णे विद्भाषिवं सवै नानप्रहरसेस्तदा ॥ २७ ॥ 


२३६ उश्रक्रारंडे 


उधर रासो सेना को मरुद्गण के साथ विकट लडाई 
हो रही थी मरुद्गण ने विविध प्रकार के अत्र शख से 
सारी राक्षसी सेनाको मगार्दिम्ा। ३७ ॥ 
केचिहि निहताः छतचाश्चेष्टन्ति स्म अहीततलते | 
वाहनेष्ववसक्तौशच स्थिता एवापरे ररे ॥ ३८ ॥ 
कितने ही राक्तस तो सारे गये श्मौर कितने ही घायल हो 
रणभूमि में पड़े तड्फड़ाने लगे श्रौर कितने ही अपनी 
सवारिर्थो पर मूध्धित द्यो गिर्‌ कर, उनसे चिपट गए ॥ ३८ ॥ 
रथान्नाग'च्‌ खरानुष्टन्‌ पन्नर्गास्तुरगास्तथा । 
शिशुमारान्‌ वराहश्च पिशाचवदनानपि ॥ ३६ ॥ 
तान्‌ समारभ्य बहुस्यां विष्टन्धाः केचिहुत्थिताः | 
देवैस्तु शक्लसंभिन्ना ममिरे च निशाचराः ॥ ४०॥ 
कितने ही राच्च र्थो, दाधिर्यो, गर्धो ्रौर बहुत से ऊ, 
सगे, घोड़ो, सू सो, सुष्रयो शरोर पिशाचमुख घोड़ो को अपनी 
भुनाश्नों से लिपटार हृए च्रधमरेसेहोरदयेश्रौर कितने दी 
देवताग्रों के श्वा के प्रहर सेमर चुके थे) ३६॥ ४०॥ 


चित्रशमं १ शवाभाति स्वेषां रणसंप्लवः । 
निहतानां प्रसुप्रानां रास्नां महीतले ।॥ ४१॥ 
उस समय रणभूमि में सर कर अथवा अधमर हौ कर 


पड़े हए राचारसो से रणभूमि का श्रदूुत दृश्य देख पडता 
था|॥४१॥ 


{ चिरकमं शराश्चय॑करश्रामातीत्यथः। (गो) 
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शोणितोदकनिष्यन्दा काकगृघ्रसमङन्ञा । 
प्रशृत्ता संयुगषखे शक्घग्राहवती नदी ॥ ४२ ॥ 
हत आहत सेनिकोकेरक्तकी नदी वहने लगीथी। वहां 
गीध ओर कौर््योकेभुडके मड ईकटु हः गर्थे। उनमें श्ल 
रू? भगर ( घड़ियाल ) देख पडते थे ।' ४२ ।¦ 
एतस्मिन्नन्तरे क्रुद्धो दशग्रीवः प्रतापवान्‌ । 
निरीदय तु बलं सवे देवतेतिनिषातितम्‌ | ४३॥ 
अत्यन्त प्रतापवान्‌ रवेण देवताओं द्वारा अपनी समस्त 
राज्ञसी सेना काना देख अत्यन्त क्रद्ध दमा । ४३॥ 
सत प्रात चमद्यश्च प्रवद्ध सन्यस्रामरम्‌ | 
प्रिदशान्‌ समरे निघन्‌ शक्रमेवाम्यवतत । ४४ ॥ 
वरह देवसेना रूपौ उमड़ते हुए सागर मे तुरंत घुस पड़ा 
श्रौर देवतान्रों को मारता मार्ता इन्द्र के सामनेजा 
प्हुचा ॥ ४६ ॥ 


ततः शक्रो महच्ापं विस्फायं स॒महास्वनम्‌ | 


यस्थ विस्फरनिषोिः स्तनन्वि स्म दिशो दश॥४५॥ 
राव्रणको सामने देख, इन्द्र ने अपना विशाल धलुष 
टंकारा, जिसके ठंकार का घोरशब्द्‌ दसो दिशाञ्च मे प्रति- 
ध्वनित इषया ॥ ४५ । 
त॒द्धिकृष्य महचापमिन्द्रो रवशमृधेनि | 


पातियामाक्च स शरच्‌ पवक्ादत्यवचक्षः ।॥ ४६ ॥ 
इन्द्र ने अपने उस विशाल धुर को तान कर, ग्नि चौर 
सूये के समान चमचमति ब।ख॒ रावण के मस्तक पर मारे ॥४६॥ 


३६५ उन्तरकरिदडे 


तथैव च महाबाहदं शग्रीषो निशाचरः । 

शक्रं कायु कषि्रष्टैः शरदे डप्‌ ॥ ४७ ॥ 
उसो तरह महा 7र्राक्णनमो धनुष पर बाण रख), इन्द्र 

के उपर बाणो की वषा की ४७ 
परयभ्यतोर्थ तयोर्शाणवषोः समन्ततः । 
नाज्ञायत तदा किञि{ सवं हि तमभस वृतम्‌ ॥४८॥ 
इति अष्टविशः सर्गः ॥ | 

जबर्दो्ना रथी इष प्रर युद्ध करते हुए निरन्तर बो 


मे बषां करने लगे, तद चारों शरोर अन्धकारा गया अतः 
चस समय किसी कोकुड भी दिखल्ला३े नदीं पड़ता था! .द॥ 


उत्तरकारुड का अाइसर्बां सग पूरा हशर । 
-- ॐ 0 


श्कोनविंशः खग: 


--:8: -- 


ततस्तमसि सञ्ञाते सर्गे ते देवयच्प्ताः । 
्ायद्धधन्त बलोन्मत्ताः सुदयन्तः परस्परम्‌ ॥ १ ॥ 
उल समय देवता श्नौर राक्ष मतवते हो, द्कदूपरे को 
पीत करते हुए, तुमूल युद्ध कर रहेथे। १॥ 
हन्द्रश्च रावशश्चेव रावशिश्च महावलः । 
वस्मि्वमोजालवते मोहमोयुनं ते धषः॥ २॥ 
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डस श्यधकारमें इन्द्र रावण श्यौर मेघनाद -यं तनदही 
सबिधान रह सके २॥ 
सतु दृष्ट्रा बलं सवं र्णे निहतं चत्‌ । 
करोधमम्यगमन्तोत्र' महानादं च शक्तवान्‌ ॥ ३ ।, 
एक चाण भर मे अपनी समस्त सेना का नाश देख, राव 
बडाक्‌द्ध हुत्राश्नौर गरजा॥३॥ 
क्रोधात्‌ धतं च दुधेष ; स्यन्दनस्थघुवाच इ । 
~, च, 
प्रसन्यस्य मध्येन यदन्तो नयस्व माम्‌ ॥४। 


दुधंष रावण ने रथ प्र बैठे हए सूत से कोध मे भर कहा 
५५ क 8 
-मेरा रथ देवसेना फे इस छोर से उस दोर तक ज्ञेचल ,४। 


अधे व त्रिदशान्‌ सर्वान्‌ क्रमेः समरे स्वयम्‌ । 
नानाश्खमहासारैनंयामि यमसादनम्‌ ॥ ५ ॥ 
मे अभी अपने पराक्रम से अनेक शस्यो की ब्रष्टि कर, 
देवताच्यों को यसपुर का पाहून बनाता ह|| ५॥ 
हमिन्द्र बधिष्यामि धनदं परणं यमम्‌ । 
त्रिदशान्‌ विनिहत्याशु खयं स्थास्याम्यथोपरि । ६ ॥ 


मैँ स्वयं इन्द्र, कुवेर, वरुणएश्चौर यम को मार, सवके 
ऊपर मालिक बन कर रर्हुगा ।॥ & ।' 


विषादो नैव कतंन्यः शीघ्र बाह्य मे रथम्‌ । 
डि वन्न मां सवीम्यच्च याषदन्तं नयस्व भाम्‌ ॥ 


उन्तरकारड 


श्रयं ख नन्दनोरहेशो थत्र वतामहे वथम्‌ | 
नय मामच तत्र सदुदयो यत्र पवेतः ॥ ८ ॥ 
तुम दुःखीनदहो कर शद्र'मेरा रथहाकः' ममे उस द्धोर 
पर पर्हुचाश्नो । मेने तुमसे दो बार कहा छ, इस समय जहो 
हम ठग है, यह्‌ नन्दनवन है । त॒म उदयाचल तक मेण रथ 
लते चल्लो ।। ७ ॥ स ॥। 
तस्थ तद्वनं श्रत्वा तुरगान्‌ स मनोजवान्‌ | 
आदिदेशाथ शत्रणां मध्येनेव च सारथिः ॥ 8 ॥ 
राश्णके यह वचन सुन, सू ने शक्नुश्रोंकेबीचमेंहो 
कर हीमनकेवेगके समान चलने वाक्ते घोड़ों को हका । ६॥ 
तस्य तं निश्चयं ज्ञासा शक्रो देवेश्वरस्तदा 
रथस्थः समरस्थस्ताच्‌ देवान्‌ वाक्यमथात्रवीत | १०॥ 
तब समरभृमि में स्थित देवरा, इन्द्र ने रावण के इस 
निश्चय को जान र, रथम बेठे हुए देवतानां से कहा ॥१८॥ 
सुराः शशुतम द्वाक्यं यत्चावन्‌ मम रोचते | 
जीषन्नेवे दशुप्रीवः पाध रक्तो निगृह्यताम्‌ ॥ ११ ॥ 
हे देवताच्नो ! देलो, इस समय म॒मे जो टीकर जान पड 
रहा है, वह मेँ कहता ह । वह्‌ यह है कि, रावण को जीवित 
ही पकड लो ॥ ११॥ 
एष ह्यतिबलः सेन्ये रथेन पवनौजसा । 
गमिष्यति प्रदधोमिः सुद्र घ पवंशि ॥ १२॥ 
क्योकि एक तो अधिक सेना रहने से ह वैसे ही अधिक 
बलवान ह, दुसरे यह्‌ डे वेगवान रथ पर सवार हो हवा की 
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सेनाकेबीच से णेसेजा रहा है, जेसे पूणमासी का 
महातरङ्गधारी सुद्र उमड्ता दहे ।॥ ४:॥ 
नद्यष हन्तुं शक्योऽच बरदानात्‌ सुनिभेः। 
तद्ग्रदीष्यायहे रक्तो यत्ता भवत संयुगे ।। १३ ॥ 


पिर वरदान के कारण यह्‌ निमय है अथात्‌ सारातोजा 
ह। नहीं सकता । अतः शीघ्र तैयार हो जारो जिससे हम इसे 


पकड लते! १३॥ 
यथा बलौ निरुद्धे च तंलोक्यं युज्यते मया | 
एषमेतस्य पापस्य निरोधो मम रोचते ¦! १४। 


जसे बलि के बध जाने पर मेने च्रिुवन का राज्य भोगा 
है, वैसे ही चिभुवन की रक्ञा के लियि इस पापी राव को मँ 
बंदी बनाना चाहता हू ॥ {४ ॥ 


ततोन्यं देशमास्थाय शाक्रः सन्त्यज्य रावणम्‌ | 
अयुष्यत महाराज राक्षसंचासयन्‌ रणे ॥ ६५ ॥ 


हे राम ! यह्‌ कह देवराज इन्द्र, रावण का सामना छोड, 
दूसरी जगह जा कर, राक्सो को त्रत करते हए, उनसे लङने 
लगे} ९५॥ 
उत्तरेण दशग्रीवः प्रविवेशानिवतंकः । 
दक्षिणेन तु पाश्वेन प्रषिवेश शतक्रतुः ॥ १६॥ 
युद्ध मे सुख न मोडने बाला रावण बेरोक टोक त्तर की 


श्रोरसे देवसेनामें घुस म्याच्र ददिणकी अर से इन्द्र 
राक्तसी सेना मे घुसे ॥ १६ ॥ 
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ततः स योजनशतं प्रविष्टो राक्षषाधिषः | 


देवतानां बलं स्वं शरवर्षैरवाकिरत्‌ ॥ १७ ॥ 
रावण सौ योजन तक घुसता ही चला गया । उसने मारे 
बाणो के समस्त देवसेना को विदारित कर डाला ॥ १७ ॥ 
ततः शक्रो निरीर्याय प्रनष्टं तु खक बलम्‌ । 
न्यवरत यद्‌ सम्ब्रान्तः समाचत्य दशनननम्‌ ॥ १८ 
इन्द्र श्रपनी सेना का नाश देख, सावधान हए श्नौर रावश 
को वेर कर, उसे उधर से लौटति हुए, स्वयं भी उसके साथ 
लोटे ।। १८॥ 
एतस्मिन्नन्तरे नादो युक्तो दानवराकसेः । 
हा हताः सम इति प्रस्तं दृष्टा शक्रेण र्गम्‌ ॥ १६ ॥ 
इतने मे दानवो ओर रायो ने बडा हाहाकार किञ्या। 
वे सव यह्‌ कह कर कि,हा हम सब मारे गए, उश्च खरसे 
चिल्लाने लगे । क्योकि उन लोगों को निश्चय हो गयाकिडइन्द्रने 
राण को पकडे लिञ्या ॥ १६॥ 
ततो रथं समास्थाय रविः करोधमृधितः | 
तत्‌ सन्यमति सक्रदधः प्रविवेश सुदाख्णम्‌ ॥ २० ॥ 
तब तो बड़ क्रोध मे भर, मेघनाद रथ पर सारे, इस 
दारुण देवसेना में घुसा ।। २०॥। 
ता प्रविश्य महमायां प्रप्ठां पशपतेः पुरा| 
प्रविवेश सुसंरन्धस्तत्‌ सैन्यं सममिद्रत्‌ ॥ २१॥ 
पूवेकाल मे महदेव जी से वरदान मे जो माया मेघनाद ने 
पाई थी, उसी माया को भक्रट कर दवसेना में घुस बह देव- 
तार्श्चो को खदेडने लगा । १॥ 
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स स्वा देवत। स्त्यक्त्वा शक्रमेचाभ्यधावत । 
महेन्द्रश्च महातेजा नापश्यच्च सुतं शिपोः ॥ २२ ॥ 
फिर वह समस्त देवताओं का पीद्धा करना छोड, शअकेले 


इन्द्र पर कपटा । परन्तु इन्दर ने शत्र.पुश्र मेचन।द कों स देख 
पाया ॥ रर॥ 


वियुक्तकवचस्तत्र बथ्यमानोऽपि र्रसिः 
[ 4९ शे अ+ 0 ५ 
मरिदशैः सुमहावीरयेनं चकार च फिश्चन || २३॥ 


कवच रहित महाबली मेघनाद देवो केद्वारा प्रहार किए 
जामे पर भी, जरा सा भी विचलित न हूखा॥ २३॥ 


त मातलिं समायान्तं ताडयित्वा शरोत्तपेः ) 


महेन्द्रं बाणवर्षेण भूय एास्यवािरत्‌ ॥ २४ ॥ 


प्रथम तो उसने उत्तम बाण मातलि के मारे, फिर बार्णो 
की बषां कर उसने इन्द्र को पीडित किश्चा ॥ २४।। 


ततस्त्यक्त्वा रथं शक्रो विसषसजं च सारथिम्‌ । 


एेरावतं समारुद्य मृगयामास राबशिम्‌ ॥ २५॥ 


तब इन्द्र; रथ श्रौर सारथि को छोड ठेरावत पर सवार हो 
रावण पुत्र मेघनाद कोद्र दने लगे॥२५॥ 


स तत्र मायाबलवानरश्योऽथान्तरिक्गः | 
इन्द्रं मायोपरिकिप् खा स पद्रवच्छरेः ॥ २६ ॥ 


किन्तु वह महाबली मेघनाद तो अन्तरिक्ञ मे माया द्वारा 
छरदश्यहोर्ाथा। वह्‌ इन्द्र पर बाणो की बृष्टि कर तथा 
इन्द्र को अपनी माया मे फसा, उन पर दौड़ा ॥ २६ ॥ 
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स तं यदा परिभरान्तमिन्द्रं जज्ञऽय रावशिः। 
तदैनं मायया बद्वा स्वसेन्यमभितोनयत्‌ ॥ २७ ॥ 
जब उसने जाना कि, इन्द्र थक गए, तब माया से इन्द्रको 
बंध. वह उन्हे अपनी सेनामें जे गया ।। २७॥ । 
तंतु दृष्टा बलात्तन नीयमाने महारणात्‌ | 
महेन्द्रममरेः सष कि सु स्यादिव्य्चितयच्‌ | २८ ॥ 
जब महारण से बलपूरवेक इन्द्र को बांध कर, मेघनाद ले 
गया तब यह्‌ देख, देवता चिन्तित हुए ॥ २८ ॥ 
दृश्यते न स मायावी शक्रजितर्पमितिज्ञयः | 
विद्चावानपि येनेन्द्रो माययाऽपहतो बलात्‌ ॥ २६ ॥ 


विशेषता यह थौ कि, रणएविजयी एवं मायावी मेघनाद 
इन्द्रकोवाँधकरतोत्ञे गया, पर स्वयं श्रदश्यदही रहा, उसे 
कोड मीन देख सका । यद्यपि इन्द्र सयं श्नेक प्रकार की 
माया जानते थे, तथापि इन्द्रजात बरजोरी उनको पकं कर 
ले गया । २६ ॥ 
एतस्मिन्नन्तरे कद्धाः सवे सुरगणास्तदा । 
रचशं विद्युखाषरत्य शरवषेरगा करद्‌ ॥ २० ॥ 
इतने मे समस्त देवतार््रोने कोधमें मर, बाणोकी बृष्टि 
कर, रावण को विकल कर, उसे रण से विष्वुख कर दिश्चा ।॥३०॥ 
रावणस्तु समापा आदिस्यांश्च उद्र स्तदा | 
9 | ¡ (५ {9 
नं शशाक स संग्रामे योद्ध ` शश्ुभिरदितः॥ ३१॥ 


एकोत: सगे 


हि 8 


५५ 
दिव्य सोर बदश्माच्छ चमे नेत, रच्‌ देप स्वरत 
इ कि. उसमे उम दसय < धिर सदन कौ शक्ति न 
रह गदं ॥ ३१॥। 
सतं दृष्टा षररिम्लाम्‌ "दष वसीट्रतम्‌ : 
र।वशिः पितरं युद्धं दरःमस्थोऽत्रवासिदिम्‌ : ३२ ॥ 
रावण मारे प्रहारं के जर्जारधः शरोर हो अत्यन्त थक 
गया । तव मेघनाद पितानश्ह्न दता को दैगयं ज्र स्वय 
हश्य रह कर, यहु बण्तता !, ३५; \। 
्मागच्छं तात गच्छामो रणम चतन । 
जितं नो विदितं ऽस्तु स्वस्या भव गतञ्वरः ॥३३॥ 
है तात ! हम लोग जीन सड नुम यह्‌ जान कग च्लैशित 
नदे श्मौर साचधानदह्‌।ा जश्न! व लङ्‌! समाप्र दो गह। 
चलिए घर को चलं ¦ ३३ । 
श्रयं हि सुरसेन्यस्य त्र॑लोक्यस्य च यः प्रथु 
स गृहीतो देवबत्दाद्धग्नरपाः सुगः कृताः ॥ २४ ॥ 
जो देवता्रओकीसेनाके दी नदी, बल्कि जो चि्लोकी के 
स्वामी है, उन इन्द्र कोर्मैने पकड़ल्लिद्मा है! अव देवताश 
का अभिमान चूर चूर दहो गया।! ३४ | 


यथेष्टं युः कोर्ल॑स्ीन्निगृह्यारयतिमा नसा । 
वथा कि ते ्रमेणेह युद्धमघ तु निष्एलम्‌ ॥ ३५ ॥ 


अव तुम तीनों लोकां का यथेष्ट मोग करो ओर अपने शत्र 
को बन्दीगृहमें बंदकर दो। अव तुम्हारा युद्ध का श्रम 
उठाना व्यथं है ।! ३५॥ 
वा० रा० उ०--रषट 


३४६ उन्तरकार्डे 


ततस्ते दैवतगणा निवृत्ता रणकमंण 
तच्छ तवा रावशे्षाक्यं शक्रहीनाः स्रा गताः ॥३६॥ 


तब देवताश्मों ने युद्ध बंद कर दिच्चा । मेघनाद के ये वचन 
सुन श्रौर इन्द्र को गंवा, देवता बहो से चल दिये ॥ ३६॥ 


मथ स रर षिगवदुत्तमौज- 
िदशरिपुः प्रथितो निशाचरेन्द्रः । 
स्थसुतवचनमादतः भियं 
तत्‌ समञुनिशम्य जगाद चैव तुम्‌ ॥ ३७॥ 
मन्यन्त बलवान्‌ इन्द्रशत्र एवं प्रसिद्ध राक्ञसराज रावण 


श्रपने पुत्र के रसे प्रियवचन सुन ओर रण से लौट, आदर 
सहित पुत्र से बोला ।। ३७ !। 


अतिबलसदशैः पराक्रमेस्त्वं 
मम दुलवंशविवधंनः प्रभो । 
यदयम तुलबलस्त्वयाद् बै 
प्रिदशपतिद्धिदशाथ निजिताः ॥ ३८ ॥ 
हे बेटा ! अति बलवान्‌ पुरुष की तरह पराक्रम प्रकट कर 


तूने मरे कुल ओर वंश का गौरव्र बढाया । तूने आज इन्द्र को 
श्रौर देवतां को भी जीत लिश्ना ॥ ३८॥ 


नय रथमधिरोप्य बासव 

नगरमितो व्रज सेनया इतस्खम्‌ | 
पहमपि तत्र पृष्ठतो द्रुत 

सहसचिवैरुयामि द्वत्‌ ॥ ३६ ॥ 


त्रिशः सगः ३४७ 
अतू इन्द्रको रथ पर चदा च्रोर अपनीसेना को साथ 
साथ 


ले, लङ्काकोलेजा। मेँ भी नेरे पील्लि अपने मंधि्थोको 
ले हर्षित होता! ३६) 
अथ सर उसवृतः सवाहन 
स्किदशपति परिगृह्य रषिः । 
स्वभवनमधिगस्य दीयेवान्‌ 
छरतसमरान्‌ विससज गक्तसान्‌ ॥ ४० ॥ 
इति एकोनत्रिंशः सगः ॥ 
तदनन्तर बलवान्‌ मेघनाद स्वगाधौशा इन्द्र को पकड़ कर 


सेना ओौर चाहनों सहित अते चर को चल्ला गया न्रौर वहां 
जा उसने सेनिकौ को अपने अपने घसो को लौट जाने कीं 


श्रज्ञादी॥ ४०॥ 
उत्तरकाण्ड का उनतीसवां सग समाप्रष्टु्मा | 


--- 4 
चिशः घर्मः 
जिते महेन्द्रेऽतिबसे रावणस्थ सुतेन वै । 
प्रजापतिं पुरस्छृत्य ययुलेङकां सुरास्तदा ॥ १ ॥ 
इसे प्रकार जब इन्द्र पकड़ कर लङ्कामें ते जाए गए, तब 
ब्रह्मा जी को आरो कर समस्त देव्ता लङ्का मे पहुचे ।॥ १॥ 
तत्र रावशमास्ा्य पूत्रम्राठमिराडतम्‌ । 
अत्रपीद्‌ गगनं तिष्ठन्‌ सामपूवं प्रजापतिः । २॥ 


` ३४८ उत्तरकाण्ड 


रिप्पणी--ग्राजक्ल के हूञ्जती नोजवान इस प्रश्न को प्ट 
राचसों के वरदाता ब्रह्मादि देवताश्रो की दृरदशिता का उपदास कर 
सकते है जब शाख उच्च स्वर सेङ्पपात्रफो देने काडिडिम पीट रह 
है, तज जानते हए मी देवगश॒ व राक्षसा का वर देकर सोपों क्रा विप 
क्यो बहाते रदे ।--इस ्रदूरदर्शिताकाजो परिणाम हूश्रा, वह श्रागे 
के श्लोको मे देखा जा सकता हे । | 
उस समय पुत्र रौर भाहयो सित वेठे हुए रावण से 
श्माकाशस्थित ब्रह्मा जी ने, शान्तिपूवेक कटा ।। २॥ 
वत्स रारण तष्टोऽसिमि पुत्रस्य तव संयुगे । 
अहोऽस्य षिक्रमौदायं तव तुन्योऽधिक्ोपि वा| ३॥ 
हे बस्स रावण ! मै तेरे लड्के की शूरबोरता से सन्तुष्ट ह 
वाह्‌ ! उसवौ शूरवीरता की बाहे क्या जाय । तुम्हारे 
समानः नदीं नी, बह तुम सेमी चद्‌ वद्‌ कर पराक्रमी है।।३ 
जितं हि भवता शवं प्रेलोक्यं स्वेन तेजसा 
कृता प्रतिज्ञा सफल्ञा प्रीतोऽस्मि ससुतस्य ते ॥ ४ 
तुमने अपने पराक्रम से तीनों सोक जीते ओर अपनी 
परतिज्ञा भी पूरी की) अतः में तुम दोनों अथात्‌ पित्ता पुत्र के 
उपर प्रसषन | ४॥ 
ट्प्पणी-- दहस चापलूसी कामी कुलं िकाना है| 
अयं च पुत्रोऽतिवलस्तथ रावण बीर्यवान्‌ । 
जगतीन्द्रजिदिस्येव परियातो भविप्यति ॥ ५ ॥ 
हे रावण ! यह तेरा श्रतिबली पुत्र संसार मे इन्द्रजित्‌ 
नाम से पुकारा जायगा | ५।। 
बलान्‌ दुर्जयश्चैव भगिष्यत्येव रादसः । 
यं समाभित्य ते राजन्‌ स्थापिताक्षिदशा वेश ॥ ६ ॥ 
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वशम करल्िन्रा द, स तुम्हार यह निशाचर-पुत्र. बल- 
चान च्मौर इज्य होरा ;' € ¦ 
तन्‌यच्यतां सहवाहो मन्द्रः पाकशासनः | 
किं चाश्य मक्त्य प्रणच्छन्तु दियौकसः ॥ ७ ॥ 
अब दह सहावलवाच्‌ ¦ तुम इन्द्र कर द्धोड दो श्रौर इनके 
बदके तुमदेवनाश्रंसे स्या चइनेहासोमभाउतत्तादो ॥ ऽ॥ 
टिप्पणी --त्रह्मार्ज तिजा त ८२३८२ (शा सुनह करने को 
शतं प्रहु रहे द, 
अथाव्रवीत्‌ महानेजा इन्द्रजित्‌ स॒मितिन्चयः। 
सरमरत्वमह देव बरं यद्यप भुच्यते 
दस प्रर समरविजर्या महूावली इन्द्रजित वोल्ल--हे देव ! 
यदि तुम इन्द का ह्ुडवाना चाहते हो तो सुं श्रमरत्व प्रदान 
करो |}; 
ततोऽभवीन्‌ महनेजा मेथनादं प्रजापतिः 
नास्ति सर्थामरस्वं हि कस्यचित प्राणिनो सु ।॥ £) 
चतुष्पदः पक्षिणश्च भूनानां वा महौजसाम्‌ । 
भ्रा पितामहैनोक्तामन्द्रजिव्‌ प्रणन्ययम्‌ ।॥ १० ॥ 
तब महतेजस्वी ज्या जोने मेवनाद से कहा-हे मेघ 
नाद ! प्रथिवी पर कोह भी प्राणौ-क्या चौपाये क्या पक्ती 
अथत्रा अन्य बड़ बड़े पराक्रमी प्राणी - कोड भौ च्रमर नदीं 
हे । अविनाशी मणवान्‌ ब्रह्मा जो के वचन सुन,'इन्द्रजिन्‌॥ \॥ 
अथात्रषीत्‌ स तत्रस्थं मेघनादो महाबलः 
भ्रयतां बा भवेत्‌ पिद्धिः गतक्रतुिमोकणे ।। १ 
जो महाबज्लत्रान था. ब्रह्मा जो से वाला †क, सो सुनिये ! इन्द्र 
को दोडन क नदेश सुस दमः 3 सिरिगण्दीजों मै म्म | ९१.। 


३५० उत्तरकारडे 


ममेष्टं नित्यशो हव्येमेन््रे सम्पूज्य पावकम्‌ । 

संग्रममवततु च शत्रनिजधकाङत्रिणः ॥ १२॥ 

अश्वयुक्तो रथो मद्यध्ततिष्ठेत्त धिमावसोः । 

तत्स्थस्यामरता स्यान्‌ मे एष मे निचितो वरः| १३॥ 

तसिमिन्‌ यद्यसमाप्तं च जप्यहोमे विभावसौ । 

य्॒येयं देव संग्रामे तदा मे स्पाद्धिनाशनम्‌ ॥ १४ ॥ 

स्र हि तपसा देव वणोत्यमरणां पुमान्‌ । 

विक्रमेण मया त्वेतदमरतवं प्रवतितम्‌ ॥ १५॥ 

जब भैं शत्‌को जीतने के लिए निकल श्रौर्‌ उस समय 

अभ्निदेव क पूजन कर हवनीय द्रग्य की आहति दू › तब उस 
छअभ्िमें ॥ मेरे लिष. घोड़ो सहित रथ निकले । उस रथ पर 
जब तक ओँ सवार रह, तब तक अमर रह । यदी मेरा निशित 
बरदह ।हे देव ! यदिमं उस जप दहोम को पूरा किण भिना, युद्ध 
करू तो मे मारा जा । हेदेव ! अर्य स््रलोगतो ततप द्वारा 


अमरता चाहते है, किन्तु मै तो अपना पराक्रम के द्वारा 
अमरत्व चाहता हू ।! १२॥ १३ ॥ १४ ॥ १५॥ 


एवमस्तिति तं चाह बाक्यं देवः पितिपरहः । 
युक्तश्वेन्द्रजिता शक्रो गताथ त्रिदिषं उराः} १६॥ 
तत्र लोकपितामह ज्या जीने कहा-हे इन्द्रजित्‌ ! एेसा 


दीहो । तब मेघनाद ने इनदर को घोड्‌ दिश्ना । नव॒ सब देवता 
स्वगे को चक्ते गए ॥ १६ ॥ 


विशः समैः ३५१ 


एतस्मिन्नन्तरे राम दीनो म्रष्टमरय्‌ विः । 
इन्द्र धिन्ता परीतात्मा ध्योनतत्परतां गतः । १७॥ 
हे राम इन्द्रद्ूटतो गद, किन्तु त्रे उदास थे एवं उनम जो 
पहले दवत्वकोकान्ति भी वह्‌ अव्र नहीं रह्‌ गहेथौ) अतः वे 
चिन्तामग्न हो कुल सोचने लगे ।। १७ ॥! 
तंतु दृष्टा तथाभूतं प्राह देवः पितामहः] 
शतक्रतो किष पुरा करोति सम सुदृष्कृतम्‌ ।\ १८ ॥ 
इन्द्र को चिन्तित देख बह्मा जी बोले-हे इन्द्र! चिन्त 
क्रा करते हो ! अपने कुकरत्य का स्मरण करो} १८॥ 
अमरेन्द्र मया बुद्धया प्रजाः सृष्टास्तथा प्रमो] 
एकवर्णाः समा माषा एकस्पाश्च सर्वशः ॥ १६ ॥ 
हे इन्द्र ! मैने पहिले क सृष्टि सङ्कल्प से रची थीं ! उसका 
एकदहीसासू्परस्गच्चोप्एकदीसी बोली थि । १६ ॥ 
ताश नास्ति विशेषो हि दशने लचणेऽपि वा । 
ततोऽहमेकाग्रमनास्ताः प्रजाः समचिन्तयम्‌।। २० ॥ 


उनसे क्या रूपमे तथा क्या अन्य लक्तणो मे कड भी श्रन्तर 
न था। तबर्मैने मन को एष्ाप्र कर, विचारा॥ २०॥ 


@# 


सोऽहं तासा धिशेषाथं खियमेकां विनिममे । 
यत्‌ प्रजानां प्रत्यंगं विशिष्टं तत्तदुदध॒तम्‌ ॥ २१॥ 
` तदनन्तर सोच विचार कर मेने उनमें कु विरोषता {दख 
लाने के लिए एक स्वतंत्र खी बनाई । उस सी के बनाने मे सेते 
सष प्रजा के उत्तम उत्तम च्ंगों का सारमाग म्रद्ण किया ॥२१॥ 
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ततो मया रूपयुरेरटन्या सची षिनिमिता। 
हसं नामेवरैरुप्यं हल्य तत्प्रभवं मवेत्‌ । २२॥ 
मैने अस्यन्य रूपवनी अर गुणवती अहल्या नाम की खी 
वनाद । हव श्च्पका अदर ऊुल्पता। उस हत अर्थात्‌ 
कुरूपना से जो उ.पन्न हो उघ्तको हल्य कहते हँ | २२॥ 


यस्या न विद्यते हल्यं तेनाहल्येति षिश्रता । 
यहल्येतवेवे च मया तस्या नाम प्रकीति तम्‌ ॥२२॥ 
जिसमे हल्य अथान्‌ कुरूपता नहीं उसे अहल्या कहते द | 
(अथात्‌ जो सवाग सुन्दरी हो उसका नाम अदल्या है । ) इसी 
से मैते उसका नाम अहल्या स्खा ¦; २३॥ 
निर्मितायां च देवेन्द्र तस्यां नार्था सुरषम | 
मधिभ्यतीति फस्येषा मम चिन्ता ततोऽभत्‌ ॥ २४॥ 
हे देषश्रेष्ठ ! उस नारी को बनाने कै वाद्‌ मेरे मन्‌ मेँइस 
बात की चिन्ता है क्रि, यद्‌ किसकी खी होगी ९॥ २४॥ 
त्वं तु शङ तदा नागीं जानीषे मनसा प्रभो | 
स्थानापिक्ृतया परली समेपति पुरन्दर ॥ २४॥ 


ङिन्तु तुमने अपने मनमें सोचा फ, मैं तीनों लोको का 
स्वामी हू, अतः यहमेरीदहीषखी होगी ॥ २५॥ 


सा सया न्यासभूता तु मौवमस्य महात्मनः । 
न्यस्ता बहूनि वर्षीशि तेन निर्यातिता च ह ॥ २६ ॥ 


जन्तु सेने धरोहर की तरह उसे गौतम मुनि के अधीन 
` कर दिया । बद्‌ वहं मुनि के पास बहुत दिनों तक रही । तद्‌. 
नन्तर्‌ सुनि ने उसे मुम लौटा दिया ॥ २६॥ 
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तनस्तस्य परिज्ञाय महास्थेयं सद्‌।पृनः | 
ज्ञात्वा तपति सिद्ध च पल्यथं स्र्शिंता तदा ॥२५७॥ 
परन्तु जब मैते उस महामुनि क मानसिक) स्थरता 

द्मौर तपःसिद्धि देखी; तवर मेने अहल्या पुनः उन्दी के अधीन 
करदो श्र उतसेक्डदियाणिरउसे वे अपनः मायां चना 
ले ।॥ २७ | 

स॒ तया सह्‌ ध्मत्मा रमते स्म महायूनिः | 

आसनिनिराशा देषास्स्‌ गौतमे दत्तया तथा|| २ ॥ 


तब गौतम जो उप्तकरे साथसुवपूवरूकाल्ञ द्वितानि क्षगे। 
इस प्रकार अहल्या को गोतमकीखो वना देने प्र, दैवता 
उसकी प्राप्िकी रसे आश द्ोड वेते! २८॥ 


वं करद्धस्तिह कामामा गत्वा तस्यात्रम नेः । 
दृष्ट्वांश्च तेदातां स्री दीप्रामश्निशिखामिव ॥२६॥ 
किन्धु तुम काम के वशवर्तीहो,क्रद्धहर ओर ऋषि के 
आश्रमम जा, तुमते अधिशिखा के तुल्य उससखौकोदेखा।२६॥ 
सा खया धिता शक्र कामान समन्युना | 
दष्टस्स्वं स तदा तेन आश्रमे परमपिण ॥ ३०॥ 
तुमने कामदेव से उन्मत्त हो अर करोधमें मर, उस सखी 


का सतीत्व नष्ट करिश्मा । उस ससय नौतम न तुमको अपने 
आश्रममेंद्‌ख लिया ३०), 


त्तः क्रद्धन तेनापि श्रः परमतेजसा | 
गतोऽसि येन देवेन्द्र दशममापरिपयवम्‌ | २१ ॥ 
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यस्मान्‌ मे धवि ता पत्नी खया वासव निभेयात्‌ । 


तस्मवं समरे शक्र शत्रृहस्तं गमिष्यसि ॥ ३२॥ 
तब महामुनि गौतम जीने कद्ध हो तुमको यहं शाप दिया 
कि, हे देवराज ! तुमने अपना रूप बदल कर, मेरी ल्ली का 
सतीत्व नष्ट किञ्चा चनौर ङु मी न उरे; अतः तुम्हारी विपरीत 
दशा हो जायगी श्रौर तुम युद्धमें शत्र दयाया पकडे जाच्नोगे 
॥ ३१ । २९ ॥। इ ध ध 
ग्रयं तुम्रो दुबुद्ध यस्येह ्रशतितः | 
मानुरष्वपि लोकेषु भविष्यति न पंशयः ॥ ३३ 
हे दुद्धं ! तुमने यह्‌ एक अनुचित प्रथा जारी की। सो 
इस दूषित प्रथा की छूत मनुष्यों को मौ लग जायगी । इसमें 
कृं भी सन्दह नदीं हे । ३६॥ 
त्राधं तस्य यः कर्ता त्वय्यधं निपतिष्यति । 
न चते स्थागररं स्थानं परषिष्यतिन संशयः ॥ ३४॥ 
अतः जो पुरुष यह्‌ जारकमं करेगा, उसके श्राघे पाप के 
तुम भागी होगे च्रौर श्राधा पाप उस जारकमे करने वाजे को 
लगेगा । ( इतना ही नदीं ) देबराञ्य पर सदा तुम रहने भीन 
पाश्चोगे ॥ ३४ ॥ 
यश्च यश्च सुन्दरः स्याद्‌ धरुवः स न भविष्यति । 
एष शपो मया शुक्त इत्यसौ त्वां 6दात्रवीत्‌ ॥ ३५॥ 
यह पाप केवल तुम्हारे लिए दी ( व्यक्तिगत्त) नींद, 
किन्तु जो कोड इन्द्रपद पर बेठेगा, वही अस्थिर होगा| मेरा 
शाप इन्द्रात्र के लिए है । गोतम सुनिने इस प्रकार तुमसे 
कड था । ३५ ॥ 
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तां त॒ भाय सुनिभस्स्यं सोऽत्रषल्ुमहातपाः ¦ 
दुवि नीते षिनिध्वंस्त ममाश्रमसमीपतः ।॥ ३६ ॥ 
तदनन्तर वे महातषस्वी मौनम ज्ञा अपनी खी को धिक्छरते 


इए बोले - दुर्विनीते ! मेरे आश्रम के निक हीत्‌ रूपहीन हो 
कर रहेगी ॥ ३६॥ 


रूपयौवनसम्पन्ना यस्माच्वमनवस्थिता । 
तस्पराद्रपवती लोके न खमेका विष्यति 1 ३७ ॥ 
ठेखा हप छोर योवन पा कर भी तेरा चित्त इतना च्छल 
है रौर तूने असन्मागे का अव्रलंबन किञ्रा, अतः अवसे तू 
ही एक एेसी रूपवती न रहेगी ( अथीत्‌ नेरी जैसी अन्य सियो 
भी रूपवती हूुश्मा करेगी । ) ॥ ३७॥। 
. श्प च.ते प्रजाः स्शं गपिष्यति न संशयः] 
यत्तदेक्‌ समाभ्य विभ्रमोययुपस्थितः ।॥ ३८ ॥ 
केवल तेरे रूपवती होने के कारण ही यह चिभ्राट उपस्थित 


हु्रा है, अतः अबे से तुर जैसी श्मौर लियो मी निस्सन्देह 
रूपवतो हुच्ा करेगी ॥ ३८॥ 


तदाप्रभृति भूविष्ठं प्रजा रूपसमन्विता । 
सा तं प्रसादयामास महषिगोतिमं तदा ॥ ३६ ॥ 


तभी से प्रजा अधिक रूपवती होने लगी । यह शफ सुन 
छ्महल्या ने सुनि को प्रसन्न करने के लि क । ३६ ॥ 


अज्ञानाद्षिता निग्र सद्रपेर दिका । 
त कामकाराद्विभे प्रसादं ऋतमसि ॥ ४० ॥ 
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हे विप्रं! इन्द्रने वुम्हासया रूप धर कर, मुभको छला है । 
म जान न पाई कि, यह इन्द्र है । मने जानवूख कर यह्‌ पाप 
नहीं किञ्मा। सो तुम मुभेत्तमाकरो प्रर मेरे उपर प्रसन्न 
हो जारो ॥ ४०, 


अहल्यय! त्वेवधक्तः प्रस्यवाच स गोतमः 
उरपत्स्यति महातेजा इषणो महाश्थः । ४१ । 
रामो नाम श्रतो ल्लोके घन चाप्युषयास्यति | 
रह्म शार्थे महावा दविष्ण मादुषविग्रहः ॥ ४२ ॥ 
अहल्या के ठेसे वचन सुन, गौतम जीने कहा- ब्राह्यणो 
के हिताथं महाबलान मगवान्‌ विष्णु मलुष्यदेष् धारण कर 
इदवाङ्कवंश मे उत्पन्न होगे वे महातेजस्वी महारथी इस 
संसार्मे रामकेनामसे प्रसिद्ध होगे तथा वन में श्यामे 
| ४१॥ ६२ ॥ 
तं द्रच्य्ि यदा मद्रं ततः पूतो भविष्यसि । 
स हि पवयितु' शक्तस्त्वया यदृषडरतं कृतम्‌ । ४२॥ 
हे भद्र ! उनका दशन करकेतेरेपाप दुर होगे वेश्री 
रामचन््रजीहीतेरे इसकरिएहुएपपरको दूर कर सकेंगे ॥४३॥ 
तस्यातिध्यं च दत्वा प्रे मत्पमीपं गमिष्यसि । 
+ हे ¢ (५ 
वत्स्यसि त्वं मया प्षाधं तदा हि वरशिनि । ४४) 
हे श्रेष्ठवणेवाली ! उनका अ्रातिथ्य कर के जव त्‌ मेर निकट 
च्मावेगी, तब तृ पुनः मेरे साथ रहने योग्य हो सकेगी ॥ ४४ | 


एवदुक्ला स पिप्रषिराजगाम स्वमाश्रमम्‌ | 
तपश्चचार सुमहत्‌ सा पर्नी ब्रह्मवादिनः ॥ ४५ ॥ 
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च 


यह्‌ कह कर, वे शद्वि फिर सपरन आश्रम का चत्ते गर । 
तब से इन ब्रह्मवादी कीलखी अहल्यानेमी वड़ा तप करना 
रस्म किमा | ४,.। 
१ = इ भ ५ [कप 
शापोस्सगीद्ध तस्यदं भुनेः सवेशुपस्थितम्‌ | 
तत्स्मर त्वं मह्वाहो दुष्कृतं यश्वया कृतप्र ॥ ४६ ॥ 
हे इन्द्र ! गौतमजीके शाप दी से तुम्हारी यह्‌ दशा हुई है, 
हे महाबाहो ! श्रत: तुम श्रपने उस क्ुक्त्य को याद्‌ कयो ।४६।। 
[टिप्पणी - देवता हो या मनुष्पर इस भूमरडल पर जो कोई जराया 
श्नच्छा कमं करता है, उसे उसक्‌ः शुभशुभम्‌ कमक शुमाश्चुम फल 
श्रवश्य पभिलता हं । | 
तेन सं ग्रहणं शत्रोर्याती नान्येन बाक्षघर 
शीघं वै यज यज्ञ तं पेष्एवं सुसमाहितः | ४७ ॥ 
हे इन्द्र ! उसी शपे कारण शत्र, ने तुमको पकड़ा हे | 
अव तुम सावधानता पूवक शीघ्र वेष्एवयज्ञ करो । ‰७ ॥ 
पावितस्तेन यज्ञन यास्यसे धिदिवं ततः) 
पत्रश्च तव देषेन्द्र न मिनष्टो महारणे }; ४८॥ 
उस यज्ञ के करने पर शुद्ध हो कर, तुम पिर देवलोक में 
जा सकोगे । हे देवराज ! युद्ध मे तम्हारा पुत्र जयन्त मारा 
नहीं गया दहु 1 ४त॥ 
^ (+ =. 0५ 
नीतः स्निहितश्चेव आायकेण महोदधौ | 
एतच्छ्‌ सा महेन्द्रस्तु यक्ञमिष्टठ च वैष्णवम्‌ ॥ ४६ ॥ 
पुनखिदिवमाक्रामदन्वशासतच देवराट्‌ । 
(+ ४ $ ¢^ (^ + 
एतदिन्द्रजितो नाम वत्तं यत्छी्ितं पया ॥ ५० ॥ 
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निितस्तेन देवेन्द्रः प्राणिनोऽन्ये तु कि पुनः, 
आश्चयमिति रामश्च लव्मणश्चात्रवीचद्‌ा ॥ ४१ ॥ 
उसे तम्हारे ससुर पुलोभा समुद्र मेले गए है यह सुन 
कर इन्द्र ने वैष्णवयज्ञ किञ्मा। (उस यज्ञ केप्रभावसे)वे 
पवित्र हो, स्वगैमे गए श्रौर पुनः राञ्यासन पर बिराजे। हे 
रघुनन्दन ! इन्द्रजित्‌ इस प्रकार का बल्ली था । दूसरों कीतो 
बिसात दी भ्या, उसने देवराज इन्द्र को जीत लिश्राथा। 
्गस्त्य मुनि की बाते सुन, श्रीरामचम्द्र ओर लद्मण को 
आश्चयं हुश्मा ॥ ४६ ॥ ४०।। ५१ ॥ 
अग्स्टयवचन रखा वानर रकसास्तदा 
विभीषणस्तु रामस्य पाश्वस्थो वाक्यमव्रवोत्‌ ॥ ५२। 
अगस्त्य जी के वचन सुन, वानर तथा राक्षस श्रौर विभी. 
षण, जो श्रीरामचन्द्र जा के निकर बैठे थे, यह बोक्ते ॥ ५२ ॥ 
आश्चयं स्मारितिऽस्म्यच यत्तदृहृष्टं पुरातनम्‌ । 
अगस्त्यं खन्वीद्रामः सत्यमेतच्छुतं च मे ॥ ५२॥ 
आश्चयं है | बूहुत दिनों बाद्‌ आज मुभको फिर पुरानी 
बातें याद्‌ हो आदं । तब श्रीरामचन्द्रजीने अगस्त्य जीसे 
कदा कि, आपने जो कदा, वह सत्य है । क्योकि मेँ थे सब 
बाते सुन चुकादहूं॥ ५३॥ 
एवं राम सथरुद्‌भूतो रावणो लोककण्टकः | 
सपुत्रो येन संग्रामे जितः शक्रः सुरेखरः ॥ ५४ ॥ 


इति च्रिंशः सगः ॥ 
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( अन्त ) मेँ अगस्त्य जी बोल्ञे- ह ! राम, जिस रक्णने 
रको तथा उनके पुत्र जयन्तकरो युद्धम हरादि्राथा, उस 
लोककर्टकं राचण॒ की उत्पत्तिकथा यदह्दी हे |; ५४ ॥ 

[ नोट-लंकाकारड के च्रन्तिमि सरगम सुग्रीवादिं वानरो श्रौर 
विभीष्रखादि राद्चसो का त्रपते श्रपनेस्थानांकोजानाक्हाजा चुका है। 
किन्तु ५२वें श्लोक मं पुनः उनकी उपस्थिति देख श्माश्चयं होता है १ ] 

उत्तरकार्ड का तीसवां सग समापन हु 
ठ > ~ 
१९ 9 
सरक्िंशः संग: 
~--! ०-{--- 


ततो रामो महातेजा तिस्मयात्‌ पुनर हि 


उवाच प्रणतो वाक्यमगस्स्यमूषिद्त्तमम्‌ ॥ ? ॥ 
तदनन्तर महातेजस्वी श्रारामचन्द्रजी विस्मितदहो तथा 
प्रणाम कर ऋषिश्रेष्ठ अगस्त्य जी से बोज्ञे ॥ १॥ 
मगवन्‌ राक्तसः करये यदा प्रमति मेदिनीम्‌ । 
पयेटत्‌ कि तदा लोकाः शून्या आसन्‌ दिजोत्तम ।२॥। 
हे ब्राह्यणएश्र ष्ट! हे भगवन्‌ ! करर स्वभाव रावण जब 
परथिवी पर घूमता था, तब क्या इस प्रथिवी पर कोड वीर था 
हो नदीं ? अथवा क्या प्रथिवी वीरशून्यथी?।२॥ 
राजा वा राजमात्रो गा ठि तदा नात्र कथन । 
धषशं यत्र न प्राप्नो रात्रो राचसेश्वरः ॥ ३॥ 
उस समय क्या कोड राज्ञा या अन्य कोई राजपुरुष एसा 
नरह गयाथा, जो रावण को दबा सकता ?॥ ३॥ 


# पाठान्तरे “प्रश्ुतो | 


श 1 
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उताहो श्हतवी्यास्ते बभूवुः पथिवीक्षितः 
घ हिष्टृता वरासरैश्च बहो निजिता नृषाः ॥ ४॥ 
क्या उस समय रजाश्मों यें दलबन् थी अथवा सब 
राजा का तेज ओर बल नष्टदहो गया था? शअथवाक्यावे 
सव रावण से हार गए ?॥४॥ 
राघवस्य वचः भरत्या अगस्त्यो ममवानृषिः 
उवाच रामं प्रहसन्‌ पितामह इवेश्रम्‌ ।॥ ४ ॥ 
श्रीरामचन्द्र जीके इन वचनो को म॒न, मगवान्‌ अगस्त्य 
ऋषि जी हस कर, श्रीरामचन्द्र जी से ठेसे ओले, मानो ब्रह्मा 
जीशिविजीसे बोलते दहो ५.॥ 
इत्येव गध्रमानस्तु पाथिवान्‌ पार्थिंवषेम | 
चचार राग्णो राम पृथिवीं थिवीपते। &॥ 
[ टिप्पणी- चरणस्य जी के हसने का करारणतयह था कि श्रीराम 
नद्रजी को स्र घटनार्प विदित्‌ थीं | तथापि वे श्रनजान की तरह 
प्रश्न करते थे ¦ | 
हे राजानम श्रष्ठ ! हे प्रथिवीपते १ इस प्रकार राजाश्रं 
को पोड्ति करतां हुञ्रा रावण जब प्रथिवी पर धूम रहा 
था॥& 
ततो माहिष्मतीं नाम पुरीं स्वगेपुरीप्रमाम्‌ । 
सम्प्राप्नो यत्र सान्निध्यं सदासीदरुरेतषतः ॥ ७ ॥ 
तब वह्‌ घूमता घुसत स्वग तुल्य उस माहिष्मती पुरीम 
प्हुचा, जहां सदा ्रभनिदेव वास करते थे ॥ ७॥ 
तुल्य आोसीन्नुपस्तस्य प्रभावाद्रसुरेतसः 
ञ्मजुनो नाम यत्रागिनिः शरङ्ण्डेशयःर सदा | ८ ॥ 


[0 ~ ~ ~ "न ~ ~ 





उ ताहो- पक्षान्तरे वतेते । ( गा० ) २ शरक्ुर्डेशयः--शसरास्त 
रणएवत्‌ कुण्ड तत्र शेते इति ! ( या० ) 
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वहाँ का राजा अजुन भीखभ्निकेप्रभावसे अरभ्ति दही 
के समान था । बहा शरङ्घर्ड मे अग्नि सदा दृहकता रहता 
था॥८॥ 
तमेव दिवसं सोऽथ हैहयाधिपतिबली । 
¢ $ | > 
अजनो नमंदां रन्तुं गतः स््रीभिः सहेश्वरः ॥ ६ ॥ 
तमेव दिसं सोऽथ रावणस्तत्र रागतः । 
रावणो राक्तसेन्द्रस्तु तस्यामास्यानण्च्छत ॥ १० ॥ 
हैहयाधिपति बलवान्‌ राजा रज्जु न सियो के सित जिस 
दिवस नमेदा पर जल्लविहार करने गया; उसी दिन राकव्ण मो 
बहोँ पर्चा ओर उसने अजुन के मंत्रियों से पुंदधा।। ६ ॥ १०॥ 
क्राजनो नृपतिः शीघ्र सम्यगाख्यातुमहथ । 
राषणोऽहमनुप्राप्तो युद्ध ष्ुत् वरेण ह ॥ ११॥ 
राजा अज्जुन करो है ! शीघ्र बतलाच्नो | मै रवर मे 
उसके साथ युद्ध करूगा ॥ ११॥ 
ममागमनमप्यप्रे युष्माभिः सन्निबे्यताम्‌ । 
ह्येष रषरशेनोक्तास्तेऽपात्याः सुविपधथितः ॥ १२॥ 
सब से पहक्ते तुम ऽसे मेरे आने की सूचना दो। राजा 
श्रजुन के बड़े समभदार उन मंत्रिर्यो ने रावण के इन बचर्नो 
को सुन ॥ १२॥ 
अन्नरवन्‌ राचसपतिमसमान्निध्यं महीपतेः | 
श्रुता विभरवसः पुत्रः पीराणामजु नं गतम्‌ । १२॥ 
राचण से कहा कि, इस समय महाराज राजधानी मँ नहीं 
ह| रावण पुरबासि्यो के मुख से यह सुन ॥ १३॥ 
वा० रा० उ०-२४ 


३६२ उत्तश्कारुडे 


श्रपदुस्यागतो शिन्ष्यं हिमवत्‌ सन्निभ गिरिम्‌ | 

स॒ तमश्रमिवाशिषटमुदभान्तमिव मेदिनीम्‌ ॥ १४॥ 
अपश्यद्राबिशो विन्ध्यमालिखन्तमिवाम्बरम्‌ | 
सहस्रशिखरोपेतं धिहाभ्युषितकन्दरम्‌ ।॥ १५ 1 
प्रपातपतितेः शीतिः साष्हासमिवान्बुमिः। 
देषदानवगन्धवै ; साप्सरोभिः सकिन्नरेः ॥ १६॥ 
सखसत्ीभिः करीडमानैथ स्वगमृतं महोच्छुयम्‌ । 
नदीभिः स्यन्दमानामिः स्फरिकप्रतिमञ्ञलम्‌ ॥१७॥ 
फशाभिश्वलजिद्धाभिरनन्तमिव षिष्ठितम्‌ | 


उत्क्रामन्तं दरीवन्तं हिमवत्पन्निमं गिरिम ॥ १८॥ 
पश्यमानस्ततो विन्ध्यं राशो नमेदां यथौ | 
चज्लोपलजलां पर्या पर्चिमोदधिगामिनीम्‌ ॥ १६॥ 


क 


उस पुरी को छोङ, हिमालय के समान विभ्भ्याचल्ल पर 
प्राया । बह जा कर उसने वह पवेत देखा, जो आकाश को 
स्पशे करता हु्ा सा ओर परथिवी को फोड़ कर निकला च्चा 
सा जान पड़ता था | बह हजारो शिखरो से शोभित था मौर 
चिदादि अनेक जंतु उसकी कन्दरं मेँ रहते थे । सैकडों श्वेत 
रङ्गे जल के फरने उषसे निकल रहे थे ! उससे एेसा जान 
पडता था, मानों पवेत अट्रहास कर रहा है । देव, दानव 
.अपसरा्म सहित गंधव ओर किन्नर उस पव॑त पर खयो को ले 
कर क्रीडा कर रहे थे । इसीसे वह बडा ऊँचा पर्वत स्वगे जेखा 
जान पडता था । स्फटिक के समान स्वच्छ जल से भरी हह 
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नदियां से वह भूषित था; अतः वह्‌ पवेत फणधारो चञ्ल 
जिह्ा बल्ते शेषजी की तरह शोभायमान हो रहा था। हिमा 
लय के समान ङचा शौर कन्द रान्न से युक्त; उस विन्ध्यपव॑त 
को देखता देखता रावण नमेदा नदी पर पर्वा । बह पवित्र 
नदी स्वच्छ पवेत पर बहती च्रौर पश्चिम समुद्र मे गिरती थी 
|} १४ ।। १४५ ॥ १६॥ १७ ॥ १८ ॥ १६॥ 
मदिषैः मरः पिहैः शाद्‌ लक्ञ मजोत्तमैः । 
उष्णाभितस स्वृषितैः संशोमितजलाशयाम्‌ ॥ २० ॥ 
भसे, खमर, सिह, शादू ल, भाल चनौर गजेन्द्र आदि जीव, 
सूयं की गमी से उत्तप्न हो, नमंदा के जल मे घुस, उसको गेदला 
कर रहे थे॥२०॥ 
चक्रवाकैः सकारण्डेः सहंसनलङ्क्डुटेः । 
सारसैश्च सदामत्त; करूजद्धिः सुसमा ऽताम्‌ ॥ २१ ॥ 
चक्रवाक, कारण्डव, हंस, जलङ्घक्कुट ओर सारस परती उसे 
धेर कर, सदा मतवाल्ञे हयो शब्द्‌ किया करते थे ।। २१ ॥ 
फुन्लदुमदकृतोत्त सा चक्रवाकथुगस्तनीम्‌ । 
#शं (~ †ं * 
विस्तीणेपुल्तिनश्रोणीं हंसावलिसुमेखलाम्‌ ॥ २२ ॥ 
मनमोहने वाली नमेदा ने मानं सुन्दरी कामिनी की तरह 
कान्ति धारण कर ली थी । पुष्पित च्ञ उसके भूषण, चक्रवाक 
उसके कुच, विशालतट उसके नितम्ब, श्मौर हंसपंक्ति मार्नो 
उसकी करधनी थी 1 २२॥ 
पष्परेणखनुलिप्राङ्ी जलफेनामलांशुकाम्‌ । 
जलावगाहुस्पशां पल्नोर्पलशमेक्तणाम्‌ ॥ २३ ॥ 
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पष्पपराग उसका अंगराग; जलफेन उसका सफेद पट, 


स्नान सुख उसका स्पशेसुख श्र पुष्पित कमल ही मानों 
शुभ्र नेत्र थे॥ २३॥ 


ुष्यकादंबरहाश नमंदां सरितां बराम्‌ 
इृष्टामिव वरां नारीमवगाह्य दशाननः ॥ २४ ॥ 


वहोँ रावण तुरन्त पुष्पक से उतर पडा ओौर उत्तम परिय. 
तमा किसी सी की तरह नदिर्योमे श्रेष्ठ नमंदा नदी मे उसमे 
स्नान कथ्या ॥ २४ ॥ 


स तस्याः पुलिने रम्ये नानायुनिनिषेषिते । 
उपोपषिष्टः सचिवैः साधं राक्तसपृङ्गवः ॥ २५ ॥ 


तदनन्तर रावण अपने मंत्रियों सहित उस अनेक मुनि- 
सेवित नमेदा के रम्य तट पर बैठ गया ।। २५॥ 


प्रस्याय नमंदां सोऽथ गङ्खेयमिति राशः | 
।४ 

नमदा दशने हषमाप्रवाच्‌ स दशाननः ॥ २६ ॥ 
रावण ने नमेदा को गङ्गा की तरह बतला उसकी प्रशंसा की 
श्रोर उसके दशेन.कर वह्‌ हर्षित हृश्मा ॥ २६॥ 

उवाच सचिषांस्तत्र सलीलं शुकसारणौ । 

एष रश्मिसहस्रं ण जगत्‌ त्वेष काश्चमम्‌ ॥ २७॥ 

तव्‌नंतर उसने अनायास ( थवा सेल दी खेल में) हस 

कर मारीच, शुक ओर सारण नामक अपने मंत्रियों से कहा- 


देखो अपनी सहसो किरणो से जगत्‌ को सुवणं के वशे का 
चर ॥ २७ | 
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तीद्तापकरः दर्यो नभसो सध्यमास्थितः | 
भामासीनं विदिवेव चन्द्रायति दिवाकरः! २८ ॥ 
इस समय तीच ताप देने बाला सूयं आश्मश मँ विराज- 
मानदहोरहाहै; किन्तु मुके यो बैठा हुच्रा जान, वह चन्द्रमा 
की तरह ठंडी कि्स्नो सेमुमेद्धूरहादै॥ २८ ॥ 
नमदाजलशीतथ स॒गन्धिः भमनाशनः | 
मद्धयादनिल्लो ह्येष बात्यसौ सुसमाहितः ॥ २६ ॥ 


मेरे डर से यह पवन नमेदा के जल को द्ूकर शीतल 
ओर सुगन्धियुक्तं होने के कारण थकावटको दूरकर रहा है 
प्नौर बड़ी सावधानी से चलरहाहै॥ २६॥ 


ह्यं वापि सरिच्छे ष्टा नमंदा शर्मवर्धिनी | 
नक्रमीनविहङ्गोमिंः समयेवाङ्गना स्थिता ॥ ३० ॥ 
मगर मच्छ शोर पक्िर्यो से युक्त यह्‌ मनोहारिणी नमेदा, 
तरङ्ग से व्यप्र होने पर भी, डरी हुदै ललना के समान जान 
पड़ती है | ३०॥। 
तद्ुषन्तः चताः शल वृ पैरिनदरसमेयधि । 
चन्दनस्य रसेनेव रुधिरेण सथ्रदिताः ॥ ३१ ॥ 
इन्द्र के समान पराक्रमी राजार्थो क शख की तुमलोर्गोने 
चोटें सही ह मौर चन्दनकेरसकी तरह रुधिर वुम्हारे सब 
शरीर मे लिपट ह्या है ।॥ ३१॥ 
ते यूयमवगाहध्वं नम॑दां शमंदां शमाम्‌ । 
सावेमौमथूखा मत्ता गङ्गामिव महागजाः ॥ ३२ ॥ 
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मतः जैसे सावेभोमादि मतवा गजेन्द्र गङ्गाम स्नान 
करते ई. वैसेदही तम लोग भी इस सुखदायिनी ओर कल्याण 
कारिणी नम॑दा मे स्नान कर डालो ॥ ३२ ॥ 
छ्स्यां स्नात्वा महानर्या पाप्मनो बिप्रभोच्यथ । 
, अहमप्यद्च पुलिने शरदिन्दुसमप्रमे ॥ ३३ ॥ 
नौर इस महानदी मे स्नान कर अपने पापों को धो बहाश्नो। 
म भी अजब शारदीय उयोत्स्ना के समान इस प्रभायुक्तं रेती 
मे ॥ ३३॥ 
पुष्पोपहारं शनकेः करिष्यामि कपर्दिनः । 
रावशेनैवगक्तास्त प्रहस्तशकसारणाः ॥ ३४॥ 
समहोदरधम्रा्ता नमेदां षिजगाहिरे । 
राचसेन्द्रगजेस्तेस्तु शोभिता नमेदा नदी ॥ ३५॥ 
कपदी महादेव जी की पूजा के लिए एलो की भेंट सजाता 
हू । रावण के एेसा कहने पर, प्रहस्त, शुक, सारण, महोदर, 


धू्रार आदि मंत्रिवगे रूपी हाथियों ने नमंदा को वैसे दी छग्ध 
कर डाला ॥ ३४ ॥ ३५॥ 


वामनाज्ञनप्ायेगङ्गा इव महागनैः । 
ततस्ते राचसाः स्नाता नमंदायां महाबलाः ॥ ३६॥ 


जैसे वामन, अञ्जन ओर पद्य नामक महादिग्गज गङ्ग जी 


को सुल्य कर डालते ह । ष्टि वे महाबली राक्षस लोग, नमेदा 
में स्नानं कर | ३६ ॥ 


उत्तीयं पुष्पाणयाजह बल्यर्थं रावणस्य त॒ । 
¢ ४ 
नमदापुलिने हवे शुभाभ्रसदशप्रमे ॥ ३७ ॥ 


एकत्रिंशः सगेः ३६७ 
नदी से निकले रौर रावण के लिए शिवजी का पूजन 
करने को फूल इकट् करने लगे । सफेद बादल की तरह नमेदा 
चदीकीरेतीमें॥ ३५७॥ 
4 भद 
राक्षपैस्त अहतं न इतः पुष्पमयो गिरिः । 
ष्पेषुपहतेष्वेवं रावणो राक्सेश्वरः'॥ ३८ ॥ 
उन राक्षसो ते थोदी ही देर मे पव॑त की तरह फूर्लो का ढेर 
कर दिश्रा | जब पल आ गए तब राक्तंसराज राव ।॥ ३८॥ 
ञ्मवतीर्णौ नदीं स्नातं गङ्गामिव महाभजः । 
तत्र स्नासा च विधिवच्जप्ता जप्यमनुत्तभम्‌ ।२६॥ 
स्नान करने को नमेदा नदी में वैसे दी घुसा; जेसे गङ्गा जी 
म महागज धुसता दै । तदनन्तर स्नान चनौर जपने योभ्य उत्तम 
म्र का जप कर, वह नदी के बाहर आया ॥ ३६ ॥ 
नर्मदासलिलात्तस्मादुत्ततार स रवणः | 
ततः विलन्नाम्बरं त्यक्वा शुक्लवल्लसमाधृतः॥ ४०॥ 
नभष्दा के जल से निकल रावण ने गीते कपडां को उतार 
सूखे सफेद कपड़े पदिने ॥ ४० ॥। ( 
रावशं प्राञ्जलि यान्तमन्वयुः सवैरा्तसाः । 
तद्गतीवशमापन्ना मूतिमन्त इवाचक्ताः ॥ ४१ ॥ 
फिर बह पूजा का स्थान निश्चय करने के लिए हाथ जोड 
किनारे की च्नोर चला । उसके पी पञे समस्त राक्तस मूति- 
मान पर्वते की तरह चत्ते ॥ ४१॥ 
यत्न यत्र च याति सम रावणो राक्षसेश्वरः । 


जाम्बूनदमयं लिङ्ग तत्र तत्र स्म नीयते ॥ ४२ ॥ 


३६०८ उत्तरकाण्ड 


राक्ञसराज्ञ रावण जहाँ जहाँ जाता था, वहां वहां राकस 
लोग सुवणं का शिवलिङ्ग ले जाते थे ॥ ४२ ॥ 

[ दिपप्णी--दस शलोक से प्राचीन काल में मूतिंपूना के मचलित 
होने मे ङ्ध भी संशय नदीं रइ जाता । साथ ही यह भी सिद्ध होता है 
कि, प्रायः तामख प्रकृति के लोग हौ शिवपूजन कत्रा करते थे । क्योकि 
रामाथण मे किसी ऋषिमुनि द्वारा शिवपूजन का वृत्तान्त उपलन्धे 
नदीं हेता |] 

बालुकावेदिमध्ये तु तच्नङ्ग स्थाप्य रावणः । 
अचैयामास गन्पेश्च पुष्पेरचामृतगन्धिमिः ॥४३ 
रवण ने बालु की वेदी पर उस शिवलिङ्क को रख, श्मृत 
के समान सुगन्धियुक्त पुष्प व चण्दनादि से उसका ( शिवलिङ्ग 
का) पृूज्ञनकिश्मा॥४३॥ .. 
ततः सतामातिंहरं प्रं बरं 
ब्रप्रदं चल्द्रमयुखभूषणम्‌ । 
समचेयित्वा स निशाचरो जगौ 
्रसायं हस्तान्‌ प्रणनतं चाग्रतः ॥ ४४ ॥ 
इति एकत्रिंशः सगेः ॥ 

भक्तजनों के केशो को रहने बाले, वरदानी, चन्द्रभषण 
महादेव जी की सवेभ्रकार से पूजा कर, राज्ञसशरष्ठ रावण 
हाथ ञे कर भक्तिपृषेक शिवलिङ्ग के सामने नाचने 
लगा ॥ २४॥ 

उत्तरकार्ड का इकतीस्ों सगं पूरा इचा 
--धः- 


द्राचिश्षः सगः 
~~ ©= 

नमेदापुिने यत्र रक्षसेन्द्रः स दारुणः । 

ष्पोपहारं रुते तस्माद्‌ शादद्रतः ॥ १।। 

अजनो जयतां श्रेष्ठो माहिष्मत्याः पतिः प्रः । 

क्रीडते सह नारीभिनमंदातोयमाभितः।। २॥ 

रात्ञसश्रेष्ठ रावण पुख्यसल्तिल्ला नमदा केतट प, जहां 

शिवजी कापष्पो से पजन कररहाथ), वर्ँसेकुडं दी दूर 


हट कर माहिष्मती नगरी का राजा महाविजयी, अजु न अपनी 
बहुत सी रानियां के साथ जलविह्यर कर रहा था। १।२॥ 


तासां मध्यगतो राजा रराज च तदाजंनः 
करेणनां शदस्रस्य मध्यस्थ इव कुञ्जरः ॥ ३ ॥ 
उस समय उन रानिर्यो के बीच राजा कीचेसी दही शोभा 
हो रही थी; जैसे कि, अनेक हथिनियों के बीच गजराज की 
होती है | ३॥ 
जिक्षाः सतु बाहूनां सदसस्योत्तमं बलम्‌ | 
रुरोध नमदावेमं बाहुभिब हुभिव्‌ तः ॥ ४ ॥ 
राज्ञा ने अपनी सहख सुजान के बल की परीका करने के 
लिए नम॑दा की धारके जल को अपनी सहस्रो भुजाध्रों से 
रोका ॥ ४॥ 
कार्तवीयेयुजासक्त' तज्जलं प्राप्य निमेलम्‌ । 
कूसोपहार इर्बाणं प्रतिसोवः प्रधविति ॥ ५॥ 


३७० खन्तरकार्डे 


जव जुन ने इस प्रकार जलल की धार रोकी, तबूनल उमडं 
कर तटो के उपर तक जा पर्चा श्रौर धार भी उल्टी बहे 
लगी ॥ ५॥ 
समीननक्रमकरः शपृष्पहशसंस्तरः । 
स न्म॑दाम्भसो वेगः प्रावट्ाल इवाबमौ ।। & ॥ 


वर्षां की तरह जल के उमड़ने पर मस्स्य, नक्र, मगर, तर पर 
के फूल रौर कुश आदि जलप्रवाहं के साथ बहने लगे ॥ & ॥ 


प वेगः कातंबीयेण सम्परषित इवाम्भसः । 
पुष्यो पहार सकलं रावणस्य जहार ह ॥ ७ ॥ 
अजुन के रोके हुए जलप्रवाह से रावण की पूजा के लिए 
एकत्रित किए हुए सब फूल बह गए ॥ : ॥ 
रावशोऽधंसम पू" तयस्सुल्य नियमं तदा | 
नमेदां पश्यते कान्तां प्रतिकूलां यथो प्रियम्‌ ॥ ८ ॥ 


रावण अपना पूजन अभी समाप्न नहीं कर पाया था । रतः 
उसे अधनिच ही मे जलकी वाढ के कारण अपना पूजन होड 
देना पड़ा ¦ उस समय वह नमदा की चरर घूरकर वैसे 
देखने लगा, जैसे कोर पुरुष प्रतिक्रूल आचरण करने बाली 
भ्रपनीक्लीकीश्रोरदेखे ८॥ 


पिमेन तु तं दृष्टा सागरोद्गारसन्निमम्‌ । 
वधन्तमम्भसो वेगं पूर्वामाशां प्रविश्य तु ॥ & ॥ 


उसने देखा किः सागर के वेग के समान जल्लकी धार 
पश्चिम ओर से पूं दिशाष्ीश्रोर बद रदीदहै।॥६॥ 


हात्रिशः सेः ३७१ 


ततोऽनुद्भान्तशङनां समवे परमे स्थिताम्‌ । 
निरविकाराङ्गनाभासमपर्यद्रावणो नदीम्‌ ॥ १० ॥ 
थोड़ी ही देर में विकार रहित कामिनी की तरह नम॑दा 
नदी पृश्वत्‌ शान्तभावसे ज्यों की त्यो बहने लगी) अतः 
तटवासी समस्त पकती निडर हो गये ॥ १०॥ 
सव्येतरकराङ्गुल्या हयशन्दास्यो दशाननः । 
वेगप्रभावमन्वेष्टुं सोऽदिशच्छुकसारणौ \ ११।। 
, तब रावण ने सुख से कद्ध भी न कह कर, दहिने दाथ की 
उंगली से शुक ओर सारस्णको चदौ की वाद्‌ का कारण जानने 
कै लिये सङ्क त किञ्ा ॥ ११९॥ 
तौ तु रावशसन्दिश्टो आतरौ शकसारणौ । 
व्योमान्तरगतौ बीर प्रस्थितौ पथिमायुखौ ।॥ १२॥ 


राजण ऊ आ्ज्ञातुसार बे दोनों वीर माई शुक च्रौर सारण, 
पश्चिम की चोर श्राकाश में उड़े ॥ १२॥ 


श्रधयोजनमात्रं तु गत्वा तौ रजनीचर । 
पश्येतां पुरुषं तोये क्रीडन्तं सहयोषितम्‌ ॥ १२३ ॥ 
जब वे दोनो रजनीचर उड़ते उडते आधे योजन निकल 


गए, तब उन्होने देखा कि; एक पुरुष सियो के साथ जलविहार 
कर रहा हे ॥ १३॥ 


- हत्‌ सालप्रतीकाशं तोयभ्याडुलमूधंजम्‌ । 
भदरक्तान्तनथनं मदव्यादलचेतसम्‌ ॥ १४॥। 


३७२ उत्तरकारुडे 


वह साल ब्ृ्त की तरह उचा है। उसके सिर ॐ बाल 
सुते इण हँ उसकी आंखें नशे के कारण लाल हो रही है श्नौर 
वह मदिरापान से मतवालादहोरहाहै॥ १४॥ 
नदीं बाहुसहस्रं  रन्धन्तमरिमदंनम.। 
गिरिं पादसहस्र ण रुन्धन्तमिष मेदिनीम ॥ ११५॥ 
सुमेरुपवेत जिस प्रकार सहस चरणो से एथिवी को दबाए 


हए हो, उसी प्रकार अज्जु न अपनी सहस्र भुजाध्रो से नदी के 
जल को रोके हए ( अचल अटल ) खड़ा था ॥ १५॥ 


बालानां वरनारीणं सहस्रं ण समादृतम्‌ । 
षमदानां करेणुनां सहस्र णेव इञ्लरम. ॥ १६ ॥ 
हजारो सुन्दरी युबतियां उसको वैसे ही घेरे हुए थी; जैसे 
हजायो मतवाली हथिनियां गजेन्द्र को षेरे रहो ॥ १६॥ 
तमदुष्ुततरं दृष्ट राकौ शकसारणौ । 
सज्निवत्तावुपागम्य राबशान्तमथोचतु । १७ ॥ 
शुक नौर सारण उस अदूभुत दृश्य को देख कर लौटे 
श्रौर रावण से, समस्त देखा हु्रा वृत्तान्त कहने लगे ॥ १७॥ 
बहत्सालप्रतीकाशः कोऽप्यसौ राक्सेश्वरः । 
नमदां सेधबद्रद्धवा क्रीडापयति योषितः ।। १८ ॥ 
हे राक्तसेश्वर ! बड़े विशाल साल वक्त के समान कोई 


विशाल पुरुष, बांध की तरह नमद्‌( के जल को रोक कर्‌, 
सियो के साथ जलविह्ार कर रदा है ॥ १८॥ 


तेन बाहुसहस्च ण सनिरद्रजला नदी । 
सागरोद्गारसङ्काशाचुद्भारानरजते अहुः ॥ १६ ॥ 


दरातरिशः सगे; २७३ 


उसकी सदहख बाहो से रोकाजा कर नमदा की धार के 
जल की, वैसे ही बाढ बार बार आती दह, जैसे समुद्र मे बाई 
रती दहे) १६॥ 


इत्येवं भाषमाणो तो निशम्य शुकसारणौ । 
[४ 
रावणोऽजंन ह्युक्ता स ययौ युद्धलालसः ॥ २०॥ 
उन दोनो शुक सारण राक्षसो के मख से यह्‌ वृत्तान्त सुन 
रावण बोला--बही अजुन है । तदनन्तर रावण उसीकी रोर 
चला, क्योकि उसे युद्ध की बडी लालसा थी ॥ २०॥ 
ञ्जु नामिुखे तस्मिन्‌ शवे राकक्षधिपे । 
चणडः प्रवाति पवनः सनादः सरजस्तथा ॥ २१ ॥ 
सकृदेव कृतो रावः सरक्तपषतो घनैः | 
महोद्रमहापाश्वेधमाक्षशकसारणे; ॥ २२ ॥ 
जब रावण अजुन से लडने के लिये जाने लगा, तब अति 
भ्रचण्ड, धूल उडाता हृश्रा पवन, बड़े जोर से चला ओर गजेन 
कर बादर्लो ने रुधिर की वृदे बरसाईं । महोदर, महापाश्वे 
धूम्राक्त, शुक ओर सारण को ॥ २१॥ २२॥ 
संवतो राक्तसेन्द्रस्तु तत्रामाचत्र चाज नः 
श्मदीर्घेशेव कालेन स तदा राक्षस बली ॥ २२ ॥। 
साथ लिये हए बलवान्‌ राक्तसराज रावण वहां तुरन्त 
गया जहां ्रज्ु न जलक्रीडा कर रहा था ॥ २३॥ 
तं नमेदाहद' भीममाजगमाञ्नग्रभः । 
स तत्र स्लीपरिवृतं वाशितामिखि द्विपम.॥ २४ ॥ 
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अञ्जन के समान कष्एकान्ति बाला रावण, जब उस कुरड 
के समीप पहुंचा, तब उसने श्रजु न को सियो के साथ उसी 
प्रकार जलविहार करते देखा जिस प्रकार गजेन्द्र हथिनियो के 
साथ जलविहार करता हे ॥ २४॥ 
नरेन्द्रं पश्यते राजा राक्षसानां तदाज॒ नम. ¦ 
स॒ रोषाद्रक्तनयनो राचसेन्द्रो बलोद्धतः |! २५॥ 
हत्येवमजु नामात्यानाह गम्भीरया भिरा । 
अमात्याः चिप्रमाख्यात हेहयस्य सृपस्य वे | २६। 
यद्धाथं समनुप्र्नो रावो नाम नामतः । 
रावणस्य वचः श्रत्वा मन्त्रिणोऽथाजु नस्य ते ॥२७॥ 
राजा अज्जुन को रात्तसराजरावणमे देखा श्रौर देखते 
ही क्रोध के मारे लाल लाल नेत्र कर उसने अजुन के मन्तरं 
से गम्भीर वाणी से यह कहा--हे मन्त्रियो ! तुम ज्ञोग हैहयः 
चृपति ञ्चु न से तुरन्त जाकर कहो कि, रावण नाम का 
राकसराज तुम्हारे साथ लङने के लिए आय। है । रावण 
ये वचन सुन, अजुन के वे मन्त्रिगण॒ ॥ २५ ॥ २६॥ २७॥ 
उत्तस्थुः सायुधास्वं च रावणं वाक्यमन्न चन्‌ । 
युद्धस्य कालो विज्ञातः साघु भो सोधु रावण ॥ २८॥ 


छ्पने अपने हथियार तान कर उठ खड़े हुए नौर बोजे 
वाह्‌ रे रावण बाह ! युद्ध करने के लिये तने बडा अच्छा 
समय खोजा है ॥ २८॥ 


यः तीष" स्रीवृतं चैव योद्धपुत्सहसे थम्‌ । 
ल्रीसमन्षमतं यत्वं योद्ध युत्सहसे नृपम्‌ ॥ २६ ॥ 
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कहां तो महाराज इस समय मदपान कर खियों के साथ 
जल-विह्ार कररहे ह रौर कहाँ तुम उनके साथ युद्ध करने 
कोश्याएदहो।॥ ६॥ 


तमस्य दशग्रीव उष्यतां रजनी त्या । 
युद्धय भ्रद्धा तु यद्यस्ति स्तात समरेऽङंनम्‌।॥ ३२०॥ 
श्राजकेदिनिक्माकरो श्नौर श्राज की रात यहींटिके 


रहो । कल अजुन से भिल कर, युद्ध कर जेना । यदि युद्ध 
कृरने की तुम्हारी बडी प्रबल इच्छादहो॥ ३०॥ 


यदि बापि त्वरा तुभ्यं युद्धतृष्णास्षमाइत । 
निपात्यास्मान्‌ रणे युद्धम नेनो पयास्यसि ॥ ३१ ॥ 


श्रौर यदि तुकको लड़ने की बड़ी उतावली हो, तो हम 
लोगो के साथ लड हम लोगों को युद्धम गिरसा कर, पिर 
अजुन के साथ युद्ध करना ॥ ३१॥ 


ततस्तै रावणामा्येरमात्यास्ते नृपस्य तु । 
छरदिताश्वापि दे युद्धं मचतिताथ बुयुक्षितेः॥ ३२ ॥ 
यह सुन रावण के मंधिर्यो ने अजुन के कितने मंत्रियों 
कोतोमार डाला श्रौर कितनेद्ीको भूखेदहोनेके कारण खा 
डाला । २२॥ 
ततो हलहलाशब्दो नमेदावीरमो बभौ । 
अजु नस्यालुयात्राणां रावणस्य च मन्त्रिणाम्‌ २३॥ 


उस समय रावण क मं्रिर्यो ओर अजुन के श्रनुचरो ने 
लते हए नमेदा के तट पर बड़ा भारी कोलाहल किञ्मा ॥ २३३ ॥ 
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इष भिस्तोमरेः प्रससिशरौर्वजकषंशेः 
सरावणा नदंयन्तः समन्तात्‌ सममिद्रताः ॥ ३४ ॥ 
अज्जु न फे पक्त के योद्धा दौड दौड कर, सैकड़ों बाण 
तोमर, प्रास, त्रिशूल, वज्र, कषेणादि शख द्वासा रावण मौर 
उसके मंत्रियोँ पर गजं गजे के प्रहार करने लगे \ ३४॥ 
हेहयाधिपयोधानां वेग श्रासीत्‌ सुदारुणः । 


सनक्रपीनमकरसयुद्रस्येव निःस्नः ।॥ ३१५ ॥ 
नक्र, मस्स्य, मकर सहित सागर में जेसा दारुण शब्द हु 
करता हे, वेसा ही हैहयाधिपति अजुन के पत्त के योद्धागणश 
युद्ध की तेजी अदने पर दारुण शब्द उच्च स्वर से करते 
लगे | ३५॥ 
रावशस्य त तेऽमात्याः प्रहस्तशुकसारणः | 


कातेवीयबलं द्धा निहन्ति स्म स्वतेजसा ॥ ३६॥ 
जव रावण के मंत्रिगण॒ प्रहस्त , शुकसारण आदिकद्धद्ये 
कातेनीयं की सेना का बलपूचंक नाश करने लगे ॥ ३६॥ 
अजु नाय तु ततकमं रावणस्य समन्त्रिणः 


क्रीडमानाय कथितं पुरषं भयविह्वलः ॥ ३७ ॥ 
तब श्रज्ुन के अनुचरो ने डरते उरते विहार में रत 
महाराज अजुन के निकट जा, रावण ओर उसके मंत्रियों की 
इस करतृत का हाल कदा ॥ ३७ ॥ 
वा न मेतेव्यमिति स्नीजनं घ तदाजु नः। 


उत्ततार जलात्तस्माद्‌ गङ्खातोयादिषराञज्जनः ॥ ३८ ॥ 


~~~ ~~~ ~~~ = ~ ------ 


१ करषणं-श्रायुधविशेषः । (गो०) 
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सारा हाल सुन, अजन ने उन लोगो से कहा, डरो मत । 
फिर उसने सियो को जल से इस प्रकार बाहिर निकाला, जिस 
प्राकर अञ्न नामक दिग्गज अपनी हयथिनियो कोगङ्ञासे 
बाहिर निकाहे । ३८ ॥ 
करोधद्षितनेतरस्तु स तदा नपाषकः । 
प्रजज्वाल महाधोरो युगान्त इव पावकः ॥ ३६ ॥ 
कद्ध होने के कारण लास लाल नेत्र कर अजुन रूपी अमि 
प्रलय-कालीन अ्गनिकी तरह, महाभयङ्कर रूप से मभक 
उठा ॥ ३६ ॥ 
¢ 
स तुणंतरभादोय बरहेमाङ्यो गदाम्‌ । 
अमिदद्राव रक्तांसि तमांसीव दिषाकरः ॥ ४० ॥ 
सोने के बदिया बाजूढदो से शोभायमान बह अजन, गदा 
हाथ मेँ ले कर, राक्तरसो के उपर एेसा पिल पड़ा, जैसे सूये 
द्न्धक्रार पर पिल पडता है ॥ ४० ॥ 
बाहुविक्षेपकरणां सषुयम्य महागदाम्‌ । 
र, 0 
गारुड वेगमास्थाय आपपतेव सोऽनु नः ॥ ४१॥ 
राजा अज्ञुन, गदा घुमाता हरा; गरुड जी के समान 
अति वेग से राक्षसो के समीप जा पर्चा ॥ ४१ ॥ 
तस्य मां सभारुद्धयविन्ध्योऽकस्येब पवतः । 
स्थितो बिर्भ्य इयाम्प्थः प्रहस्तो परसलायुधः ॥४२॥ 
राजा को श्राति हुए देख, जिख प्रकार विन्ध्य पवेत सूयं 
भगवान्‌ के माभ को अटलमाव से रोके हो, उसी प्रकार प्रहस्त, 
वा० रया० ३० ~-२६ 
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हाथ मँ मूसल ले राजा श्जुन का रास्ता रोक करख्डाहो 
गया ॥ ६२ ॥ 


ततोऽस्य यषलं घोरं लोहबद्ध' मदोद्धतः । 
प्रहस्तः प्रषयच्‌ क्रद्धो ररास च यथान्तकः ॥ ४३ ॥ 
फिर भय से चद्धत प्रहस्त ने कोधमे भर लोहेके बंदोसे 
युक्त वह भयानक मुसल राज्ञा को मारने केलिए उस पर 
फका तथा काल की तरह वह्‌ गजां भी ॥ ४३ ॥ 
तस्याग्रे शुसलस्याग्निरशोकापीडसन्निभः । 
ग्रहस्तकरणुक्तस्य बभूव प्रदहन्निव ॥ ४४ ॥ 
हाथसेदटतेद्ी उस मृसल को नोक से अशोकपुष्प 
छी तरह श्राग मभमकी, मानो राजा ्ञुनको भस्मदहीकर 
डालेगी ॥ ४४ ॥ 
आधावमानं सलं कां शीय॑स्तदाजु नः । 
निपुणं बश्चयामास गदया गतविक्लवः |! ४५ ॥ 
परन्तु कातेवीयाजु न ने उस मसल को, अपने उपर श्रति 
देख, रच्चक भी घबड्ाए बिना, अपनी गदा के उपर उसे बड़ी 
सावधानी से रोका ॥ ४५॥ 
ततस्वमभिदुद्राव सगदो हेहयाधिपः | 
्मयानो गदां युर्वी' पञ्चबाहुरातोच्छयाम्‌ ॥ ४६ ॥ 


तदनन्तर गदाधारी हहयपति रजन ने, अपनी पाँच सौ 
हाथ लंबी गदा घुमाते हुए अर प्रहस्त की श्चोर फपट कर, उस 
पर गदा का प्रहार किथ्या ॥ ४६ ॥ 
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ततो हतोऽतिवेगेन प्रहस्तो गदय। तदा | 
निपपात स्थितः शैलो वजिवजहतो यथा ॥ ४७ ॥ 
तब उस गदा के घोर प्रहार से प्रहस्त तो वैते ही गिरण्डा 
ससे वज्रकी चोट से कोड खड़ा हुच्रा पवेत टट कर गिर 
पडता हे || % | 
प्रहस्त पतितं दश्च मारीचशुकसारणाः। 
समहोदरध्रन्ना्ता अपसुषटारणानिराव्‌ ॥ ४८ ॥ 
प्रहस्त को गिरा हया देख, मारोच, शुक अौर सारण, 
महोदर श्नौर धूम्रात्त लड़ा के मैदान से भाग गए । ४८ ॥ 
दमपक्रान्तेष्वमात्येषु प्रहस्ते च निपातिते | 
राबणोऽम्यद्रवत्तृणमजेनं नृपसत्तमम्‌ ॥ ४६ ॥ 
प्रहस्त के गिर जाने न्नौर मंत्रिर्यो के भाग जाने पर, रावण 
बड़ी फुर्ती के साथ अजुन पर कूपटा ॥ ४६ ॥ 
सदश्चबाहोस्तय द्ध विंशद्बादो् दारुणम्‌ । 
नृपरा्तसयोस्तत्र आर्धं रोमहषेणम्‌ ॥ १० ॥ 
तदनन्तर हजार भुजाओं बाले अजुन के साथ बोस भुजा 
चात्ते रावण का, रोमाच्वकारी युद्ध आरम्भ ह्या ॥ ५० ॥ 
सागराविव सषुब्धौ चलमूहापिवायजौ । 
तेजोयुक्ताषिवादित्यौ प्रदहन्ताबिवानक्तौ ॥ ५१ ॥ 
खलबलाते हए दो समुद्र, गमनशील दो पवेत, तेजयुक्तं दो 
सूयं, दहन करने बलि दो अग्नि ॥ ५१॥ 
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बलताद्धतौ यथा नागौ श्वारिता्थे यथा धृष । 
मेघानिव बरिनदन्तौ िंहाषिव बलोत्कटौ ॥ ५२॥ 
हथिनी के लि युद्ध करने वाले दो बलवान हाथिरयो की 
तरह, दो मस्त साडो की तरह, बादर्लो की तरह गजंते हष 
प्मौर बलगर्बित दो सिंह्यं की तरह ॥ ५२ ॥ 
रुद्रकालाविव क्रद्धौ तौ तदो राक्तप्ताजनौ 
परस्परं गदां शरद्य ताडयामासतुम शम्‌ ॥ ५३ ॥ 
रुद्र व काल की तरह, राच्स रावण ओर राजा अजन 
दोनो दी गदायुद्ध करते हुए, एक दुसरे पर बार बार प्रहार 
करते लगे | ५३ ॥ | 
वजप्रहारानचलं यथौ घोरान्‌ पिषेहिरे । 
गद प्रहारांस्तौ तत्र सेहाते नरराक्षसौ ॥ ५४ ॥ 
जैसे पव॑त भयङ्कर वज्रप्रहार सहते है; वैसे ही वे दोनों नर 
ओर रा्ञस एक दुसरे की गदा की चोरे सह रहे थे ॥ ५४ ॥ 
यथाऽशनिरेभ्यस्तु जायतेऽथ प्रतिश्रतिः | 
तथा तयोगदांपोयेर्दिशः सर्वाः भ्रतिश्रताः ॥ ५५॥ 
जेसी बिजली की कड़क की प्रतिध्वनि होती है, वेसी ही 
उनकी गदाश्च की चटापट की भरत्तिध्वनि से समस्त दिशां 
प्रतिध्वनित होने लगीं | ५५॥ 
श्रजेनस्य गदा सा तु पास्यमानाहितोरसि । 
काचनाभं नमश्वक्रं विधस्सौदामनी यथा ॥ ४६ ॥ 


१ वारिताथे-करेएवथ | ( गो० ) 
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जब श्जुन रावणकी छाती पर गदा का प्रहार करता, 
तच बिजली की तरह्‌ आआकाशमण्डल सुनहली अमा से व्याघ्र 
हो जाता था। ५६॥। 


तथेव रावणेनापि पात्यमाना हुहु । 
जु नोरसि निर्माति गदोल्केव महागिरौ ।॥ ५७ ॥ 
उधर रावण की गदाभीच्रज्ुन की हाती पर बारंबार पड 


कर, पवतराज के उपर उल्कापात की तरह चमक उठती 
थी}! ५७।। 


नाज नः खेदमायाति न रा्तसगशेश्वरः । 
¢ ९ (५ 
सममासीत्तयोयु द्र यथा पुवं बलीन्द्रयोः ॥ ५८ ॥ 
इस गदायुद्धमे नतो अञ्ुनदहीकोओओरन रावणकोही 
कावर मालूम पडती थी ! दोनो की बराबरी की लङ्इहो रदी 
थी । पुराकाले जैसा कि, राजा बलि श्रौर इन्द्र का युद्ध हृत्रा 
थ, वैसादही इन दोनों का चह युद्ध दहो रहा था॥५८॥ 
शङ्खो रिव इषायुध्यन्‌ दन्तागरेरिव इञ्गरौ 1 
परस्परं षिनिन्नन्तौ नरराचसत्तमौ ॥ ५६ ॥ 
सीं्गो से आपस मे लड़ने बाले दो बेलो की तरह अथवा 
दातो से ्रापस भें लड़ने बाते दो कुञ्जरो की तरह वे दोनों नर 
रेष्ठ अर राक्सश्रष्ठ एक दूसरे पर चोट कर रहे थे ॥ ५६ ॥ 


ततोऽज नेन करदेन सवप्राशेन सा गदा । 
स्तनयोरन्तरे क्ता रोबणस्य महोरसि ॥ ६० ॥ 
बरदानकृतत्राे सा गदा रावणोरसि। 

दुबलेव यथवेगं द्विधाभूतापवत्‌ स्कित्री ॥। ६१ ॥ 
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( लडते लडते ) अजुन ने क्रोध मेँ भर, अपना समस्त 
शारीरिक बल लगा, रावणको विशाल दधाती पर गदा का 
प्रहार किच्मा। परन्तु बरदान के कारश उसकी ातीतो न टूदी 
पछअरथात्‌ वह मरा तो न्दी; किन्तु गदादो इकडे हो प्रथिवी पर 
गिर बेकाम हो गड ।॥ ६० ॥ ॥ ६१ ॥ 

स त्वज नप्रयुक्त न गदाश्रातेन रावणः । 
मपोसप॑द्धसुमात्रं निषक्ाद च निष्टनन्‌ ॥ ६२॥ 


तो भी रावणश्जुनको चलाई उस गदा के प्रहारसे 
धनुष भर पीद्धे हट गया छौर उसकी चोट से रोने ओर 
चिल्लाने लगा 1 &२॥ 


स विदलं तदाज्षच्य दशग्रीवं ततोऽजु नः । 
सहसोत्पत्य जग्राह गरुत्मानिव पन्नगम _॥ ६२॥ 
जब श्मजुन ने देखा कि, रावण चोट के मारे विकल हो 
रहा है, तब भट मपट कर उसे ठेसे पकड़ लिया जैसे गरुड़ 
जी सांप को पकडते हैँ ॥ ६३ ॥ 
स तु बाहुसहस्रं ण बलाद्‌ गृह्य दशाननम । 
बबन्ध बलवान्‌ राजा बलिं नारायणो यथा॥ ६४ ॥ 
श्रीवामन जी ने जैसे राजा ब्तिको वांधाथा, वैसेही 
चलवान राजा अञ्जन ने च्रपनी सेह भुजाञ्चो से रावण को 
पकड़ कर वंध लिया ॥ ६४ ॥ 
चध्यमाने दशग्रीत्रे सिद्धचारणदेवताः । 
साध्वीति वादिनः पूष्पैः किरन्त्यजु नमूधंनि ॥ ६५॥ 
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जव रावण बेध गया; तव सिद्ध, चारण ओर देवता लोगों 
ने “वाह वाह” कह कर, राजा अजुन के सिर के उप्र एूल 
चरसा९ ॥ ६५॥ 
व्याधो भगमिबादाय मगराडिव कृञ्चरम्‌ । 
ररास हैहयो शाजा ह्षादम्बुदबन्‌ यहुः ॥ ६६ ॥ 
जैसे व्याघ्र हिरन को तथा विह गजेन्द्र को पकड़ लेता है, 
वैसे ही रावण को पकड़ कर, अजुन हर्बिर हो मेघो की तरह 
बार बार गजंते लगा \। ६& ॥ 
परहरतस्तु समाश्वस्तो दष्ट्र बद्ध दशाननम्‌ । 
सहसरा राचसः क्रद्ध अभिदुद्राव हैहयम. ॥ ३७ | 
इतने मे प्रहस्त की मृच्छा दूर हो गहं । तव॒ वह करोधमें 
भर हेहयराज पर पटा । ६७ ॥ 
नक्त चराशां बेगस्तु तेषामापततां बमौ | 
उद्भूत अआतपापराये पयोदानामिवाम्बुधो ॥ ६८ ॥ 
प्रहस्त के अतिरिक्त कै राच्तख भी श्रजुन पर कपटे । उस 
समय एेसा जान पड़ा, मानों वषाकालीन बादल, पानी भरने 
के लिए, सथुद्र की श्रोर दौड़े चज्ञे जाते हों । ष्ट ॥ 
य॒श्च युश्च ति माषिन्तस्तिष्ट॒ तिष्टेति चस । 
मुसलानि च शूलानि सोस्सस्षन तथा रे ॥ 8& ॥ 
वे सब दौड़ते हुए चिल्ला कर कहते जाते थे ““छोड छोड” 
ओर साथही राजा अजुन के ऊपर मूसल श्र बद्धियां 
चलाते हए कहते थे फि, खड़ा रहा ! खडा रह !! ॥ ६६ ॥ 
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य प्रा्ान्येव तान्याशु असम्भ्रान्तस्तदाज्ञनः | 
श्रायधान्यमरारीणं अग्राहारिनिषदनः ॥ ७० ॥ 
पर राजा अज्जु न, उनके चलाए शक्ल को अपने शरीर पर 


लगने न देते शमर बीच दी उनको अनायास गुपक जेते 
थे | ७० ॥ 


ततस्तान्येव रक्षांसि दुध प्रवरायुषैः । 
भिचा विद्रावयामास बायरम्बुधरानितर ॥ ७१ ॥ 
अन्त मे राजा रञ्जन ने उनको उन्तम ओर भयानके 
आयुधो सेवेसेदह्ी मार मार करभगा दि्मा, जैसे हवा बादलों 
कों उडादेती हे ।। ७१॥ 
राचसांच्लासयामास कातवीर्याजुं नस्तदा । 
रणं गृह्य नगरं प्रविवेश उद्वतः ॥ ७२ ॥ 
राजा ्ज्ुन, उन राक्षसो को भली भाँति डरा कर ओौर 
भगा कर, अपने हितैषिर्यो सहित तथा रावण को उदी बनाए 
हशः, अपनी राजघानी मँ पहुंचा ॥ ७२॥ 


स कीयमाणः कृमुमाक्षतोत्करे 
द्विजैः सपौरः पुरुहूतसन्निभः। 
ततोऽ नः स्तां प्रषिवेश रां पुरीं 
भलि निगद्य ब सहस्रलोचनः ॥ ७३ ॥ 
इति द्वात्रिंशः खगैः ॥ 
उस समय ( राजघानीनिवासी ) ब्राह्यणो तथा अन्य नगर 


निवासि ने इन्टरके समान पराक्रमी अजुन पर, अक्त ओर 
पुष्पों की वृष्टि की । सहसरलोचन इन्द्र जेसे राजा बलि को जीत 
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कर अमरावतीमेआएयथे, वैसेदही अज्ञन भी रावण को 
पकडे हुए अपनी माहिष्मतो पुरौ मे पर्हुचा ॥ ७३॥ 

उत्तरकारड का बत्तीसवां समे पूरा हृ । 
----- 
॥ च 
चयस्चिशः सगः 
--:-9-:-- 


रावणग्रहणं तत्त वायग्रहणसन्निमम्‌ । 


ततः पुलस्त्यः शुश्राव कथितं दिवि दैवतैः ॥ १॥ 
राजा कातेवीयांजुन द्वारा राव का पकड़ा जाना क्या था, 
सानो वायुकार्बांधलेना था। स्वगे मे वार्तालाप करते हुए, 
पुलस्त्य जी ने जब देवतार्यो के सुख से यह बात सुनी ॥ १॥ 


ततः पृ्रकृतस्तेदात्‌ कम्प्यमानो महाधतिः 
मादिष्पतोपरति द्रष्टुमाजगाम महानपि: | २॥ 
सं वाधुमागेमास्थाय बायुतुल्यगतिदि जः 
पुरीं माहिष्मतीं प्राप्नो मनःसम्पातविक्रमः ॥ २ ॥ 
सनते ही महाधृतिमान्‌ पुलस्त्य जी पुत्रस्नेह के कारण थरां 
ख्ठे | फिर श्ज्ुनसे भट करने के लिए पवन के समान 


वेगवान महर्षि, आकाशमागं से, मन की समान वेगवती 
गति से, माहिष्मती में जा पहुचे ॥ २॥ ३॥ 


सोऽमरावतिषङ्शं हृषटपुष्टजनादइताम्‌ । 
प्रषिवेश परीं बह्मा इन्द्रस्येवासरावतीम्‌ ॥ ४ ॥ 
१ मनःखंपातविक्रमः--मनोगतिः । ( गो° ) 
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अमरावती के समान नौर हृष्टपुष्ट जनो से भरी पूरी उस 
नगरी के भीतर, वे वैसे हौ घुख गए; जैसे ब्रह्मा जो अमरावती 
में प्रवेश करते हँ ।। £ ॥ 


पादचारमिवादितयं निष्पतन्तं सुद दंशम्‌ । 
ततस्ते प्रत्यभिज्ञाय अजु नाय न्यवेदयन्‌ ॥ ५ ॥ 
अथवा अति कठिनता से देखने योग्य शओरसूुयेनारायण 


पेदल चत कर भ्राए ह्यो | तदनन्तर राजा के द्वारपालो अ्रथवा 
मंत्रियों ने उनके आगमन की सूचना रज्ाकोदी॥५॥ 


पुलस्त्य इति विज्ञाय षचनाद्धे हयाधिषः | 
शिरस्यञ्जलिमाधाय प्रस्युद्गच्छत्तपस्विनम्‌ ॥ & ॥ 
राजा ने जब तपस्वी पुलस्त्य जी का नाम अथवा ्ागमन 
सुना, ठ बे हाथ जोड़ हुए उनको अगवानी को गए । ६ ॥ 
पुरोहितोऽस्य गृद्याघ्यं मधुपक तथेव च । 
पुरस्तास्रययौ राज्ञः शक्रस्येव वृहस्पतिः ॥ ७॥ 
राजा के पुरोहित अर्यं श्रौर मधुपक कौ सामभ्री केकर 
केश्मागेश्यागेदहो जिए । मानों इन्द्रके श्रागे आगे बृहस्पति 
चलते ह ॥ ७॥ 
ततस्तश्षिमायान्तञुघयन्तमिव मास्करम्‌ । 
अजु नो दृश्य सुभम्ान्तो वबन्देऽनद्र इवेश्वरम्‌ ॥ ८ ॥ 
उदय हुए सूयंभगवान्‌ की तरह उन ऋषि को आया हु्रा 
देख, सहसर्बाहू ने बडे.आदर के साथ वैसे ही उनको प्रणाम 
र्द्म, जेसेनत्ह्याजी को इन्द्र म्रखाम करते दहै ८॥ 
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स तस्य मधुपक भां पाद्यमध्यं निवेय च। 
पलस्त्यमाह राजेन्द्रो हषेगद्गदया गिरा ॥ & ॥; 
राजा ने मधुपक, गौ, पाय अर अध्यं निवेदन कर ओर 
अत्यन्त हार्षित ह्यो, गद्गद कर्ठसे सुनि पुलस्त्यजीसे 
कदा | €< |) 
अयेवममरावत्या तुल्या साहिष्मती कृता । 
अद्याहं त॒ दिजेन्द्र लां यस्मात्पश्यामि दुदशम्‌ ॥ १०॥ 
हे द्विजेन्द्र । आज सुभे तुम्हारे अलभ्य दशेन प्राप होने 
९, मेरी यह मादिष्मती नगरी अमरावती के तुल्य हो गहं 
॥ १०॥ 
यमे शलं देव अद्य मे शलं वतम | 
मदय मे सफलं जन्म अद्य मे सफलं तपः ॥ ११॥ 
हे देव ! श्राज मेरा तप सिद्ध हु, यज्ञ सफल हु, जरते 
पुरा हआ श्रौर जन्म सफल हुश्ा । अधिक तो क्या, श्राज 
सब प्रकार मेरा मङ्गल है ११॥ 
£ $ 
यत्ते देवगणेवेन्धौ वन्देऽहं चरणौ तव । 
हदं राज्यमिमे पुत्रा हमे दारा इमे बयम्‌ । 
ब्रह्म्‌ किं ङु † किं कायमाज्ञापयतु नी भवान्‌ । १२॥ 
हे देव ! देवतार्थो से भी वन्य त्रपिके चरणौ के युमः 
साज दशेन हुए दै ¦ ब्रह्मन्‌ ! यह राज्य, ये पुत्र, ये स्त्रियां आदि 
हम सब लोग आपकी सेवाके ल्लिए उपस्थितं आप हम 
लोगों को आज्ञा दीजिए । हम लोग आपकी क्या सेवा 
करे १॥ १२॥ 
तं धमेऽग्निष्‌ पूत्रेष शिवं पृष्टा च पाथिवम्‌ | 
पुलस्त्यो बाच राजानं हैहयानां वथाजु नम्‌ ॥ १३ ४ 
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यह सुन कर, पुलस्त्य सुनि ने धम, अग्नि ओर पुत्रोका 
कुशल मङ्गल पृूह्ा । तदनन्तर वे हेहयनाथ श्रज्ञुन से 


के ॥ १३॥ 
नरेन्द्राम्बजपत्रा्त एणंचन्द्रनिमानन । 
श्रत॒लं ते बलं येन दशग्रीवस्त्वथा जितः ॥ १४॥ 


हे नरेन्द्र ! हे कमलनयन ! हे चन्द्रमुख ! तुमभे अतुलित 
बल हेः । तमी तो तमने दशग्रीव को जीत लिया है ।॥ १४॥ 


मयादयस्योपतिष्ठेतां निष्पन्दो सागरानिल । 
सोऽयं मृधे त्वया बद्धः पौत्रो मे रणदुज यः १५॥ 
च्रहो ! जिसके मय से सागर श्रौर पवन भी चुपचाप आज्ञा 
पाने की प्रतीक्ता किश्चा करते है, हे राजन्‌ ! तमने मेरे, उसी 
रणदुजेय पौत्र को युद्ध में परास्त कर, बांध कलिच्मा है ॥ १५॥ 
पुत्रकस्य यशः पीतं नाम विश्रावितं त्वया । 
मदाक्याद्याच्यमानोऽद सुश्च वत्स दशाननम्‌ ॥ १६॥ 
तमने उसका यश पीकर ८ अथात्‌ दबा कर ) अपना नाम 
ब्रिख्यात किया है 1 हे बत्स } अनब नै तुमसे यदी ्मागतार्हू 
करि, मेरा कहना मान कर, तुम रावण को द्ोड दो ॥ १६॥ 
पुलस्त्याज्ञं प्रगृह्याथ न किश्चन चोभ्लु नः 
मोच वै पाथिवेन्द्रो राचसेनद्रं ्रह्वत्‌।॥ १७ ॥ 


नपग्रेष्ठ अजुन ने ऋषि की आज्ञा को माथे चदाया श्मौर 
कृद भी आपत्ति किए बिना दी सहषे रा्तसराज्ञ रावण को 
रोड दिया ॥ १७ ॥ 


नर्याद्चशः खगः २८६. 


स॒ तं प्रशुच्य परिदशासिमिज्नः 
प्रपूज्य दिव्याभरणस्रगम्बरेः । 
अहिसकं संख्यषुपेत्य साग्निकं 
प्रणम्य तं ब्रह्मसुतं गृहं ययौ ॥ १८ ॥ 

( छोड़ा ही नदीं बल्कि ) मल्यवान्‌ वर्खो, आमूषर्णो ओर 
पुष्पमालार्श्ो से रावण का सत्कार भी किञ्मा। किर अग्नि 
के सामने उसके साथ अपते मन को शुद्ध कर. सत्री मी कर 
ती । तदनन्तर व्रह्मा जी के पुत्र पुलस्त्य जी को प्रणाम कर, 
राजा अजु न श्रपने भवन मँ"चला गया ॥ १८॥ 

पुलस्त्येनपि सन्त्यक्त राक्षसेन्द्रः प्रतापवान्‌ । 
परिष्वक्तः कृतातिथ्यो लज्जमानो विनिर्जितः ॥१६॥ 
पलस्त्य ने भी रावण को चिदा किञ्च । यद्यपि च्रज्ुन ने 
रावण को गते लगाया चौर उसकी पहुनाई की तथापि हार 
जाने के कारण, रावण लञ्जित होता हुश्रा लङ्का को गया ॥१६॥ 
पितामदसुतश्चापि पुलस्त्यो युनिपङ्गवः । 
मोचयित्वा दशग्रीवं ब्रह्मलोकं जगाम ह ॥ २० ॥ 
्रह्मषुत्र एवं मुनिश्रेष्ठ पुलस्त्य जी भी राबखं को छुडा, 
जद्यलोक को चलते गए ॥ २० ॥ 
एवं स रावणः प्राप्तः कातंवीयात्‌ प्रथषेणम्‌ 1 
१ 
पलस्त्यवचनाचापि पुनशुक्तो महाबलः ॥ २१ ॥ 
महाबली रावण, कातेवीय से इस प्रकार पराजित हो, 
बंधा गया था ओौर फिर पुलस्त्य जी के कहने से वहं 
दुटा था॥ २१ 


२६० उत्तरकाण्ड 


एवं बलिभ्यो बलिनः सन्ति राघवनन्दन । 
नाध्वा हि परे कार्या य इच्छेच्छर य आत्मनः ॥२२॥ 
हे रघुनन्दन ! इस प्रकार के बलवान से भी श्रधिक्‌ 
बलवान हे, अतएव जो कोद अपना भला चाहे, उसे दसो 
च्छा अपमान करना उचित नहीं है ॥ २२॥ 
ततः ष रोजा पिरिताशनानाम. 
सहस्रबाहोरूपलभ्य मेश्रीम | 
पुनन्‌ पाणां कदन चकार 
चचार सर्वा पृथिवीं च दर्पात्‌ ॥ २२॥ 
इति त्रयल्िशः सगेः। 
तदनन्तर निशाचरराज रावण, सहसरबाहु अज्जुनसे मैत्री 
कर चौर गवं मे भर चषालो का नाश करता हुमा, परथिवी. 
मण्डल पर धूंमने लगा ।\ २२॥ . 
उत्तरकाण्ड का तैतीसवां सगे पूरा हृश्रा | 
न :45; ६ 
चतुचखि शः सर्गः 
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भअरनु नेन वियुक्तस्तु रावणो राचसाधियः । 
चचार पृथिवीं सर्वामनिविर्णेस्तथा कृतः ॥ १ ॥ 
रा्तसराज रावण जब अज न्‌ हारा छोड दिश्या गया, तव 
चह वेद नारहित हो ( अथवा निलेञ्ज ) दहो, सारी प्रथिवी पर 
घूमने लगा॥ १॥ 


चतुखिशः सगः २६१ 


रा्तसं वा मबुष्यं वा शृणतेऽयं बलाधिकम्‌ | 
राविशस्ते सखमस्षाच यद्ध॒ इयाद्‌ दापतः। २) 
जहो कीं वह्‌ शअ्रधिक बलवान मनुष्य या राकस का पता 
पाता, वहीं दौड़ कर जाता ओर उसे युद्ध ॐ लिए ललकारता 


था २॥ 
ततः कदाचित्‌ फ ष्किन्धां नमी वालिपालिताम्‌ । 
गस्वाहयति यद्धाय बालिनं हेममालिनम्‌ ॥ ३ ॥ 


एक दिन रावण वालिपाक्ित छिष्किन्धापुरो में पर्हुवा ्ोर 
उसने सुवणेमाला्पारी वाजि को लड़ने के लिए बुलाया ॥ ३ ॥ 


ततस्तु षानरामास्यास्तारस्तारापिता प्रु 
उवाच वानरो वक्यं युद्धप्रपपुमुपामतम्‌ । ४ ॥ 


तब ताराके पिताश्रोर बालिकेमंत्ो तारनेचुद्ध की 
अभिलाषा से आए हुए रावण से कह! ॥ ४ ॥ 


राच्सेन्द्र गतो बाज्ली यस्ते प्रतिबलो भषेत्‌ । 
कोऽन्यः प्रुखतः स्थातं तव शक्तः ्वङ्पः ॥ ५ ॥ 


हे राक्षसेन्द्र ! बालि, जो तुमसे लड़ सकता हे, कीं बाहर 
गयां हुता है । अन्य किसी बानर मेँ इतनी शक्ति है नदीं, जो 
तुमसे लड़ सके ॥ ५॥ 


चतुर्याऽपि सथुदरेम्यः सन्ण्यमन्परास्य राण । 
इदं युहूव॑मायाति गाली तिष्ठ युहृतंकम्‌ ॥ & ॥ 


अतः हे रावण ! एक युहूं मर ठहरो । बालि चारो 
समुद्रौ पर सन्ध्या कर, अब आया दी चाहता है ॥ ६॥ 


३६२ उन्तर काण्डे 


[ टिप्पणी--सन्ध्योपाखन के सम्बन्ध मे रामाभिरामी यीकाकार ने 
लिखा है, *“घम्यग्ध्येयदेवतात्रहम हपामन्वास्यध्यात्वा' श्रर्थात्‌ यँ पर 
सन्ध्योपासन का श्रभिप्राय श्रधमषण माजंनादि मंत्र विशिष्ट द्विजोचित 
वेदिक कृत्य से नदीं है; मगवान का ध्यान स्तुत्यादि कम॑से है । सन्ध्या 
का श्रभिभ्राय हे, बह भगवत्स्तपि सम्बन्धी कमं जो सन्ध्या काल मे 
किया जाय | 

एतानस्थिचयान्‌ पश्य य एते शह पाण्डराः | 
यद्धाथिंनामिमे राजन्‌ बानराधिपतजसा ॥ ७ ॥ 

हे राजन्‌ ! शङ्क के समान सफेद हङ़्ियों के इस देरको 
देव लो । ये उनको दद्धियां ह, जो बानरणज बालि से युद्ध 
करते की इच्छा रख, यहां आचुके है ॥ ७ ॥ 

यद्वामतरसः पीतस्त्वया राथण राचस । 
तदा बालिनमासाय तदन्तं तव जीवितम्‌ ॥ ८ ॥ 

हे रात्तसराज ! यदि तुमने अमृतरस भी पान किश्ना 
होगा, तो भी बालि के सामने पङ्‌, तुम फिर जीते जागते लौट 
न सकोगे । ८ ॥ 

पश्येदानीं जगचचिचमिमं, विश्रवसः सुत । 
ददं हतं तिष्ठस दुलेमं ते भविष्यति ॥ & ॥ 

हे वैश्रवण ! अज तुम इस अदूमुव संसारको देख तो 
ओर थोड़ी देर ठरो, फिर तो वुम्हारा जीवन दुलभ हो 
जायगा ॥ - ॥ 

अथवा तरसे मतु गच्छ दकषिणसागरम्‌ । 
ालिनं द्रर्यसे तत्र भूमिस्थमिव पावकम्‌ ॥ १०॥ 
ओर यदि तुम्रं मरनेकी त्वराहो, तो दक्षिणसमुद्र के 
तट पर चले जा्मा । वहां कदी उससे तुम्हारी मेट हो जायगी 
% पाठान्तरे--इम । # 


लि प्रथिवी पर स्थित च्चभि की तरह भक्ता हे) (अतः 
स चिन्हानी से तु उसे पिच नने सें भक्ष न उठाना 
पडेगा | ) ॥ १० ॥ 


(न 


स॒ तु तारं बिनिरभत्स्य रवशे लोकरावण, 
ुष्पकं तत्‌ समार प्रययौ दक्षिखाणंवम्‌ ।। १२ ॥ 
तारकी इन बातो को पुन च्रौर उखका तिरस्कार कर, 
रावण पुष्पक पर सरार होः दक्षि ए सखुद्र को आर गया ॥१६।} 
तत्र हेमभिखिख्यं तरुणकनिमाननम्‌ । 
रावो बालिनं दक्ष सन्ध्योपोसनतत्परम्‌ ॥ १२ 1; 
वदँ पुव कर, राण ने सोने के पहाड़ की तरह एवं 


दोपहर के सूयं के समान प्रकाशित खख वाते नैर भगवदा- 
रधन ने तल्लोन बालि को देखा ।॥ ६२॥ 


ुष्यकादवस्ह्याथ रावणोऽ्ञनसन्निमः । 
न्‌ ~ 4 तूः ४4 ॥ 
रहत्‌ बालिनं तूं निःशब्दपदम व्रजत्‌ ॥ १३ ॥ 
काजल के समान कालि रङग का रावण चिमान से तुरन्त 
उतर द्वे पैर बालि को पक्डने के लिए अगे बढ़ा ॥ १३॥ 
यदृच्छया तद्‌ च्छो बालिनापि स रावणः | 


पापामिप्रायक्‌ द्षटरा चकार न तु सम्घ्रमम्‌ | १४॥ 


किन्तु बाकि ने अचानक राण को देख लिञ्रा चौर 
उसका दुष्ट अभिप्राय जान करः भी वह्‌ तनिक भी न घब- 
डया १४॥ ॥ 

शशमालद्य सिंहो वा पन्नगं गरुडो यथा | 


न चिन्तयति तं गली रावं पापनिश्चयम्‌ । १५ । 
वा० रा० उ०-^ऽ 


२३६४ उत्तरकार्डे 


जैसे सिह खरहे को चौर गरुड सपे को देख नदीं घबडाता, 
-चैसे दही वालि भी, सनमें दुष्ट अभिप्राय रखने वाले रावण 
को देख, तिल भर मी न घबडाया ॥ १५॥ 
जिधुक्ञमाणामायान्तं राणं पापचेतसम्‌ । 
कक्लावल्लम्बिनं कता गमिष्ये त्रीन्‌ महाणंवाम. ॥१६॥ 
वालि अपते मन में विचाररहाथा कि, यह पापी रा्तस 
सुमे पकडने को आरहा है । सो यह्‌ अयो ही मेरे निकट आया 
कि, मैने इसे अपनी कोख मे द्बाया । फिरै इसे दवा कर 
तीन समद्र पर जाङगा ॥ १६ ॥ 
द्ररयन्त्यरिं ममाङ्स्थं स सदूरुकराम्बरम्‌ 1 
लम्बमानं दशग्रीवं गरुडस्येव पन्नगम ॥ ॥ १७ ॥ 
तब सब लोग देखेगे कि, शत्रु रावण मेरी कांख में गरुड 
जी दवाय पकड़े गए सप की तरह लटकता हुश्रा जाता ह । कीं 
इसकी जांँे, कीं इसके शाथ श्मौर कीं इसके बरख लट- 
केगे ॥ १७ ॥ 
इत्येवं मतिमास्थाय बाली मौनथरुणास्थितः । 
जपन्‌ वै नैगमान्‌ मत्रांस्तस्थौ पर्वतराडिव | १८ ॥ 
इस प्रकार अपने मन मे निश्चित कर, वालि चुपचाप 
¦ मगवद्ाराधन करता हु, पवेतराज की तरह निशख्ल हो वहाँ 
खडा रहा ।' १८॥ 
तवबन्योन्यं जिषुततन्तौ हरिराक्चपा्थिवौ । 
प्रयत्नवन्तौ तक्कम ईहत्बलदपितौ ॥ १६ ॥ 


नेगमान्‌-वेदिकान्‌ । देवकुमारत्वान्मन््रवत्वं 1 { गोषिन्दराजीय 
भूषण्टीका ) बाल्याद्योटिस्वयप्रतिमातस्कलवेदाः । रामभिरामीरीक 


चतुखिशःसगेः ३६.५४ 


उस समय एक दूसरे को पकड़ने की घात सें वानरराज 
छोर राक्नसराज प्रयत्न करते हुए अपने अपने बल का अहङ्धार 
्रदशित कररहेथे।। १६॥ 
हस्तग्राहं तु व मतवा पदशब्देन रोरणम्‌ | 
पराढ्ध्खोऽपि जग्राह बाली सप मिवाण्डञः ॥ २० ॥ 
पैरो की आहाट से जवर वालिने जान लिया कि रावण 
उसके हाथ की पकड के भीतर आ गया है तब वालि ने पीट 
को संह मोड़ विना दही हाथ बदा कृर रावणको वैसे दी पशडं 
लिया, जैसे गदड सपे को पकड तेते दँ ॥ २०॥ 
ग्रहीतुकामं तं गृह्य रश्चसामीश्वरं हरिः । 
खघ्ुत्पप।त वेगेन कृता कल्तवलम्बिनम्‌ | २१ ॥ 
जो रावण स्वयं बालि को पकड़ने के लिए आया था, उसे 
वालि ने पकड अपनी कोख मे दवा लिया ओर तब बह बड़ 
स्तोर से आकाशम उड गया ॥ २६ ॥ 
तं च पीडयमानं त॒ पितुदन्तं नखेषु; । 
जहार रणं बाली पवनस्तोयदं यथा ॥ २२॥ 
वालि रावण को बार बार दबा पीडित करता था ओर 
खसे नो चते खसोटते वैसे ही लिये जाता था, जसे परवनदेव 
मर्धो कोड्डाकरत्ेजतिदहं।२२॥ 
अथ ते राच्तक्षामात्या हियमारे दशानने । 
्ुमोकयिषषो वालि खमाणा अभिहताः ॥ २३ ॥ 
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जब रावेण पकड़ा गया, तव रात्ण केमनतरी उखको लुडाने 
की इच्छा से चिल्लाते हुए वालि के पीछे बड़ जोर से दौड ॥२३] 
्न्वीयमानस्तैर्वासी भाजतेऽम्बरमध्यगः । 
अन्वीयमानो मेषौपेरम्बरस्थ इवांशुमान्‌ ॥ २४॥ 
वालि आगे श्यो ना रहा था चौर रावण के मन्त्री उसके 
पीले पीठ । उस समय पएेसा जान पडता था, मानो आकाश- 
स्थित सूये के पी पीट मेघ दौड रहे हो ।॥ २४॥। 
तेऽ शक्तुषन्तः सम्प्राप्त" बाहिनं रादसात्तमाः | 
तस्य बाहुरूवेगेन परिपरान्ता व्यवस्थिताः; ॥ २५॥ 
राक्षसो ने बहुत चाहा कि, वे बालि के निकट तक पहुचे, 
पर वालि की जंघायां मौर भुजाश्रोकेवेगकोवेनपा सके 
छर थक कर बीचदहीमे रह गए ॥ २९॥ 
वालिमागादपाक्रामन्‌ पचतेन्द्रापि गच्छतः | 
फं पुनर्जीवनप्रप्सु्ि्दे मांसशोणितम्‌ ॥ २६ ॥ 
वालि पएेसेवेगसेजारहा था कि, बड़े बड़ पहाड़ भी यदि 
उसका पीद्धा करते, तो उसको नीं पकड सकते थे । फिर भलां 
मारु श्र रुधिर के शरीरधारी, जो जीने के श्रभिलाषी ये, 
अथवा मरना नदं चाहते थे, उनकी शक्ति काँ, जो वालि को 
पकडते | २६ ॥ 
अप्िगशसम्पातान्‌ वानरेन्द्रो महाजवः | 
क्रमशः सागराद्‌ सवान्‌ सन्ध्याकालमबन्दत | २७॥ 
बड़ेवेगसे गमन करने बाला बालि, इतना ऊँचा उड़ कर 
जाता था कि; वदां पक्तिगण भी नदीं एच सकते थे। अस्तु, 
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राचणको कखमेंद्वाये बालिनेक्रम सेसव सागरो के तों 
षर पर्हुच, भगवदाराधन किञ्चा ।। २७॥ 

सम्पूज्यमानो यातस्तु खचरः खचरोत्तमः । 
पिमं सागरं बाली आजमा सराव्रणः ॥ २८ ॥ 
आकाशचारियों मे श्रेष्ठ वालि, रावणस को वगलमें दबाए; 
अकाशचारियों से सत्कारित ह्यो, पश्चिमसमभुद्र री ओर जाने 
लगा ॥ २८ ॥ 
तस्मिन्‌ सन्ध्याञ्ुपासिखा स्नाता जप्त्वा च वानरः) 
उत्तरं सगरं प्रायाद्रहमानो दशाननम्‌ |} २६ ॥ 
वहां स्नान कर भगवादाराधन तथा जप करता हू्रा वालि, 
रावण॒को कोंखमें दबाए हए उन्तरसखागर पर गया ॥ २६ ॥ 
बहुयो जनसाहस्र वहमानो महाहरिः 
वाय॒वच्च मनोवच्च जगाम सह शत्रणा ॥ ३०] 
यह सहावती विशाल वानर बालि, रावणको कखमें 
द्र्बाए इए कितने हो सहस्र योजन, वायु अथवा मन के वेग 
कीतरह्‌ तेज चला गया ॥ ३०; 
उत्तरे संगरे सन्ष्यायुणसिता दशाननम्‌ । 
वहमानोऽमगद्रालो पं वे समहोदष्ठिम्‌ ॥ ३१॥ 
उत्तरसम॒द्र क तट पर भगवादाराधन कर, उसी प्रकार रावण 
कोकांखमें दबाए हुए बालि, पूकंसमुद्र पर पर्चा ।॥ ३१ ॥ 
तच्रापि सन्ध्यामन्वास्य वासविः सहरीश्वरः 
किष्किन्धामभितो गृह्य रावणं पुनरागमत्‌ ॥ ३२ ॥ 
इन्द्रपुत्र तथा वानरराज वालि वहां मो सगवादाराधन कर 
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दौर रावणको कांख मे दबाए हए किष्किन्धा मे आ 
पर्टुचा ॥ ३२॥ 
चतुष्वपि रथुद्रषु सन्ध्यामन्वास्य वानरः । 
रायशोद्रहनश्रान्तः किष्किन्धोपवनेऽपतत्‌ ॥ ३३ ॥ 
वालिने रावणको कांखमे दबाए हए चारो साग्योकी 
यात्रा की थी श्मौर प्रत्येक सागस्तट पर भगवदाराधन किया 
था । अतः मागं चलने की ओर रावण जेसे भारी रक्तस का 
बो उठाने की थकावट से चूर बालि, किष्किन्धापुरी के उप 
चन में कदा | २३३ ॥ 
राणं तु भ्रमोचाथ स्वकक्तात्‌ कपिसत्तमः | 
छतस्त्वमिति चोवाच प्रहसन्‌ रावणं यहुः ॥ ३४ ॥ 
फिर कपिश्रेष्ठ बालि ने पनी कांख से रादण को निकाला 
शरोर वार बार हंस कर उससे पृष्ठा--श्हिए, आप कं 
सेञ्चारहे टे. ३४॥ 
विस्मयं तु महद्गत्वा भ्रमल्लोलनिरीकशः। 
रादसेन्द्रो हरीद्रं ठमिदं वचनमन्रवीत्‌ ॥ ३१५॥ 
कोंखमें इतनी देर तक दवे रहने के कारण रावण 
मी थक गया था । उसकी अओखिों से उसके मन की घवंडाहट 
प्रकेट हो रही थी । राक्तसराज रावण अत्यन्तं विस्मित हो, 
` वानरराज बालि द्धे बोला ॥ ३५॥ 
वानरेन्द्र महेन्द्राम राक्षसेन्द्रोऽस्मि रावशः। 
यद्धं प्सुरिह सम्प्राप्तः सचाचयाक्ठादितस्तया ॥ ३६ ॥ 
हे इन्द्र-तुल्य-पराक्रभी वानरेन्द्र ! मै राक्षसो का राजाह 
मेरा नाम रावण दहै । मनै तुमसे युद्ध करने की इच्छा से यहां 
याथा । सोमे आज तुम्हारे हाथ से पकड़ लिया गया ॥३६॥ 
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अरहो बलमहो बी्थमहो गाम्भीयंमेव च । 
येनाहं पशुवद्गृद्य भरामितश्चतुगेऽणवान्‌ ॥ ३७ ॥ 
है वानरराज ! तुम्हारा बल, तुम्हारा पराक्रम अर तुम्हारा 


गास्भीयं च्राश्चर्योस्पादक हे । तुमने सुभे पशु की तरह पकड 
चारे समुद्रो पर घुमा डाला । ३७॥ 


एवमश्रान्तवद्वीर शीघमेव च वानर । 
मां चेवोद्रहमानस्तु कोऽन्यो बीर मविष्यति ॥ ३८॥ 
हे बीर वानर ! मुभे तो एेसा कोई वीर देख नदीं पडता; 
जो मु लिये हुए बिना थके इतनी जल्दी चार्यो समुद्रो पर 
धूम अवि ॥ ३८ ॥ 
व्रयाणामेन भूतानां गतिरेषा प्लवङ्कम | 
मनोनिलसुपणानां ठव चात्र न संशयः ।। ३६ ॥ 
हे बानरसिह ! मन, वायु शओरौर गरुड; केवल इन्हीं तीन 
प्रारिर्थो की एेसी गतिदहे। सोतुममें मी इन्दं जेसी गमनशक्ति 
है--ईइसमें सन्देह नदह ॥ ३६ ॥ 
सोऽहं दृष्टबलस्तुभ्यमिच्छामि हरिपुङ्गव । 
त्वया सह चिरं सख्यं सुस्निग्धं पावकाग्रतः ॥४० 1 
हे वानरश्रेष्ठ ' मैने तुम्हारा बल प्रव्यक्त देख लिया । अव 
मैँअन्निके सामने आपके साथ निष्कपट श्रौर चिरस्थायिनी 
भिन्नता करना चाहता ह ।। ४० ॥ 
दाराः पत्राः पुरं राष्ट मोगाच्छादनभोजनम्‌ । 
सर्वमेवाविभक्तं नौ मविष्यति हरीश्वर ॥ ४१ ॥ 
हे वानरेश्वर ! खाज से ख्य, पुत्र, पुर, राञ्य, मोग, आच्छा- 
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दन, भोजन आदि सब कुद मेरा ओर तुम्हारा एक दही 
होगा ॥ ४१ ॥ 
ततः प्रज्यालयित्वाग्निं तावुभौ हरिराक्तसो ! 
भ्रादलुपसम्पन्नी परिष्वज्य परस्परम्‌ ॥ ४२ ॥ 
तदनन्तर श्राग जलाई गईं रौर अग्निके सामने वानर 
राज्ञ नौर राक्तसराजकोसैत्रा हृडईे। दोर्नोमे भद्दैवारा हो 
गया श्चौर दोनों एक दूसरे के गले लगे ॥ ४२ ॥ 

[ टिप्पणी-जव श्रीरामचन्द्र जी श्रौर सुप्रीष मेमेत्री हुई थी; 
तब मी श्रग्निदेव खाच्नी बनार गरः थे। श्रबर यर््ो मी रावण श्रौर बाज्ि 
की मैनीस्थापना के समय श्रग्निदेव उपरिथत किए गए । इससे जान 
पड़ता है कि, उस समय की श्रनायं जातिर्यो मे मैत्री करते समय श्रगिनि- 
सान्निध्य श्रावसश्यके समभा जाता था || 

श्न्योन्यं लम्बितकरौ ततस्तौ हरिराक्तसौ । 
किष्किन्धां षिशतुह ष्टौ षिदी गिरिगुहामिव ॥ ४३२॥ 
फिर बालि श्नौर रावण हित हो एक दूसरे का हाथ पकडे 
हृष वेसे ही किष्किन्धा म गए जेसे सिह पवंतकन्दरा मे जाता 
हो ॥ ४३॥ 


स तत्र मासम्ुषितः सुग्रीव इव रावखः | 
शम त्यैरागतेनतिल्ले लोक्योत्सादनाधथिभिः ॥ ४४ ॥ 
किष्किन्धा मे रावण एक मास तक ( बालि के छोटे माई ) 

सुभरीव की तरह रहा । फिर भेलोक््य का नाश करने की इच्छा 
रखने बात्ते रावण के मंत्रो बहोँ आए ओ्नौर उसे वहो से लिवा 
ले गए ॥ ४४ ॥ 

एवमेतत्पुरा वचं वालिना रावणः प्रमो । 

धषितश्च कृतश्चापि भाता पाकसन्निधी ॥ ४५॥ 
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ह प्रभो {ह्‌ राम ! यह एक पुरानी घटनाका वृत्तान्त हेः। 
वालि द्रवाय रावण चे परास दहा कर पीठ अग्निके सामने 
चलि के साथ माहइचार स्थापितवणिन्नाथा।॥ -५॥ 

वल्षमप्रतिम राभ बाल्िनोउमवदुत्तमम्‌ 1 
सोपि खया षिनिदग्धः शक्लमो बह्विना यथा ॥ ४६ ॥ 
इति चतुखिशः सग॑: ५ 

हे राम ! वालि मे अनुपम उत्तम बल था, किन्तु राग जिस 
प्रकार पतंगे को जला डालती हे; उसी प्रकार तुमने उस वालि 
को पक वाणसे मारकर ठेर कर दिच्मा॥ ४६३ ॥ 

{टिप्पणो -इख सगे दो बति ध्यान देने योग्य है । एक तो बालि द्वारा 
रावण का परास्त किया जाना | बालि का जन्म इ्द्रके अशसेथा। 
इस पर कश जा सकता है कि, रावणने इन्द्र कोतो परास्त कर दिश्या; 
किन्तु बालि को वह परास्त स्यान कर पाया] इस शङ्काके समाधान 
मे कहना पड़ेगा कि, इन्द्र को रावण ने नदी, प्रच्युत मेषनादने खर 
किश्याथा | रावणतो इन्द्र द्वाराधभिरदह्ौ गयाथा | इसके श्रतिरिक्त 
ब्रह्मा का वरदन था कि, रावण देवताश्रोसे अ्रवध्य होमा; किन्तु वर- 
दान म मनुध्य श्रौर बवानसे का नामोल्लेख नहोने के कारण द्यी रादण 

श्रन्त मे वानं ग्रौर मतु्यों द्वारमास भौ गेया । दुखरी बात रवण 
श्रौर वालि कीोत्रीकीहै। इन दोनों मे परस्पर निष्कग्य मैत्री हो गड थी 
श्रौर माङचारादहो गया था) यह बात कबन्ध को माल्लूम थी इसीसे 
उसने श्रीरामचन्द्र जी को घुप्रीव के साथ मैत्रो करने की सलाह दी थो। 
यदि च्रवसर श्रतातो वालिको रावणं कौ षद्ायता करनी पड्ती;न 
कि श्रीरामचन्द्र जी की) जो श्रपने शच्रुकामभित्र होता है, वहमी 
श्रपना शत्रु ही समा जाता है| चरतः वालिवध का श्रौचित्य भी 


इससे सिद्ध होता है ।| ॥ाः 
उत्तरकारड का चौतीसवाँ सग खमाप्त इृ्ा । 
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पृच्छत तदा रामो दक्षिणा शाश्रयं निम्‌ ! 
प्ाज्ञकलिषि नयोपेतं इदमाह वचोथंवत्‌ ॥ १ ॥ 
तदनन्तर श्रीरामचन्द्रजी विनम्र हो श्रौ हाथ जोड़ दक्षिणु- 
॥दशाबासी अगस्त्य सुनि से अथेयुक्त बचन बोक्ते ॥ १॥ 
तुलं बलमेतदरे बालिनो रावणस्य च | 
न त्वेताभ्यां हनुमता समं सिति मतिम॑म ॥ \॥ 
यद्यपि वालि श्नौर रावण मे श्र॑त॒ल बल्ल था, तथापि मेरी 
समकमेये दो्नोदही हयुमाननजी के समाननथे॥२॥ 
शौयं दार्यं बलं धेयं प्राज्ञता नयक्षाधनम्‌ । 
विक्रमथ प्रभावश्च हनूमति कृतालयाः ॥ २ ॥ 


शौय, चाः य, बल, धैये, णर््डिव्य, नीतिपुवक, कायंसिद्ध 
करने की योऽयता, विक्रम चौरं प्रभावकेतो हनुमानजी (घर) 
ह । अर्थात्‌ इन राणो के हनुमान जी आश्रयस्थल ह ॥ ३॥ 


टेव सागरं वीच्य सीदन्तीं कपिवादिनीम्‌ । 
समाश्वास्य महाबाहूर्योजनानां शतं प्लुतः ॥ ४ ॥ 


क्योकि सीताकोखोजती हः जब बानरीसेना समुद्रको 
सामने देख, विकल हो रदी थी, तब यह्‌ वीर उन्हें धीरज बधा 
सौ योजन चौडा समुद्र लोंध गए थे ॥ ४॥ 


पच्छत्िशः सगः ४०३ 


धि लङा रावणान्तःपुरं तदा । 
दृष्टा सम्भाषिता चापि सीता द्यश्वासिता तथा ॥ ५॥ 
फिर लङ्कापुरी को अधिष्ठात्री राक्तसी को परास्त कर, 
रावण के अन्तःपुरमे सीताका इन्ोने पता लगाया ओर 
उनसे वार्तालाप कर, उनको ठादस बंधाया ॥ ५॥ 
सेनाग्रमा मंत्रिसुताः किङ्करा रावणात्मजः 
एते हञुमता तत्र एफेन विजिपातिताः ॥ & ॥ 
फिर, शकते हमुमान ने ही रावण के सेनापतियो को, 
मंचरिपुत्रो को, किङ्कर नाम्नी सेनी को ओर रावण के एक पुक्र 
कामा वध किर्या ६॥ 
[ टिपरी - किङ्कर नाप्नौ सेनासे श्रभिप्राय आधुनिक स्वं 
सेवक दल जैसी किषी सस्थासे है | ] 
भूयो बन्धाद्विुक्त न माषयित्वा दशाननम्‌ । 


लङ्का मस्मीकृता येन पावकेनेव मेदिनी ॥ ७} 
तदनन्तर नरह्याञ्च के बंधन से छट सम्भाषण करते हुए 


रावणका तिरस्कार कर,लङ्का रोहनुमान जी ने वैसेही 
फूका; जैसे आग पएरथिवीकोफूकदेती हे ७॥ 


न कालस्य न शक्रस्य न षष्णोवित्तपस्य च| 
कर्माणि तानि श्रयन्ते यानि युद्ध हनूमतः ॥ ८ ॥ 
युद्धकालमे हनुमान जीने जेसे जेसे कायं किए, वेसेन 
तो इन्द्र, न विष्णु च्रौर न कुबेर ही कर सकते हँ ।। = ॥ 
एतस्य बाहुवीर्येण लङ्ञा सीता च लदमणः । 
्राप्ठा मया जयशव राज्यं मित्रारि बान्धवाः ॥ 8 1 
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मैनेतो इन्दी के भुजबल सेलङ्का को सग कर, सीता 
लदमण, विज्ञय, राञ्य, मित्र श्मौर बान्धर्वोकोपापाहै।६। 
हनूमान्‌ यदि नो न स्याद्वानराधिपतेः सखा | 
्रवृत्तिमरि को वेत्तु जानक्याः शक्तिमान्‌ भवेत्‌ ॥ १०॥ 
अधिक क्या कहू; वानरनाथ केभित्र हनुमान यदि मेसो 
सहायता न करते, तो जानकी का परता तक लगना कठिन 
या॥ १०॥ 


शिमथं शकली चेतेन सुरी प्रियकाम्बया । 
तदा वैरे सथुस्पन्ने न दग्धो वीरुधो यथा ॥ ११॥ 
जब सुप्रीष श्रौर बलिमें बेर हो गया; तब इन हनुमान 
जीने अणे पराक्रम से वाल्िको घास पूष की तरह रक्यो 
अस्म नहीं कर डला ॥ ११॥ 


न हि बैदितवान्‌मन्ये हनू पानात्मनो बलम्‌ | 
यदृदष्रबान्‌ जी पितेष्टं रिलश्यन्वं वानराधिपम्‌ १२॥ 
मतो यह समता हूँ कि, उस समय हनुमानजी को 
छपना बल श्वगतन रहा होगा। नदीं तो, अपने प्रारभरिय 
मित्र सुप्रीव को क शित देख, वे चुपचाप न बेठ रहते । १२॥ 
एतन्‌ मे अमवन्सवं हनूमति महामुने 1 
विस्तरेण यथातत्वं थयामर पूजित ॥ १२३ ॥ 

ह देवपूजित महासने ! हे ! भगवन्‌ ! अतः हनुमानजी > 
सम्बन्ध का जो यथाथं वृत्तान्त हो, सो विस्तार पृबेक 
कहिए ॥ १३॥ 

राघवस्य वचः भत्वा हैतुयक्तम षिस्तद 


हनूमतः समक्तं तमिदं वचनमव्रधीत्‌ ॥ १४ ॥ 


पञ्चतिशः समैः ९०४ 
अगरत्य सुनि श्रीरामचन्द्र जी के इन युक्तियुक्त वचनो को 
सुन हमान जी के सामने ही कहने लगे ॥ १४ ॥ 
सव्यमेतद्रघुश्रेष्ट यद्त्रमीषि हनूमतः । 
न बले विदयते तुन्यो न गतौ न सतो परः॥ १५॥ 
हे राम ! आपने हनुमन जी के विषयमे जो कुदं कटा, 
वह सब ठीक है । बल, गति ओर बुद्धि मे हलुमान जी की 
कोर दुसरा बराबरी नदीं कर सकता ॥ १५ ॥ 
पअमोषशापैः शापस्तु दम्तोस्य मुनिभिः एर | 
न वेत्ता हि बलं सर्वं बली सन्नरिमदंन ॥ १६ ॥ 


किन्तु; हे शत्नुलाशन ! मुनियों ने इनको ठेस्रा अमिट शाप 
दे रक्खा हे; जिससे यह बलवान्‌ हो कर भी अपने समस्त 
बल को भूल जते हँ । १६॥ 


बाल्येप्येतेन यत्कमं कृतं राम महबल | 
५ ५ _ ७ ~ 
तन्नं वणं यितु शक्यमिति बाल्ततयांऽस्यते ॥ १५ ॥ 
हे राम ! आाल्यकाल में महाबली हञुमान ने बाल-घुलम- 

चापल्यवेश जो दुष्कमे का है; मेँ उसका वशेन करने की 
भी शक्ति नहीं रखता ॥ १७॥ 

यदि बाऽस्ति खभिप्रायः संभरोत तव राघव 

समाधाय मति राम निशामय बदम्यहम्‌ ॥ १८॥ 


अथवा ह राम } यदि तुम उसको सुनना दयी चाहते हो, 
तो सावधान हो कर सुनो; मेँ कहता ह ।। १८॥ 
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घर्यदत्तवरस्वणः सुमेर्माम पर्षतः । 
यत्र राञ्यं प्रशास्त्यस्य केसरी नाम वै भति ॥ १६॥ 


सूय के वरदान के प्रभाव से सुवणेरूपी सुमेरु नाम का 
एक पबत है । वहा हमान के पिता केसरो राज्य करते हँ ॥१६॥ 


तस्य भायां बभूवेषा ज्ञेति परिश्रुता । 
जनयामास तस्यां वै वायुरात्मजयुत्तमम्‌ ।। २० ॥ 
अजनी या अञ्जना नामक विख्यात उनकी प्यारी एक 
भायां थो । उस अञ्जना के गभे से पवन देव ने अपनी ्मौरत 
से एक उत्तम पुत्र उत्पन्न किञ्चा ॥ २०॥ 
रालिशुकनिभामास प्राध्तेमं तदाऽज्चना । 
फलोन्याहतुं कमा वै निष्क्रान्ता गहनेचरा !\ २१॥ 
तदनन्तर रूपवती अञ्जना, शालबृ्त की फुनगी ( नोक ) 


की तरह रङ्ग वाते इस पुत्र को उत्पन्न कर, फल लेने के लिए 
वन में गदे ॥ २१॥ 


एष मतुररियोगाच्च क्षुधया च भृशार्दितः । 
रुयेद शिशुरत्यथं शिशुः शरणे यथा ॥ २२॥ 
उस समय यह्‌ बालक माता के न रहने से ओर भूख 
लगने के कारण बड़ा दुःखी हु । यह उस समय शरवन 
(सरपत का वन ) में स्वाभिकार्तिक की तरह रोने लगा ॥२२॥ 
तदोचन्तं विबखन्तं जगापुष्पो्करोपमम्‌ । 
ददश एललोमाच हयुत्पपात रविं भ्रति ॥ २३ 


पद्वतिशःसगेः %0.ॐ 


इतने मे गुडहत के फूल की तरह लाल-लाल ओर हाथी 
की तरह विशाल आकार वाज्ञे सूयदेव उदय हुए | हवुमान ने 
जाना कि, यह कोड फल है ¡¦ अतः उनको लेने के लिए यह 
उस आर लपके ।। २३ ॥ 

© © 
वालाकाभिश्ुखो बा बालाक इव मूर्तिमान्‌ । 
ग्रदीतुक्ामो बालाक प्लवतेऽम्बरमध्यमः ॥ २४ ॥ 
उस समय सुयं को पकडने की इच्छा किए हुए यह मूर्ति- 
मान बालसुये की तरह बालक हदुमान जी आकाश के बीचजा 
पर्हुचे ॥ २४॥ 
एतस्मिन्‌ प्लवमने तु शिशुभावे हनूमति । 
देवदानवयक्षाणां विस्मयः सुमहानभूत्‌ ॥ २४ ॥ 
यह्‌ शिशु हमान जब उद्धल कर उतने उच पहुंच गए, 
तब देवतार््रो, दानवो ओर यत्तोकोबज्ा दही आर्यं 
इच्मा ॥ २५॥ 
(प्येवं वेगवान्‌ बायुगरूडो वामनस्तथा । 
यथाऽयं ` बायपुत्रस्तु कमतेऽम्बरमुत्तमम्‌ ।, २६ ॥ 

(वे आपस में कहने लगे ) जेसे वेग से यह वायुपुत्र उड़ा 
चता जातादहै,वैसावेगतोनवायुमें हेः, न गरुडमें दै 
रौरन मनदहीमें है ॥ २६॥ 

यदि तावच्छिशोरस्य वीदशो गतिषिक्रमः। 
यौवनं बलमासाद्य कथं वेगो मविष्यति ॥ २७ ॥ 
जव फि, शिशु अवस्था दी मे इसकी ठेसी गति ओर वेग 


है; तव न मालूम युवावस्था में पुणे बल प्राप्न कर, यह केषा 
बलवान श्मौर वेगवान शोगा ॥ २७ ॥ 
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तमनुष्लवते वायः प्लवन्तं पृ त्रमात्मनः | 
घूयदाहमयाद्रकस्तुषारचयशीतलः ॥ २८ ॥ 
युत्रस्नेहवश अपने पुत्र के धीष पीडे पवनद्व भी चले 
जातेथे अौर सुय केतपसे पुत्र की र्ञाकरने के लिए वपं 
क) तरह ठंडेहो कर हनुमान जी को ठंडक पर्हुचा रदे थे ॥२५॥ 
बहुयोजनसाहस्त' क्रमत्येष गतोम्बरम्‌ | 
पितुर्थलाच बाल्याच्च मास्कराम्याशमागतः ॥ २६॥ 
हनुमान बाल्यचापल्यवश श्रौर पिता की खहायता से कोई 
सहख योजन आकाश मे उपर चद्‌ कर, सूयं के निकट पर्हुच 
गए ॥ २६ ॥ 
शिश्चरेष खदोषक्ञ इति मत्वा दिवाकरः । 
काथं चास्मिन्‌ समायत्तमित्येवं न ददाह सः । ३०॥ 
उस समय सूर्यदेवने सोचा कि, एक तो अभी बच्चा है, 
इसे हित अनित का कुद ज्ञान नदी, दूसरे आगे इससे देव- 
तान्नो काबडा मारी काये होने बाला डे; अतः उन्होने ( सूथे 
भगवान्‌ ने ) इनको मस्म नहीं किच्या ॥ ३०॥ 
येव दिवस्‌ ह्य ष ग्रहीत्‌ भास्करं प्लुतः । 
* 6 [९ 
तमेष दिवसं राहुजिुक्तति दिवाकरम्‌ ॥ ३१॥ 
जिस दिन यह्‌ सुयं को पकड़ने के लिए उद्छले थे, उसो 
दिन राह भी सूयं को भ्रसने के लि यला था॥ ३१॥ 
अनेन च परामृष्टो राहुः घरयरथोपरि । 
ञपक्रान्तस्ततस्चस्तो राहुथन्द्राकंमदेनः ॥ ३२ ॥ 


पच्चन्शः खयः [.+-;3 


जव इर्होने सूयं के रथ पर पहुंच राहु को पकड़ लिच्ा, 
तब चन्द्र सूयं ऋ मदेन करने वाला राह, भयभीत हो, वहाँ से 
हट गवा । ३२॥ 
इन्द्रस्य भवनं गत्वा सरोषः सिंहिकासुतः । 
अरवीद्‌ भ्‌ डटि कृत्वा देषं देवगणेषु तम्‌ ॥ २३ ॥ 
वह्‌ सिंहिका का पुत्र राहु, को मेँ भरा इश्मा इन्द्र के 
भवन मे जा तथा टेदी मोदं कर, देवतानां के बीच बैठे हुए 
इन्द्र से बोला ॥ ९३ ॥ 
बुुक्तापनयं द्वा चन्द्रक मम वासव । 
किमिदं तया दच्तमन्यस्य बलबृत्रहच्‌ ॥ २३४ 
हे इन्द्र ! तुमने भेरी भूख मिटाने के लिए चन्द्र ्नौर सुं 
को सुमे दिया था। ह बलवृत्रहन्‌ ! फिर इस समय तुमने उन्हे 
, दूसरे के अधीन क्यो कर दिश्चा ॥ ३४ ॥. 
रचां पवकले तु $निुष्णुः दयमागतः । 
प्मथान्यो राहुरासा् जग्राह सहसा रतिम्‌ ॥ ३१ ॥ 
देखिए, राज मेरा पवेकाल था; सो श्र मेँ ज्यो ही सूयं 
का भ्रास करने के लिए वहां गयाः;र्स्यो दही एक दूसरे राहु ने 
आकर सूयं को अचानक अरस लिच्ा । ३५॥ 
स राहोवंचनं श्रुखा वासः सम्धरमान्वितः | 
उत्पपातासनं हिता उदहन्‌ काश्चनीं स्रजम्‌ ।। ३६ ॥ 


राहु के ये वचन सुन कर, वे काश्चनमालाधारी इन्द्र, घवड़ा 
गए श्रौर आसन द्धोड़ कर उठ खड हुए ॥ ३६ ॥ 
करपाठान्तरे--“ जिवृज्लु 1" 
वाठ रा० उ०~-रय 
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ततः कैलापङ्टाभं चतदंन्वं मदस्वप्‌ । 
शृङ्गारधारिणं परश स्रणेषण्टादृद सिनम्‌ ॥ ३७॥ 
इन्द्रः करीन्द्रमारह्य राहुं कता पुरस्सरम्‌ । 
५४ ३ 
प्रायाचत्रामवत्‌ चयः सनेन हनूमता ॥ ३८॥ 
प्मौर कैलास पवेत के शिखर की तरह ञंचे चार दतो 
वाले मदस्रावी, सजे सजाए, सोने के घंटे घनघनति हुए हाथी 
पर सवार हुए श्यौर राहु को आगे कर, वदँ पहुचे, जाँ हनु- 
मान तथा सूये थे ॥ ३७ ॥ २८ ॥ 
श्रथातिरमसेनागाद्राहुरुरछुज्य वासवम्‌ । 
जनेन च स वै दृष्टः प्रधावन्‌ शेलकूटवत्‌ ॥ ३६ ॥ 
इन्द्र को पीट छोड़, राहु उनसे पिले ही सूयं के समीप 
बड़ वेग से पहुंच गया था; परन्तु हमान के पवेतश्ङ्गाकार 
विशाल शरीर को देखते ही वह, भाग गया था | ३६॥ 
ततः घ्रयं सथुत्सुञ्य राहुं फलमवेक्य च । 
उत्पपात पुनर्न्योम ग्रहीतु सिहिकुतम्‌ ॥ ४० ॥ 
हलुमान ने राह को देख कर, सममा छि वह भी एक एल 
है । अतः वे सुयं को छोड कर राहु को पकड़ने के लिए पुनः 
सकाश मेड्ले । । ४० ॥ 
उत्सुञ्याकमिमं राम प्रधावन्तं प्लवङ्कमम्‌ | 
अग्रेचयेवं परावृत्तो युखशेषः पराङषखः ॥ ४१ ॥ 
हे राम ! जब हनुमान जी सूयं को छोड, राहू के पी दौडे 
तब केवल युख मात्र के न्राकार बाला राहू; इनक्रा विशाल 
शरीर देख ( डर केर ) भागा ।। ४१॥ 
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इन्द्रमाशंसमानस्त॒ ब्रतारं िहिकाषुतः । 
इन्द्र इन्द्रेति संत्रास युयु हुरमषत ॥ ४२॥ 
ओर वह सिदहिका का पुत्र राहु, पनी रक्ता करने वाले 


इन्द्र को यह्‌ बात जनाने के लिए श्नौर भयभीत हयो बारंबार 
«हे इन्द्र ! मुभे बचाश्रो कहं कर चिल्लाने लगा ॥ ४२ ॥ 


राहोषिक्रोशमानस्य प्रागेवाक्चितं सरम | 
भ्र तवेन्द्रोवाच मा भेषीरहमेनं निषुदये ॥ ४३॥ 


राहु की दुःख भरी बोली सुन ओर उसकी बोली पहचान 
कर, इन्द्र ने कदा--“डरो मत, मै इसे मारता ह" ॥ ४३॥। 


एेराबतं ततो दृष महत्तदिदमिस्यपि। 
फलन्तं हस्तिराजानममिदुद्रा मारुतिः ॥ ४४ 


इतने में हनुमान ेरावव हाथी दी को वडा भारी कोई फल 
समक, उसकी शरोर लपे ॥ ४४ ॥ ह 


तथास्य धावतो हपमेराबतजिघक्षया । 
दूतेममबद्धोरमिद्राद्यपरि मासरम्‌ ॥ ४५॥ 
हे राघव ! जब हमान जी एेरावत्त को पकड्ने के लि 

लपे, तब इनका खूप एक मुहूतं भर मं कालानल को तरह 
भयानक हो गया ॥ ४५ ॥ 

एवमाधाप्रमानं तु नातिकद्धः शचीपतिः । 

हस्तान्ताद तिक्तेन इललिशेनाम्यताडयद्‌ ॥ ४६ ॥ 

तको दौड़ते देख, शचीपति इन्द्र ने साधारण कोध कर 
साधारण रीति से धीरे से इनके वज का एक प्रहार किया ॥४६॥। 


१२ उत्तरकार्डे 


ततो गिरौ पपातेष इन्द्रवजाभिताडितः ! 
पतमानस्य चैतस्य वामाहनुरभज्यत ॥ ४७ ॥ 
वजर की चोट लगने से ये हनुमान जी पवेत पर शिर पडे, 
चनौर गिरने से इनकी ठोड़ी का बोया भाग ध टूट गया (टेदा 
ह्यो गया ) ॥ ४७ ॥ 
तस्मिस्तु पतिते चापि वजताडन विह्वले । 
चुक्रोधेन्द्राय पवनः प्रजानामदहिताय सः ॥ ४८ ॥ 
जब यह्‌ हनुमान जीवज्रकी चोट से मूर्च्छित हो गिर 
पड़े.तब पवनदेव इन्द्र पर ऋध हुए नौर ( इन्दर की प्रजा) 
कानि करने का पवन ने ठान ठाना ॥ ४८ ॥ 
प्रचारं सतु संगृद्यप्रजाखन्तगतः प्रथः । 
गुहां प्रविष्टः स्वसुतं शिशुमादाय मारुतः ॥ ४8 ॥ 
सब के शरीर में रहने वाल्ते पवनदेद;, अपना सचख्ार बद्‌ 
कर चछरौर श्रपने बच्चे कोले चुपचापि एक गुफा के भीतर जा 
बेठे ॥ ४६ ॥ ॥ 
विणमूत्राशयमाघरत्य प्रजानां परमाति त्‌ । 
रुरोध सवेभूतानि यथा वषांणि वासः ॥ ५० ॥ 
जल की वृष्टि थाम कर जिख प्रकार इन्द्र सब प्राणियों को 
पीडित करते दै, उसी प्रकार पवनदेव समस्त प्राणियों के मला- 
शय न्नौर मूत्राशय वाले अधोवायु को रोक कर, प्राजनो को 
सताने लगे ॥ ५० ॥ 


बायुपकोपाद्भूतानि रुच्छासानि स्वेतः । 
। ^~ £ 
सन्धिभिभिचमानेथ कष्ठभूतानि जज्ञिरे ॥ ५१ ॥ 


पव्वत्रिशः सगेः ४१३ 
चायु के कुपिन होमे से भाणिमात्र स्वांसन ले स्के ्ौर 
उनके शरीर के सारे जोड काठ की तरह जक गए | ५१॥ 
निःस्वाभ्यायवषटु्ारं निण्कियं धमंवजितम्‌ । 
वायुप्रकोपा्रलोक्यं निरयस्थमिवाभवत्‌ ॥ ५२ ॥ 
वायु के कुपित होनेसे नकीं स्वाध्याय होता, न करीं 
वषटृकार ओर नकीं कोद अन्य धार्मिक क्रियाकलाप ही 
देख पड़ता था ! उस समय तीनों ल्लोक धर्मकर्म रदहिन ओर 
नरक यातना के भोग मँ फंसे हुए जान पड़ने लगे ॥ ५२ ॥ 
ततः प्रजाः सगन्प्वीः सदेषासुरमदुषाः । 
प्रजापति समाधाव्‌ दुःखिताश्च सुखेच्छया ॥ ५२ ॥ 
क्या देवता, क्या, गन्धवं श्रौर स्या मनुष्य, समी दाहा 
कार करते थेच्रौर दुःखसेछटना चाहते थे । अतः सवके 
सब सुख पाने को इच्छा से दोड़े दौड़े श्रोतरह्मा जा के निकट 


गए ॥। «२ ॥। 
ऊचेः प्रा्चल्षयो देषा महोद्रनिमोदरा ॥ 
त्वया तु भगवन्‌ सृष्टाः प्रजानाय चतुविधाः ॥ ५४ ॥ 
महोदर ( जलोदर ) रोग से पीडित रोगी कौ तरह पेट क) 
फुलाए श्यौर हाथ जोड़े हए देवतागण श्री्रह्मा जी से बोले- 
हे भगवन्‌ ! हे प्रजानाथ ! तुमने (अपनी सृष्टि मँ) चार प्रकार 
के जोवोंकीरचनाको है ॥ ४४॥ 
त्वया दत्तोऽयमस्माकमायुषः पनः पतिः । 
सोरमानप्राशेश्वरो भूत्वा कस्मादेषोऽय सत्तम ॥ ५१५ ॥ 
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रोध दुःखं जनयन्नन्तःपुर इवं स्ियः । 
तस्माच्छ शरणं प्राप्ता बायुनोपहता बयम्‌ ॥ ५६ ॥ 


द्नौर हे सत्तम ! तुमने पवन को हम सबकी चायुका 
अधिपति बना दिश्रा हे, किन्तु चाज वही हम लोगोंका 
भाेश्वर वायु पर्दैमसखरीकी तरह दिप कर, हमको क्यों इख 
प्रकार सता रहा है? अतः हम सव वायु के सताए हए 
तुम्हारे शरण मे आर हैँ | ५५॥ ५६॥ 
[ बायुसंरोधजं दुःखमिदं नो सुद दुःखहन्‌ । 1 
एततप्रजानां श्रत्वा तु प्रजानाथः भ्रजापतिः ॥ ५७॥ 


कारणादिति चोक्त्वाऽसी प्रजाः पुनरभाषत । 
यस्मिश्च कारणे वायु क्रोध चरुरोध च ॥ ५८ ॥ 


प्रजाः भृरुध्वं तत्सवं भरोतव्यं चात्मनः क्षमम्‌ 
ुप्रस्तस्यामरेशेन इन्द्रेण निपातितः ॥ ५६ ॥ 


राहोषचनमास्थाय ततः स पितोऽनिलः । 
अशरीरः शरीरेषु वायुश्चरति पालयन्‌ ॥ ६० ॥ 


हे दुःखहारी ! इम लोगो का पजनरोध सम्बन्धी दुःख दुर्‌ 
करो । प्रजाज्नो के एेसे वचन सुन कर, प्रजानाथ प्रजापरि 
बरह्मा जी बोले -इसका कोद कारण श्रवश्य है--जिससे वायु 
का सच्चार रुक गया है जिस कारण वायुने कोध कर श्रपना 
सच्ार रोका दहै हे सवे प्रजाजर्नो ! उसको बतला देना 
हमारा, अर उसको घुनना, तुम्हारा कर्तव्य है । बह यह है 
कि, सुरपति इन्द्र ने पवन केपुत्रकोमाराहै।सोभीराहुके 
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कहने से । इसीसे पवनदेव क्रद्धदहो गए है! यदयपि पवनदेवं 
शरीररहित है, तथापिवे प्राणधारिर्यो के शरीरो मे धमते 
फिरते हृए सव का पाल्लन करते हैँ ॥ ४७ ४८ ॥ ५६ ॥ ६०॥ 
शरीरं हि बिना वाय" समतां याति दाभिः 
वायुः प्राणाः सुखं वायु्वायुः सवेभिदं जगत्‌ ॥ ६१ ॥ 


विशेष कर बायुरहित शरीर काठ के समान हो जाता है । 
परतः बायुही प्राण, वायु ही सुख श्रौर बायु ही समस्त 
जगद्रप हे ॥ ९? ॥ 
वायुना सम्परित्यक्त न सुखं विवन्दते जगत्‌ । 
अयं ्र च परित्यक्त' बायना जगदायष | ६२ ॥ 
जब बायदेव श्रपना स्खधार व्याग देते, त्र जगत्‌ को 
सुख प्राप्रदो दी नदीं सकता । देख लो, आज ही जब उन्होने 
शरपना स्च्चार बंद कर दिश्रा है तब संसारकीक्यादशा 
हो रदी दहे ६२॥ 
अद्यं व ते निरुच्छ्वासाः इष्कुडथोपमाः स्थिताः । 
तद्यामस्तत्र यत्रास्ते मारतो स्कप्रदो हि नः । 
मा विनाशं गमिष्याम श्रग्रक्षचादितेः सुतम्‌ ॥ ६२ ॥ 
विना श्चास के लोग काठ श्रथवा दीवारके समानदहो गष 
हैँ । अतएव, हम लोगो को पीडा देने वाले पवनदेव जहां 
कीं हो, वहींहम सब को चलना चादिष। पवनदेव को 
अप्रसन्न कर, कीं हम सब लोग मर न जाय ॥ ६२॥ 
ततः प्रजाभिः सहितः प्रजापतिः 


सदेषगन्धवे भुजङ्कगुदयकषेः । 
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जगाम यत्रास्यति तत्र मारुतः 
सुतं सुरेन्द्रामिहवं भरगृद्य सः ¦ ६४ 1 
यह कह ब्रक्षा जी, देवता, गन्धव, भुजङ्ग, गुह्यक आदि 
समस्त प्रजाजनो को अपने साथ ले, वहां गए, जहां इन्द्र के 
मारे हृए अपने शि्यु को लिए, पवनदेव बैठे हृष थे ॥ ६ ॥ 
ततोकं वेश्वानरकाश्चनप्रभं 
सुतं तदोत्सङ्गगतं सदागतेः । 
चतुपंखो वीचय कृपामथाकरोत्‌ 
€ ~ 0 ५ 
सदेभगन्धवेषि यक्तरारसः ॥ ६५ ॥ 
इति पञ्चत्रिशः सगः ॥ 
श्रादित्य, नल, अथवा सवणे जेसी कान्ति वाले पवन- 
नन्दन हनुमान जो को, सदा गतिशील पवनदेव की गोदमें 
देख, ब्रह्मा जी ने देषतार््ो, गन्धर्वा, ऋषियों श्रौर राक्षसो 
संहित उन पर अतुभ्रह्‌ प्रदशित किश्चा | ६५॥ 
उत्तरकाण्ड का पेतीसवाँ खगे पुरा हुत्रा । 
-"-ः १--.~ 
षटूचिंशः सः 
ततः पितामहं दृष्टा वायुः पुत्रबधादितः 
शिशुकं तं समादाय उत्तस्थौ धातुरग्रतः ॥ १ ॥ 


पुत्रशोक से दुःखी पवनदेव पितामह केः देखते ही, पुत्र को 
गोद में लिए हए, उठ कर ब्रह्माजी के सामने खड़े हो गए ॥ १॥ 
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चलल्छुणडमोलिखक्तपनी यति भूषणः 
पादयोन्यपतद्रायुस्तिशप स्थाय वेधसे }! २॥ 
सुवणभृषणो से भूषित पवनदेव के सहसा उठ खड़ होने 
से उनके कानों के कुण्डल. सिर का मुङ्कट ओर गज्ञे का हार 
भफलमला उठे । पवनदेव तीन बारब््या जीको प्रसान क्र 
उनके चरणो मे गिर पड़ । २॥ 

[ टिप्पणी-पवनदेवनेब्रह्याजीको तीन बारप्रणामक्श्रासो 
र्यो १ इसका समाधान यह है कि श्रभिवादन नियमानुखार गुद व श्रौर 
पूज्य एवं मान्य व्यक्तियों को विशेषरूप से प्रणाम करना कत्तञ्य है ! ] 

तंतु वेदविदा तेन ज्म्बामरखशोभिना | 
बायुशत्थाप्य हस्तेन शिशु तं परिशष्टवान्‌ ॥ ३ ॥ 
तब अनादि एवं वेदाथज्ञ ब्रह्मा जा ने भूषणो से मुषित 
निज कर्‌ से, पवनदेव को उठाया ओ्रौर उनके ब्व के शरीर 
पर भी उन्होने हाथ फेरा।॥३॥ 
सपृष्टमात्रस्ततः सोथ सलील पद्म बरन्मना । 
जलसिक्त' यथा सस्य पुन नपितमाप्रवात्‌ ॥ £ ॥ 
कमलयोनि ब्रह्मा जी का करस्पशं होते ह!,. पवनपृत्र जल 
से सींचे हए धान की तरह, फिर जीवित अर्थात्‌ भले चगे ह 
गए ।।४॥ 
पराणवन्तमिम्‌ दक्र प्राणो गन्धवहो दा । 
चचार सवभूतेषु सन्निरुद्ध यथा पुरा ॥५॥ 
गन्धवाही प्राणभूतं वायुदेव पने पुत्र को जीवित देख 
कर अर अपनी रोक छोड़, उसी क्षण प्रसन्न दयो सब प्राणियों 
मे सश्चारित दहो गए।॥ ५॥ 


ˆ # पाठान्तरे--“ पद्ययोनिना 1“ 


१८ उन्तरकार्डे 


मरुदरोधा्िनिभुक्तास्ताः प्रजा दिशा मवन्‌ | 
शीतथातषिनिथक्ताः पन्य इ साम्बुजाः ॥ ६ ॥ 
जैसे शीत ओर पवन से बच कर, कमल सहित कमल्तिनी 
प्रफुल्लित हे, वैसे दी समस्त प्राणी वायुरोध से सुक्तहो कर, 
हित हो गये ॥ & ॥ 
ततल्िधुग्मः लिकङल्िधामा तिदशा चितः । 
उवाच देवता मक्षा मारतप्रियकम्यया ॥ ७ ॥ 
यश, वीये, देश्चयं, कान्ति, ज्ञान शरीर वैराग्य समन्वित 
त्रिमूतिघारी, मिज्लोकधाम तथा देवताया के पृञ्य श्रीनह्मा जी, 
पवनदेव को प्रसन्न करते के लिए देवताश्नों से बोलते ॥ ७॥ 
मो महैन्द्रागिनिवर्णा महैश्वरधनेश्वराः । 
जानतामपि बः सवं वयामि श्रुयतां हितम्‌ ॥ ८ ॥ 
हे इन्द्र ! हे अनि! हे वरुण ! हे मदेश्वर ! हे धनेश्वर । 
यद्यपि तुम सब स्वयं ज्ञानवान हो; तथापि मँ तुम लोगो के हित 
कीजो बात कहता हँ; उसे तुम सब लोग सुनो ॥ ८ ॥ 
ञ्ननेन शिशुना काथं कतेव्यं वो मरिष्यति । 


तददध्वं ्रान्‌ सर्वे मारुतस्यास्य तुष्टये ॥ & ॥ 
देखो, यह शिशु तुम्हारा बड़ा काम करेगा, अतः इसके पिता 
को प्रसन्न करने क लिए तुम सब इस शिशु को वरदान दो ॥६॥ 
ततः सहस्रनयनः प्रीतियुक्तः शुभाननः ] 
इरोशयमयीं माला स्तिप्येदं वचोऽरव्रीत्‌ ॥ १० ॥ 
तब प्रसन्नवदन श्रौर सहखनयन इन्द्र ने हर्षित हो, सुवण 


मयी कमलवुरष्पो कोमाज्ञा हनुमानजी के गलते मे डाल कर, यह 
कद्‌ ।। १०॥ 


षटतिशः सगेः ४१६. 


मत्करोत्त॒ष्टवज्र ण हलुरस्य यथा हतः 
नाम्ना वै कपिशार्दूलो भरिता हदुमानिति \। ११॥ 
मेरे हाथ से चल्ताए गए वज से इसकी रोड़ी ( हन ) कद्ध 
7 दो गहे दै, अतः अजसे इस कपिशाद्‌ल का हनुमान 
म पड़ा ॥ ११॥ 
अहमस्य प्रदास्यामि परमं बरमद्युतम्‌ 
इतः प्रभति बज्रस्य ममवध्यो भविष्यति) १२॥ 
इसको मै एक श्रदूभुत वरदान यह्‌ देता हूकि, आजसे 
ह हनमान मेरे वज्र से अवध्य दोगा ॥ १२॥ 
४ ॐ 
मातेडस्त्वत्रवीत्तव भग्वांस्तिमिरादहः । 
तेजसोस्य मदीयस्य ददामि शतिर्फीकलाम्‌ ॥ १३ । 
तदनन्तर तिभिरनाशक भगवान्‌ सुयें ने कदा-मेने अपने 
तज का शतांश इस शिशु को दिश्या ।॥ १३॥ 
यदां च शास्नाणएयन्यत्‌ शाक्तरस्य भविष्यति । 
तदास्य शास्रं दास्यामि येन वाग्मी मकिष्यमि। 
न चास्य भविता कथित्‌ सदशः शासखदशने ॥ १४॥ 
जब यह्‌ पठते योग्य होगा, तव मँ स्वयं इसको शाद पदा- 
उगणा, जिससे यहं हनुमान बाग्मी होगा मौर इसे समान 
शाखो का जानने बाला दृसरा कोद न होगा ॥ १४ ॥ 
वरुणश्च वरं प्रादान्नास्य म स्यमेविष्यति | 
वषयितशतेनापि मत्पाशादुदकाद्‌पि ॥ १५॥ 
तदनन्तर बर्ण जी ने इनको यह वर दिश्मा कि, मेरी फसी 
श्रौर जल से दस्त लाखवर्षातकमभीये, न मरेगा। १५॥ 


२० उत्तरकाण्ड 


यपो दण्डाद्रभ्यखमरोगस्वं च दत्तवान्‌ | 


वर ददामि सन्तष्ट अविषाद च संयमे ॥ १६। 
तदनन्तर यमराजने प्रसन्न दहो, इनको यहं वर दिया छि 
मेर कलदरड से इनका बाल भी बांका नहोगाशओ्मौरन कमी 
कोड रोग इनको सतावेगा तथा सप्रामर्मेये कमी विषादश्च 
भ्राप्रन हमे ।॥ १६॥ 
गदेयं मामिका चेनं संयुगे न वधिष्यति | 
इत्येवं +धनदः प्राह तदा द्यं काक्चिपिङ्खलः | १७। 
तदनन्तर एकारी पिङ्गल कुबेर जी ने उस समय हनमान 
जीको यह वर दिया कि, यह हनमान युद्ध में मुकसेया मेरी 
गदा सेन मर सकेगे ।॥ १७॥ 
मत्तो मायुधानां च अवध्योऽयं भविष्यति | 
इत्येवं शङ्करेणापि दत्तोस्य परमो वरः ॥ १८॥ 
तदनन्तर श्रीमहादेवजीने मी हनमान जी को यह परम वर 
दियाकि, मेरे च्रिश्रू्ल श्र पाशुपताञ्च, से यह न मारे 
ज र्यगे ॥ १८॥ 
विश्वकमा च दृषटमं गलं प्रति महीरथः ) 
मस्छृतानि च शक्षाशि यानि दिव्यानि तानि च। 
तैरवध्यलखमापन्नरिवरजीवी भविष्यति ॥ १६ ॥ 
तदनन्तर विश्वकमाने भी बालक कीश्रोर देख कर कहा 
कि, मेरे बनाये जो दिव्याद् ओर शखर, उन सबसे यहं 
अवध्य हो कर, चिरजोवी होगा ।। १६ ॥ 
# पाठान्तरे--“* निपयशः ?` । + पाठान्तरे--"“ वरदः 7 | 
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दीषांयुश महात्मा च ब्रह्मा तं प्रात्रवीहचः। 
स्वेषां बह्मदण्डान(मवभ्योऽयं मरिष्यति ॥ २० ॥ 
अन्त में ब्रह्मा जी बोलें -यह बालक दीघायु, महाबलवान 
श्रौर समस्त ब्वदर्डो से अवध्य होगा ॥ २० ॥ 
ततः सुराणां त॒ ब्रेदष्टर ह्ये नमलंडृत्‌ । 
चतुुंखस्त्टमना वाय॒माह जगद्गुरुः ॥ २१ ॥ 
अमित्राणां मयकरो मित्रासाममयङ्करः | 
जेयो भविता पुत्रस्तव मारुत मारुतिः ॥ २२॥ 
कामरूपः कामचारी कामगः इवतां वरः । 
मधत्यव्याहतगतिः कीतिमांश भरिष्यति ॥ २३ ॥ 
राषशेत्सादनार्थानि रामश्रीविकराणि च 
रोमहषकराण्येष कतां कर्माणि संयमे ॥ २४॥ 


इस प्रकार जगद्गुरु चतुमु ख ब्रह्मा देवतार््रो के वरदान 
को सुन कर मौर प्रसन्न हो बायुदेव से बक्ते,- हे वायो ! यह 
तुम्हा पुत्र मारुति, शत्रुं को भयभीत करने बाला, मित्रों 
को श्रभयदाता, अजेय, कामरूपी, कामचारी, कामगासी, 
व्याहत गति बाला, बानरोमे श्रेष्ठ तथा बड़ा कीतिमान 
होगा । यह्‌ युद्ध मे रावण के नाशके लिए श्रीरामजौ के लिश 
हितकारक एबंरोमाञ्चकारी कायं करेगा ॥ २१॥ २२॥। २३२४ ॥ 
एवयुक्ता तमामन्त्य मारुतं समरे; सह । 


यथागतं ययः सर्वे पितामहपएुगेममाः ॥ २५ ॥ 
यह कह श्रौर वायु से चिदा ह्यो । तथा अन्य देवताच को 
छअपने साथ लिए हुए जह्याजी अपने लोक को सिधारे ॥ २५ ॥ 


रर उत्तरकाण्ड 


सोपि गन्धबहः पत्रं प्रगृह्य गृहमानयत्‌ | 
अञ्चनायास्तमाख्यायक्ष वरदत्तं षिनिगगतः ॥ २६॥ 
गन्धवाही पवनदेव मीपुत्रकोले कर अपने घर्‌ श्राए 
र अञ्जना से देवता के वरदान का वृत्तान्त कह, वहाँ से 
चल दिए ।॥ २६ ॥ । 
प्राप्य राम वरानेष बरदानवल्ान्वितः | ॥ 
जवेनात्मनि संस्थेन सोऽपौ पूं इवाऽणेवः ॥ २७॥ 
हे रामचन्द्र ! वरदानों के प्रभाव से च्यौर स्वाभाविक 
शारीरिक बल से यह हनुमान जी समुद्र की तरह परिपृणं हो 
ए | २७ ॥ 
¢ 
तरसा पूथमाणोपि तदा वानरपुङ्गवः । 
द्माश्रमेषु महर्षीसामपराभ्यति निभंयः ॥ २८॥ 
तब यह कपिश्रेष्ठ हनुमान जी बल से परिपृणं श्रौर 
निमेय हो, छषिर्यो के ्माध्र्मो मजा कर, उपद्रव करने 
लगे ॥ २८॥ 
स॒ ग्भाण्डन्यग्निहोत्राणि वल्कलानां च सश्चयान्‌ | 
भगनविच्डिनन विध्वस्तान्‌ संशान्तानां करोरययम्‌ ॥२६॥ 
कदी यज्ञपात्रो ( जेसे स ग्माण्डा ) को, अभ्निहोत्र की चम्नि 
को, ओर वल्कल बसो को तोड़ने फोड्ने, अस्तव्यस्त करते 
श्रौर चीड़ने फाड़ने लगे । छषिगण शान्त सखभावकेये। वे 
करते दही क्या || २६॥ 
एवं विधानि कर्माणि प्रापतेत महावलः | 
सर्वेषा बक्मदण्डानामवध्यः शम्भुना इतः ॥ ३० ॥ 


१ शम्धुना-- ह्या | (गो ) 
# पाठान्तरे -~“स्तमाचख्यौ । पाठान्तरे- “वरदान समन्वितः? } 
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इस प्रकार यह महाबली हनुमान द्या जी के वरदान के 
कारण ब्रह्मदरुड से ्वध्यदहोदएेपे कमे छत्रा कर्ते पे ।३०५ 
जानन्त ऋषयस्तं वे सहन्ते तस्य शक्तिमः । 
तथा केपरिणा त्वेष वायना सोञ्चनीचुतः ॥ ३१ ॥ 
प्रतिषिद्धोपि मयादां लद्पस्येव वानरः | 
ततो महषयः करद्धा सुण्वमिस्वेशजाः ।॥ ३२ ॥ 
ऋषयो को यह वात ( ब्रह्मदण्ड से अवध्य हेते की ) 
मालूम थी । अतः दसर्ड देते की शक्ति रहने हुएमोवे इनके 
( हनुमान्‌ जी के) उपद्र को सह्‌ जिया करते थे । शिरः 
केसरी ओर वायुने इनको एेसे कायें कसनेसेवतांभो,तो 
मी यह मयादा का उल्लङ्खन ही करते गए ¦ है राम ! तदनन्तर 
अंगिराश्रौर रगु के वंश मे उत्पन्न हुए क्‌ द्ध सुनिजर्नो 
ने॥ ३१॥ ३२॥ 
शेपुरेनं रघुश्रेष्ठ नातिकरद्धातिमन्यवः 1 
बाधसे यत्समाश्चित्य बलमस्मान्‌ क्षङ्गम ॥ ३३ ॥ 
४ ड ॐ 
तदी घाल वेत्तासि नास्माकं शापमोहितः 
यदा ते स्मार्ते कीर्ठिस्तदा ते बधंते बलम्‌ ॥ ३४॥ 
साधारण क्रोध कर इनको यह्‌ शाप दिश्या कि-हे वानर! 
जिस बल के भरोसेतू हम लोगो को सताता है, सो, वह बल 
तुमे बहुत दिनो के बाद स्मरण होगा । चिन्तु जव कोई तुमे 
तेरी कीतिं स्मरण करवेगा, तव तेरा बल बद जाया 
करेगा ॥ ३३ ॥ ३४॥ 
ततस्तु हृततेजौजा महर्षिवचनौजसा । 


एषोभ्रमाणि तान्येव मृदुभावं गतोऽचरत्‌ ॥ ३५ ॥ 


५२४ उन्तरकार्डे 
तदनन्तर यह हनुमान ऋषिरयो के शाप के प्रभाव से बल- 
वीयं विहीन हो, मृदुभाव से ऋष्याश्रमों म घूमने लगे ॥३५॥ 
अथक्त॑रजसो नाम वालिरूग्रीवयोः पिता | 
सतेवानरराजासीत्तेजपा इव भास्करः ॥ ३६॥ 
सूयं के समान तेजस्वी ऋक्तेराज, समस्त बानो के राजा 
ये तथा वालि श्रौर सप्रीव के पिता थे ॥ ३६॥ 
स तु राज्यं चिरं कृत्वा वानराणां हरीश्वरः | 
ततस्त्वक्षे रजा नापर कालधमण योजितः ॥ ३७॥ 
बे वानराधिपति ऋक्तराज बहुत दिनों तक राज्यकरके, 
अन्त मे काल के बशबरतीं हो गए । ३७॥ 
तस्मिन्नस्तमिते चाथ मत्विभिमन््रकोवषिदैः | 
पिव्ये पदे कृतो रज्ञ सुग्रीवो षालिनः पदे ॥ ३८ ॥ 
जब वे मर गए, तब मंत्रह्कशल्ल मंत्रियों ते बालि को पिता 
के पद पर ऋौर सुश्रीव को बालि के ( युवराज) पद्‌ पर 
छभिषिक्त किथ्या }| ३८॥ 
सुभ्रीवेण समं स्वस्य शद्रैधं छि द्रवजितम्‌ | 
द्माबाल्यं सख्यमभवद्निलस्याग्निना यथा | ३६ ॥ 
बचपन ही से हसुमान की सुप्रीव के साथ एेसी दोषरहित 
छ्दशे जैत्री थी,जेसी कि; श्रत्निकसथवायुकीदहे।॥ ३६॥ 
एष शाभवशादेष न वेद बलमात्मनः 
न्यः + (५ 
बालिसुग्रीवयो्वेरं यदा राम सश्ुत्थितम्‌ ॥ ४० ॥ 


षट्‌त्रिशः सेः ४२४ 


परन्तु हे राम ! जिस समय वालि च्रौर सुग्रीव मे वैर 
हश्रा, उस समय यह हनुमान जो शापवश अपने वल को भूल 
हए थे ॥ ४० ॥ 
न ह्येष राम सुग्रीवो भाम्यमाणोपि वालिना 1 


देव जानाति न ह्येष बल्लमाटमनि मारुतिः } ४१ ॥ 
हे देव ! वालि, खुभ्रीव को बहुत दौडाता च्चौर घुमाता था 
श्मौर बहत सताता था, किन्तु हनुमान ये सव देखते रहते थे । 
क्योकि यह शापवश अपने बल को मूते हुए थे । अतः यह्‌ 
करते ददी क्या। ४१॥ 
ऋषिशापाहूतबलस्तदेष कपिसत्तमः | 
सिः ङुञ्ञररुदधो बा आस्थितः सहितो रणे ॥ ४२ ॥ 
ऋषिशापवश अपने बल को भूले हुए यह कपिश्रेष्ठ हनु- 
मान, सुभ्रीव की विपत्ति के समय, हाथी से धिरे हुए सिंह की 
तरह, सुभीव के साथ तो रहते थे, ( किन्तु बालि से युद्ध नहीं 
कर सकते थे ) । ४२ ॥ 


पराक्रमोत्साहमतिग्रताप- 
सौशील्यमाधुयनयानयैश्च | 
गाम्भीयचातुयेसुबीयधेये- 
हनुमतः कोऽप्यधिकोस्ति स्लो$े ॥ ४३ ॥ 


"हे राघव ! पराक्रम, उत्साह, बुद्धि, भ्रताप, सौशील्य, 
माधुयं, नीतिज्ञान, गम्भीरता, चतुरता, बल चौर धैर्यम हनु- 
मानजीसे बद्‌ कर इस लोक मे ओर कौन है? अर्थात्‌ इस 
लोक मेँ कोई नदीं है ।॥ ४३ ॥ 


४२६ उत्तरकाण्ड 


ञ्मसौ पुनर््याकरणं ग्रहीष्यन्‌ 

यू्योन्षिखः प्रष्टुमना; कषीन्द्र । 
उद्यद्‌ गिरेरस्तगिरं जगाम 

ग्रन्थं महद्धारयनप्रमेयः ॥ ४४ ॥ 


यह वानर व्याकरण पद्ने की इच्छा से सूयं के यागे 
पदते पदते उदयाचल से अस्ताचल तक चले जाति थे ॥ ४४ | 


सस॒त्रबरत्यथपद्‌ महाय 
ससंग्रहं धिद्धयति बै कपीन्द्रः 
नृ द्यस्य कथित्‌ सदशोस्ति शाघ्न 
शारदे छन्दगतौ तथेव ॥ ४५ ॥ 
इन श्चप्रमेय वानरेन्द्र ने सूत्र ( अष्टाध्यायी ) बृत्ति 
वाचिक, माष्य चौर संम्रह ( म्रकरणादि ) अथेयुक्त महत्‌ 


मन्थ ( व्याकरण ) पद्‌ सिद्धि प्रापि कर ली ओर साथ दही 
द्दश्षाख्च मे भी यह्‌ प्रवीण ह्यो गए ॥ ४५॥ 


सर्वा वियाघु तपोषिधाने 
प्ररपधेतेयं हि गुरुं सुराणाम्‌ । 
सोयं नषव्याकरणा्थवेत्ता 
रह्मा भविष्यत्यपि ते प्रस्रादात्‌ ॥ ४६ ॥ 
प्रीबिषिक्षोखि सागरस्य 
लोकान्‌ दिधक्तोखि पावकस्य । 
लोकक्येष्वेव यथान्तकस्य 
हनूमतः स्थास्यति कः परस्तात्‌ ॥ ५७ ॥ 


षट्जिशः खगः २ ॐ 


यह्‌ समस्त विया श्रौर तपोविधान मेँ सुरगुरु बृहस्पति की 
ट्र के द ओर व्याकरण के जानने वाले ह । श्व आपको 
कपा से यह्‌ ह्या मौ होगे । यह्‌ ( बलवान इतने ह कि, ) 
समस्त संसार को मस्म करने के लिए प्रलयासि के समान 
अथवा प्रजात्तयकारी यम को तरह अथवा प्रतयक्ालीन इउफ- 
जते हए समुद्र की तरह ह । मला इन हनुमान के सामने 
कौन ठहर सकता है अथवा इनका सामना कौन कर सकता 
हैः ¢ || ६ ।। ४७ | 
एषेव चन्ये च महाकपीन्द्राः 
सुप्रीबमेन्दद्विविदाः सनीक्ताः । 
सतारतारेयनलाः सरम्भा _ 
स्त्वत्कारणद्राम सुरैहिं सुश्ाः ॥ ४८ ॥ 
हे राम ! तुम्हारी सहायता के लिए दृवतारश्रो ने इन्दीके 
समान सुभ्रीव; श्ङ्गद, मेन्द; हिविद, नल, नील, तार, तारेय 
छोर रम्भादि बड़े बड़ अन्य वानरो को भी उत्पन्न किया 
ड | ४८॥। 
[ गजो गवाको गवयः सुद्र 
मन्दः प्रमोज्योतियुखो नलश्च । 
एते च क्ताः सह वानरेन्द्र र 
स्त्त्कारणद्राम सुरेहि सृष्टाः ॥ ४६ ॥ 
हे प्रभो ! गज, गबाक्ञ, गवय, सुदंष्ट्रं ओर ज्योतिसुख को 
तथा रत्तो को मी तुम्हारी सहायता के लिए देवतार््रोने 
उत्पन्न किञ्चा है ॥ ४६ ॥. | 
तदेतत्‌ कथितं सवं यन्‌ मां त्वं परिए्च्छति । 


हनूमतो बालभावे कमेतत्‌ कथितं मया ॥ ५० ॥ 


%रतं उत्तरकाण्ड 


हे राम ! हलुमान ने बाल्यावस्यामेजो जो कर्म च्िये, 
वे सब मेने तुमको छुनाए । अधिक क्या कटं, तुमने जो ङ 
मुखसे पृ था, उसका उत्तर मेने तुम को दिच्मा ॥ ५० ॥ 
भरुखाऽगस्त्यस्य कथितं रामः शीमित्रिख च । 
विस्मयं परमं जग्यर्वानरा राक्षसैः सह ॥ ५१॥ 
श्गसत्य जी कीये वातं सुन, श्रीरामचन्द्र श्नौर लकमण, 
चान्यो तथा राचरसा सदित, बड़ स्मित हुए ॥ ५१॥ 
अगरत्यस्त्वन्रवीद्रामं सवमेतच्छ्र तं खया । 
दृष्टः सम्भाषितशथासि राम गच्छामहे वयम्‌ । ५२ ॥ 
परन्तु अगस्त्य जी पुनः श्रीरामचन्द्र जी से बोतते कि, तुमने 
सब छद सुना रौर मैने मी वुम्दं देखा ओौर तुम्हारे साथ 
बातचीत भी की । अव हम सब जाते है ५२ ॥ 
रुतेतद्राषषो बाक्यमगस्त्यस्योग्रतेजसः ॥ 


्रज्ञलिः प्रणतश्चापि महपि मिदमजवीत्‌ ॥ ५३ ॥ 
तब उभ्रतेजस्वी अगस्त्य ऋषि के यह बचन सुन कर, 
श्रीरामचन्द्र जी हाथ जोड़ अ्रणाम कर ओर नम्रता-पूषंक 
बोले ।॥ ५३॥ 
ञ्य मे देधतास्तुष्टाः पितरः प्रपितामहाः] 
युप्माक दशनादेव नित्यं ठष्टाः सबान्धवाः ॥ ५४॥ 
आज तुम्हारे दशेन मिलने से मेरे उपर देवता असन्न इष 
तथा पित्ता चर प्रपितामहगण भी कप्त इए श्नौर . माश 
सहित मेँ प्रसन्न हृच्रा ॥ ५४॥ 
विज्ञाप्यं तु ममेतद्धि यद्वदाम्यागतस्प्‌ इः । 
तद्धवद्धिमम कृते क व्यमनुकम्पया ॥ ४५॥ 


षटृत्रिशः सगः ४२६ 
किन्तु आपकी सेवा में मेरा एक स्पहारहित गनत्रेदन है" 
उसे आप मेरे उयर दया कर स्वीकार करं ॥ ५५) 
पौरजानपदान्‌ स्थाप्य खकरयेप्वहमागतः, । 
करतूनेव करिष्यामि प्रमाबाद्धर्तां सताम्‌ ॥ ५६॥ 
मैने चन से लौट कर, पुरबाधिर्यो नौर देशवासियों को 
अपने कामो में लगा दिना है । आप सल्ुर्पो को कपासे मँ 
यज्ञ करना चाहता हू ।॥ ५६॥ 
रसदस्या मम यज्ञ ¶ु भवन्तो नित्यमत्र तत्‌ । 
मविष्यथ महबीयां ममानुग्रह्कोडदिशः ॥ ५७ ॥ 
राप लोग महत्‌ तपवीयंसमन्वित तथा साघु एवं शीलवान्‌ 
ह । तएव श्चाप श्रपने इस श्नुग्रहकोँक्ी के यज्ञ मे निरन्तर 
पयवेच्तक हो ॥ ५७ 
अदं युष्मान्‌ समास्य तपोनिषू तकृन्मषान्‌ । 
४ | + £ 
अनुगृहीतः पितरमिभविष्यामि सुनिबतः ॥ ५८॥ 
अप तप करते कर्ते पापशन्य हो गए द । अतः आपका 
्माश्रय लेने से मेँ अपने पितरो की कृपा का पात्र बन सकूगा 
र अपने यज्ञ को सुसम्पन्न कर सकं गा ॥ ५८ ॥ 
तदागन्तव्यम निशम्भवद्धिरिह सङ्गतेः । 
अगस्त्याघस्तु तच्छुत्वा ऋषयः संशितव्रताः । ४६॥ 
यज्ञकाल मे आप सव लोग मिल कर यहां पधारियेगा । 
्रतघ्ारी अगस्स्यादि ऋषि लोग यह्‌ सुन कर ॥ ५६ ॥ 
१ आगतः वनादागतः अहं } । (गो) २-षदस्याः-विषिद्‌- 
शिनः । गो° 


‰३० उत्तरकाण्ड 


एवमस्सिति तं प्रोच्य प्रयातुयुपचक्रयुः | 


एवमुक्त्वा गताः सरवे ऋषयस्ते यथोगतम्‌ ॥ ६० ॥ 
द्नौर तथास्तु-ठेसा ही करेगे, शैरामचश्द्रजी से कह कर 
च्मपते अपते आश्रमो को चलते गए अथवा जहां से आएये 
वहं चले गए ॥ ६० ॥ 
राघत्रश्च तमेषां चिन्तयामाप् विस्मितः 
ततोस्तं भास्करे याते वियुज्य नपवानरान्‌ ॥ ६१॥ 
सन्भ्यायुपास्य पि धिवत्तदा नरषरोत्तमः 
प्रृत्तायां रजन्यां तु. सोन्तःर॑चरोऽभवत्‌ ॥ ६२ ॥ 
इति षटत्रिशः सगेः॥ 
उनके चले जाने पर श्रीरामचन्द्र जी महाराज अगस्त्य जी 
कीकहीनातांकोस्मरण कर कर के, अ्रश्चयं करने लगे। 
तदनन्तर सूये के अस्त होने पर नृपो श्मौर वानरो को बिदा 
कर, श्रीरामचन्द्र जीने विधिवत्‌ सन्ध्योपासन किया । तदनन्तर 
नरश्रेष्ठ श्रीरामचन्द्र जी ने रात्रिुख प्राप्न करने के लिए अन्तःपुर 
म गमन किया ॥ ६१। ६२॥ 
उत्तरकाण्ड को छन्तीसवां सगे पूरा हा | 


१९ न 
सप्तचिंशः सग: 
श्रमिषिक्ते त्‌ काङ्कतस्थे धर्मण पिदितात्मनि । 
व्यतीता या निशा पूरा पौराणां हषरधिनी ॥ 
जगस्मसिद्ध श्रीरामचन्द्र जी के अभिषेक की यह पहली ठी 
रात थी, जो पुरवासिर्यो का हषं बढाने वाली थी, किन्तु बह 
रात भी ब्लोत गडे। १॥ 


षटूत्रिशः सगः ४३१ 


तस्यां रजन्यां व्युष्टायां प्रातन्‌ पतिबोधकाः । 
बन्दिनः सशुपातिष्ठ्‌ सौम्या सपतिवेश्मनि ॥ २॥ 
उस रात के बीत जाने पर राजा को जगाने बाल्ञे कंदीगण 
जो सोम्यमूर्तिं थे, राजभवन मे जा. उपस्थित हुए. 1 २॥ 
ते श्रक्तकणिठिनः स्वे फिन्नरा इव शिक्षिताः | 
¢ $ * 
तष्टुबुन्‌ पतिं वीरं यथावत्संप्रहर्सिः ॥ ३ ॥ 
किन्नरों की तरह ( संगीत की ) शिक्ता भराप्न ओर (नैसर्भिक) 
सधुरकर्ठ बाते वे गायक, वीरशरेष्ठ महाराज को हित कर, 
उनका स्तव-करमे लगे ३॥ भनी 
वीर सौम्य प्रबुष्यसख कौसल्य 


जगद्धि सवं स्वपिति स्यि सुष्च नराधिप ॥४॥ 
उन्होने इस प्रकार गान किया-हे वीर ! हे सौम्य ह 
, कौसल्या का नन्द्‌ बढाने वाते ! तुम्हारे सोने से सब जगत 
निद्विव रहता है, अतः तुम अब जागो ॥ ४। 
विक्रमस्ते यथा पिष्णो रूपं चैवाश्िनोरिव । 
बुद्धा बृहस्पतेस्तन्यः प्रजापतिसमो धसि! ४ ॥ 
-तुम भगवान्‌ विष्टु के तुल्य पराक्रमी, अश्िनीकुमारो की 
तरह रूपवान, वृहस्पति के समान बुद्धिमान्‌ अर प्रजापति के 
समान प्रजापालक हो ॥ ४।। 
तमा ते पृथियीतुल्या तेजसा भारकरोपमः । 
वेगस्ते वायुना तुल्यो माम्मीयंदधेरि । ६ ॥ 
तुममे समुद्र के समान गाम्भीय, प्रथिवी के समान क्तसा, 
सूयं के समान तेज ओर पवन के समान वेग है ॥ ६! 
१ रक्तक रिठनः--मधघुरकर्ठाः । रा० 


सप्र्धिशः समैः ४३३ 


छर च्रपना स्वच्छं बिद्धौना छोड ठेते उठ वैठे मानों शेष 
पर से श्रीमन्नारायण च्ठेर्हो। ११॥ 
तद्ुत्थितं महात्मानं ग्रहाः प्राञ्जक्यो नराः 
सल्तिलं माजनैः शभे रुपतस्थुः सहस्रशः ॥ १२ ॥ 
उस समय हजारो नौकर चाकर नस्रभाव से हाथ जोड़े 
खड़ेथे अर कितने दी स्वच्छपा््रो मे जल्ल भरे हए खड़े 
थे ॥ १२॥ 
छरतोदकः शुचिभू खा काले हुवहुताशनः । 
देवागारं जगामाशु पुख्यमिच्छङ्कसेवितम्‌ ॥ १३ ॥ 
उस जलसे महाराज ने नित्य कत्य किए । तदनन्तर पवित्र 
हो अभिमे हवन किच्या। ष्िरवे उष देवालय मे पधारे, 
जहां समस्त इत्वाकुवंशीय जाया करते थे } १३॥ 

[ टिप्पणी--इख श्लोक मे देवागार शब्द श्राने से मूतिपूना 
का उसकालमें प्रचलन पाया चाताहै। यहं ध्यान देतेकी एक बात 
है ] 

तत्र देवान्‌ पितन्‌ विग्रानचयिसां यथाविधि) 

बाद्यङततान्तरं रामो निजगाम अनै तः ॥ १४॥ 

वहाँ देवता, पितर, आर ब्राह्यणो का यथोचित अथवा 

विधिवत्‌ पूजन कर, वे साथियों के साथ बाहरके चौकमें 
(या द्योदी पर ) गए ॥ १४॥ 

उपतस्थुंमहारमानो मन्रिणः सपुरोहि्वाः । 

वसिष्प्रयुखाः सवं दीप्यमाना इवाग्नयः |! १५ ॥ 

क्षत्रियाश्च महात्मानो नाना जनपदेश्वसः 

रामस्योपाषिशन्‌ पाश शक्रस्येव यथामराः ॥ १६॥ 


५३४ उन्तरक्छारडे 


वहां पर महात्मा मंत्निगण तथा वसिष्ठादि अभ्नितुल्य 
तेजस्वी पुरोहित एवं देशदेशान्तरो के राजा रहस, श्रीरामचन्द्र 
जीके पास उसी प्रकार आकर उपस्थित हुए जिस प्रकार 
इन्द्र के पास देवता आते हँ ॥ १५॥ १६ ॥ 


भरतो लच्मणथात्र शतर्श्च महायशाः । 
उपासांचक्रिरे हृष्टा वेदाल्लय इवाध्वर्म्‌ ॥ १७॥ 
महायशस्वी भरत जी लक्ष्मणएजो शच्र च जी भी श्रीरामचन्द्र 
जीकीसेवामें वैसे दी तत्परथे, जेसे तीर्न वेद (ऋग्‌, यजु 
शरोर साम ) यज्ञ मे उपस्थित रहते ई । १७॥ 
याताः प्राञ्चलयो भूत्वा किङ्करा युदिताननाः | 
0 (+ 
युदिता नाम पाशवस्था बहवः सथरुपावि शन्‌ ॥ १८ ॥ 
हषित श्रौर प्रसन्नवदन बहुत से सेवक हाथ जोड़े महा. 
राज श्रीरामचन्द्रजी कीसेवा के लिए बगल मे आ खड 
हए ॥ १८॥ 
वानराथ महावीय शतिः कामरूपिणः | 
सुप्रीबप्रधुखा रामथुपासन्ते महौजसः ॥ १६ ॥ 
महापराक्रमी ओर इच्छायुसार खूप धारण कर लेने बाज 
सुभीवादिश्वीस वानर श्रीरामचन्द्रजी के निकट आ बैठे ॥१६।॥ 
# कतकटीकाकार के मतानुखार बीस मुख्य वान्ये के नाम ये दै-- 
१ सुभ्रीव, २ श्र गद्‌, ३ हनुमान, ४ जाम्बवान, ५ सुषैण, & तार 
७ नील, ८ नल, & मेद, १० द्विविद, १२ ऊुखुद, १२ शरभ, 
१३ शतत्रलि; १४ गन्धमादन, १५ गज, १६ गवात्‌, १७ गवयं 
१८ धूम्र, १६ रेम्भ, २० ज्योतिगुंख । 


सर्ात्नशः सगः ३४ 


विभीषण रक्ोभिश्चतुभिंः परिवास्तिः । 
उपास्ते सहामानं धनेश्मिव गुह्यकः ॥ २० ॥ 
ष्ठिर चार राक्तसों के साथ श्रीमान्‌ विमीषख भी वदी 
बेठे, मानों कुबेर के पास गुह्यक लोग वैठे हयो ॥ २०॥ 
तथा निममब्द्धाश्च इलीना ये च मानवाः | 
शिरसा वन्य राजानघपासन्ते षिचन्णाः ॥ २१ ॥ 
तदनन्तर ( नगर के बड़े बड़ ) सेठ साहूकार, बद्धजन 
छरोर कुलीनजन (मिलने क लिए) ्राए ¦ वे महाराज को सूक 
सुक कर प्रणाम करके, यथोचित स्थार्नो पर बैठ गए ॥ २१॥ 
तथा परवितो राजा श्रीमद्धिच्छ षिमिवंरे; | 
राजभिश्च महावीयेर्बानरेश्च सराक्षसः ॥ २२ ॥ 
यथा देवेश्वरो नित्यमुषिमिः सञुपास्यते 1 
अधिकस्पेन रूपेण सदसरा्चाद्िरोचते ॥ २२ ॥ 


उस समय श्रीमान्‌ छऋषिर्यो, महापराक्रमी राजार््ो, वानरो 
छीर राचसो के बौच बैठे हुए श्रीरामचन्द्र जी, वैसे दी शोभा- 
यमान हए; जेसे ऋषियों द्यारा सदा इन्द्र शोभायमान इचा 
करते ह । इतना ही नहीं बल्कि उस समय श्रीरामचन्द्र जी कीं 
शोभा इन्द्र से मी बढ कर देख पडती थी | २२॥ २३॥ 
तेषां सश्ुपविष्टानां तास्ताः सुमधुराः कथाः । 


कथ्यन्ते धमंसंयुक्ताः पुराशजञेमहात्ममिः ।1 २४ ॥ 
इति सप्तत्रिंशः सगेः ॥ 


३६ उन्तरकार्ड 


उस समय पुराणएवेत्ता महास्मा लोग बहम उपस्थित जनों 

को कणंमघुर धमेकथाप्‌ सुनाने लगे ॥ २४॥ 
उत्तरकाण्ड का संतीसतवां सगं पुरा हुश्रा | 

[ टिप्पणी {--श्रधिकमतानुखार आगे के पांच सर्ंप्रक्ित ३। 
क्थोकि पूवंसगं मे अगस्त्य का बिदा होना लिख कर भी, पुनः उनके 
साथ, श्रागे के सर्गो" मे, श्रीरामचन्द्र जी का कथोपकथन होना त्रसङ्गव 
है । कई एक टीकाकारो ने इन सर्गो पर व्याख्या मी नदीं की | ] 

[ दिप्पणीर्--इस श्लोक में “पुराणएलेः” देख, कना पड़ता 
कि रामायण कालम भी पुराण प्रचलितयथे। | 

ध ‰--- 


७ ¢ 
प्रक्िप्रषु प्रथमः सगः 
-- : ०२ 
एतच्छ्‌ त्वा तु निखिलं राषवोऽगस्स्यमत्रवीत्‌ । 
य एष रजानाम वारिसुग्रीवयोः पिता ॥ १॥ 
श्रीसमचन्द्र जी यह समस्त वब॒न्तान्त सुन कर, फिरभी 
अगस्त्य जी से बोल्ते- हे भगवन्‌ ! आपने बालि एवं सुप्रीव 
के पिताकानाम तो छन्तराज बतलाया ॥ १॥ 
जननी का च भवनं सा तया परिकीतिता। 
वालसुश्रीवयोश्चापि नामनी केम हेतुना ॥ २॥ 
छव तुम बतलाश्चो कि, इनकी माताका नाम स्याथा! 
चे कहां की रहने बाली थी! श्चौर यह भी बतलाश्मो कि 
इनके वालि छोर सुप्रीव नाम पढ़ते का कारण क्या है १।॥२॥ 
एतद्ब्रह्मन्‌ समाचच्व कौतूहलमिदं हि नः 
स प्रोक्तो राथवेणव मगस्त्यो वाक्ष्यमन्रवीत्‌ ॥ ३ ॥ 


प्रततिप्रेषु प्रथमः सगः ४२७ 


ये सब बातें तुम युके सममा कर करो ¦ क्योकि ये सब 
बातें जानने के लिए मुम बड़ा कौतूहल है । श्रीरामचन्द्र जी के 
इस प्रकार पुने पर अगस्त्य ज कहने लगे ॥ ३ ॥ 
शगु राम कथामेतां यथापूव समासतः । 
नारदः कथयामास ससान्रसद्चषायतः | £ ॥ 
हे राम ! पूवेकालमें नारदजीने मेरे श्राश्रममे पधार 
कर, जैसा समसे कहा था, वैसा ही मेँ तुमसे संदेपमं 
कहता हूं । सुनो ॥ ४॥ 
कदाचिद टमानोऽप्तावतिधिखम्‌ पाणतः । 
ञ्र्चितस्तु यथान्यायं विधिद्ष्टेन कमणा ॥ ५) 


एक दिन धमते घामते मात्मा नारद जी मेरे आश्रम मेँ 
श्भा मेरे अतिथि हुए । मेने उनका यथाविधि सत्कार किच्चा \\४॥ 


सुखासीनः कथामेनां मया पृष्टः स कौतुकात्‌ । 
कथयामास धमात्मा महषे भ्रुयतामिति ॥ ६ ॥ 
जब वे सुख से आसन पर बिराज्ञमान हो गए; तव मेनि 
कौतूहलवश उनसे यही बात पृद्धी थी) [मेरे पुने पर) 
धर्मात्मा ते कहा, हे महषेः ! सुनो ॥ ६॥ 
मेरुनगवरः भीमज्ञाम्बूनदमयः शुभः 
तस्य यन्मध्यं शङ्क सवेदेवतपजिवम्‌ ॥ ७ ॥ 
मेर्‌ नास छ एक पहाड़ है, जो पवर्तो मेँ श्रष्ठ एवं सुन्दर 
है। वह सुवणेमय है गौर सुन्दरता की तो वह्‌ खानिदहीडहे। 
इसके बीच वाक्ते शङ्को देवता बड़े सस्मानकी इष्टिसे 
देखते है ॥ ७ ॥ 


३८ उत्तरकाण्ड 


तस्मिन्‌ दिव्या सभा रम्या बरह्मणः शतयोजना । 
तस्यामास्ते सदा देषः पश्यो निथतुंखः ॥ 2 ॥ 
क्योकि उसी शिखर पर ब्रह्मा जी का शतयोजन विस्तीणं 
रमणीय दिन्य सभाभवन बना हु्ा हे । चतुमुखन्रह्या जी 
उसी मे सदा विराजमान रहते द ॥ ८ ॥ 
योगमभ्यसतस्तस्य नेत्राभ्यां यदसु वत्‌ । 
तद्ृहीतं मगवत्ता पाशिना चचितं तु तत्‌ ॥ 8 ॥ 
एक दिन वे बहां बेठे बेठे योगाभ्यास कर रहेथे छि 
उनके नेत्रो से अश्रुबिन्दु निकल प्डे। च्याजी ने खन श्र 
बिन्दु को हाथ से रपद कर, ॥ ६॥ 
निचिष्तमात्रं तद्भूमो ह्मण लोककत्‌ णा । 
तस्मिन्नभ्रके राम वानरः सम्बभूव ह ॥ १०] 
परथिवी पर फेक दिया। लोककन्तां नद्या के हाथ से उन 
श्रबिन्दु्रो के प्रथिवी पर गिरते ही, राम एक बानर उत्पन्न 
डु ॥ ९०॥ 
उत्पन्नमाघ्रस्तु तदा वानरश्च नरोत्तम । 
समाश्वास्य प्रियेषाक्येरुक्तः किल महात्मना ॥ ११॥ 
हे नरश्रेष्ठ ! उस वानर के उत्पन्न होते दी महात्मा पितामहं 
ज्या जी ने भ्रियवा्यो से उसे समाया ओर उससे का ॥११॥ 
पश्य शैलं सुतिस्तीणं सुरेरध्युषितं सदा । 
तस्मिन्‌ रम्ये गिखिरे बहुमृलफलाशनः ॥ १२ ॥ 
ह वानरश्रेष्ठ ! देखो, इस बहुविस्टृत पव त पर देवतागण 


रहा करते ह । तुम इस रम्य पव तश्र ष्ठ पर अनेक एल मूल 
सला कर, ॥ १२॥ 


प्रकिप्र ष्‌. प्रथसः सगः ४३६ 


ममान्तिकचरो नित्यं मव वानरपुङ्गव । 
कशथ्ित्कालमिहास्व त्वं चतः श्रेयो मविष्यति } १३ ॥ 
सदेव मेरे पास रहा करो । कुद दिनों यदं रहने से तुम्हारा 
कल्याण होगा ॥ १३॥ 
एवमुक्तः स चैतेन अक्मणां षानरोत्तमः। 
प्रणम्य शिरसा पादौ देवदेवस्य रा । १४॥ 
हे राम ! जब ज्ह्या जीने उस वानर से इस अकार कहा, 
तव उस वानरश्रेष्ठ ने सीस नवा, उन देवदेव ब्रह्मदेव के चरणों 
को प्रणाम किथ्ा।। १४॥ 
उनक्तर्वोल्लोककर्तारमादिदेवं जगत्पतिम्‌ । 
यथाज्ञापयसे देव स्थितोऽहं तव शसने । १५॥ 
रौर आदिदेव जगत्पति लोककत्तो त्र्या जी से कदा-दहे 
देव ! तुम जेसी आज्ञा देते होःर्मे वैसा दी करूगा । मे वुम्हारे 
आआज्ञाघीन रहुगा ॥ १५॥ 
एवमकत्वा हरिदषं यथौ हष्टमनास्तदा । 
स तदा इुमखणश्डेष एलपुष्पषनेष्‌ च ॥ १६ ॥ 
ब्रह्मन्‌ प्रतिबलः शीघ्र वने एलकृताशनः 
चिन्वन्‌ सधूनि म स्यानि चिन्वन्‌ पुष्पाण्यनेकशः।॥ १७॥ 


इस प्रकार ब्रह्मा जी से कह कर, वह वानर प्रसन्नतापूेक 
लपफुलतो से भरे पूरे वर्नो मे जा चौर वर्ह चुन चुन कर मीठे 
फलो र पूर्लो कोखाखाकर शीघ्रन्रह्या जी क [ अथवा 
देवताओं के ] समान बलवान हो गया ॥ १६॥ १७॥ 


० उत्तरकाण्ड 


दिनेदिने च सायाह` वह्मणोऽन्तिकमागमत्‌ । 
गृहीत्वा राम मख्यानि पुष्पाणि च फलानि च।॥१८॥ 
वह वानर प्रतिदिन सन्ध्या के समय ब्रह्माजी के पास श्रा 
जाया करता था । हे राम ! वह उत्तम एत पएूल ला कर, ॥१८॥ 
ब्रह्मणो देवदेवस्य पादमूले न्यवेदयत्‌ । 
एषं तस्य गतः कालो बहु पयेटतो भिरिम्‌ ॥ १६ ॥ 
देवदेव न्ह्या जी के चरणकमर्लो मे चदा दिश्चा करता 
था। इस प्रकार उख पवेत पर घुमते प्िरते उसे बहुत दिनि हो 
गए ॥ १६ ॥ 
कस्यचिखथ कालस्य समतीतस्य राव । 
ऋच्चराड वानरभेष्ठस्रषया परिपीडितः ॥ २०॥ 
हे राम ! तदनन्तर कद्ध काल बीतने पर, वानरश्रेष्ठ छन्त 
राज्ञ प्यास से अत्यन्त विकल हो कर ॥ २०॥ 
उत्तरं मेरुशिखर' गतस्तश्र च दृष्टवान्‌ | 
नानाविहगसंघुष्टं प्रसन्नसलिल सरः ॥ २१ ॥ 
मेरुपवेत के उच्तर शिखर पर चला गया ! बां से उसने 
नाना प्रकार के पर्चिर्यो के शरष्दो से गुञ्ञायमान शओ्मौर स्वच्छं 
जल से पूर एक तालाब देखा ॥ २१॥ 
चलत्‌ फेसरमात्सानं कत्व तस्य तटे स्थितः| 
ददश तस्मिन्‌ सरसि वक्रच्छायामथात्मनः ॥ २२॥ 
* तब वह्‌ हषित हो रौर अपरनी गद॑न के बालों को हिलाता 
हु उसके किनारे ।पर चल्ला गया । उस समय दैववश इसे ` 
पानी मेँ अपने सुख की परद्ाईं दख पड़ी } २२॥ 


मरकषिपे षु प्रथमः सगः १ 


कोऽयमस्मिन्‌ मम रिपुवेसत्यन्तजंजे महान्‌ । 
१ ¢^ + 
रूपं चान्तगतं तत्र वीर्य तत्पश्यतो हरिः 1 २३ ॥ 
उसे [ शपते मुख की परादै शको { देख, वह्‌ सोचने लगा 
कि, इस पानो मे यह मेय बडा शत्र, वन कर कौन रदता है । 
इख प्रकार वानरश्रेष्ठ ने जल सें वह रूप दख कर ॥ २३॥ 
क्रोधाविष्टमना च्च ष नियतं मावमन्यते | 
~ ¢ 
तदस्य दुष्टमावस्य पुष्कलं ुमतेगृ हम्‌ ॥ २४ ॥ 
मन दही मन कहा कि, यहकऋृद्ध सारह्‌ कर, मेया सदा 


अपमान किञ्चा करता है । अतः इस दुरात्मा दुष्टं का यह 
सुन्दर भवन मँ नष्ट कर डाङगा ॥ २४॥ 


एवं संचिन्त्य मनसा स वै वानरचापलाव्‌ । 
त्पलुत्य चापवत्तस्मिच्‌ हद बानरसत्तमः ॥ २५ ॥ 


मनदही सन इस प्रकार की ठान ठान कर वह्‌ वानर चड्च- 
लतावश इलाग मार उस तालाब मे कूद पडा ॥ २५॥ 


उत्प्लुत्य तस्मात्‌ स हदादुत्िथितः वगः पनः । 
तस्मिन्नव चशे राम ह्वीत्वं प्राप स वानरः ॥ २६॥ 
फिर एक इलांग मार कर उस तालाब के बाहर चिकल 


प्राया | हे राम ! उस तालाब से निकलते ही बह वानर, खी 
हो गया ॥ २६॥ 


मनोज्रूपा सा नारी लावण्यललिता शुभा । 

¢ 
विस्तीशंजघना सुभ नीलङन्तलमूधेजा ॥ २७ ॥ 
मुग्धसस्मितवन्छा च पीनस्तनतटा शुमा । 


हदतीरे च सा माति ुयष्टिलेता यथा ॥ २८ ॥ 
वा० सार उ०-र० 


दुर उत्तरकाण्ड 


वह खी बड़ी लावर्थवती थी । मोटी मोटी दो उसकी जधा 
थीं ओर सुन्दर दोनो मौह थीं । उसके बाल काले रौर घुघ- 
राले थे तथा उसका हंसमुख मनोहर चेहरा था । उसके कुच. 
युगल भोटे थे । वहं बड़ी रूपवती थी श्रौर बड़ी अच्छी माचुम 
पडती थी । उस तालाब के िनारे वह एक सीधी एवं लंबी 
लताकीत्तरह्‌, दृख पड़ती थी ॥ ९७ ॥ २८ ॥ 
ब्रेलोक्यसुन्दरी कान्ता सेचित्तप्रमाथिनी | 


लदमीव पञ्रहिता चन्द्रज्योर्स्नेव निम॑ला ॥ २६ ॥ 
त्रिल्लोकञुन्दरी यह्‌ रमणी सब के चित्त को मोहित करते 
वाली, कमलरदहित लदमी के समान अथवा चन्द्रमा की चोदनी 
के समान निमेल जान पडती थो ॥ २६ ॥ 
रूपेणाप्यमवत्‌ सा तु भियं देवीघुमा यथा । 
द्योतयन्ती दिशः सर्वास्तथाभूत्‌ सा वराङ्गना ॥ ३०। 
अथवा लद्मी पावती के समान वह्‌ सुन्दरी थी। वह 
वरांगना, उस तालाब के तीर पर खड़ी खडी अपनी प्रभा से 
समस्त दिशाश्चों को प्रकाशित कर रही थी ॥ ३० ॥ 
एतस्मिन्नन्तरे देषो निवृत्तः सुरनायकः । 
पादाबुपास्य देवस्य मक्मशस्तेन वै पथा ॥ ३१॥ 
इतनेमेन्रह्याजी को प्रणाम कर, सुरनायक इन्द्र उसी 
छोर से निकले ॥ ३१॥ 
तस्यामेव च वेलायामादित्योऽपि परिभमन्‌ । 


तस्मिन्नव पदे सोऽभूद्यस्मिन्‌ सा तसुमध्यमा ॥२२॥ 
साथ ही घूमते हए श्रीसूयेदेव भी वहीं जा पर्टृचे, जहां वह 
पतली कमर वाली सुन्दरी बरामा खड़ी थी ॥ ३२॥ 


्ररिप्र षु प्रथमः सगैः ४३ 


युगपत्सा सदा दृटा देवाभ्यां सुरसुम्दरी । 
कन्दपवशमौ तौ तु इष्टा तं सम्बभूवतुः ॥ २३ ॥ 
उस समय बह सुन्दरी दो देवतार््ो की दृष्टि में पडी ओर 
वे दोनों उसे दखते ही कमातुर दो गए ।॥ ३३॥ 
ततः श्चुभितसरवाज्ञौ सुरेद्रौ पजगाषिव | 
तद्र पमद्शतं षट त्याजितौ धेयंम।त्मनः ॥ २४ ॥ 
उसका अदूयुत रूप निद्र कर, उन दोनो देवताश्र्ष्ठो का 
चैयं जाता रहा । दोनो देवता््चो ॐ समस्त अंग पिकल शे 
गए श्रौर वे साँप की तरह तङषडाने लगे । ३४॥ 
ततस्तस्यां सुरेन्द्रेण स्कन्नं शिरसि पातितम्‌ । 
अनाताचेव तां नारी सन्निषुत्तमथामवत्‌ ॥ २५ ॥ 
उस ल्ली के समीप न पर्हुच पने केपूर्वंही इन्द्र का वीयं 
निकल पडा ओर वह उस सुन्दरी के सिर (के बार्लो ) पर 
गिरा ॥ ३५ ॥ 
ततः सा वानरपतिं जज्ञ वानरमीश्वरम्‌ । 
्रमोषरेवसस्तस्य वासवस्य महात्मनः ॥ ३६ ॥ 
किन्तु इन्द्र का वीयं अमोघ [ कभी निष्फल जाने वाल्ञा 
न ] था, अतः निष्फज्ञ कैसे जाता । अतः उसे जो बानरश्रष्ठ 
उत्पन्न हुश्मा वह्‌ वानो का राज, हुत्रा ॥ ३६॥ 
बालेषु पत्तिं बीजं बाली नाम बम सः, 


मास्करेणापि तस्यां वे कन्दपवशवतिना ॥ २७ ॥ 
खी के बालो पर इन्द्र का बीयं गिरने ओर उससे उन्पन्न 
होने के कारण, उस बालक का नाम वाकज्ि पड़ा । इसी बीच 
में सयं ने कामातुर ह्यो ॥ ३७॥ 


( उन्तरकारडे 


बीजं निषिक्त' ग्रीवायां विधानमबुषतेव । 
तेनापि सा वरतुर्नक्ता किथिदवः शुभम्‌ ॥ ३८॥ 
उसस्ीकी गदेन पर अपना वीयं डाला, परन्तु उस 
दरी सख्ीनेएेला होने पर् भी कं मी शुभ बचन न कदे।३८॥ 
निवित्तमदनथाथ धर्योऽपि समपद्यत । 
गरीवायां पतितं बीजं सुग्रीवः समजायत ॥ ३६ ॥ 
सूये काम की पीडा से मुक्त हए ओर गरदन पर गिरे हए 
यं से सुम्रोव की उत्पत्ति हद ॥ ३६ ॥ 
एवद्ुतपाच् तौ वीरौ वानरेन्द्र महाबलौ । 
दत्वा त काञ्चनीं मालं वानरेन्द्रस्य षालिनः ॥४०॥ 
इस प्रकार महाबली दोनों वीर बन्दर को उत्पन्न कर 
।र वानरेन्द्र बालि को काञ्चन की माला दे॥ »०॥ 
अत्तय्यां गुणसम्पूणां शक्रस्तु तरिदिवं ययौ । 
सूर्योऽपि स्सुतस्येब निरूप्य पवनात्मजम्‌ ॥ ४१); 
इन्द्र स्वगं को चले गए । यह माला सबेगुणसम्पन्न ओर 
री नष्टन होने वाली थी | सूयंनारायण भी इस प्रकार सहा- 
रीं वीर सु्रीव को उत्पन्न कर श्रोर पवननन्दन हनुमान 
1 ४१॥ 
कृत्येषु उ्यवसायेषु जगाम सविताम्बरम्‌ । 
तस्यां निशायां व्युषटायाघरुदिते च दिवाकरे ॥ ४२॥ 
रपे पुत्र के कार्यो ओर व्यवसाय मेँ नियुक्त कर 
्काशमाग मे हो कर, चले गए । हे राजन्‌ ! उस रात ढे 
पत जाने श्नौर सयं के उदय होने पर ॥ ४२ ॥ 


प्रक्षिप्त षु प्रथमः सगः ५४४ 


स॒ तद्वानररूपं तु प्रतिपेदे एनन्‌ प । 
स एव वानरो शुतवा पुत्रौ खस्य प्लवङ्गमो ॥ ४३॥ 
ह चप! छनक्षराज पुनः बानर के बानर हो गए। इस 
म्रकार यह वानर ऋक्तराज अपने दो वानर पुरां को। ४३॥ 
पिङ्क चणो हखिरौ बलिनो कामरूपिणौ । 


मधून्यमतकन्पानि पायितौ तेन तौ तदा ॥ ४४ ॥ 
जिनके नेत्र पीलेथे यर जो महाबली एवं इच्छायुसार 
रूप धारण करने वाते थे, अमृत के समान मधु पिलाने 
लगे ।। ४४ ॥ 
गृह्य ऋ तरजास्तो तु ब्रह्मणोऽन्तिकमागमत्‌ ! 
दष्क रजसं पुत्रं ब्रह्मा लोकपितामहः । ४५ ॥ 
पुनः बानर होकर ऋऋकतराज अपने उन दो वानरपुत्रोँ को 
ते कर ब्रह्मा जो के निकट गए । लोकपितामह न्या जीने भी 
अपने पुत्र ऋणक्तरयाज को देख । ४५।। 
बहुशः सान्यामाप्च पुत्राभ्यां सहितं हरिम्‌ । 
सान्त्यित्वा ततः पश्चाद्वद्तमथादिशद्‌ । ४६ ॥ 
दोनो वर्चो को अपने साथ लिए हुए ऋक्लराज कोन्ह्याजी 
ने अनेक प्रकार सममा बा कर, देवदूत को यह्‌ आज्ञा 
दी ॥ ४६॥ 
गच्छं मद्वच नादुदत किष्किन्धां नाम वै शुभाम्‌! 
सा ह्यस्य गुणसम्पन्ना महती च पुरी शमा ॥ ४७॥ 
कि, हे दूत ! मेरी क्षा से तुम छक्तराज को साथ लेकर 
परमसुन्दर नगरी किष्किन्धा में जाओ । उस पुरो में सब प्रकार 
की सुविधार्दे है चौर बहु इनके रहने योग्य है ॥ ४७ ॥ 


तत्र बानरयुथानि सुबहूनि यसन्ति च । 
बहुरतरपमाकीखां वानरैः कामरूपिभिः ॥ ४८ ॥ 
वदाँ पर अनेक वानरयूथ रहते हँ । उस्म रोर भी 
कामरूपी वानर वास कसते हँ | ४८ ॥ 
ख्या पुएतवती दुर्गा चातुवेण्यपुरस्छृता । 
विश्वकमंकृता दिव्या मननियोगाच्च शोभना ॥ ४६ 
वह अनेक रलो सेमरी पूरी हे मर दुगेम है) चार्यो वर्णं 
के लोग उनमें रहते दै । बड़ी शुद्ध है, सन्दर है ओर व्यापार 
के लिए प्रसिद्ध ह श्रथवा उसमे दुकानें भो है| मेरीचाज्ञा 
से विश्वकर्मां ते उसकी रचना को है । ४६॥ 
तत्रच रजसं दष्ट सपुत्रं बानरषभम्‌ । 
युथपाल्तान्‌ समाह्याय यांश्चाप्यान्‌ प्राकृतान्‌ हरीन्‌ | १० 
तुम उसी पुरी में ऋक्तराज को इनके पुत्रों के सहित बसा 


श्राश्मो । तुम यूथपति वानर्यो तथा अन्य साधारण बानो को 
एकत्र कर | ५० ॥ 


तेषं सम्भाव्य सर्वेषां मदीयं जनसंसदि । 
अभिषेचय राजानमारोप्य महदासने ॥ ४१॥ 
श्रौर उनका आद्र मान कर सभा के बीच उन्हं राज 
सिदहासन पर बैठा कर, इनको राजतिलक कर देना ॥ ५१॥ 
इष्टमात्राश्च ते सवे वानरेण च धीमता। 
नस्यक्ष रजसो नित्यं भविष्यन्ति वशानुगाः ॥ ५२॥ 
इन बुद्धिमान वानरश्रेष्ठ को देखते ही वे सब वानर सद्‌ा 
के लिए इनके वश म हो, इनके अमुचर हो जयगो | ५२॥ 


प्रकतिषेषु प्रथमः सगेः ४४७ 


इत्येवद्क्त वचने ब्रह्मणा तं हरीश्वरम्‌ । 


पुरतः त्य तोऽसौ प्रययौ तां पुरीं शमाम्‌ ॥ ५३ ॥ 
द्या की आज्ञा पाकर; छक्षराज को अपने साथनल्ञे, वह 
देवदूत परम रम्य किष्किन्धापुरी को गया} ४३॥ 
स प्रविश्यानिलगतिस्तां युं बानरोत्तमः | 
स्थापयामास राजानं पितामहनियोगतः ॥ ५४ ॥ 
वह दूत पवन के समान वेगसे पव॑त कीघाटीमें बसी 
इदे किष्किन्धा नगरी मे पर्वा चौर नह्य जी की आज्ञाके 
अनुसार उनको राजर्खिहासन पर बैठा दिश्या ।॥ ४४ ॥ 
राज्योभिषेकबिधिना स्नातोऽथाभ्यां चेतस्तथा । 
स बद्धयुङटः श्रीमानभिषिक्तः स्वलंटृतः ॥ ५५ ॥ 
श्रीमान्‌ ऋन्तराज राञ्याभिषेक की विधि के अनुसार 
स्नान कर, सिर पर सुङट धारण कर तथा उत्तम गहने पहन 
राजरसिहासन पर बेठे ॥ ५५॥ 
आज्ञापयामाप्त हरीन्‌ स्वान्‌ मुदितमानसः | 


सपद्रीषसयुद्रायां पृथिव्यां ये प्लवङ्धमाः ॥ ५६॥ 
ऋश्राज सब प्रकार से सम्मानित हयो ्रोर हषिंत चित्त से 
समुद्र सित सप्तद्रीपमयी परथिवी पर जितने वानर थे, उन 
सब पर शासन करने लगे ॥ ५६॥ 
वालिसुग्रीवयोरेष एष चत्त रजः पिता । 
जननी चैष तु हरिरिस्येतद्द्रमस्तु ते ॥ ५७॥ 
यह्‌ ऋत्तराज ही वालि श्रौर सुभ्रोव के पिता श्ौर यदी 
इनकी माता थे । बस यदी इनका वृक्वान्त है ! तुम्हारा मङ्गल 
हो ॥ ५७ ॥ 


६८ उत्तरकाण्ड 


यथे तच्छावयेद्विदरान्‌ यश्चेतच्छुयाननरः । 
सिध्यन्ति तस्य कोर्यार्था मनसो ह्षवर्थनाः ॥ ५८ | 
जो विदधान इस बरत्तान्त को स्वयं सुनता या दृसर्ये्ो 


सुनाता है, उनका मन हित ह्येता है ओर उसके सब कारय 
सिद्ध होते ह | ५८ ॥ 
एतच सवे कथितं मया भिभो 
0 
्रविस्तरेशेह यथाथतस्तत्‌ । 
उत्पत्ति रेषा रजनीचराणाम्‌ 
उक्ता तथेह हरीशवराणाम्‌ ॥ ५६॥ 
इति प्रक्तिप्रेषु प्रथमः सगेः ॥ 
हे प्रयु ! राक्तसों चौर बानो कौ उत्पत्ति का इृत्तान्त सेने 
श्रापसे जैसा वास्तव मे था, विस्वारपूवक का ॥ ५६ ॥ 
उत्तरकाण्ड का प्रक्षिप पिला सगे समाप्त हृत्या । 


--- जा 
परक्षिततेषु द्वितीयः सगः 
एतां भ्रुला कथां दिव्यां पौराणीं राषपरस्तदा । 
भ्रात्भिः सहितो बीरो विस्मयं परमं ययो ॥ १।। 


वीर .श्रीरामचन्द्र जी इस दिव्य पुरातन कथा को सुन 
अपने भदर्यो सहित परम विस्मित हए ॥ १॥। 
राघबोऽथ ऋषेवाक्यं शरुत्वा वचनमनवीत्‌ । 


कथेयं महती पुण्या तत्‌ प्रसादच्छ ता मया ॥ २॥ 


भरक्तिप्रेष. दवितीयः सगः ६ 


श्रीरामचन्द्र जी ऋषि अगस्त्य के वचन सुन बोले कि, तुम्हारे 
अलु्रह्‌ से मेने यह्‌ बड़ी पवित्र अथवा वहत पुख्य देने वाली 
कथा सुनी |. २॥ 
बृहत्कोतूहले चास्मिन्‌ संतो धनिपुङ्खष । 
उर्यत्तिर्यादशी दिष्यो वालिपुग्रीवयोदिज } ३ ॥ 
हे मुनिश्रेष्ठ ! इस वालि एवं सुभ्रीव की दिव्य उत्पत्ति से 
भन रखने वाली ेसी कथा को सुन, बड़ा दी ्राश्चये हा 
॥ ३॥ 
फ चित्रं मम ब्रह्मे सुरेनद्रतयनोवुभौ। 
जातौ बानरशाद्‌ लौ बलेन बलिना बरौ ॥ ४ ॥ 
हे त्रह्माषें ! जब वानरभेष्ठ वालि सुरनाथ इन्द्र के शरोर 
कपिश्रष्ठ सुग्रीव भगवान्‌ भुवनभास्कर के पुत्र है, तव ये दोर्नौ 
सबेशरेष्ठ बलवान होगे ही -इसमे अर्चये दी क्या हे ४॥ 
एवमुक्त तु रामेण इम्भयोनिरभाषत । 
एवमेतन्‌ महाबाहो इत्तमासीत्‌ पुरा किल ॥ ५ ॥ 
श्रीरासचन्द्रजी का यह वचनं सुन कर, कु मसस्मव 
गस्त्य जी ने कहा- हे महाबाहो ! सचमुच प्राचीन काल मेँ 
फेसा दी हंञ्ा था ।। ५॥ 
अथापरं कर्था दिव्यां शुणु राजन्‌ सनातनीम्‌ 1 
यदथं राम वैदेही रवणेन परा ह ॥ & ॥ 
हे राजन्‌ ! एक ओर दिव्य एवं पुरातन इतिहास सुनो । हे 
राम ! रावण ने जिस काम क लिए सीता इरी थो ।॥ & ॥ 
तच ऽहं कीत यिष्यामि समाधि भ्रवशे इर । 


पुरा तयुगे राम प्रजापतिसुतं प्रथम्‌ ॥ ७ ॥ 


० उत्तरकाण्ड 


श्रव यँ उसीका ब्णन तुमसे करता ह । तुम उसे सावधान 
हो कर सुनो । हे राम ! पूव सतयुग मेँ प्रजापति के पुत्र ॥ ५ ॥ 
सनच्छमारमाीनं राशो राक्साधिपः | 
वपुषा घयसङ्काशं ज्वलन्तमिव तेजसा । ८ ॥ 
व्रिनयाबनतो भूता द्यमभिवाद्य ढृताञ्ञल्िः । 
उक्तवाच्‌ रावणो राम तमपि सत्यवादिनम्‌ ॥ & ॥ 
सूर्यं के समान प्रकाशमान शरीरधारी शओनौर बड़े सत्यवादी 
श्रीसनत्कुमार जी से रावण ने विनय-पुवक एवं हाथ जोड्श्चौर 
प्रणाम कर कहा ॥ ८॥ ६॥ । 
को ह्यस्मिन्‌ प्रषरो लोके देवानां बलवत्तरः ¦ 
यं समाभिर्य विषुधा जयन्ति समरे सिपून्‌ ॥ १० ॥ 
हे भगवान्‌ ! इस लोक के समस्त देवताश्नों मे सब से 
अधिक बलवान ओर सबेशरेष्ठ देवता कौन है; जिसके सहारे 
देवगण अपने शत्र को.जीत लेते है ॥ १० ॥ 
कं यजन्ति द्विजा नित्यं कं ध्यायन्ति च योगिनः] 
एतन्‌ मे शंस भगवन्‌ विस्तरेण तपोधन ॥ ११ ॥ 
हे भगवन्‌ ! ब्राह्मण लोग नित्य किसका पूजन श्रौर योगी 
लोग किसका ध्यान किञ्या करते है ? हे तपोधन ! यह वृत्तान्त 
मुभसे विस्तार पूवेक किए ॥ ११॥ 
विदित्वा हृद्गतं तस्य ष्यानदष्टिमंहायशाः | 
उवाच रवरणं प्रेम्णा श्रूयतामिति पत्रक ॥ १२॥ 


्रतिप्र ष्‌ द्वितीयः सेः ४५१ 


महायशस्वी ऋषि सनत्कुमार जी ध्यान द्वारा रावण के 
सन की बात जान कर, उससे भ्रीतिपुवेक बोल्ते--हे वत्स! 
सुनो ॥ १२॥ 
यो षे भतं जगत्‌ कृत्स्नं स्योत्पत्तिं न विद्महे । 
सुरातरैनेतो नित्यं हरिनारायणः प्रथु; । १३ ॥ 
जो इस सारे जगत्‌ का प्रयु है अथात्‌ जो सवकाभरण 
पोषण करता हे, जिसकी उत्पत्ति का वृत्तान्त सके भी नही 
मालूम श्मौर जिसका पूजन क्या सर चनौर क्या असुर, सभी 
सदैव किश्चा करते ह, वह भीमन्नारायण स्वामी हे । १३॥ 
यस्य नाभ्युद्धवो ब्रह्मा विश्वस्य जगतः पतिः । 
भ 0 ® 9 ध 
येन स्वमिदं सष्टं विश्वं स्थावरजङ्गमम्‌ ॥ १४! 
खन्हींकी नाभि से जह्मा जी उत्पन्न हए दै, वे ही इस संसार 
के स्वामी हं । उरन्होनि इस स्थावरजङ्गममय संसार की सष्टिकी 
है| १४॥ 
तं समाश्रित्य विबुधा षिधिना हरिमिध्वरे । 
पिबति ह्यमृतं चेव मानिताश्च यजन्ति तम्‌ ॥ १५॥ 
उन्हीं के ्ाश्रयमें रह कर देवता लोग यज्ञ मे विधिवत्‌ 
छमततपान करते है ओर सम्मान पाते ह एव उनी सर्वेश्वर की 
सेवा छिमा करते हं | १५ \ ५ 
५ररेश्चेव वेदैश्च पश्चरात्रेस्तथेव च । 
ध्यायन्ति योगिनो नित्यं करतुमिश्च यजन्तित्तम ॥१६)) 
वेदो, पुराणो ओर पच्चरा्ागसों के अनुसार योगी उनका 
सदैव ध्यान करते ओर यज्ञो दारा उनको सन्तुष्ट करते ह ।॥।१६॥) 
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दैस्यदानवरचांसि ये चान्ये चामरद्विषः । 
सर्वाञ्जयति संग्रामे सदा सर्वैः स पृल्यते ॥ १७॥ 


जो दैत्य, दानव ओर राक्षस हँ तथा जो अन्य जीव देव- 
ताश्मोंसे बेर किश्या करते हं, उन सब कोये ही भ्रभुयुद्ध भें 
इरा दिश्रा करते ह श्रर उनके द्वारा वे पूजित भी होते हे ॥१५॥ 


भरता महषस्तद्वाक्यं रावणो रा्तसाधिपः 


उवाच प्रणतो भूत्वा पुनर महाणूनिम्‌ ॥। १८॥ 
रा्षसराज्ञ रावण, सनत्कुमार के ये वचन सुन कर, उनको 
रणाम कर उनसे फिर यह वचन बोला । १८ ।। 
देत्यदानवरतांसि ये हताः समरेऽरयः | 
कां गतिं प्रतिपद्यन्ते चते हरिणि हताः । १६॥ 
हे महर्षे ! जो दैत्य, दानव श्रौर राक्षसादि देवता के 
डाथ से मारे जात है नौर जो भगवाम्‌ हरिके हाथसे मारे 
जात्ते हं, उनको कौनसी गति मिलती है ! । १६ ॥ 
रावणस्य वचः श्रुता प्रत्युवाच महाधुनिः । 
दैवतैर्निहता नित्यं प्राप्नुवन्ति दिवः स्थलम्‌ ॥ २०॥ 
पुनस्तस्मात्परिभ्र्टा जायन्ते वसुधातले । 
पर्वाजितेः सुखैदुःखैर्जायन्ते च भ्रियन्ति च ॥ २१॥ 


सहासनि सनत्कुमार जी रावण के वचन सुन कर बोले कि 
जो देवताश्रौँ के हाथसे मारे जाते हं, उन्हं स्वगंमें नास प्राप 
होता हे, परन्तु जब उनका पुण्य चीण हो जाता है, तब वे स्वगे 


प्रक्षिप षु द्वितीयः सगः ४५३ 


से भ्रष्ट हो प्रथिवी पर पुनः जन्म प्रहण करते द ! इस प्रकार 
पूवेजन्म मे सञ्चित सुख दुःख अथान्‌ पुण्य पापके दवाराव 
जन्म तेते अर मरते हं \ २० ॥ २१९॥ 


ये ये हताशक्रधरेण राजं- 
सरैलोक्यनायेन जनादनेन । 
ते ते गतास्तनिललयं नरेन्द्राः 
क्रोधोऽपि देवस्य परेण ठल्यः } २२॥ 


परन्तु हे राजन्‌ ! जो चक्रधारी जनादन दारा मारे जते 
है, वे श्रेष्ठजन उन्हीं के वैङकुण्टधाम मे जाते ई, अतः उन 
देवेश नारायण का क्रोध भी वरदान दी के तुल्य है २२॥ 


भ्रतवा ततस्तद्वचनं निशाचरः 
सनत्डमारस्य युखादिनिगतम्‌ । 
तथा प्रहृष्टः ख बभूव विस्मितः 
कथं लु यास्याभि इरि महा्वे ॥ २३॥ 


इति प्रक्घ् षु द्वितीयः सेः 


रात्तघ दशग्रीव सनतङ्कमार के इन नेचर्नो को सुन हषित 
एवं विस्मित हो सोचने लगा किं, मेरा छर उन हरि का युद्ध 
किस प्रकार हो ॥ २३॥ 
उन्तरकार्ड का प्रप्त दृखरा सगे समाप्त हरा । 


परक्षिप्तैषु तृतीयः सर्गः 
एषं चिन्तयतस्तस्य रावणस्य दुरात्मनः । 
पुनरेापरं वाक्यं व्याजहार महामुनिः ॥ १॥ 
जव वह दुष्ट रावण इस प्रकार मन ही मन चिन्ता करते 
लगा; तब महषिं सनत्छमार जी ने प्ठिर कहना आरस्म 
किया ॥ १॥ 
मनसश प्सतं यत्तद्धविष्यति महाहवे । 
सुखी भव महावाहो कञ्चित्कालघ्रदीकय ॥ २ ॥ 
हे महाबाहो ! जो तुम्हारे मनम इच्छादेः बह समर में 
अवश्य पूरी होगी । तुम सखी रहो; ( किन्तु श्चपनी अभीष्ट 
सिद्धि के लिए ) कुष्ठं दिनों तक प्रतीका कणे ॥ २॥ 
एवं भरता महाबाहुस्तमृषि प्रत्युवाच सः | 
* % 0 
कीदशं लक्षणं तस्य ब्रूहि सवंमशेषतः ॥ ३ ॥ 
महषि के ये वचन सुन, महावीर रावण उनसे कहने लगा 
उनकी पहचान क्या है ? सो तुम सुमसे विस्तारपूर्वक 
कदो || ३॥ 
राक्तसेशव चः शरुत्वा स सनिः प्रत्यभाषत । 
श्रयतां सबेमाख्यास्ये तव राचतसपुङ्गन ॥ ४ ॥ 


महामुनि सनत्छुमार जी रान्षसराज के वचन सुन कर 
चोज्े-हे राक्तसनाथ ! सुनो मँ ठुमसे सब बातें कहता ह ॥ ४ ॥ 


भरकतिप्तेषु ठृतीयः खगः ४५ 


स हि सर्वगतो देवः शच्मो व्यक्तः सनातनः 
€ ] = वष् वि 
तेन सवेमिद्‌ व्याघ्र वेलोक्यं सचराचरम्‌ \॥ ५॥ 


वे सनातनदेव, अव्यक्त ह, सुषम ह रौर सर्वव्यापक ई । 
के इस स्थावरजङ्गममय सारे जगत मे व्याप्त हो रहे हैँ ।॥ ५॥ 


स भूमौ दिवि पाताले पवेतेषु षनेषु च । 
स्थावरेषु च सवेषु नदीषु नगरीषु च ॥ ६ ॥ 
वे भूमि; स्वगे, पाताल, वर्ना, पर्वतो, समस्त स्थावरो, 
नदिर्यो श्रौर नगरों मे ( सत्तारूप से) सदेव विद्यमान 
रहते ॥&॥ 
द्मकारश्चैव सत्यश्च सावित्री पृथिवी च सः 
धराधरधरो देवो नन्त इति विश्रुतः ॥ ७ ॥ 
वे अओंकारस्वरूप एवं सावित्री स्वरूप ६ रौर वेही इस 
परथिवी को एवं प्वेतो को धारण किण हए है । वे दही धरणीधर 
श्मनन्त के नाम से प्रसिद्ध है ॥ ७ ॥ 
अहश्च रात्रिश्च उमे च सन्ध्ये 
दिवादरश्चेव यमश्च सोमः । 
स॒ एष कलसो दयनित्लोनलश्च 
स ब्रह्मरुद्रन््र स एव चापः ॥ ८ ॥ 
वेदीदिन,वे हीरात,वे दी दोर्नों सन्ध्या काल,वेंदी 
सूये, बे दी चन्द्र,वेद्दी यस,वेहीकाल.वेही पवनःवेही 


अनल, वेदी न्या, बेदी रुद्रः वेदी इन्द्र ओरवे दी जल 
है ।>॥ 


५६ उत्तरकाण्ड 


विद्योतति ज्वलति भाति च पाति लोश्ान्‌ 
सुजत्यय संहरति प्रशास्ति । 
व्रीडां करोत्यव्ययल्लोकनाथो 
क्ष्णः पुराणो मवनाशकेकः ॥ & ॥ 
वेदी प्रकाशमान दहो कर उवाला खूपी शोभा को धारण 
करतेहै!वेदह्ी लोकों को बनते,वेदही संहार करते ्ौरवे 
दी शासन करते हँ । यह संसार उन्हीं का करीडास्यल इ, वेही 
विष, वे दी पुराणपुरूष श्र व ही एक मात्र ( यावत्‌ समस्व 
इश्य श्रदृश्य पदार्था के ) नाशकत्तां हं ।॥ ६ ॥ 
अथवा बहुनाऽनेन क्रियुक्तन दशानन । 
तेन स्वमिदं व्याप्त त्रैलोक्यं सचराचरम्‌ ॥ १०॥ 
हे दशानन ! अव अधिक कहने की अवश्यकता नहीं दै 
वे ही चराचरमय तीनों लोको मे व्याप्त है ॥ १० ॥ 
नीलोत्पलदलश्यामः भ्िञ्ञल्कारुणषाससा । 
प्राबटकाले यथा व्योञ्चि सतडित्तोयदो यथां ॥ ११॥ 
उनका वणं नीले कमल की तरह श्याम है । कमल की 
पीली केसर जेसे रगकेवख्लसे वे एेसे शोभित जान पडते है, 
जैसे वषां ऋतु मे बिजली से युक्त मेघ सुहावने लगते ई ॥ ११॥ 
श्रीमान्‌ मेववपुः श्यामः शुभः पङ्जलोचनः । 
शरीवत्सेनोरसा युक्तः शशाङ्ङृतलकणः ॥ १२ ॥ 
इसं प्रकार वे मेघ के समान श्याम, कमललोचन, वत्तः 


स्थल पर श्रीवत्सचिह्न धारण किए हुए, चन्द्रमा की तरह 
लोचनान्ददायी है ॥ १२॥ नि 


प्रकिप्रषु तृतीयः सगेः ४६५७ 


तस्य नित्यं शरीरस्था सेषस्येव शतदः । 
सं्रापरूपिणी लच्मीदे हमाइृत्य तिष्ठति ॥ १३ ॥ 
जिस प्रकार बिजली सदा मेघ में बनी रहती है, उसी म्रकार 
संमामरूपिणी श्री उनके शरीर में स्थान किए हए सदा उनके 
शरीर को ठक रहती है । १३ ॥ 
न शक्यः स सुरैदरष्टु' नासुरेन च पन्नगः । 
यस्य प्रसादं करुते स वैत द्रष्टुपहतति ॥ १४॥ 
क्या देवता, क्या ्रसुर ओर क्या नाग ~किसी मे यह 
शक्ति नदीं कि, उनके कोई दशेन कर सके । न्तु उनकी जिसके 
ऊपर कृपा होती है, वही उनङे दशन पा सकता है !। १६ ॥ 
न दि यज्ञफलेस्तात न तपोमिस्तु सञ्चितैः 
शक्यते भगवान्‌ द्रष्टु न दानेन न चेज्यया | १५॥ 
तद्धक्तेस्तदगतप्राण स्तचितेस्तत्पराथरैः । 
शक्यते मगवान्‌ द्रष्टु ज्ञाननिदंग्धक्ठिल्विषैः ॥ १६ ॥ 
हरे तात ! यदि कोई चाहे किं मेँ यज्ञकर के अथवा तपकर 
के अथवा संयम कर के अथवा विविध प्रकार केदानोंकोदे 
कर के अथवा होम कर के उनके दशन करू; ठो वड इन कर्म्म 
से भी उनके दशेन नदीं पा सकता ! उनका तो उनके वे भक्त 
ही देख सकते ह, जिनके प्राण ओर जिनका मन उनमें (अनन्य 


भावसे) लगाहृच्मा है, जिनकी वे दही गति ई नौर जिने 
समस्त पाप ज्ञान द्वारा नष्ट ह्यो चुके ह ॥ १५॥ १६ ॥ 


अथवा पृच्छय रन्द्र यदि वं द्रष्टु मिच्छसि । 


कथयिष्यामि ते सत्रे भरुयतां यदि रोचते ॥ १७ ॥ 
वाट रया० उ०- २९१ 


४८ उत्तरकाण्ड 
यदि तुम उनके दशैन करना चाहते होतो मेँ कहता ह । 
यदि सुनने की इच्छादहो, तो सुनो।। १७॥ 
कृते युगे व्यतीते वै युखं तेताुगस्य तु । 
हितां देवमत्यानां भषिता सृपविग्रहः ॥ १८ ॥ 
सतयुग बीतने श्रौर च्रे तायुग के आरम्भ होने पर देवताच 
अर मनुष्यो के हिताथेवेयाजाकेषरूप में अवतरेगे ॥ १८॥ 
हदवाकूणां च यो राजा भाव्यो दशरथो यवि । 
तस्य दसुमहातेजा रामो नाम भविष्यति ।॥ १६॥ 


इस भूमण्डल पर इचवाङ्वंश मेँ दशरथ नाम के एक राजा 
होगे । उनके श्रीरामचन्द्र नाम का एक महातेजस्वी पुत्र 
अन्मेगा ॥ १६ ॥ 
महातेजा महाबुद्धिम हाबलपराक्रमः । 
महाबाहूर्महासलखः क्षमया पृथिवीसमः ॥ २० ॥ 
श्रीरामचन्द्र जी बड़े बुद्धिमान, महाबललवान, महापराक्रमी 
महाबाहु, महासत्व अर सहनशीलता मे प्रथिवी के समान 
होगे ॥ २० ॥ 
आदिरस्य इव दुष्प्रर्यः समरे शत्रुमिस्तदा । 
भविता हि तदा रामो नरो नारायणः प्रभुः | २१। 
जञेसे सुये कशी नोर कोई नदीं देख सकता, वैसे ही उनङे श 
लोर भी उनकी ओर आंख उठा कर देख तक न सकेगे । इरः 


रकार वे श्रीमन्नारायण स्वामी, श्रीरामचन्द्र का रूप धारण कः 
इस धराधाम पर अवतीर्णं होगे ॥ २१॥ 


प्रचचिप्रषु ठृतीयः सगैः ४५६ 


पितुर्नियोगात्स बिद ण्डे पिपिधे षने । 
विचरिष्यति धमारमा भात्रा सह महामनाः | २२ ॥ 
वे महासना, विभु, घमत्मा, ्रोरामचन्द्र जा अपने पिता 
की आज्ञा मान, श्रपने भाद के सहित टण्डकादि अनेक वर्नो 
सें चूमेगे ॥ २२॥ 
तस्य पली महामामा लच्मीः सीतेति रिठा । 
दुहिता जनकस्येषा उत्थिता वसुधातलात्‌ ॥ २३ ॥ 
उनकी खी महाभागा लक्मी जी सीता नाम से प्रसिद्ध 
दोगी । वे महाराज जनक की पुरी बन प्रथिवी से निकलेंमी ॥२३॥ 
स्पेणा्रतिमा लोक सवलक्षणलदिता । 
छायेवानुगता रामं निशाकरमिव प्रमा ॥ २४॥ 
लोको मे उनके समान रूपवती अन्य कोड ज्ञ नहीं निक- 
लेगी । वे समस्त सुलचर्ं से युक्त होगी : वे अपने पति श्रौराम- 
चन्द्र की एसी अजुगाभिनी हागी, जेसी कि, मदुष्यके शरीर की 
छाया अथवा चन्द्रमा की चांदनी है ।॥ २४॥ 
शीलाचारगुणोपेता साध्वी पेयसमनिता । 
सषस्ंशो रश्मिर ह्येका मूतिंरिव स्थिता ॥ २४॥ 
वे सीता देवौ शील, ्माचार ओ्रौर खद्‌ गुणो से सम्पन्न होगी । 
वे पतित्रता चौर धैययुक्त ह्यँगी । सूये श्रौर उनको रिरनोंकीं 
तरह सीता ओर श्रीलामचन्द्र की एक मूर्तिं होमो ॥ २५॥ 
एवं ते सर्वमाख्यातं यथा रावण विस्तरात्‌ । 
महतो देवदेवस्य शाश्चतस्यान्ययस्य च ॥ २६ ॥ 


६० उन्तरकार्डे 


हे रावण ! देवदेव, सनातन, अविनाशी, महापुरुष श्री 
मन्नारायण का यह समस्त बृत्तान्त विस्ताग्पूवक मेने तुमसे 
कहा ॥ २६॥ 


एवं श्रत्वा महाबाहू राचसेन्द्रः प्रतापवान्‌ । 
स्वया सह विरोधेच्छुधिन्तयामास राव ॥ २७॥ 
हे राम ! महाबली श्रौर प्रतापी रसराज रावण, यह सून 
कर, तुम्हारे साथ बैर करने का उपाय सोचने लगा ।॥ २७॥ 
सनत्छुमारात्तदाक्यं चिन्तयानो पृहुहुः । 
रावशो शञदे भीमान्‌ युद्धाथं विचचार ह ॥ २८ ॥ 


तथा सनत्कुमार जी की कही बातों पर बारंबार विचार 
करता हुश्मा, रावण अत्यन्त हवित हो, युद्ध के लिये इधर उधर 
मने षिरने लगा ॥ २८ ॥ 


भ्रूत्वा चरतां कथां रामो निस्मयोरफुल्ललोचनः । 
शिरसश्चालनं कृता विस्मयं परमं गतः ॥ २६॥ 


श्रीरामचन्द्र जी यह्‌ वृत्तान्त सुन कर, विस्मयोत्फुल्ल ननो 
से सिर हिलाते हए परम्‌ विस्मित हुए ॥,२६॥ 


श्र स्वा तु वाक्यं स॒ नरेश्वरस्तदा 
मुदा युतो विस्मयमानचश्चुः । 
पुनश्च तं ज्ञानवतां प्रधानम्‌ 
उवाच वाक्यं घद्‌ मे पुरातनम्‌ ॥ ३० ॥ 


इति प्रतप्त षु तृतीयः सगे: ॥ 


प्रक्िप्तेषु चतुथेः सग॑ः ४६१ 


वे नरश्रेठ श्रीरामचन्द्र जी रस समय उन वचर्नो को सुन, 

हर्षात्फुल्ल एवं विस्मित हो, ज्ञानिर्यो में सर्वोत्तम अगस्त्य जी से 
ष्छिर बोलते छि, आप सुमे प्राचीन कथा सुनाइये ॥ ३० ॥ 
उत्तरकाण्ड का प्रक्िप्त तीसरा सगे पूरा हूत्रा। 


|स शै 
मक्षिप्तेषु चतुथः सगः 
£ @ £ 
ततः पनमंहातेजाः इम्भयोनिमंहायशाः ¦ 
उवाच रामं प्रणातं पितामह इवेशरम्‌।॥ १ ॥ 


तदनन्तर महायशस्वी कुम्मयोनि अगस्त्य जी, प्रणाम करते 
हए श्रीरामचन्द्र जी से बोले, सानो बह्मा जो शिव जी से बोलते 
हो ॥ १॥ 
भरूयतामिति चोवाच रामं सत्यपराक्रमम्‌ । 


` कथाशेषं महातेजाः कथायामास स प्रयः ।॥ २॥ 


वे सत्यपराक्रमी श्रीरामचन्द्र जी से बोज्ञे कि, सनिए । यह्‌ 
कह कर, महातेजस्वी महिं अगस्त्य जीने क्था का अवशि- 
शश कहना आरम्भ किश्मा।॥२॥ 
यथाख्यानं भुतं चेव यथा वत्तं यथा तथा 
प्रीतात्मा कथयामास राघवाय महामतिः ॥ ३॥ 
वे महामति श्रगस्व्य जी प्रसन्नचित्त हो जेसी उस समय 
घटना हुदै थी ओर जैसी उन्होने सुनीथो वैसी ही ्योकीत्यो 
श्रीयामचन्द्रजी को सुनाने लगे । ३॥ 
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एतदर्थं महाबाहो रावशेन दुरात्मना | 
सुता जनकराजस्य हृता राम महामते ॥ ४ ॥ 


हे महाबाहो ! हे महामतिमान श्रीराम ! दुष्टात्मा रावख्ने 
इसी लिए जनकनन्दिनी जानकी कोहरा था॥४।॥ 


एतां कथां महाबाहो नारदः सुमहायश्चाः | 
कथयामास दुधषं मेरौ गिखिरोत्मे ॥। ५ ॥ 
हे महाबाहो ! हे महायशस्विन्‌ ! हे दुधषं ! नारद जीने 
मेसग्ङ्ग के उपर मुमको यह वृत्तान्त सुनाया था ॥ ५॥ 
देवगन्धवंसिद्धानाभृषीशां च महात्मनाम्‌ । 
कथाशेषं पुनः सोऽथ कथयामास राषम 1 ६ ॥ 


हे राघव ! उन्होने इस वृत्तान्त का अवशिष्टांश देवताश्च 
गन्धर्वा, सिद्धो तथा ऋषियों एवं अन्य महानुभावो के सामने 
कहा था ॥ ६ ॥ 


नारदः सुमहातेजाः प्रहसन्निव मानद | 
तां कथां शृणु राजेन्द्र॒ महापापग्रणाशिनीम्‌ ॥ ७॥ 


हे मानद ! हे राजेन्द्र ! महातेजस्वी नारद जीनेर्हस हस 
कर इसका वणेन किञ्चा था । सो तुम इस महापातकनाशिनी 
कथा को सुनो ॥ ७॥ 


यां तु श्रत्वा महावराहो छषयो देवतैः सह । 
ऊचुस्तं नीरदं स्वे हषंपयाङलेक्णम्‌ ॥ ८ ॥ 
हे महाबाहो ! इस कथा को सुन देवतां मौर ऋषिर्यो ने 
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श्चेमां श्राषयेन्निस्यं शणयाद्रापि भक्तितः । 
स पुत्रपौत्रवान्‌ राम सगं महीयते । & ॥ 
इति प्रकिप्तेषः चतुथं सगे 
जो कोटे भक्तिपुव क इस कथा को सुनेगा या सुनावेगा बह 


पुत्रपौत्ररक्त हो कर, स्वगेलोक मे सम्मानित होगा ॥ ६ ॥ 
उत्तरकाण्ड का प्रक्षिप्त चौथा सगे पुरा हु्रा 


‡@‡ 
यषिप्चेषु पञ्चमः सर्गः 


क ,, # 
1 ^ ज्‌ चव्य 
1 ॥ । 


ततः स रासो राम पर्थटन्‌ पृथिवीतले । 
विजयार्थं महाशुरे राक्षसः परिवारितः ॥ १ ॥ 
हे राम ! वह्‌ रावण बड़ बड़ श्रवीर राक्षसो को अपने 
साथ ले, दिग्विजय की अभिलाषा सप्रथिवी पर घूमने लगा।॥२॥ 
देत्यदानवरक्तःसु यं श णोति बलाधिशम्‌ । 
तमाह्ययति यद्धार्थी रावणो बलदर्पितः ॥ २॥ 


बलदर्षित रावण, दैव्यो, दानर्बो श्रथता रासो मे से जिस 
सी को भी बलवान्‌ सुनता, उसी के पास जा कर, उसे लड़ने 
के लिए ललकारता था॥२॥ 
एवं स पयेटन्‌ सवा पृथिवीं पृथिररीपते । 
रह्मलोक्रान्निवतेन्तं समास्राचाथ रवणः ॥३॥ 
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हे प्रथिवीनाथ! इस प्रकार रावण समस्त प्रथिवी पर 
निचर रहा था, कि ( एक दिन ) ब्रह्मलोक से लौट कर आते हए 
नारद जीसे उसकी भट हो गदहं।३॥ 
जन्तं मेषपष्स्थ मंशमन्तमिबापरम्‌ । 
तममिसुत्य प्रीतात्मा ह्यमिवाच कृताज्ञलिः ॥ ४ ॥ 
दूसरे सुय के समान श्रीनारद जी मेव पर सवार थे। 
[ उन्हे देख ) रावण ने हर्षित हो, उनके निकट जा कर चौर 
हाथ जोड कर, उनको प्रणाम किञ्या ॥ ४॥ 
उवाच हृष्टमना नारद्‌ं रावणस्तदा । 
आ्रह्मभवनं लोकास्त्वया टा ह्यनेकशः ॥ १॥ 


करिमन्लो$ महामाग मानवा बलवत्तराः । 
योदरमिच्छामि तेः साधं यथाकामं यद्च्छया | & ॥ 
तदनन्तर हरषि अन्तःकरण से रावण ने श्रीनारद जी से 

कहा--हे भगवन्‌ ! तुमने तो घुमतेफिरते इस ब्रह्मारड को अनेक 
बार देखा ही होगा | अतः तुम यमे बतलाश्मो कि, किस लोक 
के निवासी वड़े बलवान्‌ हैँ । क्योकि मै बलवान के साथ युद्ध 
करना चाहता हू ।॥ ५।॥ &॥ 

चिन्तयिल्रा यृहृते' त॒ नारदः प्रसयुबाच तम्‌ । 

अस्ति राजन्‌ महाद्वीपं चीरोदस्य समीपतः ॥ ७ ॥ 


इस पर नारद जीने ढं देर सोच कर रावण से कहा- 
हे राजन्‌ ! कीरसागर के समीप एक महाद्वीप है ॥ ७ ॥ 
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तत्र ते चन्द्रसङ्शं मानवाः सुमहाबलाः । 
महाकाया महीया मेषस्तनितनिस्नाः } = ॥ 
वहाँ के रहते बले लोग चन्द्र के समान प्रभावाच अथवा 
शुक्बणं, महाबली ओर बडे लवे चौड डीलडौल के हँ | वे बड़े 
पराक्रमी श्नौर मेव ॐ समान गजेन कर बोलने बति है ।॥ ८॥ 
महामात्रा धेयवन्तो म्टापरिषवाहवः | 
श्वेतद्वीपे मथा ट मानवे राक्तसाधिप ॥ & ॥ 
बलवीर्यसमोपेवान्‌ यादशान्‌ त्वमिहेच्छसि । 
नारदस्य वचः भर त्वा राक्णः प्रत्युवाच ह ॥ १० 1! 
वे प्रायः सभी प्रधान है" चौर धैयंवान इहै । उनकी भुजा 
बड़ परिघो के समान. है" । हे राक्तसराज ! ठेसे भाणी सेनि 
श्वेतद्रोप मेँ देखे है । जेसे बलवान्‌ एव ` पराक्रमी लोर्मो को तुम 
खोलमे हो, वहाँ वैसे दी लोग रहते है । नारद्‌ जी के वचन 
सुन रावण बोला ।। ६ ॥ १० ॥ 
कथं नारद जायन्ते तस्मिन्‌ दीपे महाबलाः । 
श्वेवद्वीपे कथं वासः प्राप्तस्तु महात्मभिः ।। ११६ 
हे नारद्‌ ! बहयँ इस प्रकार के महाबली लोग क्यो होते है 
श्नौर उन महात्मा लोगो को श्वेतद्वोप म रहने का स्थान कयां 
कर मिल गया १॥ ११ ॥ 
एतम्‌ मे सवमाख्याहि प्रभो नारद्‌ तखतः । 
खया ष्टं जगत्‌ सवं हस्तामलक्यत्‌ सदा ॥ १२ ॥ 
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हे महाराज नारद जी! वुम्हारेलिएतो यह्‌ साय जगत 
हस्तामलकवत्‌ होरहा है । अतः तुम मे वरहका सारा 
वृत्तान्त ठीक ठीक सनाश्रो ॥ १२॥ 
राविश्स्य केचः अ्रत्वा नारदः प्रव्युवाचदह्‌। 
नन्यमनसो नित्यं नारायणपरायणः । १३॥ 
तद्‌राधन-सक्ताश तख्तस्तत्परययणखाः | 


एकान्तभावान्चुगतास्ते नरा राक्षसाधिप ।॥ १४॥ 
राण के वचन सुन कर देवि नारद जी बोले कि, हे 
राक्तसराज ! वहांवेदहीलोग रहतेहै, जो या तो अनन्यमना 
हो श्रीमन्नारायण को भजा करते ड, उन्दी के ्राराधन मे सद्‌। 
तत्पर रहते है' ओर जो उनके भक्त हे' ॥ १३ १४॥ 
ताचत्तास्तदुगत्व्रखया नर नारयण सदा| 
श्वेतद्वीपे तु ते्बास्त अजितः सुमहो्मभिः ॥ १५॥ 
जो नर सदा नारायण मे शपते मन ओनौर प्राण लगाए 
रहते हे, वे ही महात्मा अपने तपःग्रभाव से श्वेतद्रीप मे निवासं 
करते हे | १५ ॥ । 
ये हता लोकनाथेन शाङ्धमानम्य संयुगे । 
चक्रायुधेन देवेन तेषां बासल्जिषिष्टपे ॥ १६ ॥ 
अथवा चक्रधारी लोकनाथ श्रीमन्नारायण युद्ध म पने 
शाङ्गंधनुष से जिनको मारते हैःवे लोगभी (वेद्यं अथवा) 
स्वगे मे बास करते हे ॥ १६॥ 
न हि यज्ञफलैस्तात न तपोभिनं संयमैः 
न च दानकेे सस्यैः स ज्लोकः प्राप्यते सुखम्‌ ॥१७॥ 
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हे तात ! स्या यज्ञ, क्या तप, क्या श्रन्य समस्त मुख्य 
मुख्य दानादि साधर्नो मे सेकिसीसे मी वह्‌ लोक्‌ प्राप्त नहीं 
ह्ये सकता ॥ १७॥ 
नारदस्य घचः श्रुता दशग्रीवः सुविस्मितः । 
भ्यात्रा तु सुचिरं कालं तेन योत्स्यामि संयुगे ॥१८॥) 
नारद जी के वचन सुन रावण विस्मित हो ङ्ध देर तक.यह्‌ 
सोचता रहा छि, मँ उन देवों के देव के साथ युद्ध कर्गा ।(१८॥ 
आपृच्छय नारदं प्रायाच्च्ैतद्ीषाय रावणः । 
नारदोपि चिरं ष्याला कौतहससमस्ितः | १8 ॥ 
तद्मन्तर नारद जीसे बिदा मांग, रावण श्वेतद्रीप को 
चल गया | नारद्‌ जी भी बहत देर तक विचार कर श्रौरः 
विस्मित हो । १६॥ 
[क श ड 
दिदृक्षुः परमाश्चयं तत्रेव स्वरितं ययी 
स हि केलिकरो विप्रो नित्यं च समरप्रियः ॥ २०}) 
इस अश्चिये को देखतेके लिए न(रदजीभो तुरन्त ही बीं 
गए । क्योकि नारद जीभीतो कौतुकी श्रौर युद्धप्रिय 
उदरे ।। २०॥ 
रावशेपि यथौ तत्र राक्षसः सह राघव । 
महता सिंहनादेन दारयन्‌ स दिशो दश | २१॥ 
हे राघव ! घोर सिंहनाद से दसो दिशा््नो को षिदीरे 
करता हु्रा रौर राक्तर्सो को साथ लिये हए, रावण भी श्वेत- 
दवीप मे पर्हुचा ॥ २१॥ 
मते तु नारदे तत्र रावणोपि महयशाः | 


्राप्य श्वेतं महाद्वीपं दुलेभं यस्पुरेरपि ॥ २२ ॥ 
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रावणोपि हि तानं पुष्पकं हैमम्‌षितम्‌ । 
विसजेयामास तदा सह तै; कदाच; ॥ २७॥ 
तब रावण ने उन सब राक्र सहित उस सुवखेभूषित 
पुष्पक विमान को होड दिया ॥ २७ ॥ 
गततं तु पुष्पक राम राणो राक्तसाधिषः। 
टृत्वारूपं महाभीमं सवराचसशरजितः 1 २८ ॥ 
तदनन्तर पुष्पक विमान के चले जाने पर, राक्सराज रावण 
महाभयानक रूप बना चौर सव राक्सो को छोड । २८॥ 
प्रविषेश तदा तस्मिन्‌ शेतद्वीपे स रावणः । 
प्रविशन्नेव तत्राय नागीभिरुपलकितः ॥ २६ ॥ 


उस द्वीप मे अकेला ही गया । वह्यं पर्हुचते ही बहुत सी 
चर्यो ने उसको देखा ॥ २६ ॥ 


_ एकया सस्मितं कृतया हस्ते यृद्य दशाननम्‌ । 
षटख्ागमनं बरहि किमथमिह चागतः ॥ २० ॥ 
उन च्िर्यो के गिरोहमेसेएकसखीने रावणका हाथ पकड 
कर मौर हस कर पूंद्धा-त्‌ याँ क्यों आया हेतू अपने 
यहाँ आने का कारणं चत्ता । ३० ॥ 
कोवा स्वं कस्य वा पुत्रः फेन वा प्रहितो बद। 
इत्युक्तो रावणो रोज्‌ क्रद्धो चचनमत्रगीत्‌ ॥ २३१ ॥ 


तू कौन दतृ किसकापुत्र है ? तुभे किसने भेजा डै-सो 
सब बतला । हे राजम्‌ ! उस ल्ली के ये वचन घुन कर, ओर 
कोधमे भर कर, रवणने कहा ।॥ ३१ ॥ 
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अहं विभ्रवसः पुत्रो रावणो नाम राचषः | 
युद्धाथेमिह सम्परप्नो न च पश्यामि कश्चन ॥ २२॥ 
मे विश्रवा सुनि कापुत्रहं। मेरानाम रावश ह| मैलडने 
की इच्छा से यहां आयार, परन्तु सुमे तो यहाँ कोई ( वीर 
रुष ) देख ही नदीं पड़ता । ३२ ॥ 
एवं कथयतस्तस्य रावणस्य दुरात्मनः । 
प्राहसंस्ते ततः सवं सुखनं यवतीजनाः ॥ ३२३ ॥ 
जब उस दुष्ट ने इस प्रकार कहा, तब वे सब युवतियां 
मधुर स्वर से हंसने लगीं ॥। ३ ॥ 
तासामेका ततः करद्धा बालवद्गृह्य लीलया | 
भ्रामितस्तु सखीमध्ये मध्ये श्य दशाननम्‌ ॥ ३४॥ 
तदनन्तर उन्म सेपकखीनेकर्‌दढ हो अनायास रावेणको 
< एक छोटे > लड्के की तरह पकड़ लिमा श्र उसकी कमर 
पकड़ वह रावण को श्रपनी सखियो के बीच घुमाने लगी ॥२४॥ 
सुखीमन्यां समाहूय पश्य त्वं कोटक धृतम्‌ । 
दशास्यं विशतियजं कृष्णाञ्जनक्तमत्रमम्‌ ॥ ३५ ॥ 
्रौर एक दुसरी सखी को बुला कर बोली, देखो, मैने एक 
कीड़ा पकड़ा है । यह्‌ कीड़ा केसा अदूमुत है । इसके दसतो 
मुह है रौर बीस भुजाणं हं । इसके शरीर की रगत काजल 
केदेर की तरह कैसी अच्छी है ॥ ३५॥ 
हस्ताद्वस्तं च स चिपो भ्राम्यते भ्रमलालकः | 
भ्राम्यमाणेन बलिना राच्सेन षिपथिता | ३६ ॥ 


प्रतिपरेषु पच्वमः समे: ७१ 


उसख्जीके हाथ से ( कोतुक्वश ) राव्णकोदृसरीखोने 
ले लिया । उसने भी रावण को घुमाया । ( इसो प्रहर तीसरी 
चौथी पांचवीं ) चयो ने करिच्रा । सायंश यह कि, वे सव दियं 
हाथो हाथ उसको ले कर, सूत्र घुमाने लमीं । इस प्रश्मर जव 
बलवान्‌ विद्वान रच्छ घुमाया गया ॥ ३६ ॥ 
पाणवेकाथ सन्दष्ट रोषेण वनिता शुमा । 
युक्तस्तया शुभः कीटो धुन्वन्त्या दस्तषेदनात्‌ ॥३७॥ 
तब उसने अत्यन्तक्रद्धहो एक ल्ली के हाथमे काटलया। 
उसीखीने फट रावण को दधोड दि चओ्मौर पीड्ञके रारे बह 
पना हाथ फटकारमे लगी ॥ ३७ ॥ 
गृहीतवान्या तु राकषन्द्रुत्पपात विहायसा | 
[4९ ८५ ॐ £ 
ततस्तामपि सक्रद्धो भरिददार नखम्‌ शम्‌ ॥ ३८ ॥ 
यह्‌ देख एक दुसरी खो रावण को पकड़ कर आकाशम 
उड़ गहै; परन्तु रावण ने क्रोध में भर, उसे नखों से बहुत नोचा 
खसोरा ॥ ३८ ॥ 
तया सह विनिषतः सहसेव निशाचरः । 
पपात सोऽम्भसो मध्ये सागरस्य भयातुरः ॥ ३६ ॥ 
तवतो उख ख्लीने भटका दे कर, रावण को एेसा फेका कि, 
चह भयातुर रावण धङ्ाम से समुद्र मे जागिरा।॥ ३६ ॥ 
पवेवस्येव शिखरं यथा वजबिदारितिम्‌ । 
्ोपतत्‌ सागरजले तथासौ विनिपातितः ॥ ४० ॥ 


४७२ उत्तरकाण्ड 


जैसे वजप्रहार से टट कर पवेतशिखर समुद्र मे गिर पड़ता 
हे, वैसे दी रावणभी उसी के कटकारने से समुद्रे 
गिरा ॥ ४०॥ 
एवं ख रावणो राम श्वेतद्वीपनिवासिमिः | 
युवरीमिविगृह्याश् भामितथ ततस्ततः ॥ ४१ ॥ 
हे राम ! श्वेतद्रीप की रहने वाली लियो ने बड़ी शोघता से 
रावण को फिर पकड़ लिया श्रौर वे फिर उसे बार बार पमाने 
लगीं ।। ४१॥ | 
नारदोऽपि महातेजा रावणं प्राप्य घर्षितम्‌ | 
विस्मयं सुचिरं कृता प्रजहास ननवं च ॥ ४२ ॥ 
उस समय महातेजस्वी नारद जी रावण को एेसी दुर्दशा 
देख कर, बड़े विस्मित हए चनौर अ्ृहास करते हृए नाचने 
लगे ॥ ४२। । 
एतदथ महाबाहो रावणेन दुरात्मना । 
विज्ञायापहृता सीता तत्तो मरशकांक्तया ॥ ४३ ॥ ` 
हे महाबाहो ! दुरात्मा राव्‌ ने इसी लिए तुम्हारे हाथ 
सेमारे जानकी अभिल्ञाषासे प्ररितहो करदही सीता हरी 
थी ॥ ४३ ॥ 


मवानारायणो देवः शङ्खचक्रगदाधरः | 
वंदे 
शाङ्ग पञ्चाय॒धो बजी सवंदेवनमस्कृतः ॥ ४४ ॥ 


तुम शङ्क-चक्र-गदा-धारी श्रीमन्नारायण हो तुम्हारे शरथो मेँ 
शाङ्गेधतुष, पद्म, वादि ्ायुध है । तुमको सब देवता प्रणाम 
किभा करते है" ॥ ४४ ॥ 


भरिप्र घु प्वमः सर्गः ४७३ 


भ्ीवत्साङ्नो हृषीकेशः सवदेवाभिपू्धितः | 
पद्मनासो महायोगी भक्तानामभयप्रद; ।। ४५ ॥ 
दुम समस्त देवताच से पूजित हो, तुम्हीं शीवस्साङ्कित 
हृषीकेश हो ¦ तुरी महायोसी पद्मनाभ हो श्नौर भक्तजने को 
छ्मभय करने बलति हयो ॥ ४५ ॥ 
वधाथं रावणस्य तवं प्रविष्टो मालुषीं तदु | 
फि न वेत्सि स्वमाटमानं यथा नारायणो द्यम्‌ ।॥४६॥ 
तुमने रावण का बध करने के लिए यदह मलुधष्य रूप धारण 
क्शाह। क्या तुम अपने को नारायर्‌ नहीं समस्ते १ ।४६॥ 


मा सद्यख महाभाग स्मर चारमानमासना । 
गुह्याद्‌ गुह्यतरस्तवं हि द्यं वमाह पितामहः ॥ ४७॥। 
हे महाभाग ! तुम मोहमेंन फंसो । तुम अपने को अपने 
च्याप जान लो) ब्रह्मा जीने स्वयं कहा है कि, तुम गुप्सेभी 
गुप्त हो ।॥ ४७ ॥ 


त्रिगुणश्च त्रिवेदी च चिधामा च त्रिराघव। 
१८१५ ॐ [च 
त्रिकालकमं त्रेवि् परिदशारिप्रभदन ॥ ४८ ॥ 


हे राघवं ! तुम चिशुण-स्वरूप हो, तुम त्रिवेदी हो, तुम दही 
त्रिधामा ( खर, मृ्युललोक ओर पाताल्ल ) दो । भूतः भविष्यः 
वन्तमान अर्थात्‌ दीनो कालो मे तुम्हारे काम द्योते रहते ह) 
तुम धलु्वेद, गान्धवेबेद रौर श्नायु्वेद्‌ के पारदर्शी दो । तुम 
देवताश्च के शन्न का संहार करने वाले हो ॥ ८ ॥ 
वा० रा० उ०-ई३२ 


५७४ इन्तरंकारडे 


मयाक्रान्ताख्यो लोकाः पराणे विक्रमेखिभिः । 
त्वं महन्द्राजुजः श्रीमान्‌ बलिबन्धनकारणाद्‌ ॥४६॥ 
त॒म इन्द्र के छोटे भाई हो । तुमने वामनावतार धारण कर, 


बि को बांधा अर पुरातन काल में त्रिविक्रम हो, त्रिज्ञोकी कों 
नाप डाला था ४६॥ 


दित्या गर्भ॑सम्भूतो विष्णुस्त्वं हि सनातनः । 
लोकानवुग्रदीतु' वै प्रविष्टो मानुषीं तनुम्‌ ॥ १०॥ 
तुम दिति कै गभं सेउतान्न हुए । तुम ही सनातन विष्य 
भगवान्‌ हो । तुमने सब पर छपा करनेके लिएदही यह 
मवुष्य शरीर धारण क्िञ्चाहे॥ ५०॥ 
तदिदं साधितं काय सुराणां सुरसचम । 
निहतो रावणः पापः सपूत्रगणबान्धवः ॥ ५१ ॥ 
हे सुरश्रेष्ठ ! तुमने पुत्र, बन्धु-बान्धव तथा सेना-सहित 
पापी रावण को युद्ध में मार कर, देवताश्नों का कायं पूरा 
किञ्ादहे। ५१॥ 
प्रष्टा सुराः सें षयश्च तपोधनाः । 
प्रशान्तं च जगत्सवं खस्रपादत्सुरेश्वर ॥ ५२ \ 
हे सुरेश्वर ! इससे समस्त देवता शआओर तपोधन ऋषि 
प्रसन्न हुए, च्ओर तुम्हारी कृपासे सारे जगत्‌ को शान्ति 
प्राप्न इड ह ॥ ५२ ॥ 
सीता लचमीमंहामागा सम्भूता वसुधातलात्‌ । 
थमि 
त्दथेमिह चोत्पन्न। जनकस्य गृहे प्रमो ॥ ५३॥ 


मरकषिप्रे षु पञ्चमः खगे ४७५ 


हे प्रभो ! महाभागा लदमी जी सीता जी बन कर, परथिवी 
पर अवतीणै हुई ह न्नौर तुम्हारे लिए राजा जनकके घरमे 
जनक की पुत्री कलाई ह ॥ ५३ ॥ 
लङ्ामानीय यत्नेन मातेव परिचिता । 
एवमेतत्समाख्यातं त्व राम महायशः ॥ ५४ ॥ 
हे प्रभो ! राबणने इनको लङ्कामेलजा कर अति साव- 
धानी से माता की तरह इनकी रक्ता की | हे महायशस्वौ राम! 
यह सारा वृत्तान्त सेने तुमको सुनाया ॥ ४४॥ 
ममापि नारदैनोक्तश्रषिणा दीषंजीषिना | 
यथा सनल्डमारेण व्याख्यातं तस्य रन्तसः | ५५॥ 
तेनापि च तेवा इतं स्वेमशेषतः 
यथं तच्छावयेच्छाद्ध विद्वाद्‌ ब्राह्मशसन्निधो ॥ ५६ ॥ 
श्रस्नं तदच्यं दत्तं एवि शथुपतिष्टि । 
एतां श्रता कथां दिव्यां रामो राजीवलोचनः ॥५७॥ 
दीघजीबी देवर्षि नारद्‌ जी ने सुमे यह्‌ कथा सुनाई थी । 
श्रीसनत्कमार जीने रावण सेजेसे कहा था तदनुसार दही 
रावणे किया। दहे रघुबीर! जो लोग श्राद्ध मे ८ जाद्यण- 
भोजन करने के समय ) विद्धान्‌ जाह्यए को इसे सुनते ई, 
उनका दिश्ना हृश्मा अन्न, पितो के लिए चक्तय्य ह कर पहु 
चता है । इस दिव्य कथा;को सुन कर, राजीवलोचन श्रीराम- 
चन्द्र जी ॥ ५५४ ॥ ५६ ॥ ५७ । 


प्रं विस्मयमापत्नो आत्भिः सह रावः 
दानराः सह सुग्रीवो रादसाः सविभीषणः ॥ ५८ ॥ 


८७६ उन्तरकारडे 
अपने भाद्र्यो-सहित परम विस्मित इए । वानर्यो-सहित 
सुभ्रीष, राकसछो-सहित विभीषण ॥ ५८ ॥ 
राजानश्च सहामात्या ये षान्येऽपि समागताः । 
( ¢ 
बराह्मणाः क्षत्रिया वैश्याः शुद्रा धमंसमन्विताः ॥५६॥ 
अपने, अपने मंत्रियों सित समागत राजा गण, तथा 
स्य वहाँ समागत धार्मिक ह्य कत्रिय, वैश्य, शुद्र ॥५६॥ 
सर्वे चोरेफुन्ननयनाः से हषंसमन्विताः । 
राममेवानुपश्यन्ति भृशमत्यन्तहषि ताः | ६० ॥ 
चकित हए ओर अत्यन्त प्रसन्न हुए ओर्‌ प्रसन्न हो श्रीराम- 
चन्द्र जी को निहारने लगे ॥ ६० ॥ 
ततोऽगस्त्यो महातेजा र।घवं चेदमनरवीत्‌ । 
दृष्टाः सभाजिताश्चापि राम यास्यामहे वयम्‌ | 
एवश्ुक्ता गताः सुवे पएूजितास्ते यथागतम्‌ ॥ ६१ ॥ 
इर्ति प्रक्िप्तषु पश्चमः सगेः॥ 
तदनन्तर महातेजस्वी अगस्त्य जी ने श्रीरामचन्द्रजीसे 
काहे राम ! मैने तुम्हारे दशेन पाए श्नौर मेरा सम्मान 
भी हृश्ा | अतः अव मेँ जाङ्गा। इस प्रकार वे सब ऋषि 
सम्मानित हो जहां से आए थे, वहीं चत्ते गए ॥ 8१। 
उत्तरकाण्ड का प्रक्षिप्त पांचवां सगे समाप्न हृञ्ा । 
-~--:-४8-:-- 


प्रष्टचिशः सगं 
एवमास्ते महवाहुरहन्यदहनि राषवः। 
प्रशासत्पवकार्याणि पौरजानपदेषु च ॥ १॥ 


महाबली रघुनन्दन श्रीरामचन्द्र जौ सम्पुरं प्रथिवीभर्डल 
पर राञ्य करते हुए पुरवास्यों के उपर शासन करने 


लगे! १॥ 
ततः कतिपयाहःसु वैदेहं मिथिलाधिषम्‌ । 
रापः प्राज्ञलिभू त्वा वाक्यमेतदुवाच ह ॥ २ ॥ 
कु दिनो बाद श्रीरामचन्द्र जी भिथिल्लाके राजा जनक 
जी से हाथ जोड कर कहने लगे ॥ २॥ 
भवान्‌ हि गतिरव्यग्रा भवता पालिता बयम्‌ । 
मधतस्तेजसोग्रेण रावणो निहतो मया ॥ ३ ॥ 
महाराज ! आप सब प्रकार हमारे रक्तक ह ओर हम श्राप 
ही के पलिहुएद्ै। मेने्ापदहीके उम्र तेज की सहायता से 
रावणको मारादडहै।॥३॥ 
इदवाङूणां च स्ेषां मेथिक्लानां च सवशः । 
अतुलाः प्रीतयो राजन्शम्बन्धकषुरोगमाः ॥ ४॥ 
हे राजन ! भिथिद्कुल ओर इदवाङकङ्कल के, इस अनुपम 
सम्बन्ध द्वार), पस में बड़ी प्रीति है॥ ४॥ 
तद्धबान्‌ सवपुरं यातु रलान्यादाय पार्थिवे । 
मरतश्च सहायाथं पुष्ठतश्चाचुयास्यति ।। ९॥ 


४५८ उन्तरकरडे 


हे प्रथितीनाथ ! अब आप अपनी राजधानी को पधारिये। 
बिदाई की ष्ठ वस्तुच्रोकोले कर, भरत जी आपकी सहा- 
यता के लिए आपके पी पीडे जाँयगे ।। ५॥ 
स तथेति तकः कृता राषपं वाक्यमत्रषीत्‌ । 
८५ ¢ ५०९ 
प्रीतोऽसिमि मरता राजन्‌ दशनेन नयेन च ॥ &॥ 


राजा जनक, श्रोयमचन्द्र जी के वचर्नो को मान कर उनसे 
बोक्ते-हे राजम्‌ ! मै आपकी नीतिमत्ता देख चनौर चपका 
दशेन कर प्रसन्न हृत्रा ॥ ६॥ 


यान्येतानि तु रलानि मदथे सञितानि वै । 
दुित्रोस्तान्यहं राजन्‌ सर्बाण्येष ददामि वै ॥ ७॥ 
प्रापने मुभेदेनेकोजेा वस्तुं दकटटी की है, मे वे समस्त 
वस्तु च्मपनी बेरिया को दिये जाता ह ॥। ७ ॥ 
ततः प्रयाते जनके फेकयं मातुलं प्रम्‌ । 
राघवः प्राज्चल्िभ त्वा विनयाद्वाक्यमजवीत्‌ । ८ ॥ 
जब राजा जनक चले गए, तव श्रीरामचन्द्र जीने हाथ 
जाड कर, विनीतभाव से केकयराजपुत्र मामा युधाजित्‌ से 
कहा ॥ ८ ॥ 
इदं राज्यमहं चेव भरतश्च सलच्मणः । 
्यत्ास्स्वं हि नो राजन्‌ गतिश्च पुषेम ॥ ६ ॥ 
है मामा! मे, भरत, लदमण चौर शत्रत्र ्चापदहीके 
श्रोर अयोध्या का यह समूचा राञ्यमी ज्रापका है। राप 
सब प्रकार से हम लोगो के उपकारकत्ता है ॥ ६॥ 
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राजा हि इद्धः सन्तापं सदथंहुपयास्यति । 
२१ ५ [कथे 
तस्मादुगपनमघेव रोचते तर पाथ ॥ १०॥ 


केकयराज वद्ध! वे तुम्हारे लिए सन्त्र होति होगे 
अतः मेरी सम मे आज दी तुम्हारा जाना उचित है ।१०॥ 


लच्मणेनालुयत्रेण पष्ठतोजुऽगमिभ्यते । 
धनमादाय बहुलं रत्नानि विधानि च ॥ ११॥ 
जिदाको भेट मे बहुत सखा धन श्मौर विविध अ्रकार्‌ के 
रन्न ले कर, लददमण आआपक) पहुचाने जाँयगो । ११ ॥ 
युद्धाजित्त्‌ तथेत्याह गमनं प्रति राघव । 
रत्नानि च घनं च स्वय्येबाकय्यमस्तिति | १२॥ 


तब युधाजित्‌ ने जाना खीकार करते इए कहा-हे 
रामचन्द्र ! यह सारा धन ्रौर रन्न अक्तय्य हो कर, तुम्हारे 
पासरहै॥ १२॥ 


प्रद्चिणं च राजानं कृत्वा केकयवधेनः । 
रामेण च इतः पूवेपभिषाव प्रविश्‌ ॥ १३1 
प्रथम श्रीरामचन्द्र जी ने प्रदक्षिणां कर के, उनको प्रणाम 
कश्या । पीडे केकयराजङमार युधाजित्‌ ने श्रीरामचन्द्र जी 
कीप्रदक्तिणा कर आर उनको प्रणाम कर ॥ १३॥ 
लदमशेन सहायेन प्रयातः केकयेश्वरः | 
हतेऽसुर यथा वुतरे विष्णना सह वास्प; ॥ १४ ॥ 


लद्मण सहित वे बयं से एेसे चले जैसे वजार के मारे 
जाने पर इन्द्र, मगवान्‌ विष्ण के साथ चलते थे॥ १६॥ 


छ्े<१ उन्तरकार्डे 


तं दिद्युउय ततो रामो वयस्यमङ्कतोभयम्‌ । 
्रतद॑नं काशिपतिं परिष्वज्येदमबवीत्‌ | १५ ॥ 
उनको बिदा कर श्रीरामचन्द्रजीने अपने मित्र काशी. 
नरेश राजा भ्रतदंन को गले लगा कर का ॥ १५ ॥ 
दशिता मवता प्रीतिदं शितं सौहृदं परम्‌ । 
उघ्योगश्व त्वया राजन्‌ भरतेन ईतः सह ॥ १६ ॥ 
ह राजन्‌ ! आपने प्रीति दिखलाई ओर परम सौहाद्रः का 
परिचय दिश्ा | श्चापनने भरत के साथ उद्योग भी फिञा ॥१६॥ 
[ टिप्पणी- मूषणटीकाकार का मत हे कि “रावणसंहाराथं 
काशीराजेन सगाँमेति सिद्धम्‌ | श्र्थात्‌ रावण के साथ जिख समय 
श्रीरामचन्द्र जीका युद्ध हो र्हाथा, उस समव मरत जीके साथ लङ्क 


मजा, भीरामचन्द्र जी की सहायता करने के लिए राजां प्रतर्दन ने 
यत्न किंञ्चा था | 


तद्धवानच काशय परीं वाराणसीं व्रज । 


रमणीर्या सया युपा सप्राकारं सुतोरणम्‌ ॥ १७॥ 


द्मव माप रमणीय, सुरहित ओ्रौर मनोहर नगरद्षारो से 
सुशोभित वाराणसी नगरी को पधारिए ॥ १७ ॥ 


एतावदुक्त्वा चोत्थाय काङ्कःस्थः परमासनत्‌ | 
पथष्वजत धमात्मा शनिरन्तरणुरोगतम्‌ ॥ १८ ॥ 


यह कह कर. धमात्मा काङ्घत्स्थ श्रीरामचन्द्र जी अपने 
सिदहासन से उठे ओर सदा अपनेहदय में रहने वाल्ते राजा 
म्रतदन को गत्ञेलगाया॥ १८॥ 


१ निरन्तरमुरोगतम्‌--उरोगतं यथा मवति तथा निरन्तर गाटं 
धयेष्वन्नत | ( गा० ) 


¢ 
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विरजंयामार तदा कौसन्याप्रीतिवर्धनः । 
राषत्रेण कृतानुज्ञः काशेयो छङ्तोभयः ॥ १8 ॥ 
फिर कौसल्या के आनन्द को बढाने वाले श्रीरामचन्द्र जी 
ने उनको बिदा किश्चा | निडर काशिराज भी श्रीरामचन्द्र जी 
की श्माज्ञापा कर) १६॥ 
वाराणसीं यथौ तुं र।धेण वि सनितः । 
पिद्यज्य तं काशिपतिं तिशतं एथिवीपतीन्‌ ॥ २० ॥ 
च्रौर श्रीरामचन्द्र जी से विदाक्यिजा कर, तुरन्त काशी 
को चल दिए। काशीनाथ को बिदा कर, अन्य तीन सौ 
राजाय ।॥ २० ॥ 
प्रहसन्‌ राघवो व।कयञ्ुवाच मधुराक्तरम्‌ | 
४ प्रीतिरष्यग्रा तेजसा पर््िकता ॥ २१ ॥ 
श्रीरामचन्द्र जी मुखक्याते हए म - 
आप ध की दमभे नल आति ६ नि 
२१। 
ध्मश्च नियतो नित्यं सत्यं च भवरत सदा | 
युष्माक चानुमावेन्‌ तेजक्ता च महात्मनाम्‌ ॥ २२ ॥ 
हतो दुरास्मा दुबुद्धी रावणे राच्तसाधमः | 
हेतुमात्रमहं तत्र मवरं तेजसा हतः ॥ २३॥ 
आपकी धमेपरायणता, आपके सदा सत्यव्यवहार, छपे 
च्मलुभवश्मौर तेज के प्रभाव दीस दुष्टस्वभाव एवं दु्रुद्धि 
राक्षसाधम रावण मारा गया है मतो उसका वध करने में 
केवल, निमित्त मात्रह्रं | वहश्चाप ही के तेज एवं प्रभाव 
( इकबाल ) से मारा गया है ॥ २२॥ २३॥ 
रत्रणः सगणो यद्ध सपुत्रामात्यवास्धवः | 
भवन्तश्च समानीता म्रतेन महात्मना । २४॥ 


धनर उन्तरकारडे 


सो भी वहं अकेला नहीं बहिक सेना, मंत्री तथा श्नपने बधु 
बान्धर्वों सहित मारा गया है| ( सुमे विदित हन्ना हैकि) 
महात्मा भारत जी ने आप लो्गोको यहां ( लङ्का के युद्धम 
मेरी सहायता करने को ) बुल्लाया था ॥ २४॥ 


भ्रा जनकराजस्य कानन्‌त्तनयां हृताम्‌ । 
उद्युक्तानां च स्वेषां पार्थिवानां महालमनाम्‌ । २१॥ 
वनमें सीताके हरे जाने का समाचार सुन कर, भरते 
श्राप को यहाँ बुलाया अौर अप सब महानुभाव राजाल्लोग 
युद्ध मँ सम्मिलित द्येन को तैयार थे ॥ २५॥ 
कालोऽप्यदीतः सुमहान्‌ गमनं रोचयाम्यतः | 


प्रतय चुस्तं च राजानो हषेण महता इताः ॥ २६ ॥ 
यहा आए आप लोगों को बहुत दिन बत गण है श्रवः मै 
चाहता ह्रं कि अव आप लोग अपनी अपनी राजधानिर्योको 
पधारे' । तव वे सब यजा लोग परमदर्षित हो श्रीरामचन्द्र जी 
से बोले ।॥ २६ । 
दिष्टया लं विजयी राप राज्यं चापि प्रतिष्ठितम्‌ | 
दिष्टया प्रत्याहृता सीता दिष्टथा शत्र; पराजितः ॥२७, 


हे महाराज ! यह बड़ सौभाग्य की बात हैः कि, आपकी जीत 


इड श्र यह्‌ राज्य मी (प्रतिष्ठापू्वक) स्थिर बना रहा । यह मी 
सौभाग्य कीबातदहै किं सीता, भित गयी चओौर बैरी रावण 
माय गया ॥ २७॥ 


[रिप्पणी- कैकेयी की प्रेरणा से भीरामचन्द्रजीके बन मेँजाने मे 


राजनीति-विशारदों का श्रनुमान था कि, वनवास कीश्रवधि पूरी होने 
पर जब भीरामचन्द्र जी लौटेगे; तन श्चमोध्या के राज्यकरा भादयोमें 
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ेटवारा दोगा श्रौर च्रयोध्या का विशाल राज्य टुडे कड़े दो जायगा | 
किन्तुएेसा न हुश्रा यह देख कर ही राजा लोग श्रयोध्या के राञ्य को 
स्थिर देख च्रपना सन्तोष प्रकट करते हैँ ] 
एष नः परमः कम एषा नः प्रीतिहत्तमा | 
य्वा जयिनं राम पश्यामो हतशात्रषम्‌ ॥२८ ॥ 
दे महाराज ! यह हमारा बड़ा मारी मनोरथ सिद्ध हु छि 
हम लोग आपको विजयी शरोर शतरुहीन देख रहे है यही हम 
लोगों को अभिलाषा थीग्मौर इसी में हम लोग हर्षित दहै ॥२८॥ 
- एतत्वय्युषपन्नं च यदस्मास्तं प्रशंसे । 
्रशंदाह न जानीमः प्रशंसां वक्तुमीदशीम्‌ ॥ २६ ॥ 
आपनेजो हम लोगो की बड़ाई की, सो यह्‌ आपकी,स््राभा- 
विक उदारताहै, नहींतोहम लोगडैद्ी किस योग्य । हम 
नहीं जानते कि आपी प्रशंसा हम किन शब्दो मे करे ॥ २६ ॥ 
आपरच्छामो ममिष्यापो हृदिस्थो नः सदा भवाद्‌ । 
वर्तीम हे महाबाहो प्रीत्यात्र महता इताः ॥ ३० ॥ 
रव हम आपकी आज्ञाल्तेविदादहयोते है! श्रापतो हम 
लोगो के ्न्त.करणमे सदावासक्रतेदी दहै | अब हम सब 
अत्यन्त आनन्द्र-पु बक अपने अपने कार्या मेँ संलम्र गे ॥३०॥ 
भवेच ते महाराज प्रीतिरस्मासु नित्यदा । 


बाढमिस्येव राजानो हषण परमान्िताः ॥ ३१॥ 
महाराज ! हम लोगो मे आपकी प्रीति सदा बनी रहै (हमारी 
आपसे यही अन्तिम प्राथेना है ! ) इस पर महाराज श्रीराम 
चन्द्र जी ने जब कहा “बहुत अच्छा ेसादही होगा; तबवे 
राजा लोग परमहर्षित हए ॥ ३१॥ 


त उन्तरकार्डे 


उचुः प्राज्ञलयः सवे राघवं गमनोत्सुकाः । 
पजितास्ते च रामेण जगु शान्‌ स्वकान्‌ सकन ॥२२॥ 
इति अष्टत्रिंशः सगः ॥ 


बे जाने के किए उत्सुक राजा लोग, हाथ जोड़ कर श्रीराम 
चन्द्र जी से (इस प्रकार) बोलते, श्रीरामचन्द्रजीनते मी उनकी 
यथोचित बिदाई कीश्चौर वे अपनी अपनी राजधानियो हो 
चज्ते गए ॥ ३२॥ 


उत्तरकाण्ड का अङ़तीसवां सगे पूरा हुा। 
---६ः व 


रि , च 
रकोनचत्वार्श्चिः सगः 


--:-० ~~~ 


ते प्रयाता महातमानः पाथिवास्ते प्रहृष्टवत्‌ । 
गजवाजिसहस्तौ षेः कम्पयन्तो वुन्धराम्‌ ॥ १ ॥ 
वे महाबली राजा लोग प्रसन्न होते हुए सहस्रो हाथियों 
श्नौर घोड़ो के समूहो से भूमि को कंपते हए, चज्ञे ॥ १॥ 
अक्तोहिण्यो हि तत्रासन्‌ राघवार्थे संमुधताः | 
भ्रतस्याज्ञयानेकाः प्रहृष्टबलबाहनाः ॥ २॥ 
भरत की ज्ञा से कितनी ही वाहनों सहित श्क्तौहिशी 


सेनाएं ज्ञे कर श्रनेकं राजा ल्लोग हर्षित हो, श्रीरामचन््रजीकी 
सहायता के लिए, श्रयोध्या च्ाए् थे ॥ २॥। 
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उचुस्ते च महीपाला बलदपसमन्विताः | 


न राम रावणं युद्धं पश्यामः परतः स्थितम्‌ ॥ ३॥ 
वे लोग बज्त के अभिमान मे चुर हो आपस मे कहने लगे 
कि, क्याकषे, हम लोगों ने श्रोरामचन्द्र जी भौर राचश का 
युद्धन देख पाया ॥ ३॥ 
भरतेन वयं पश्चात्‌ समानीता निरथक्म्‌ । 
हता हि रक्साः क्षिप्रं पाथिवैः स्युन संशयः | ४ ॥ 
रावणके मारे जानि परभरतजीने हम लोगो कोः व्यथे 
ही बुलाया । यदि हम लोगों को पिले यह हाल भिलता ते 
निस्सन्देह हम तुरन्य हौ राक्षसो को मार गिरते ॥ ४॥ 
रामस्य बाहूवीये रक्षिता लदमणस्य च । 
सुखं एारे सथरद्रस्य युध्येम विगतञराः ॥ ५ ॥ 
हम लोग श्रीरामचन्द्र जी ओरौर लदमण जी के बाहुबल से 
रकित शरोर निश्िन्त ह्यो कर्‌, समुद्र पार जा कर, युद्ध करते ॥५॥ 
एताञास्याथ राजानः कथास्तत्र सदखशः 
कथयन्तः स्वरोञ्यानि जग्धुदषसमन्विताः ॥ ६ ॥ 
एेसी विविध प्रकार की ह्लास बातें कहते रोर हर्षित हो, 
वे राजा ज्लोग अपनी अपनी राजधानियो मे शलपूकेक पर्हुच 
गए ।॥&॥ 
स्वानि शज्यानि भख्यानि ऋद्धानि शदितानि च | 
समद्धघनधान्यानि पूर्णानि वसुमन्ति च ॥ ७ ॥ 
खन राज्य सब प्रकार से भरे पूरे, धनधान्य ओर रननोसे 


परिपू थे श्रौर इसीसे वे राज्य हरषित प्रजाजनं से भरे पूरे 
थे ॥७॥ 


यथापुराणि ते गला रत्नानि विविधान्यथ | 
रामस्य प्रियकामाथेयुपहारं चपा ददुः ॥ द ॥ 
उन लोगों ने अपनी अपनी राजधानिर्यो मेँ प्हुचकर 
श्रारामचन्द्र जी को प्रसन्नता सम्पादन केरनेके लिए विविध 
भांति के रन्न अर्थात्‌ उत्तम पदार्था को मेटे मेजीं ॥ ८॥ 
अश्वान्यानानि रत्नानि हस्तिनश्च मदोत्कटान्‌ । 
चन्दनानि च शुख्यानि दिव्यान्याभरणानि च ।॥ ६॥ 
उनम से अनेक राजानो ने घोडे, सवारियाँ, विविध प्रकार 
के रन्न, मतवाज्ञे हाथी, उत्तम चन्दन, दिव्य आ्राभरण।॥६॥ 
मशिय॒क्तप्रषालांस्तु दास्यो रूपसमन्िताः। 
श््रजाविक च विमिधं रथास्तु विविधान्‌ बहून्‌ ॥१०॥ 
मणिरयं, मोती, मू गे, रूपवती दासिथां, विविध प्रर की 
उत्तम चमेमय गदँ की सज, अनेक प्रकार के रथ आदि विविध 
प्रकार की बहुत सी वस्तुएं भिजवाईं ॥ १० ॥ 
भरतो लच्मणश्चेव शुभ्र महाबलः । 
दादाय तानि रत्नानि स्ता परीं पुनरागताः ॥ ११॥ 
महाबलवान्‌ भरत, लदमण अर शन्‌ त्र उन उत्तम भटो 
की वस्तुर्रोको ले कर, अयोध्यापुरीमें लोट कर श्या गये ॥११॥ 
[ टिप्पणी - यद्यपि ऊपर उस्लेख नहीं है, तथापि इस उक्ति से 
निश्चित है कि उन राजाश्रों को पहुचाने का काम मरत जी, लदमण्‌ 
घी श्रौर शत्रष्नजीको सौपागयाथा। ] 
श्रागम्य च पुरीं रम्यामयोध्यां पुरष्षमाः 
तानि रत्नानि चित्राणि रामाय सयुपानयन्‌ ॥१२॥ 
` उन पुरुषर्ररष्ठो ने रम्य अयोध्यामेंचख्माकर, मेंट की 
बस्तुएं श्रीरामचन्द्र जी को अपेण कर दीं ॥ १२॥ 


१ श्रजाविकान्‌-- चमंमयान्‌ तल्पविशेषान्‌ । ( गो ° ) 


एकानचत्वारशः समः {= 


प्रतिगृह्य च तत्सवं रामः प्रीतिसमन्वितः । 
सुश्रीदाय ददौ राज्ञे महात्मा तक्म \! १३ ॥ 
विभीषशाय च ददौ तथान्येस्योऽपि राषवः। 
राक्षसेभ्यः कपिम्यश्च येव तो जयमा्वाच्‌ ॥ १४ ॥ 
श्रीरामचन्द्र जी ने प्रसन्नतापूवेक उन भटो को अङ्खोकार 
कर लिया ओर पीट से बडा उपकार करने वाले ु्रीव को, 
राक्ञसराज्ञ विभीषण को तथा जिन वानरो श्रौर रक्षसो ते 
श्रीरामचन्द्र जी को युद्ध में रावण-विजयाथे सहायत्ता दी थी; 
उनको वे सव भेट को वस्तुए दे उालीं ॥ १३॥ १४॥ 
ते स्वे रोमदन्तानि रत्नानि कपि राक्साः | 
शिरोभिधारयामसुभेजेषु च महाबलाः ॥ १५॥ 
उन सब बलवान रासर्तो ओर वानर्यो ने उन रलो को माथे 
चदा, उनको गले मे, भुजाय मे ( यथास्थान ) वारण कर 
लिश्रा । १५॥ 
हनुमन्तं च नृपतिरिच्वाङ्कणां महारथः । 
अङ्गदं च महाबाहुमङ्मारोप्य वीयवान्‌ ॥ १६ ॥ 
इद्वाकुवंशोद्धव महारथी श्रीरामचन्द्र जी ने, महाबलवान 
श्गद्‌ तथा हनुमान को अपनी गोद मे बिठा लिश्रा अथात्‌ इन 
दोना का सर्वाधिक सम्मान किञ्च ॥ १६॥ | 
कयुद्धकारुड समं १३१ के शलोक ८४ मे लिखाहैः-- “प्रहृष्टमनसः 
सवे जग्मुरेव यथागत । एक बार जज श्रीरामचन्द्र जी दिद(खनारूट 
होने पर विभीषण एवं सुप्रीवादि की निदाई कर चुके ये श्रौर वे अपने 
श्रपने स्थर्नोकोमी गए थे, ततर पुनः श्रव सब की बिदाई का यहां 
प्रकरण श्राना रुवेथा विचारणीय है ! जान ठेसा पड्त्ता है इन किं जवर 
ये स्न लोगं श्रयोध्या से जने की तैयारियों कररहे थे कि श्रगस्त्यदि 
छूषि गण्य श्रयोष्यां पर्हुच गप च्रौर उनके साथ जो रोचक कथा 


प्रसङ्ग छिंड गया उसे सुनने की उत्सुकता ने उन्न सद कौ यात्राको 
स्थागित कर दिश्रा 





छ्य उत्तरकाण्ड 


रामः कमलपत्राकतः सुग्रीवरभिदमन्ीव्‌ । 
अङ्गदस्ते सुपुत्रोऽयं मन्त्री चाप्यनिलातजः ॥ १७॥ 
, फिर कमलनयन श्रीरामचन्द्र जीने सुभ्ीव से कषयाय 
॥ तुम्हारे सुपुत्र ओर यहं पवननन्दन हनुमान तुम्हारे म्री 
॥ १७ ।। 
सुग्रीव मन्त्रिते युक्तौ मम चापि हिते रतौ 
शरहतो विविधां पूजां खल्छृते वै हरीश्वर ॥ १८॥ 
हे सुप्रीव.! ये दोनों ही अच्छी सलाह देने मेँ तत्पर श्रौर 


मेरा हित करने मे भी सदा दत्तचित्त रहते ह । हे कपिराज ¦ 
अतःःद्नका अनेक प्रकार से मान सम्मान करना उचित है। 


इसमे प्राधा-य तुम्हारा दही दहै।॥ १८॥ 
इत्युक्ता व्यपयुच्याङ्गाद्‌ भूषणानि महायशाः | 
स बबन्ध महार्ह तदाङ्गदहनूमतोः ॥ १६॥ 
महायशस्वो श्रीरामचन्द्र जी ने यह कह कर॒ अपने शरीर 
से बहुमूल्य भूषण उतार कर, अंगद श्र हर्तुमान को 
पहना ॥ \६ ॥ 
माप्य च महावीर्यान्‌ राघो यूथपषमान्‌ | 
नी लं नलं केसरिणं इयुदं गन्धमादनम्‌ ॥ २० ॥ 
त्प॒श्चात्‌ श्रीरामचन्द्र जी ने बड़े बड़े बलवान वानरयुय- 
पतिर्यो से सम्भाषण शिश्ना । नील, नल, केसरी, कुमुद; गन्धे- 
मादन ॥ २०॥ न 
एुषेणं पनसं वीरं मेन्द हि िदमेव्‌ च । 
जाम्बवन्तं गवाक्तं च षिनतं धृथ्चमेष च ॥ २१॥ 
सुषेण, पनस, वीर मन्द, द्वितिद, जाम्बवन्त, गवाक्ञ, 
विनतः धूम्र ॥ २१॥ | 
बलीषखं ्रजङ्ग च सन्नादं च महावततम. । 
दरीमुखं दधिष्खमिन्द्रजानूं च यूथपम्‌ ॥ २२॥ 


एकोनचस्वारिशः सगः ४८६ 


बलीमुख, ्रजघ, सहाव्रलवान सन्नादर, दरीमुख, दधिपुख, 
इन्द्रजानु च्रादि यूथपो को ॥ २२॥ 
मधुरं श्लच्खया वाचा नेत्रास्यामापिबज्निवि | 
सुहृदो मे मवन्तश्च शरीरं भातरस्तथा !! २३ ॥ 
श्रीरामचन्द्रजीनेप्रेमदष्टिसे देखा अरर उनसे अत्यन्त 
मधुरबारी से बोले--श्रापर सव्र लोग केवत मेरे उपकारी मित्र 
ही नही, किन्तु मेरे शरीर के श्रौर सगे भादयों के समान 
ई। २२। 
युष्माभिरुदरतश्चाहं व्यसनौत्‌ काननौकसः 
धन्यो राजा च सुप्रीमो भवद्धिः सुहर्दा परैः ॥ २४ ॥ 
हे वानरो ! तुमते हमको बड़ मारौ दुख से उवाय है, 
धन्य हैँ राजा सुभ्रीव ! जिनके आप जेसे हितैषी भित्र ह २४, 
एष्ठुक्खा ददौ तेभ्यो भूषणानि यथाहंतः | 
वज्ाणि च महाहौशि सस्वजे च नरषमः ॥ २९॥ 
नरश्रेष्ठ श्रीरामचन्द्र जी ने, यह्‌ कह कर उन वानरयुथ- 
पतिर्यो को यथायोग्य बहुमूल्य वख तथा हीरं जङ्ाङ गहने 
नँ टे ओर उनको!गले लगाया । २५ ॥ 
ते पिबन्तः गन्धीनि भधूनि सधुपिद्धलाः 
मांसानि च सुमृशशनि मलानि च फलानि च ॥२६॥ 
शहद जैसे वणंवाल्ते बानर यूथपति, सुगन्धित मधुपान 
करते, मांस श्मौर स्वादिष्ट मूल फल खाते हए रहने लगे २६ 
एवं तेषां निवसतां मासः सागरो थयौ तदा । 
यहतंमिव ते सवे राममक्त्या च मेनिरे ॥ २७॥ 
वा र< उ०~-३३ 


४६० उत्तरकाण्ड 


इस प्रकार रहते रहते उनको एक मास से कुद श्रधिक 
बीत गया; परन्त॒ श्रीरामचन्द्र मँ उनका अनुराग होते 
हे कारण इतना समय भी उनको एक मुहूत सा जान पड़ा॥२७। 


रामोऽपि रेमे तैः साधं वानरैः कामरूपिभिः 
राक्षसैश्च महावीयेच्छ सेश्चैव महाबलैः । २८ ॥ 
श्रीरामचन्द्र जी मी उन कामरूपी वानरो, महापराक्रमी 


राच्सो ओर महाबली रीरधो के साथ विविध प्रकार की क्रीडा 
किञ्मा करते थे ॥ २८ ॥ 


एवं तेषा ययो मासो हितीयः शिशिरः सुखम्‌ । 
# + छ © 
वानरा प्रहणन राक्तास्ाना च सवशः ।॥ २६ ॥ 
इस प्रकार सन्तुष्टमना उन वानरो ओर रासक्ले को 
श्रयोध्या मेँ रहते रहते शिशिरऋत का दुसरा मास भी बीत 
गया ॥ २६ ॥ 
हद्वाङ्कनगरे रम्ये परां प्रीतिष्चपासताम्‌ | 
रामस्य प्रीतिकरशैः कालस्तेषां सुखं ययौ ॥ ३० ॥ 
इति एकोनचत्वा रिंशः सगः ॥ 
श्रीरामचन्द्र जी की भीति के कारण द्यो वानरो भौर 
राज्ञस का रभ्य अयोध्यापुरी मे अत्यस्त सुखपूवेक रहते हुए 
समय व्यतीत होने लगा ॥ ३० | 


उत्तरकाण्ड का उनतालीसवां सग पूरा हृश्चा । 


चत्वारिंशः सग; 
-- :०~~ 
तथा स्म तेषां वसतामृच्वानररकसाम्‌ । 
राषवस्तु महातेजाः सुग्रीषमिद्मनत्ीत्‌ ॥ १॥ 
इस प्रकार बे सब अयोध्या मे आनन्दपूवेक रहते थे । एक 
दिन महतिजस्वी श्रौरामचन्द्र जी ते सुध्रीव से यह कहा ॥ १ ॥ 
गम्यतां सौम्य किष्किन्धां दुराधर्षा सुरासुरैः । 
पालयस्व सहामात्ये राञ्यं निहतकण्टकम्‌ ॥ २ ॥ 
हे सौम्य ! अरब तुम सुराघ्ुर से दुधेषं किष्किन्वापुरी को 
लौट जाओ्रो मौर बहो अपने मंत्रियों सदिव निषहर्टक राञ्य- 
सुख भोगो ॥ २॥ 
अङ्गदं च महाबहो प्रीत्या परमया युतः । 
पश्य त हनुमन्तं च नसं च समहषबलम्‌ ॥ ३॥ 
हे महाबीर ! तुम महाबलवान्‌ श्रंगद, हनुमान ओर नल 
पर परमग्रीतियुक्त दृष्टिं रखना ॥ ३॥ 
सुषेणं श्वशुरं वीरं तारं च विनां वरम्‌ । 
कुमुदं चेव दुर्धषं नीलं चेव महाथलम्‌ ॥ ४ ॥ 
छ पने ससुर सुषेण, वलवानो मेँ श्रेष्ठ बीर तार, दुधंषे 
कुमुद्‌, महाबली नीत्त ॥ ४ ॥ 
मीरं शतबलिं चेव मैन्द' हिव्रिदमेव च । 
गजं गवां गवयं शरभं च महाब ॥ ४॥ 


६२ उत्तरकाण्ड 
वीर शतबलि, मेन्द, द्विविद, गज, गवाक्ष, गवय, मह. 
बत्तचान शरभ ५ 
ऋष्राजं च दु धेषं जाम्बवन्तं महाबलम्‌ । 
पश्य प्रीतिसमायुक्तो गन्धमादनमेष च ॥ ६ ॥ 


महाबली एवं अजेय ऋ्ञराज जाम्बवन्तं शओओर गन्धमादन 
पर श्रापकी प्रीतियुक्तटष्ठि रहनी चाहिए ॥ ६ ॥ 


ऋषमं च सुविक्रान्तं प्लवगं च सुपादम्‌ | 
केसरि शरमं शम्भं शङ्कवूडं महाबलम्‌ ॥ ७ । 
पराक्रमी ऋषभ, सुपाटल, केसरी, शरम, शुम्भ श्नौर महा 
बलवान शङ्खचुड़ को ।। ७ 
ये ये मे सुमहार्मानो मदथे त्यक्तजीविताः | 
पश्य तवं प्रीतिसंयुक्तो मा चेषां विप्रियं कथाः ॥2 | 
तथां अन्य जिन बानर ब्रीं ने मेरे ल्िये अपने प्रणो को 
हथेलो पर रख कर यद्ध कथाहै; हे सुभ्रीव ! तुम उन सबको 
परीवियुक्दष्टि से देखना, कोद एेसा काम न करना, जो इनको 
बुरा लगे ॥ ८॥ 
एवयुक्लवा च सुप्रीवमारिलष्य च पुनः पुनः | 
विभीषणमरुवाचाथ रामो मधुरया गिरा ॥ & ॥ 
इस प्रकार कह श्रौर बारंबार सुमीव को गनज्ञे लगा श्रीराम. 
चन्द्र जीते विभीषण से यह मधुर वचन कहे । ६॥ 
लङ्का प्रशाधि धर्मेण धर्मस्त्वं मतो मम | 
$ ९ 
पुरस्य राक्षसानां च भ्रातु श्रवणस्य च ॥ १० ॥ 


चत्वारिंशः सगः १६३ 


हे राक्तसराज ! अबतुमभीजाय्ो ¦ हम तुमको धर्मात्मा 
समकते ह । अतः तुम धमालुक्कल,वक्षं शासन कश्ना । नगरं 
तासि्यो, रासो श्रौर भाई कुबेर ऊे विषय मे धमबुद् 
रखना ॥ १० ॥ 
माच बुद्धिमधमे त्वं इया राजन्‌ कथश्चन | 
बुद्धिमन्तो हि राजानो धरवमश्नन्ति मेदिनीभ्‌ ॥११॥ 
हे राजन्‌ ! तुम अ्रघमं कीओर कभी टष्टिन डालना) 
क्योकि बुद्धिमान्‌ रजा दी प्रथिवी पर राज्यसुखं भोगते 
॥ ११॥। 
अहं च नित्यशो राजन्‌ सुग्रीवश्चहितस्त्वथा ! 
स्मतेव्यः प्रया प्रीत्या मच्छ स्वं विगतञ्चरः ॥ १२ ॥ 
हे राजन्‌ ! तुम ञे ओर सुभ्रीव को मत भूल जाना श्रौर 
सदा हन पर प्रीति बनाए रखना! अब तुम आनन्दपुरं 
यात्रा करो ॥ १२॥ 
रामस्य भाषितं भरता ऋक्त्रानरराकसाः 
साधुसाधिति कद्त्स्थं प्रशशंसुः पनः पुनः ॥ १२॥ 
श्रीरामचन्द्र जी का यह भाषण सुन कर, रीद्ध वानर चौर 
राक्तस “वाह्‌ बाह” कह कर, बारंबार श्रीरामचन्द्र जी कं 
प्रशंसा करने लगे ॥ १३॥ 
चे (८ 
तव बुद्विमंहाबाहो वीयमद्ुतमेव च । 
माधुयं परमं राम सस््रयंभोरिवर नित्यदा ॥ १४ ॥ 
वे कहने लगे, हे श्रीरामचन्द्र ! तम्हारौी बुद्धिनत्रह्याजी के 
समान सदैव प्राणिमात्रका कल्याण करने बाली है! त॒समें 
सर्वोत्कृष्ट माधुयं भी है । तुम्हार पराक्रम भी अदूभुत है ।,१४॥ 


1) "7 त ।, त. त 9 ए ए त षि (द 8 ए श) > 


१ स्वयंभोरिव --श्रनन्तकल्याणएगुखस्य भगवतोन्रह्यसएमिव ८ स° 
२ नितयदा--स्वंकातते । ( रा० ) 
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तेषामेवं ब्रषाणानां वानरार्णा च रचसाम्‌ । 
हनूमान्‌ प्रणतो भूत्वा राधकं वायमत्रवीत्‌ ॥ १५ 
स्नेहे मे परमो राजंस्वयि तिष्ठतु नित्यदा | 
भक्तिश्च नियता वीर भावो नान्यत्र गच्छतु ॥ १६॥ 
इस प्रकार जब वे सब कह रहेथे करि, इसी बीच में हनुमान 
जीने प्रणाम कर श्रीरामचन्द्र जीसे कहा-दहे राजन्‌! है 
वीर ! तुममें मेरी परम भक्ति च्रौर प्रीति सदा बनी रहे । मेर 
मन तुमको छोड श्रौर किसो मे अनुरक्त न हो ।। १५॥ १६। 


याब्द्रामकथा बीर चरिष्यति महीतले । 
तावच्छरीरे बस्स्यन्तु प्राणा मम न संशयः ॥ १७॥ 
यच्चैतचरितं दिव्यं कथां ते रघुनन्दन । | 
न्ममाप्परसो राम श्रष्येयुनेरषंम ॥ १८ ॥ 
हे रघुनन्दन ! जब तक्‌ तुम्हारी यह कथा इस संसार में 
प्रचलित रहै, तब तक मेरे प्राणमेरे शरीरसे कभीन्यारेन 


हों! हे पुरुषश्रेष्ठ श्रीराम ! तुम्हाया यह पवित्र चरित तथा यह 
कथा सुमे अप्सरा गाकर सुनाया करे ॥ १७ \॥ १८ 


त्च्ुताहं ततो वीर तव चर्यामूतं प्रमो । 
उर्कण्ठां तां हरिष्यामि मेधरेखामिवानिलः ॥१६॥ 
द भ्रभो ! जव मेँ तुम्हारे चरिताशत को श्रव करणा, तव 
तारे दशन की उस्करठ।, मेँ वैसे दी दूर कर दू गा, जैसे पवन 
मेर्घो के दूरकरदेताहै॥ १६॥ 


एवं त्र बाणं रामस्तु हनुमन्तं षरासनात्‌ । 
इस्थाय सस्वजे स्नैहाद्राक्यमेपदुषाच इ ॥ २० ॥ 


चत्वारिशः खरः ६५ 


इस प्रकार की प्रेमपगी वाते कहने बाजे हनमान नीको 
श्रीयम चन्द्र जी ने सिंहासन स उठ कर अपते हृदय से चिपटा 
लिश्रा ¦ तदनन्तर वे बड़ स्तेह स उनसे बोलले । २० ॥ 
एवमेतस्कपिश्रह भविता नात्र संशयः 
चरिष्यति कथा यदेषा सोके च मापिका ॥ २१॥ 
तावत्ते भविता कीतिः शरीरेऽप्यसवस्तथा । 
लोका हि यावत्स्थास्यन्ति तावित्स्थास्यन्तिमे ङथाः॥२२ 
हे वानरोत्तम ! जा कुद तुमने चाहा है, वही होगा । इसत 
संशय नहीं दहै । जव तक इस लोकम मेरो कथा प्रचलित 
रहैगी, तब तक तम्हरी कीत्तिमी बनी रहैगी ओर तभी तक्र 
त॒म भी शरीर धारण कर यहँ बास करोगे अर जब तक यह्‌ 
लोक रहैगे, तब तक मेरी कथार्ठे भी बनी रमी ॥ २१; २२॥ 
एकेकस्योपकारस्य प्राणान्‌ दास्यामि ते क्पे । 
शेषस्येहोपकाराणं माम ऋणिनो वयम्‌ |¦ २३ 
हे वानर ! तम्हारे एक ही उग्कार १४२८ प्रसन्न हो)मे 
त॒म्ह अपते प्राणदान कर्ता हूं । तुम्हारे वचे हुए उपकार्यो के 
{लए हम लोग तम्हारे शिया बने रर्हगे ।॥ २३॥ 
मङ्ग जीणंतां यातु यखयोपदत कपे | 
नरः; त्युषकाराणमा प्रत्या पात्रताम्‌ ॥ २९ | 
हे वानर ! तुमनेजा उग्रकारक्रिएदहें, वेमेरेञंगोंमे जीणं 
हो जाये । क्योकि मयुष्य आपत्तिर्यो ही में प्रस्युपकार के पात्र 


हृ करते है । अथवाजा तुमने मेरे प्रति उपकारकिरहंवे 
सब्र मेरेहृदय में बते रहेगे। स्यकि उपकारीके भरति तिना 


६६ उन्रकारडे 


उस पर विपत्ति पडे; परस्युपकार किश्मा नहीं जा सकता (शौर 
मे यह नदीं चाहता कि, तुम पर कभी विपत्ति पड़े ) ॥२४। 
ततोऽस्य हारं चन्द्रामं मुच्य कण्टार्छ राषवः | 
€ $ 
वेद्यतरलं कण्ठे बबन्ध च हनूमतः ॥ २१॥ 
यह्‌ कह कर, श्रीरामचन्द्र जी ने अपने गले से चन्द्रमा के 
समान चमकीला पन्ने का हार उवार्‌ कर, हयुमान जी के गतत 
में पिना दिद्रा।२५॥ 
तेनोरसि निबद्ध न हारेण महता कपिः | 
रराज हेमशेलेन्द्रधन्द्र शाक्रान्तमस्तकः ॥ २६ ॥ 
सुबणेमय शैलराज समेरुं अपने उपर छिटकी हुई चन्द्रमा 
कीर्चोदनी से जैसे शोभित 'दोतादहै,वेसेदी हल॒मानजीके 
वदःस्थल पर पड़ा हृष्भा बह हार, उनकी शोभां बढाने 
लगा ॥ २६॥ 
श्रुत्वा तु राषवस्येतदुस्थायोत्थाय बानराः | 
प्रणम्य शिरसा पादौ " निजंग्युस्ते म्टाबल्लाः ।(२७, 
श्रीरामचन्द्र की बति , सुन कर, अन्य सव वानर उठ उठ 
कर, उनको प्रणाम.कर, पने अपने घर को चल दिए ॥२५॥ 


सुग्रीवः स च रामेण निरन्तरणरोगतः | 
विभीषणश्च धमता सवं ते बाष्पविक्लवो; ॥ २८॥ 
कपिराज सुभ्रीव श्रौर धमात्मा विभीषण जी, श्रीरामचन्द्र 
जी के गले से -लिपट कर, उनसे भिल भटे ! उस समय वीना 


के नेशो से.ंपू टपकमे लगे श्यौर सब की गद्‌गद्‌ बाणी हो 
गड ॥ २= ॥ 


चत्वारिशः सगे ६ 


[ टिप्पणो--इस श्लोक में ्रौर'कर वार पूव भी विभीपरर्‌ क 
लिए त्रादि कवि ने “्धर्मास्माः शब्द्‌ का विशेष दिश्रा है| सु्रीवके 
लिए नदी । विभीषख॒ के चरित में वास्तव मं तिलं मर मी च्रधार्भिकता 
नहीं थी ¡ विभीषण की तरह सुग्रीद भीन्भीरामचन्द्रजौ के मित्नरत्तो ये, 
किन्तु वड़े माई कीस्त्री रखनेकेः,कारण श्रादिकचिने सुभ्रीव के लिए 
"धवमत्मा शब्द का; प्र्ोग नदी किया | यह बात ध्यान में रखने 
कीहे। | 

न्दः वि 
सवं च ते बाप्पकलाः साभरनेत्रा विचेतघः | 
सम्भूटा इ. दुःखेन त्यजन्तो राघवं ठदा ॥ २६ ॥ 
बड़ दुःख के साथ श्रीरामचन्द्र जी कोद्योड्‌ सके) उस 
समय उन सबकेनेर््रोसे आंसु टपक रहै थेओ्ौर वे मारे 
दुःख के विहृल हो रहे थे}: २६॥ 
दृतप्रसादस्तेनेवं राघवेण महात्मना । 


जग्धः सं! खं गहं सवे देद्य देहमिष त्यजन्‌ ॥ ३० ॥ 
इस प्रकार वे सबधरमहारमा श्रीरामचन्द्र जीकी प्रघषन्नता 
सम्पादन कर अपने अपने घर्योको ग तो सही; छन्तु 
( अयोध्या स्यागते समय ) उनको वैसी दही पीडा का अनुभव 
हृश्रा, जैसा कि प्राणधासियां को प्राण स्यागते समय ह्या 
करता है।॥ ३० ॥ 
ततस्तु ते राचसक्रवानराः 
9 ५ 0 
प्रशस्य राम रधुवश्वरधनम्‌ | 
वियोगजाभरप्रतिपूरशलोचनाः 
्रतिप्रयातीस्तु यथा निवासिनः ।। ३१॥ 
इति चरवारिशः सगः ॥ 
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सोऽहं शासनमाञ्चाय धनदस्य महालखनः | 
त्वत्सक्ाशमयुप्रापो निविशङ्कः प्रतीच्छ माम्‌।.६॥ 
द्मतः महात्मा कुबेर जी की आज्ञा से में तम्हारे समीपश्नाया 
हु । श्रवः तुम बेखटके मु श्रपनी सवारीमें.रखेा।' ६॥ 
्रधष्यः सवबूतोना सववा चनदाज्ञया | 


चराम्यहं प्रभावेश तवाज्ञां परिषालयच्‌ 1 १० ॥ 
कुबेर की आज्ञा से ममे कोर प्राणी रोक नहीं सकता । में 
तुम्हारे श्ाज्ञानुसार ओर तुम्हारे प्रताप से ( सवत्र ) गमना- 
गमन करूगा ॥ १०॥ 
एवयुक्तस्तदा रामः पृष्पकेण महाबलः । 
उवाच पृष्पकं दृष्ट विमान पुनरागतम्‌ । ११ । 
महाबलवान्‌ श्र!रामचंद्र जी ने*विमान का यह्‌ कथन सुन 
कर, छर लौट कर आए!हुए रौर आकाशस्थित"+पुष्पक को 
देख कर कहा ॥ ११॥ 
यद्य वं स्वागतं तेऽस्तु. षिमान्‌वर पुष्पक । 
आनुङल्याद्धनेशस्य बृत्तदोषो न नो भवेत्‌ ॥ १२ ॥ 
हे वाहमश्रष्ठ ! मे तुम्हारा स्वागत करता हूँ । यदिदेताही 
ह, तो बहुत अच्छी बात है। कुबे‹ की ग्रीत्तिके. श्नुसारही 
मुमे तो बतेना है, जिससे मेरे, चरित पर{कोडे धञ्वा न लगे 
॥ १२॥ 
लाजेश्वैव तथः पुष्पेषु पैश्चैव सुगन्धि भेः-। 
पूजयित्वा महाबाहू रषः पुष्पकं तदा | १३॥ 
यह कटह महावीर श्रीरामचंद्र जी ने पुष्पो, खीली ( लाबों ) 
चंदन तथा धूपादि से पुष्पक का पूजन कर, उससे कदा ॥१६॥ 
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गम्यतामिति चेावाच आगच्छ सं स्मरे यदा। 
सिद्धानां च गतौ सौम्य मा षिषदेन योजय ॥ १४॥ 
हे पुष्पक ! अब तुम जहां चाहो. वहा जा कर रहो, किन्तु 
जव मेँ तुमह स्मरण कष्ट, तव यहो अ जाना । सिद्धसेवित्त 


आकाशमागे से हे सौम्य ! अव तुम ज्मो मौर किसी बात 
के लिए दुःखी मत दहो ॥ १४॥ 


परतिषातश्च ते मा मृचयेष्टं गच्छतो दिशः | 
एवमरितति रामेख पूजयिखा षिसजितम्‌ । १५ 


गसन करते हए तुम किसी से टकराना मच । तुम अपनी 
इच्छा के शअरनुसार जहा चाद्ये वहां घूमो फरो । यह्‌ कड कर 
श्रीरामचन्द्रजीने पुष्पक का पजन कर उसको विदा कर 
दिश्चा।। १४॥ 


अमिप्रेतां दिशं तस्मात्‌ प्रायात्तत्‌ पुष्पकं तदा ! 
एवमन्तर्हिते तस्मिन्‌ पृष्यके सुकृतात्मनि । १६ ॥ 
तब पुष्पक विमान “बहुत अच्छा, “जो आज्ञाः" कह कर 


जिधर चाहा उधर चला गया ! जब एएष्पक विमान कृताथ हो 
चला गया ॥ १६॥ 


भरतः प्राज्ञलिबांक्यञुवाच रघुनन्दनम्‌ । 

@विषुधात्मनि दृश्यन्ते त्वयि वीर प्रशासति ॥ १७॥ 
श्रमाटुषारि सत्वानि व्ाहृतानि श॒हुमेहुः । 

अनामयथ्च मर्त्यानां साग्रो मासो गतो ह्ययम्‌ ॥१८॥ 


स 
# पाठान्तरे '्विविधात्मनि । `” † पाटान्तरे--“च्मानुषाणा 
सत्वानां 1" 
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तव मरत जी ने हाथ जोड़ कर, श्रीरामचन्द्र जी से कहा 
दे वीर तुम्हारे शासनकाल मे धिवि प्रकार के एसे अदभुत 
प्राणी देख पडते हँ ओर उनकी बोलियां सुन पड़ती है जो 
मनुष्य नदीं ह । प्रजा में कोड रोगग्रस्त भी नदीं देख पड़ता । 
त॒दु राञ्य करते कु दी महीने बीते हे ॥ १७।। १८॥ 
जीर्णानामपि सत्वानां सृत्युर्नायाति राषव | 
अरोगग्रप्तवा नार्यो वपुष्मन्तो हि मानवाः ॥ १६ ॥ 
इस वीच मे हे राघव! जो देहधारी जीव अति जीशं हो 
चुके है, वे भी नहीं मरे । कियो को प्रसतकाल् मे कोई कष्ट 
नहीं होता । पुरवासी सब हृष्टपुष्ट देख पडते हे ॥ १६॥ 
हषश्वाम्यधिको राजन्‌ जनस्य पुरथापिनः। 
काले वर्ष॑ति परन्यः पातयन्नमृतं पयः । २० | 
हे राजन्‌ ! पुरवासी व॒ जनपद्बासी अत्यन्त हषित ह | 
बदल भी यथावसर अशत के समान जल की बृष्टि करते 
हं ॥ २० ॥ 
वाताश्चापि प्रवान्त्येते सपशयुक्ताः सुखाः शिवाः । 
दशो नरश्चिरं राजा भवेदिति नरेश्वरः ॥ २१॥ 
मङ्गलमय पवन मी सदा सुखस्पर्शं हो कर चला करता 
है| हे नरेश्वर ! इघ प्रकार का राजा तो बहुत दिनों से को$ 
नदीं हया ॥ २१॥ 
कथयन्ति १२ राजन्‌ पौरजानपदास्तथा । 
एता वाचः सुमधुरा भरतेन समीरिताः 
्रुत्ा रामो भदा युक्तो बभूत नपसत्तमः ॥ २२॥ 
इति एकचत्वाररिशः सगेः 
पाठान्तरे--“ईदशोऽनश्वरो | 
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हे राजन्‌ ! त्रासी अर जनपद्वासी लोग यदी कहते 
हं । य॒पश्रेठ श्रोरामचन्द्र जी, भाई भारत के ठेसे मधुर वचन 
सुन कर, हर्षित हुए ॥ २२॥ 


इनत्तरकार्ड का एकतालीसर्वं समं पूरा इृश्रा | 
०० १ क 
रि ष 
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स विश्युज्य ततो रामः पुष्पकं हेमभूषितम्‌ । 
प्रविवेश महाबाहुरशोकवनिक्ां तदा ॥ १ ॥ 
सुवणेभूषित पुष्पक विमान को विदा कर, महाबाहू श्रीराम- 
चन्द्र जी अशोकवारिका मे गए ।॥१॥ 
चन्दनागुरुचतेश्च तुङ्खकालेयकैरपि । 
देषदास्वनैश्चपि समन्तादुपशोभितम्‌ ॥ २॥ 
उस उपवन में चन्दन, आम, अगर, तुङ्ग, लालचन्दन 
ओर देवदारु के वृक्ष लगे हुए थे ॥ २॥ 
चम्पकागुरुपुज्नागमधूकपनसासनैः । 
शोभितां पारिजाते विधमज्वलनप्रभैः ॥ २ ॥ 
चम्पा, अगर, पुन्नाग, मधूक, पनस, ओर धुच्रां रदित 
आग के समान दमकता हा पारिजात ॥ ३ ॥ 
लोधनीपाजनैनगिः स्तपणातिुक्तकैः । 
मन्दारकदलीगुल्मलताजालसमाइताम्‌ ॥ ४ ॥ 
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लोध, नीप, अजुन, नागकेसर, शतावरी, तिनिश, मन्दार 
ओर केला, तथा विधि भाँति की लता््रों व भाजो से वह 
उपवन परिपणे था ॥ ४ ॥ 


प्रियङ्गुभिः कदम्बेश्च तथा च बङुलेरपि । 
जम्बूमिदडिभश्चेव कोविदारश्च शोभिताम्‌ ॥ \॥ 
वह प्रियङ्गु, ङदम्ब, बङ्कले, जामुन, चनार नौर कोषि- 
दार के वर्तं से शोभित था॥५॥ 
सर्बदा इसु रम्यैः पएलवद्धिमंनोरमैः 
दिभ्यगन्धरसोपेतेस्तरणाङ्‌ रपल्लवैः ॥ 8 ॥ 
उसमे सवंच्छतु में फूलने बाजे सुन्दर पुष्पित वृत लगेथे 
श्नौर सुस्वाद फलदार बृक्ञ भी उस उपवनमे च्गे हृए ये | से 


भी बृ थे, जिनमे से सगन्ध निकलती थी । नये पत्तों श्रौर 
कोपर्लो से वहां के वृत्त सुशोभित थे ॥ £ ॥ 


तथेव तरुभिदिभ्येः शिल्पिभिः परिकन्पितेः । 
© 4 
चारुपल्लवपृष्पाव्ये मचभ्रमरसङ्क लेः ।। ७ ॥ 
वृत्त लगाने मेँ चतुर मालि्यो ने इन दिव्य ब्त कोबदे 

अच्छ ठंग से लगाया था । इन वृतो के सुन्दर पन्ते श्रौर एूल 
लहलहा रहे थे । उनके उपर मतवते भोरे गज रहे थे ॥ ७॥ 

कोश्िलेम्‌ ज्गराजैशच नानावशे्च पिभिः । 

शोभितां शतशस्वित्रां चूतश्र्ावतंसङेः ॥ ८ ॥ 


उस हपवन मं आम के वृत्त के भुषण रूप कोथल, भङ्ग- 
राज, तथा श्न्य रंग बिरगे पकती शोभायमान थे ॥ ८॥ 
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शातङ्कम्भनिभाः ेचित्‌ फेचिदग्निशिसोपमाः। 
नीलाज्ञननिमाश्चान्ये मान्ति तत्रत्यपादपाः ॥ & ॥ 
वहां कोहं कोड तो पेड़ सफेद रंग के, कोई कोई अभिशिखा 
कीतरह्‌ लाल रंग के, कोई नीलाञ्जन की तरह नीकज्ञे रंगबाले 
तथां अन्य प्रकार के मी यनेक वृत्त थे। ६॥ 
सुरभीणि च पृष्पाशि माल्यानि विविधानि च। 


दीपिका पिविधाकायः पूरणाः परमनारिण ।॥ १०॥ 

वहां अत्यन्त सुगन्धित पूल श्रौर विविध भाँति के पुष्प- 

गच्छ थे। वहां विविध आशार.की बावलियां थीं जिनमे 
स्वच्छजल भरा हृञ्या था ॥ १०॥ 


ॐमाशिक्यडतसोपानाः स्फाटिषछान्तरङषिमाः | 
फुन्लपब्मोतयलवनाश्चक्रवाकोपशोभिवाः ॥ ११ ॥ 
उन बावलिर्यो मे माणिक्य की सीदियां थीं रौर उनकी 
भीतरी तह स्फटिक पत्थर की बनी हद थी । उनमें खिले हुए 
कमलल शौर ङुईं के फूल शोभायमान थे । वदँ चक्रवाक ॥ ११॥ 
दाव्यृहशचकसंुष्टा दंसकारसनादिताः 1 
तरुभिः † पष्पशबलैस्तीरनैरुपशोमिताः ॥ २ ॥ 
पपीहा, शुक, हंस ओौर सारस बोल रहे थे । उनके शिनिारों 
पर एूलों से लदे हए रंगबिरगे दृत लहलहा रहे थे ॥ १२॥ 
प्राकारेविं विधाकरेः शोमिताश्च शिलातलः । 
ततरे च वनोदेशे बैद्येमणिसन्निभैः । १२ ॥ 
ॐ पाठान्तर-“मखिक्यङ्कतसोपानाः 2 † पारान्तरे-पुष्पवद्धिश्च' । 
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उनङे प्राकार रङ्गनिरङ्ग मौर अदू भुत पत्थरों से जने हृए 
थे । उनके चासो ओर पन्ने की तरह हरी ॥ १३॥ 
शाद्वलैः परमोपेतां पुष्पितद्र मकाननाम्‌ । 
तत्र संधर्षजातानां इक्ताणां ष्पशालिनाम्‌ ॥ १४॥ 
प्रस्तराः पृष्पशबला नभस्तरागणंयि । 
नन्दनं हि यथेन्द्रस्य ब्राज्ल चैत्ररथं यथा | १५॥ 
दुब लगी हुई थी । वहाँ ऊ वृन्त मानो पारस्परिक दष्यावश 
फूलों से लद रहेथे। हवा के कोको से आपस मेँ टकरा 
कर पुष्पित बौ के एूल नीचे की पथरीली मुमि पर विद्व 
जाते थे ! उस समय उनकी शोभा एेसी जान पड़ती थी; मानों 
श्राकश में तारागण उदय हुएर्हो। जैसे इन्द्र का नन्दनेन 
प्नौर ब्रह्मा का बनाया कुबेर का चेत्ररथवन शोभायमान देख 
पडता हे ॥ १४ ॥ १५॥ 
तथाभूतं हि रामस्य काननं सन्निवेशनम्‌ । 
बह्मासनगृहोपेतां लतागृहसमाव्ताम्‌ ॥ १६ ॥ 


वैसी ही श्रीरामचन्द्र जी का यह अशोकवन शोभायमान 
था । इस बन मे जगह जगह बैठने कँ लिए बैठके पड़ी थीं श्रौर 
चछनेक लतामण्डप बने हए थे ॥ १६॥ 


द्मशोश्चवनिक स्फीतां प्रविश्य रघुनन्दनः । 
श्रासने च शुमाकारे पुष्पप्रकरभूषिते ॥ १७ ॥ 


ेसी समृद्धशाल्िनी अशोकवारिका मेँ श्रीरामचन्द्र जी पधारे 
श्नौर एक षडे सुन्दर एलो से भूषित आसन पर ॥ १५ ॥ 
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®शस्तरणसस्तीणं रामः सन्निषपाद्‌ ई । 
सीतामादाय हस्तेन मधु मैरेयकं शचि ॥ १८ ॥ 
जो एक कुश की चटाई पर विधा हुा था, बैठ गए । वहीं 


सीता को अपने निकट बैठा कर, प्रगे हाथ से खच्छ मैरेय 
नामक मदिरा, 1 १८॥ 


पाययामास काङ्कत्स्थः शचीमिव पुरन्दरः । 
मांसानि च सुमृष्टानि फलानि विषिधानि च ॥ १६॥ 


काङ्घत्स्थ श्रीरामचन्द्र जीने सीता शो वैसेद्ी पिलार, 
जैसे इन्द्र अपनी इन्दाणी शची को पिलाते ई, बदँ पर अच्ी 
सुस्वादु मांस श्रोर विविध प्रकार के एल | १६॥ 
रामस्थाभ्यवहाराथ' किङ्रास्तृणमाहरम्‌ । 
उपानत्यंश्च राजानं नस्यगीतविशार्दाः ॥ २० ॥ 
श्रीयामचन्द्र के व्यवहाराथे टहल नेतुरन्त लाकर रख 
दिए } ( मोस मदिरा.का आवश्यक अंग स्वरूप ) नाचना गाना 
मी श्रीरामचन्द्र जी के सामने श्रारम्भ हया वह नाच 
( मामूली नाच न था बरहिकि) नाचने गेम निपुणो का 
था॥२०॥ 


[ श्रप्सरोरगसक्घश्च किनरीपणिरिताः । 
दक्षिणा रूपवत्यश्च दियः कानवशंगताः ॥ २१॥ 


- उपानस्यन्त काङ्करस्थं नत्यगीतविशारदाः । | 
मनोभिरामा रमास्ता रामो रमयतां वरः ।। २२१ 
क्रः पाठान्तरे-“कुशास्तरख्वीते 17 
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रमयामास धमात्मा नित्यं परमभूषिताः । 


स तयां सीतया साधंमास्ीनो विरराज ह ॥ २२॥ 
तदनन्तर अप्सराए, नागिने , किन्नरी व परम चतुर एवं 
शूपवती खियाँ मदमाती हो गड । गाने नाचने मेँ निपुण द्यां 
श्रीरामचन्द्र जी के सामने ।नाचने लगीं। इस तरह मनत को 
म्रसद्र करने बाली-एवं श्रृङ्गार किए हए उन ख्ियो का गान व 
नरस्य श्रीराम जी जानकी के साथ उत्तम आसन पर बेठे देखते 
सुनते रहे ।। २१॥ २२। २३ ॥ | 
श्मरन्धत्या $बासीनो वसिष्ठ इव तेजसा । 
एवं रामो यदा युक्तः सीतां षुरषुतोपमाम्‌ ॥ २४। 
रमयामास वैदेदीमहन्यहनि देववत्‌ । 
तथा तयो्धिंहरतोः सीताराषवयोश्चिरम्‌ । २५॥ 
श्रीरामजी जानकी सहित एेसे ठे हए थे, मानों अरुन्धती 
जी के पास वसिष्ठजी बैरेदय। इस प्रकार श्रीरामचन्द्र जी 
देवकन्या के समान सीताजीको, देबताश्रोकी तरह नित्य 
सन्तुष्ट करने लगे ! इस प्रकार जानकी के साथ विहार करते 
करते श्रीरामचन्द्र जी को बहुत दिन बीत गए ॥ २४ ॥ २५॥ 
अत्यक्रामच्छुमः कालः शैशिरो मोगदः सदा । 
दश वषसहस्राणि गतानि सुमहात्मनोः । 
्राक्तयोिं विधान्‌ मोगानदीतः शिशिरागमः ॥ २६॥ 
यहो तक कि, भोग {वलास के लिए युखदायी शिशिर 
ऋतु भी निकल गए । इस प्रकार विविध प्रकार भोग विलास 
करते करते श्रीरामचन्द्र ओर सीता जीने बहुत वषं बिता 
` # मठन्तरे--व्सहासीनो | 
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दिए । चिविध भोगों को भोगते इए शिशिर ऋत्‌ भी निकल 
गई ॥ २६॥ 

[ टिप्यणी-किखी किसी टीकाकार ने इस प्रसङ्ग को प्रिप्त माना 
है श्चौर यह जान भीरेसा दी पडता है| क्योकि भररामचन्द्रजी तो 
मर्यादापुरषोत्तम ये वे इष प्रकार के वर्जित श्रामोद्‌ प्रमोद मे लिप्त हृष्ट 
थे सन्देह उत्पन्न करने बाली बात है । | 

> ९ ४4 ५ भ 
पूर्वाह्न धमंकायांणि इता धमे श धमवित्‌ । 
शेषं दिषरसमामाधेमन्तः परगतोऽमवत्‌ ॥ २७ ॥ 
धमोरमा श्रीरामचन्द्र जः पूवोह ( दो पहर होने के पबे) 
तक धमानुसार समस्त धमेकाय कर, दिन कां शेष भाग 
बिताने के जिए रनवास में जाते थे ॥ २७ । 
सीत।ऽपि देवकार्याणि एृतलवा पौर्बाहिकानि वे । 


श्वशरुणामकरोत्‌ पूजां सर्वासामविशेषतः ॥ २८ ।। 
सीताजी भी दिनके प्रथम घे भाग मे समस्त देवकायं 
कर, विशेष श्रद्धाभक्ति के साथ अपनी सासोकी सेवा किच्च 
करती थीं । सेवा करते समय बे सत्र सार्खोको समान मानती 
थीं | एत ॥ 
अभ्यगच्छत्ततो रामं विचित्राभरणाम्बरा । 
त्रिविष्टपे सदहस्राचष्पषिष्टं यथा शची ॥ २8 ॥ 
तदनन्तर वे विविध भोति के वल्लाभूषण धारण कर 
श्रीरामचन्द्र जी के पास जा वैसे दही वैठती थीं जैसे इन्द्राणो 
इन्द्र के पास जा बेठतो ईह ॥ २६॥ 
दृषा तु राथवः पतीं कल्याणेन समनिताम्‌ । 
्रह्षमतुलं सेमे साधु साध्विति चाव्रवीत्‌ ॥ ३० ॥ 
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श्रीरामचन्द्र जी सीता जी को गभेवती देख, अस्यन्तं 
नन्दित हे “वाह वाह” कहने लगे ॥ ३० ॥ 
अनवीच वरारोहां सातां सुरसुतोपमाम्‌ । 
श्मपत्यलाभो वैदेहि रवय्यय सषुपस्थितः ॥ ३१॥ 
तदनन्तर देववालां क समान वरवशिनी सीवासेषे 
कहने लगो-हे देवि ! तुममे गभंधारण के लक्ण स्पष्ट देख 
पडते है ।॥ २१॥ 
किमिच्छसि वरारोहे कामः फि क्रियतां त। 
स्मितं त्रा तु देही रामं वाक्यमथात्रबीत्‌ ॥ ३२ ॥ 
हे वरारोहे ! बतलाश्नो तुम्हारी इच्छा किस वस्तु पर है! 
तुम जो कहो मै तुम्हारी बही इच्छा परी कर दू | इसे 
उन्तर मे सीता जीने मुसक्या कर श्रीराम जीसे कहा ॥ ३३॥ 
तपोवनानि पुण्यानि द्रष्टुमिच्छमि राषव | 


गङ्गातीरोपिषठानाश्रुषीणाग्रतजसराम्‌ ॥ ३३ ॥ 

फलमूलाशिनां देव पादमृलेषु वित्‌ । 

एष मे परमः कामो यन्मूलफलमोजिनाम्‌ ॥ ३४ ॥ 

भप्येकरात्निं काकूत्स्थ निवसेयं तपोवने । 

तथेति च प्रतिज्ञातं रामेणाक्लिष्टकमणा । 

बिस्तन्धा मव वैदेहि श्वो गमिष्यस्यसंशयम्‌ ॥ ३५॥ 

है राघव ! मेँ पवित्र तपोवनों को देखना चाहती हं । गङ्गातट 

पर निवास करने बाले, उम्रतेजस्वी श्रौर फलमूलाहारी ऋषिर्यो 
की मेँ चरणसेवा करना चाहती ह । हे देव ! यदी मेरी परम 
कामना है । एलमूलभोजी सुनिर्थो के पास तपोवन मेँ यदि 

रै पाठान्तरे --“त्वयि मे । ^ पठन्तरे--रामे । 


त्रिचत्वारिंशः सगः ५११ 


एक रात भी रह पाङ तो मेरी अभिलाष पूरी हो जाय । अक्किष्ट- 
कर्मकारी काङ्खत्स्थ श्रीरामचन्द्र जी बोज्ञे-हे वेदेहि !ठेसा दी 
होगा। तुम निथिन्त रहो तुमक्रोमै कल दही तपोवनमें 
मेजुगा ॥ ३३ ॥ ३४ ॥ ३५ \ 
एवष्ुक्तवा तु काकूत्स्थो मेधिलीं जनकारमजार्‌ । 
+ (४ 
मभ्यककञान्तरं रामो निजाम सुदद्वतः ॥ २६ ॥ 
| इति द्विचत्वारिंशः समः ॥ 
सीता जी से यह्‌ कह कर, काकुत्स्थ श्रीरामचन्द्र अपने भित्र 
के साथ भवन के बिचल्ले चौक से चज्ञे चाए ! ३६॥ 
उत्तरकाण्ड का बयालीसवं सगे पुरा इचा | 


--:कः-- 
चि चत्वारिंशः सर्गः 
--:0:~-- 
तत्रोपविष्टं राजानधरुपासन्ते मिचकषणाः । 
कथानां बहुरूपाणां हास्यकाराः समन्ततः ॥ १॥ 


अव वद्यो पर श्रीरामचन्द्र जी ॐ आस पास एेसे मवुष्य 
श्ना वैठे, जो विविध प्रकार की कथावातां कहने में निपुण तथा 
हसने साने मे प्रवीण थे ॥ १॥ 


त्िजयो मधुमत्तश्च कारयपो मङ्गलः कूलः । 
सुराजिः कालियो भद्रो दन्तवक्रः सुमागधः ॥ २॥ 
+~ ---- ण 
प्‌!ठान्तरे- “पिङ्गलः कुटु: | ” 
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विज्य, मधुमत्त, काश्यप, मङ्गल, इल, सुराजि, कालिय, 
भद्र, दन्तवक्र, च्रौर सुमागघ, ॥ २॥ 
एते कथा बहुविधाः परिहाससमन्िताः । 
कथयन्त स्म संहृष्टा राषवस्य महात्मनः \| ३॥ 
ये सब हर्षित अन्तःकरण से महात्मा श्रीराम जी के सामने 
विचिध प्रकार की हसने बाली बातें कह रहे थे ॥ ३॥ 
ततः कथायां कस्यां चिद्राधवः समभाषत । 
© 
काः कथा नगरे मद्र वतन्ते षिषयेषु च ॥ ४॥ 
किसी धिडे इए प्रसङ्ग के बीच में दी श्रीरामचन्द्र जी पूष 
वैठे- हे भद्र ! आज कल अयोध्यापुरी श्मौर राञ्यमेंक्वा 
चर्चा फैली हृदं है ॥ ४॥ 
मामाधितानि ऋान्याहुः पौरजानपदा जनाः। 
फ च सीतां समाशिद्य भरतं फ च लद्मशम्‌ ॥५॥ 
मेरे ्याश्रित पुरवासी लोग खीता, भरत, लदमण शौर 
श्रु के विषय में कष्या कहते है ! ॥ ५॥ 
किंतु शदश्नषुदिश्य कैकेयी किल मातरम्‌ । ` 
वक्तव्यतां च राजानो बने राज्ये व्रजन्ति च ॥ ६ ॥ 
शत्रघ्चके बारेमे श्नौर मेरी माता कैकेयीके बारेमे लोगो 
का क्यामतदह ? क्योकि (श्विचारी) राजाकी ब्स्तीही 


मे नरह, बल्कि तपस्विर्यो के आश्रमो मे मी निन्दा होने लगती 
है ॥ &॥ 


व्रिचत्वाररिंशः सगेः ५१३ 


एवशुक्त तु रामेण भद्रः प्राज्ञलतिरीत्‌ । 
स्थिताः शमाः कथा राजन्‌ वर्तन्ते पुखासिनाम्‌ ॥७॥ 
जब शीरामचन््र जीने यह कहा, तव भद्र हाथ जोड़ कर 
बोला-हे राजन्‌ ! पुरबासी लोग तो श्रीमहाराज की प्रशंसा 
ही करते है ।॥ ७॥ 
श्यं तु विजयं सोम्य दशग्रीववधार्जितम्‌ । 
भृषिष्टं स्वपुरे पौरः थ्यन्ते पुर्प्षम ।॥ ८ ॥ 
हे पुरुषश्रष्ठ ! हे सौमस्य ! योध्या के पुर वासियों मे (आपके 
द्वारा) विशेष कर दशानन का वध कर लङ्काकोसर करतेकी 
चचां बहुत हा करती है ॥ ८॥ 
एवथुक्तस्त॒ भद्रेण राघभो वाक्यमनरवीत्‌ । 
कथयस्व यथातखं सवं निखभोषतः ॥ & ॥ 
भद्रके इस प्रकार कहने पर श्रीरामचन्द्र जी ने कदा- 


यष्ट न्ह, वे लोगजो कुहं कहा करते है, वह सब ्ज्योका 
त्यो कटो ॥ ६॥ 


शभाथभानि वाक्यानि छवयान्याहुः पुरवासिनः । 
शरतवेदानीं शभ इया न इ्यामशचभाति च ॥ १० ॥ 
रथात्‌ भली बुरी जो जो बातें वे कहते हो, सो सव कष्टो । 
उन सब बातों को सुन कर, मेँ अच्छा ही करूंगा अ९ बुरे काम 
छोड़ दूगा॥ १०॥ 


कथयस्व च विसन्धो निभेयं षिगतन्वरः । 
कथयन्ति यथा पौराः पापा जनपदेषु च ॥ ११॥ 
पाठान्तरे=““कान्याहुः 1 
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हे भद्र! तुम निभेयदहो कर कहो । अपने मनम किसी 
प्रकार का सङ्कोच मत करो । मै जानना चाहता हं कि, पुरवासी 
छ्रोर जनपदवासी मेरे सम्बन्ध मे क्या बुरो बुरी टीका टिप्पणी 
किञ्चा करते ह | ११॥ 
राषवेशेवयुक्तस्तु भद्रः सुरुचिरं वचः । 
्रतयुवाच महाबाहुं प्रज्ञज्िः सु्षमाहितः ॥ १२ ॥ 
श्रीरामचन्द्र जी ॐ ये वचन सुन कर, भद्र सम्हल कर ओर 
हाथ जोड़ कर अरति सुन्दर बचन बोला ॥ १२॥ 
शण राजन्‌ यथा पौराः कथयन्ति शुमाद्युमम्‌ । 
चत्वरापणरथ्यासु बनेूपवनेष्‌ च ॥ १२॥ 
हे राजन्‌ ! वन, उपश्रन, हाट बाट, ओर वोरा पर पुर 
वासी लोगजा कदं अच्छी बुरी बति [ आपके सम्बन्ध में | 
कहा करते है, सो मै कहता हरू, आप सुने ॥ १३॥ 
दुष्करं कृतवान्‌ रामः समुद्रे सेतुबन्धनम्‌ । 
अभरतं परवकैः कैविदेवैरपि सदानवैः ॥ १४॥ 
वे कहते दै--श्रीरामचन्द्र जी ने श्रि दुष्कर कायं किभ्चा, 
जञा सुद्र पर पुल बांध दिञ्ा। दमार्‌ परख ने तो क्या, 
देवतानं श्रौर दानो ने भी ेला अनहोना काम नहीं सुना 
था ॥ १४॥ 
रावणश्च दुराधर्षो हतः सवतवाहनः । 
वानराश्च, वशं नीता कक्षाश्च सह राक्षसैः ॥ १५॥ 
श्रीरामचन्द्र जी ने दुर्धषं रावण को सेना तथा बार्न 
सहित नष्ट किया है नौर वानर्यो, भाला श्र रावसों शो 
पमे वंशम कर लिश्राहे।॥ १५॥ 


त्रिचत्वारिशः स्म॑; १ 


हस्वा च रावणं संख्ये सीतामाहत्य रावः । 


मष्‌ पृष्ठतः कृत्वा खवेश्म पनरानयत्‌ ।! १६ ॥ 
श्रीरामचन्द्र जी ने युद्धम राव्णका संहार कर, सीता 
का उद्धार किञ्च तो, किन्तु रावणने जो सीता का यसी 
किञ्चा था, इस पर उन्होने कुं भी विचार न कश्या श्नौर वे 
सीता को अयोध्यामे लते आए ।। १६॥ 
कीदशं हृदये तस्य सीतासंमोगजं सुखभ | 


अङ्मारोप्य तु पुरा रावशेन बलाद्ध ताम्‌ ॥ १७ ॥ 
जिस सीता को पहले रावण बरजारी अपनी गोद मे उठा 
कर ले गया था, उसी सीता के सम्भोग का सुख श्रीरामचन्द्र 
जी के मन में स्यां कर अच्छा जान पडता है ॥ १७।। 
सङ्कामपि पूरं नीतामशोकवनिकां गताम्‌ । 
रक्षसां वशमापन्नां कथं रामो न तस्यति ॥ १८॥ 
.रावणने सीताकोलङ्कामें लें जा कर, वहां अशोकव.टिश्ा 
म रखा था च्रौर वहां सीता ( सोलह आने ) रावण की सद्री 
मे थी; इन सब बातो पर विचार कर, महाराज केमन मेँ 
( सीता जी के भ्रति ) धृणा क्यों उत्पन्न नहीं होती ॥ १८॥ 


अस्माकमपि दरेष्‌ सहनीयं भविष्यति । 
नवतते 
यथा हि रुते राज प्रजास्तमनुवतते ॥ १६ ॥ 


छअवहमललोर्गोको भी जिर्योकेएेसे दोषो को (आंख बंद 
कर के ) सह लेना पड़ेगा । क्योकि राजा जैसा व्यवहार करता 
है, उसकी प्रजा भी वैसा दी व्यवहार करती हे ॥ १६॥ | 


` 8 पाठान्तरे “कुतस्ते ।"" 


१६ उत्तरकार्डे 


एवं बहुविधा व्राचो वदन्ति पुरासिनः । 
नगरेषु च सर्वेष रालन्‌ जनपदेष्‌, च | २० ॥ 
हे राजन्‌ ! सब नगे ओर जनपदो मे सर्वत्र प्रजाजन 
इसी ठंग की बहुत सी बते कहा करते हैँ ॥ २०॥ 
तस्येवं भाषितं श्रुत्वा राघवः परमातंवत्‌ । 
उवाच सुहृदः कपान्‌ कथमेतदहदन्तु माम्‌ ॥ २१॥ 
भद्रके इस प्रकारके कचन सुन, श्रीरामचन्द्र जी परम 
व्याकुल हो, ( बहोँ उपरिथत ) समस्त सुहृदो से पूंने लगे 
कि, क्या प्रजाजन ( सचमुच ) मेरे बारे मँ ेसी बाते कहा 
सुना करते है १॥ २१॥ 
सर्वे त॒ शिरसा भूमावभिवाद्य प्रणम्य च । 


प्रत्यूचू गवं दीनमेवमेतन्न संशयः । २२॥ 
यह सुन ( वहां उपरिथत ) समस्त जनों ने हाथ जाड 
च्रौर भूमि पर माथा टेक, दुःखी ह, श्रीरामचन्द्र जी से कहा- 
हे प्रथि्रीनाथ ! निस्संदेह यह बात एेसी ही है ॥ २२॥ 
भ्रत्वा त॒ वाक्यं काङकत्स्थः परेषां सणदीरितम्‌। 
वि्तजंयामास तदो षयस्याञ्छुदनः ॥ २३२॥ 
इति तरिचत्वाररिंशः सः ॥ 
त्र शनुसंहारकारी काकुत्स्थ श्रीरामचन्द्र जी ने उन सब 
के मुख से (मद्र के कथन का) अनुमोदन सुन, उन समस्त 
मित्रा फो अपने अपने घरों को जने की श्यज्ञा दी ॥ २३॥ 
उत्तरकाण्ड का वाशी सगे समाप्र हृश्ना | 


` पाठान्तरे-“सरवान्कथमेतदून्वीथ |” 


चतुश्चत्वारिश्ः सर्भः 
~~ 0: 


पिस॒ज्य तु सुहं बद्धयो निितय राघवः! 
समीपे द (स्थमासौनमिदं वचनमन्रवोत्‌ । १ ॥ 
सब हितेषी मित्रोको बिदा कर ओौर अपने मनमें कुद 
निणंय कर, पास खड्‌ हुए रपाल से श्रीरामचन्द्र ज बोले ॥१॥ 
शीधमानय सौमित्रिं लच्पणं शुभलक्षणम्‌ ! 
भरतं च महाभागं शत्र्नमपराजितम्‌ ॥ २ ॥ 


तुम शीघ्र जा कर सुभित्रानन्दन एवं शुभलक्तणसस्पन्न 
लदमण, महाभाग भरत श्रौर श्रजेय शुन को लिवा लानो ।।२॥ 


रामस्य बचनं शरुता दाःस्थो मूभ्नि कृताञ्लिः । 
लचदमणस्य गृह शृता प्रविवेशानिवासितिः ॥ ३ ॥ 


द्वारपाल श्रीरामचन्द्र जी की यह्‌ आज्ञा सुनते ही हाथ 
जोड, सीस नवा, पहक्ञे बडी पुर्व के साथ विना रोकटोक 
लच्मण जी के घर मे गया।॥३॥ 


उवाच्‌ सुमहात्मानं बघंयिलखा इताञ्ललिः ¦ 
द्रष्टुमिच्छति राजा खां गम्यतां तत्र मा चिरम्‌ ॥४॥ 


वहं जा उसने लदमण जी को प्रणाम कर उनसे कहा - 
महाराज तुम से मिक्ल चाहते हं; अतः तुम वह्यं अति शीघ्र 
पधारो ॥ ४॥ 


५१८ न्तर काण्डे 


बाढमित्येव सौमित्रिः कृत्वा राथवशासनम्‌ । 


प्राद्रवद्रथमारद्य राघवस्य निवेशनम्‌ ॥ ५॥ 
तन लद्मण जी ने श्रीरामचन्द्र जीकी आज्ञा सुन, कहा 
“बहुत अच्छा? । फिर वे रथ मेँ बेठ, बड़ी तेजी से श्रीरामचन्द्र 
जी के भवन री योर चल्ल दिए ॥ ५॥ | 
परयान्तं लच्मणं दष्टा (स्थो भरतमन्तिकात्‌ । 
उवाच भरतं तत्र रधयित्वा इताञ्ञलिः ॥ ६ ॥ 
लद्मण जी को जाते हए देख, रपाल विनीतभाव से 
भरत जी के पास गया ओर हाथ जोड़ कर उनसे बोला ॥ ६ | 
विनयावनतो भुत्वा राजा त्वां द्रष्टुमिच्छति । 


भरतस्तु बच श्रुता द्वाःस्थाद्रामसमीरितम्‌ ॥ ७॥ 
उसने भरत जी से बडी अधीनता से कहा “महाराज 
तुमसे मिलना चाहते हँ । भरत जौ द्वारपाल से श्रीरामचन्द्र 
जीको यह्‌ आज्ञा सुन, ॥ ७ ॥ 
उत्पपातासनात्तणं  पद्धयामेव $मदहाबसः । 
दृष्ट प्रयान्तं भरतं स्वरम।णः कृताञ्जलिः ॥ ८ ॥ 
वे महाबली श्रासन दोड्‌ तुरन्त उठ खड इए श्रौर मारे 
जल्दी के ( सवारी आने की प्रतीत्तान कर, ) पैदल ही चले 
दिए । भरतजी को जते देख, द्वारपाल हाथ जोड कर 
तुरन्त ॥ ८ ॥ 
शनुधनमवनं गत्वा ततो वाक्यष्ुवाच ह । 


एद्यागच्छ रघु्रेष्ट राजा तां द्रष्टुमिच्छति ॥ ६ ॥ 
पाठान्तरे “ययौ बली" | 


चतुश्चत्वरिंशः सगः ५१६. 


शन्न के भवनम गया ओर उसे भी यदी बात कटी क्रि, 
चलिए महाराज तुमसे ( शी ) सिलना चाहते ई । ६ ॥ 
गतो हि लच्मणः पूवं मरतश्च महायशाः । 
भुत्वा तु वचनं तस्य शत्रः परमासनात्‌ ॥ १० ॥ 
शिरसा वन्य धरणीं प्रययौ यत्र राषषः | 
दाःस्थास्त्वागम्य रामाय सवने इताज्जलिः ॥११॥ 
द्वारपाल के मुख से यह्‌ भी सुना कि, मदहायशस्वी भरत 
जी ओर लदमण जी पदिले ही वहो जा चके ई, शत्रन्नजी 
भी रासन छोड तुरन्त उठ खड़े हुए श्रौर प्रथिवी पर माथा 
टेक ( श्रीरामचन्द्र जी को लद्य कर उनको प्रणामं कर ) 
श्रीरामचन्द्र जी के भवन की श्चोरं प्रस्थानिव हुए । दइवारपाल ने 
हाथ जोड कर, श्रीरामचन्द्र जी को सब ॥ १० ॥ ११॥ 
निवेदयामास तथा भात्‌ च्‌ स्वरान्‌ समुपस्थितान्‌ । 
दुमारानागतन्छु.तवा चिन्तान्याङुलितेन्द्ियः ॥ १२॥ 
भायां के आने की सुचना दी । कमारो का ्राना सुन, 
चिन्ता से विकल | १२॥! 
अवाडुमुखो दीनमना इारस्थं वचनमब्रवीत्‌ । 
्ेशय कुमारास्तवं मत्समीपं खरान्वित; ॥ १३ ॥ 
नीचे को मुख किए उदास श्रीरामचन्द्र जी ने द्वारपाल से 
कहा-तुम शीघ्र कमाये को मेरे पाख यहाँ लिवा लाश्रो | १३॥ 
एतेषु जीवितं मद्यमेते प्राणाःप्रिया सम । 
ज्ञप्तस्तु नरेन्द्रेण कुमाराः शुक्लवाससः ॥१४॥ 
` क पाटान्तरे--“शक्रतेजघः 1” 


४५२० उन्तरकाण्डे 


कयोकिवे ही मेरे जीवन केञ्ाधारहें श्रौरवे ही मेरे 
प्राणएम्रिय है । श्रीरामचन्द्र जी की आज्ञा सुन सफेद पोशाक 
पहने हए तीनों कवर ॥ १४ ॥ 
प्रह्वाः प्राञ्जज्लयो भूखा विषिश॒स्ते समाहिताः | 
तेतु द्ष्र सखं तस्य सग्रहं शिनं यथा ॥ १५॥ 
सन्ऽ्यागतमिवादित्यं प्रभया परिषिरजितम्‌ । 
वाष्पपू्णे च नयने दृष्ट रामस्य धीमतः । 


हतशोभं यथा पद्य" खं वीचय च तस्य ते ॥ १६। 
बडी सावधानी से ओर हाथ जडे हुए श्रीरामचन्द्र जी क 
अवन के भीतर गए उनलोर्गोने श्रीरामचन्द्रजी कामुख- 
मण्डल, ग्रहण लगे हृए चन्द्रमा की तरह अथवा अस्तोन्मुख 
सूये को तरह मलिन देखा । उन बुद्धिमार्नो ने श्रीरामचन्द्र जी 
की श्रांखो म्मा देखे । शोभादीन कमलपुष्प की तरह श्री 
रामचन्द्र जीका युख निहार, उन लोगों ने ।! १५॥ १६॥ 
ततोऽभिबाच त्रिता पादौ रामस्य मूधमिः। 
तस्थुः समाहिताः सवे रामर्तवभ्र.ए्यव्तेयत्‌ ॥ १७॥ 
श्रीरामचन्द्र जी के चरणों पर माथा टेक उनको प्रणाम 
किञ्मा ) तदनन्तर वे हाथ जाड खड़े रहै । चिन्धु उस समय 
श्रीरामचन्द्र डो केवल आंखों से आंसू बहाते रहे ॥। १७॥ 
तान्परिष्वज्य बाहुभ्यादत्थाप्य च महाबलः | 
आआसनेष्वापषतेस्युरवा ततो वाक्यं जगाद ह ॥ १८॥ 
( कृ देर बाद ) श्रीरामचन्द्र जी ने दोनों मुजा््रोसे 
सब को गले लगाया ओर उनसे ्रासनों पर बेठने को कहा, 
तदनन्तर वें बोले ॥ १८॥ | 


पच्च चत्वा{स्खः सगः ५२९१ 


भवन्तो मम स्रस्वं भग्रन्तो जीषिवं मम | 
भवड्धि् कृतं राज्यं पालयामि नरेशयः ॥ १६ ॥ 
हे नरवरो! आपलोग मेरे स्वैस्व ह! आपलोग मेरे 
जीवनाधार है । आपद के सम्पादित राज्य का मै पालन करता 
हूं ॥ १६ ॥ 
भवन्तः कृतशाख्रोथा शुद्धया च परिनिष्ठिताः । 
सम्भूय च सदर्थीऽयमन्वेष्टव्यो नरेश्वराः ॥ २० ॥ 
्रापलोग शाख में निष्णात श्रौर बडे चतुर । आप 
लोगो की समम अच्छी है । अतः आप लोग भिल कर, में जो- 
कहता हू, उस पर विचार कर ॥ २०॥ 
तथा षदति काङ्कत्स्थे अवधानपरायणः । 


उद्विग्नमनसः सवे किंनु राजाऽभिधास्यति ॥ २१ ॥ 
इति च तुश्चत्वारिशः सगे: \ 
जब श्रीरामचन्द्र जी ने एेसा का, तब तीनो भाई घवड़ा 
कर, बड़ ध्यान से सोचने लगे कि, देखे' महाराज क्या कहते 
ड ॥ २१॥ 
उन्तरकार्ड का चवालीसवाँ सगं समाप्त हुभ्ा । 
® 
पञ्चुचत्वारिशः सगः 
तेषां सखुपविष्टानां सवे षां दीनचेतसम्‌ । 
उवाच वाक्यं काडूत्स्यो भखेन परिशुष्यता ॥ १ ॥ 
जब वे सब ङु वर उदास हो बैठ गए; तब श्रीरामचन्द्र जी 
ने सूखे सुह से कटा--॥ १॥ 
वा< रा० उ०-र५ 


२२ उत्तरकाण्ड 


सवे शणुत भद्र बो मा करुष्वं मनोऽन्यथा । 
पौराणां मम सीतायां यादृशी पतेत कथा ॥ २॥ 
हे भाद्यो ! तुम लोगो का भला हो । मँ जो कुछ कट उसके 
विपरीत मत चलना । मेरी सीताके बारेमे पुरवासियोका 
जो मत है, उसे आप सब सुने ॥ २॥ 
पौरापवादः सुमर्हास्तिथा जनपदस्य च । 
वरते मयि बीमत्तासा मे मर्माशि ढन्तति ॥ ३॥ 
पुरबसियो श्रौर जनपद्वासियो मेँ मेरे बारे मेँरेसा 
भयानक अपवाद फैला ह्या है, जो मेरे ममंस्थलो को विदीणं 
करे डालता दै ॥ ३॥ 
अहं किल इले जात इदभाङूा महात्मनाम्‌ । 
सीताऽपि सक्छरुे जाता जनकानां महासनाम्‌ ॥४॥ 
देखो, मै महात्मा इवा के वंश में उत्पन्न , ह्र हँ ओर 
सीता भी महात्मा जनकं के ुलीनवंश की दहै ॥ ४। 
जानासि त्वं यथा सौम्य दण्डके विजने षने । 
रावणेन हृता सीताप च तिष्व सितो सया ॥ ५॥ 
हे सौम्य लदमण ! तुम तो यह जानते ही हो छि, दण्डका 


रण्य मे रावण जानकी को हर ले गया था । सो ‹उस दुरात्मा 
कातो स्वनाश्मैनेकरद्ी डला ॥५॥ 


तत्र मे बुद्विरुत्पन्ना जनकस्य सुतां भ्रति । 
त्रोषितामिमां सीतामानयेयं कथं पुरीम्‌ ॥ ६ ॥ 
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लङ्काहीमे मेरे मन में यह बात खटकी थी कि, रास के 

धर में रही हृद सीता को मेँ अपने नगरमे कैसे ले चदु ॥६॥ 
प्रत्ययं ततः सीता विवेश ज्रचं तदा । 
प्रत्यक्ष तव सौमित्रे देवानां हव्यवाहनः ।७ ॥ 

ह लदमण ! तुम्हारी आंखो देखी बात है कि, सुमे ( च्रपने 
सतीत्व का ) विश्वास कराने के क्लिए सीवा ने दहकती इडं 
श्राग मे प्रवेश किञथाथा। तव हव्यवाहन अग्निदेव ने भ्रकट 
हो! ७ ॥ 

श्मपापां मेथित्लीमाह वायुश्वाकाशमगोचरः । 
चन्द्रादित्यौ च शंसेते सुराणं सन्निधी पुरा ॥ ८ ॥ 
ऋषीणां चेव सर्वेषामपापां जनकात्मजाम्‌ । 

एं शुद्धसमाचारा देवमन्धवंसन्निधौ ॥ ६ ॥ 

तथा ्राकाशस्थित वायुने सीताक दोषरदहित बतलाया 
था । देवतान्न रौर ऋषिर्यो के सामने चन्द्र भौर सूयंनेभी 
जानष्ी के पापरहित होनेदहीकी बाव कटीथी। एेसी शुद्ध 
चरित्र बाली सीता को देवता ्नौर गन्धर्वा के सामने ॥८।६॥ 

` लङ्काद्वीपे महेन्द्रेण मम हस्ते निवेदिता । 
अन्तरात्मा च मे वेत्ति सीतां शुद्धां यशस्विनीम्‌ ।॥१०॥ 
लङ्काम इन्द्रनेमेरे हाथमे सौपाथा। इसके अतिरिक्त 
मेरा अन्तरारमा मी यदी कवा है कि, यशस्विनी सीता शुद्ध 
|| १०॥ 
ततो गृहीता वैदेदीमयोष्यामहमागतः | 
श्रयं तुमे महान्‌ बाद्‌ः शोक हृदि वकते ! ११ ॥ 


५२४ उत्तरकार्डे 
इसीसे मेँ उसे श्थरीध्या मेँ ले राया था । किन्तु अव यह्‌ 
महापवाद मुमको बेडा सता रहा ह ॥ ११॥ 
पौरापवादः श्रुमहांस्तथा जनपदस्य च | 
शअरकीिंयस्य गीयेत लोके भूतस्य कस्यचित्‌ ॥ १२ ॥ 
पुरवाखी ओर जनपदबासी मेरी बड़ी निन्दा करते है । 
लोक मे जिसकी निन्दा या बदनामी फैल जाती हे ॥ १२॥ 
पतत्येवाधर्मोह्लोकान्‌ यावच्छब्दः प्रकीर्यते | 
श्रकीर्तिनिन्यते देवः कीति लेक्किषु पूज्यते ॥ १३॥ 


वह्‌ व्यक्ति, जब तक उसकी बह धकातिं फेली रहती है, 
तब तक अधम लोको मे पडारहता है । देवता भी अकीर्ति- 
( बदनामी ) को बुरा बतलाते ह । कीतिमान का सवे्र बड- 
प्पन सममा जाता है| १३॥ 


कीत्यथं तु समारम्भः सवेषां सुमहात्मनाम्‌ ! 
+ वितं ® © 
प्यहं जीवितं जयां युष्मान्‌ वा पुरुषषभाः ॥ १४॥ 
प्रतः महात्मा लोग कीर्तिसम्पादन के लिए सव प्रकारसे 

उपाय किञ्या करते ह । हे पुरुषशरष्ठो ! मेँ अपने जीवन को ओर 
तुम लोगों तक को ॥ १४॥ 

अपवादमयाद्धीतः फं पुनजंनकात्मजाम्‌ । 

तस्माद्धबन्तः पश्यन्तु पतित शोकसागरे ॥ १५॥ 


्मपवाद के भय से भीत हो परित्याग कर सकता हँ । फिर 
सीताकीतोबतदहीक्यादहै। आपलोग देखें, मँ इस समय 
क्रति रूपी शोकसागर मे इब रहा हूं ॥ १५॥ 
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न हि प्रयाम्यह' मृत खिद्‌ दःखमभतोऽिकप््‌ ! 
श्वस्त्वे प्रमाते सौमित्रे सुमन््राथिष्ठित' स्थम्‌ ॥ १६॥ 
इससे अधिक दुःख तो मु च्रन्य किसीमी प्राणी मे नहीं 
देख पडता । हे लकमण ! तुम कल सवेरे सुमत्र से रथ जुतवा 
कर | १६॥ 
मारुह्य सीतामारोप्य विषयान्ते स्रत्स॒ज । 
गङ्कायस्तु परे परे बाल्ीेस्त॒ महात्मनः ॥ १७ ॥ 
च्मौर उस पर सीता को सवार करा मेरे र्यके बाहिर 
छोड आआश्रो | गङ्गाजीके उस पार संहर्षिं वाल्पीकि जीका 
(| १७ ॥ 
श्राश्रमो दिव्यसङ्काशस्तमसातीरमाधितः । 
तत्रैनां विजने देशे विघज्य रघुनन्दन ॥ १८ ॥ 
तमसा नदीके तट पर दिव्य आश्रम दहै) हे लद्मख)! 
तुम उसी जनशून्य वन में सीता को डोड कर, \॥ १८ ॥ 
शीघ्रमागच्छ कषोमित्रे रप्र वचन मम । 
न चास्मि प्रतिवक्तव्यः सीतां प्रति कथश्चन ॥ १६ ॥ 
शीघ्र लौट राना । हे लदमण॒ ! तुम इतना मेरा कहना करो 
शरोर सीताके बारे मं मुमसे अव कुलं भो मतत कहना ॥ १६ ॥ 
तस्माखं गच्छ सोभित्रे नात्र काया विचारणा । 
प्रीतिर्हि परा मद्य त्रयेतत्‌ प्रतिबासिते ॥ २० ॥ 
हे लदमण ! अब तुम जारो भौर इस बारे मे मले बुरे सा 
विचार मत करो । यदि तुम इसके लिए सुभे रोकोगे, तो मेँ 
बहुत प्रसन्न होगा ।! २० ॥ 
कपाठान्तरे--५मद्र ते 1” 





२६ उन्तरकाण्डे 


शापिता हि मया युयं पादास्यां जीवितेन च । 
ये मां वाक्यान्तरे ब्रयुरनेतुं कथञ्चन । 
अहिता नाम ते नित्यं मदभीष्टविषातनाव्‌ ॥ २१॥ 
मै तुम्हे अपने दोनों चरशौकी श्चौर प्राणौ की शपथ 
दिलाता हूं कि, इस बार मे तुम किसी प्रकार का अनुनय विनय 
समसे मत करना । यदि करोगे तो मेरे श्रभीष्टकायं नें वाघा 
पड़गी श्रौर ओँ तुम्हें सदा अपना अहितकारी सममूंगा ।। २१। 
मानयन्तु भषन्तो भां यदि मच्छासने स्थिताः । 
इतोध नीयतां सीता कुरुष्व षचन' सम ॥ २२॥ 
यदि तुम लोग मेरी आज्ञा मानतेहो तोर्मजोकर्हूसो 
करो । मे कहता हूँ सीवा को यहाँसे लेजा कर मेरी आज्ञा 
पुरी करो ॥ २२॥ 
पूव्॑ुक्तोऽहमनया गङ्गातीरेऽहमाश्रमान्‌ । 
पश्येयमिति तस्याश्च कामः संवत्यतामयम्‌ ॥ २३ ॥ 
इसके पूव एक वार सीता ने मुमसे कामी थाकिर्मँ 
शरीगङ्गातटवासी मुनिर्यो के आश्रमो को देखना चाहती हू} 
छतः ठेसा करने से उसका मन भी रह जायगा । २३॥ 
एवमुक्त्वा तु काङ्करस्थो बाष्पेण शपिहितेचणः। 
रसंविषेश स धर्मात्मा रेप्राठमिःपरिवासितिः। 
धशोकसंविग्नहदयो निशश्वास यथा द्विषः ॥ २४॥ 
इति पच्च चत्वारिंशः सगः ॥ 
१ भ्रातृभिः परिवारितः भ्रातु न्‌ विसुज्य स्ववेश्म प्रविवेशेत्यथः। 
( गो० ) २ पाठान्तरे, पिहिताननः ।> ३ पाठान्तरे-““्रविवेश ।” 
४ पाठान्तरे--“शोकषंलग्नद्धदयो ।* 
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यह कहते कहते श्रीरामचन्द्र जी के नेत्रो मे शरस भर 
्राए। वे सब कोविदा कर स्वयं भी श्रपने भवन मेँ चले 
श्राए । उनका हृदय शोकसन्तप्र हो गया ्नौर वे हाथी की 
तरह लंबी सांस लेने लगे ॥ २४॥ 
उत्तरकाण्ड का पे तालीसवां सभ पूरा हुश्रा । 


== <‡- 
॥ । 
षटचत्वारिशः सग: 


ततो रजन्यां व्युष्टायां लदमशो दीनचेतनः । 
सुमन्तरमजरवीद्वाक्यं मुखेन परिशष्यता ॥ १॥ 
जव रात बीती श्रौर भोर हुश्मा; तब उदास ओर शुष्क- 
चदन लकमण जो ने सुम॑त्र से कहा॥ १॥ 
सारथे तुरगान्‌ शीधोच्‌ योजयस्व रथोत्तमे । 
स्वास्वीणं राजवचनात्‌ सीतायाश्चासनं छुभम्‌ ॥२॥ 
सीता हि राजवचनादाश्रमं पुणयकमंशाम्‌ । 
मया नेया महर्षीणां शीघ्रमानीयतां रथः ॥ २ ॥ 
हे सारथे ! श्रीरामचन्द्रजी की श्ाज्ञा है) तुम शीघ्रगामी 
धोड़े रथम जोतो रौर रथ में सीता जी के बैठने योग्य 
बिद्धौना विद्धा । क्योकि महाराज के आ्ाज्ञातुसार सीता जी 
को पुर्यकमां ऋषियों के प्रम मेँ ले चलना है ¡ अतः तुम 
शीघ्ररथ तैयार कर्केते श्माश्रो॥२॥ 


» पाठान्तरे--““ कुर । 


दय उन्तरकारडे 


सुमन्त्रस्तु तथेत्यक्त्वा यक्त -परमवाजिभिः । 
रथं सरुचिर्रख्यं स्वरास्तीणं सुखशय्यया ॥४॥ 


अनीयोवाच सौमित्रि मित्राणां मानवधेनम्‌ | 
रथोऽयं समनुप्राप्नो यत्कायं क्रियतां प्रमो ॥ ५॥ 
सुमंत्र-“जो च्ज्ञा" कह कर श्रोर रथ मे उत्तम घोडे 
जोत तथा सुखदायी मुलायम बिद्धौना विद्वा, स्थ ज्ञे आए 
मौर भित्नोंकामान बढाने वाला लदेमण जी से बोले- हे 
प्रभो ! स्थतैयारहै, अव जो काम करना दहो सो कीक्ञिए 
॥ ट ॥ ५॥ 


एवयुक्तः सुमन्प्रेण राजवेश्मनि लच्मशः । 
रविश्य सीतामासाध व्याजहार नरषेमः ॥ ६ ॥ 
नरश्रेष्ठ लद्मण जी सुमत के यह वचन सुन, राजभवनं 
मरे सीता ज्ञी के निकट जा उनसे बोले ।॥ ६ ॥ 
त्वया किलेष नृपतिर वै याचितः प्रथः | 
नुपेण च प्रतिज्ञातमाज्ञपश्चात्रमं प्रति ॥ ७॥ 


हे वैदेहि ! तुमने श्रीमहायज से श्रीगङ्घातटवासी ऋषियों 
के श्राश्रमो को दखने की प्राना की थी मौर उन्होने आपकी 
भ्राथंना मान कर आपको आश्रमो को दिखाना स्वीकार किञ्च 
था । अतः मह।राज्ते इस समय शआ्रापको ते जाने के लि 
मुफको आज्ञा दीहै।॥ ७॥ 
गङ्खातीरे मया देषिं ऋषीशामाश्रमान्‌ शभान्‌ | 


शीघ गरा तु वैदेहि शासनात्‌ पार्थिवस्यनः ॥ द ॥ 


षट्चत्वारिशः सगः ४२६ 


चरतः हे देवि ! आप श्रीगङ्कातटवासी ऋषियों के पवित्र 
द्माश्र्मो को देखने के लिये चललिये । मैँ महाराज को अज्ञासे 
आपको शीघ्र। ८॥ 
अरण्ये मुनिभि ष्टे अवनेया मरिष्यसि । 
१. 
एवमुक्ता तु बेदेदी लदपशेन महासना  } & ॥ 
मुनिसेवित बन मे ले चरलुगा। महात्मा लद्मण जी के 
ठेसा कदने पर, सीताजी ।॥६॥ ` 
# ९ = [१ 
प्रहषेमतलं लेमे गमनं चाप्यरोचयत्‌ । 
वासांसि च महार्हाणि रत्नानि विविधानि च ॥१०॥ 


स्यन्त हित हो जाने को तैयार हो ग$ 1 उन्होने ( सुनि 
पल्निर्यो को देने के लिए ) मूल्यवान्‌ वश्च ओर विविध प्रकार 
रन्न के अपने साथ लिए ॥ १० । 


गृहीत्वा तानि वैदेही गमनायोपचक्रमे । 
इमानि अुनिपत्नीनां दास्याम्यामरणन्यहम्‌। ११ ॥ 
इस प्रकार यात्रा की तैयारी कर, उन्होने लच्मण जौ खे 
कहा--हे लद्मण ! म मुनिपल्नियो को ये बहुमूल्य आभरण 
द्‌गी॥ ११॥ 
च्लि च मदहाहणि धनानि वििधानि च । 
सौमिप्रिस्तु यथेत्यक्तरा रथमारोप्य मेथिलतीम्‌ ॥ १२ ॥ 
इनके अनतिरिक्त बडिया बखर श्नौर विविध प्रकार के रल्नादि 
सै दान करूंगी । लद्मण जी ने “ बहुत अच्छी बात हे, कट्‌ 
कर सीताजीको रथ पर बैठाया॥ १२॥ 


२० उन्तरकार्डे 


प्रययौ शीघ्रतरं रामस्याज्ञामनुस्मरन्‌ । 


त्रवी तदा सीता लच्मणं लदिमिवधनम्‌ | १३॥ 
द्मौर श्रीरामचन्द्र जी की आज्ञाको स्मरण कर, वे शीघ्र 
चलते वाले घोड़ो के रथम बेठ चल दिए। उस समय सीता 
ज्ञी ते कान्तिवान्‌ लद्मण जी से कहा ॥ १३॥ 
द्मशाम।नि बहून्येव पश्यामि रघुनन्दन । 
नयनं मे फए्रत्यदय. गत्रोत्कम्पश्च जोयते । १४ ॥ 
हे रघुनन्दन ! इस यात्रा मेँ सुमे बड़े बड़े अशङ्कन देख 
पडते है | देखो, इस समय मेरी दहिनी रख डक रदी है 
च्मौर मेरा शरीर कंप रहा है ॥ १४॥ 
इदयं चैव सौमित्रे अस्वस्थमिव लक्षये । 
द्मोतसुक्यं परमं चापि श्रधृतिश्च परा मम ॥ १५॥ 
ह लच्मण ! मुभे अपना हृदय भी रोगभस्त मनुष्य जैसा 


ज्ञान पड़ता है । म॒मे बड़ी उत्कण्ठा भीहो रदी है चौर महान्‌ 
अयैयं सेमे विकल हं ॥ १५॥ 


शूल्यामेव च पश्यामि एथिवीं परथुलोचन 
अपि स्वस्ति भवेत्तस्य भातुस्ते भ्राव्रवत्सल ॥ १६॥ 
हे बिशाललोचन ! सुमे यह प्रथिवी सुखशून्य देख पड़ती 


है। हे भ्र'तृवत्सल ! अया तुम्हारे बडे भादेका तो कोई 
अमङ्गल नहीं इया १॥ १६ ॥ 


श्श्रणां चैव मे वीर सर्वक्षाम विशेषतः 
पुरे जनपदे चेव इशक प्राणिनामपि ॥ १७॥ 
पाठान्तरे-- “शीघ्रतुरगैः 1” 


षट्‌ चत्वारिशः सगः ४३१ 
हे वीर ! विशो कर मेरी सासे तो सव प्रकार से प्रसन्न 
ह ९ पुरबासी नौर जनपद्वासी तो सब सक्कुशल है १ ॥ १७ ॥। 
इत्यञ्जलिकृता सीता देवता अभ्ययाचत | 
4 मैथिलीम्‌ 
लकमशणोऽथ्ततः शरुत्वा शिरसा बन् मेथिलतीम्‌ ।। १८} 
यह कह सीता जी हाथ जोड़ कर, देवतार््रो की मनौती 


मनाते लगी । तब सीता जी की सब बतें' सुत्त, लद्मण जीने 
सिर सुका कर, सीताजी को प्रणाम किच्चा॥ १८॥ 


शिबमित्यत्रषीदध शो हृदयेन बिशष्यता । 
ततो बासम्रुपागम्य मोमतीतीर आश्रमे | १६ ॥ 
श्रौर हृदयके भावको हृदयदहीमे दवा कर, बनावटीः 
श्रसन्नता प्रकट कर बोक्ने-हे देवि ! सब सङ्गल है । तदनन्तर 


जाति जाति लद्मण जी गोमती के तीरवर्ती आश्रम मे पर्वे 
श्नौर रात भर वहीं रहे ॥ १६ ॥ 


प्रमाते पुनरुत्थाय सौमित्रिः घतमव्रवीत्‌ । 
योजयस्व रथं शीधमद भागीरथीजलम्‌ ॥ २० ॥ 


सवेरा होने पर लदमण जी ने उठ कर, सुमंत्र से कटा 
शीघ्र रथ जोतो । राज्ञ मेँ भागीरथी काजल ॥ २० ॥ 
शिरसा धारयिष्यामि त्रियम्बक इवौजसा । 


सोऽश्वान्‌ विचारयित्वा तु रथे युक्तान्‌ मनोजवान्‌ ।२१॥ 


क र यिं 





१ विचारयित्वा रथेयुक्तानश्वान्विचारयिच्वा, श्रतिचाञ्चल्य- 
किञ्चिन्निवृत्तये इतस्ततः सञ्ाल्य । ( शि० ) 
पाठान्तरे ्वु तं । पाठान्तरे --श्यम्बक पवते यथा 1" 


३२ उत्तरकाण्ड 


श्री शिवजी की तरह अपने मस्तक पर धारण करेगा 
{ अर्थात्‌ गङ्गा स्नान करूणा । यह श्चाज्ञा पाकर, सुमंत्र मेमन 
के समान वेगवान श्नौरचच्चल घोड़ो को घुमा फिरा कर्‌, रथ 
मँ जता ॥ २१॥ 
आरोदस्थेति बैदेहीं इतः प्राञ्जलिरतरीत्‌ । 
सा त श्रतस्य वचनादारुरोह रथोत्तमम्‌ ॥ २२ ॥ 
प्मौर हाथ जोड कर जनकनन्दिनी से कहा कि, परथ 
पर सवार हो । सुम॑त्र के कहनेसे सीता जी रथपरजा 
चेटीं | २२॥ 
सीता सौमित्रिणा साथं सुमन्त्रेण च धीमता । 
द्मा्साद बिशालाक्ती गङ्ख पपयिनारिनीम ॥ २३॥ 
जानकी जी, लदमण जी च्रोर बुद्धिमान्‌ सुमं्र; तीनों उस 
रथ पर बैठ कर वहा से रवाना हए । चलते चलते विशालाक्षो 
जानकी गङ्गा के तट पर जा पहुंची ॥ २३॥।। 
अथाधदिवसं गत्वा भागीरथ्या जलाशयम्‌ | 
निरीचय लन्मणो दीनः प्ररुरोद महासखनः॥ २४॥ 
( सवेरं के चले हुए ) लद््मण जी ( जानकी सहित ) 
दोपहर होते होते मागीरथी श्रीगङ्गाजी कै तट पर पहुचे । 
ओगङ्ञाजी को देख, लदमण अपनेको न सम्दात्त सके। वे 
दुखीहो जोरसे रोने लगे ॥ २४॥। 
सीता तु परमायत्ता दृष्टा लद्मणमातुरम्‌ । 
उवाच वाक्यं धमज्ञा किमिद स्यते छया ॥ २५॥ 
तब धमेज्ञा सीताजी लन्मणजीको आतुर देख अत्यन्त 
दुखी हो उनसे बोलीं कि, है लदमण! तुम रोते क्यो 
दा  ॥ २५॥ 


षट्‌ चत्वारिशः सर्गैः 


जाहवीतीरमासाद्य चिराभिलपितं मम । 
हषकाले फिमथं मां विषादयसि लकमण ॥ २६ ॥ 
हे लद्मण ! मेरौ बहुत 2 से प्रभिलापा थीकि,्ँ 
गङ्गाजीके तीर पर चल्‌, मेँ अराज यहाँ (अद ह! सो इससे 
तो तुमको इस समय हषि त होना था । इसके विपरीत तुम रो 
रो कर मुमे दुःखी क्यों कररहे.हो। २३॥ 
नित्यं खं रामपारशवेषु बरतंसे पुरषर्षम | 
कचिदिनाङृतस्तेन दिरात्रं शोकमागतः ॥ २७ ॥ 
तुम सद्‌ा श्रीरामचन्द्रजीके पास रहते हो, अतएव क्या 
दो दिन का अन्तर पड़ने से तुमको विषाद्‌ ह्यो रहय है ॥ २७ ॥ 
ममापि दयितो रामो जीवितादपि लकमण । 
न चाहमेवं शोचामि रेव स्वं गलिशो भव ॥ २८ ॥ 
हे लदमण ! यद्यपि श्रीराम जीतो मूको अपने ्रार्णो 
से भी अधिक प्यारे है; तथापिभेतो दुखी न्दी होती! अतः 
तुम रेखा लङ्कपन (मूखेता) मत करो ॥ २ ॥ 
तारयस्व च मां गङ्ख दश यस च तोपसान्‌ । 
ततो य्ुनिभ्यो दास्यामि वाह्स्याभरणानि च ॥२६।४ 
तुम मुभे गङ्गा के उस पार ज्ञे चलो चनौर वहां मुर तप- 
स्वियौ क दशन कराश्चो । जिससे में उनको वखाभरण मैट 
करू । २६ ॥ वि 
ततः कुंखा महर्षीणां @यथाहम भिवादनम्‌ । 
तञ्च चेकां निशाष्रष्य यास्यामस्ता परीं ५नः11 ३० ॥ 


२४८ उत्तरकाण्ड 
रीर उन महषिर्यो को यथायोग्य प्रणाम करं । तदनन्तरं 
एक रात बहो रह कर, अयोध्यापुरी को लोट चल ॥ ३० ॥ 
ममापि पदपत्राततं तिदोरस्क इशोद्रम्‌ । 
त्वसते हि मनो द्रष्टुं रामं रमयतां षरम्‌ ॥ ३१1 
क्योकि मेरा मन ।भी उन कमलनयन, सिह की तरह 
छाती बाले, छृशोदर, पुरुषोत्तम श्रीराम चन्द्र जी को देखने के 
लिए उतावला द्यो रहा है ॥ ३१॥ 
तस्यास्तद्वचन श्रुता प्रमृज्य नयने शुभे । 
नाविक्रानाह्नयामास् लम णः परवीरहा । 
द्यं च सञ्जा नो ति दाशाः प्राज्जलयोऽनृषन्‌ ॥ ३२॥ 
सीताजीकेये वचन सुन कर, रिपुनाशकारी लद्मणज्ी 
ने ्रपने दोनो सुन्दर नेश्र पदे शौर मल्ला - को बुलाया । 
खुलातेहीषे श्राए श्रौर हाथ जोड कर बोले कि, महाराज! 
नाव तैयार है ।॥ ३२॥ 
तितीषृलदेमणो शङ्कां शुमा नावर्ुपारुहत्‌ । 
गङ्गां सन्तारयामाप् लच्म स्तां समाहितः ॥ ३३ ॥ 
इति षट्‌ चत्वारिंशः सगः ॥ 
पुण्यसलिला जाहवा के पार होने की इच्छा से लक्ष्मण 
जी, सीता सहित नाब पर बेठे ओर बड़ी सात्रधानी से वे गङ्गा 
के पार पर्हुच गए ॥ ३३ ॥ 
उत्तरकाण्ड का ्वियालीसवां सगं पूरा हृश्रा । 
ध) -४-- 


= 
[ टिप्पणो--बच्रपि ४६ वे सर्पं को समाप्त कसते हुए श्रादिकवि 
जे एक दी श्लोक म लदमण का भागङ्खा जी केपार ह्येना लिख 
दिश्राहै, तथापि इस सर्गम शरोगज्गञा जीके पारदहोने का वसुन 
विस्तारसेकिश्नाहै। | 
अथ नावं सुविस्तीण , नेषादीं राषप्रातुजः । 
आरुरोह समायुक्ता पूवेमारोप्य मेथिलीम्‌ ॥ १ ॥ 
मल्लाय की लाद हृदे सजो सजायी बड़ी नाव पर पहिल 
जानकीजी को बेठा, पिर लद्मण जी स्वयं उख पर सवार 
हए ॥ १॥ । 
सुमन्त्रं चेव सरथं स्थीयतामिति लदपशः । 
उवाच शोकसन्वप्रः प्रयाहीति च नायिकम्‌ ॥ २॥ 
तदनन्तर सुमंत्र से कहा--^तुम रथ सदत इसी पार 
रहो । पिर शोकाूल हो मल्लार््ो से कहा कि-“नाव 
ग्लाश्योः ॥ २॥ 
ततस्तीरदुपागम्य भागोरभ्याः स॒ लदमणः। 
उवाच मेथिलीं वाक्यं प्राञ्ञलिबाप्पसंवृतः ॥ २ ॥ 
श्रीगङ्गा जी के उस पार पर्हुच कर, लद्मण जी आंखो में 
श्मंसु भर, गदूगद कण्ठ से सीताजी से बोले ॥ ३॥ 
हृद्गतं मे महच्छल्यं यस्मादा्येश धीमता । 
अस्मिन्निमित्त वैदेहि लोकस्य वचनीकृतः ॥ ४ ॥ . 
हे विदेदकुमारी ! रेसे बुद्धिमान महाराज ने इस निन्धकम 
म सुभ नियुक्त कर, सुभे संसार मे निन्दा का पात्र बनाया ह । 
इसलिर यह कायं मेरे हृदय में कोटि कींतरह्‌ चुभ रहा 
ड ।॥ ४॥ 


(२६ उन्तरकारुडे 


श्रेयो हि मरणं मेऽ सृत्युवौ यत्परं भवेत्‌ | 
नचास्मिन्नीदशो काये नियोभ्यो लोकनिन्दिते ॥ ५॥ 
एेसे लोकनिन्दित काम करने की अपेक्ञा तो, यदि मै मर 
नाया तो बहुत ही चच्छाथा। मेरे लिए बड़ा च्रच्छा होता, 
यदि मँ इस जजाल मे न फसा जाता ॥ ५॥ 
परसीद चन मे पायं कतुमर्हपि शोभने । 
इत्यञ्जलिष्तो भूमौ निपपात स लद्मणः ॥ ६ ॥ 
हे शोभने ! तुम प्रसन्न हो । तुम ममे दोष मत देना । यह्‌ 
कह कर लच्मण जी हाथ जडे हुए, जमीन पर गिर पडे ॥ ३॥ 
रुदन्तं प्राजलिं दष्टा काङ्कन्तं मृत्युमात्मनः । 
मैथिली भृशसंबिग्ना सदमणं वाक्यमनत्रवीत्‌ ॥ ७॥ 


जव ल्मण जी हाथ जाड, परथिशी पर गिर कर अपना 
मरना मनाने लगे, तब सीता ने लदमणजी की एेसी दशा देख, 
अत्यन्त घबड़ा कर उनसे कटा ॥ ७ ॥ 


फिमिदं नाषरगच्छामि ब्रूहि ततेन सकेमण । 
पश्यामि स्वां न च सस्थमपि क्षेमं महीपतेः ॥ ८॥ 
हे लदमण ! मेरी समक मे नदीं आता कि, बातक्याहै? 
सुखे साफ साफ बतलाश्मो । यें दैखती हूं कि, तुम अति विकल 
हो । सो महार।ज तो सकुशल ह १ ॥ ८ ॥ 
शापितोति नरेन्द्रेण यन्छं सन्तापमागतः। 
तद्त्रयाः सन्निधो मद्यमहमाज्ञापयामि ते ॥ 8 ॥ 


सप्र चत्वारिशः सगे ५३७ 


हे बत्स ! तुमको महाराज की शपथ है । बतला तुम्हारे 
इस प्रकार सन्तम होने का कारण व्याह? मै ुम्हे आज्ञा 
देती हू । ६ ॥ 
वैदे्या चोयमानभ्तु लक्मशो दीनचेतनः । 


अवाङ्धुखो @षष्पगलयो वाक्यमेतदुवाच हइ ॥ १० ॥ 

जव सीताजी ने इस प्रकार शपथ दी, तब लदमण जी बड़े 

दीन हो, नीचेको मुह्‌ कर, गद्गद कण्ठ से यह बोले ।,१०॥ 
भ्रुतया परिषदो मध्ये हयपवादं सुदारुणम्‌ । 


"पुरे जनपदे वेव सस्कृते जनकात्मजे ॥ ११ ॥ 
हे जनकनन्दिनी ! राजघानी दर राज्य भरम तुम्हार 
बिध मे जो महादारुण अपवाद फेला हा है, उसे समामे 
(न, ॥ ११॥ 
रामः सन्तमहृदयो मां निवे गृहं गतः । 
न तानि वचनीयानि मया देवि तवाप्रौः॥ १२॥ 
श्रीरामचंद्र जी बडे दुःखी हए श्नर सुमे समस्त ॒इत्तान्त 
तलः राजभवन मेँ चले गए) हे देवि! बे सब बाते, तुम्हारे 
तामने कहने योग्य नहीं ह ॥ १२॥ 
यानि राज्ञा हृदि न्यस्तान्यमर्षात्‌ पृष्ठतः ङतः । 
सा सं त्यक्ता सृपतिना निर्दोषा मम सन्निधौ । १३ ॥ 
महाराज ने उनको अपने मन हीमेंद्धिपा कररखादहे। 
मैने छनं सुना अनसुना कर दिश्या है । (उन वातां का सारांश 
यह है कि) महाराज ने तुम्हारा व्याग किथादहै। किन्तुसेरी 


प्‌ याः त काका 


# पाठान्तरे-“्वाष्पकलं ।“ 
त्रा० रया उ2.~-- २६ 
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टि म तुम सवेथा निर्दोष दो अथवा महाराज ने मेरे सामने 
तुमको निर्दोष बतलाया ह ॥ १३ ॥ 
पौरापवादभीतेन ग्राह्य देवि न तेऽन्यथा । 
प्मा्रमान्तेषु च मया त्यक्तव्या त्वं मविष्यसि ॥१४)) 
परःतु वे पुरवासिर्यो के अपवाद से उरते तुम ओर 
कुद न सममो । मै तुमको यहां आश्रम के समीप दाद्‌ जाङ्गा 
॥ १४॥ 
। राज्नः @शासनमादाय तथैव किल दौहदम्‌ । 
तदेतन्जाहवीतीरे ब्रष्षीणां तपोवनम्‌ ॥ १५॥, 
क्योकि राजाकीश्राक्षा थौर गर्भिणीदखीकी अभिलाषा 
वेश्य पूरी करनी चाहिये । अतः श्रीगङ्गा जी के तट पर नह्य 
वसिर्यो,के तपोवन मे ॥ १५॥ 
पुण्यं च रमणीयं च मा पिषादं कृथाः शमे । 
राज्ञो कदशरथस्येव पितुमे एनिपुङ्गवः ॥ १६ ॥ 
सखा परमको विप्रो बाल्मीकिः समहायशाः । 
पादच्छायाष्ुपागम्य सुखमस्य मदात्मनः । 
उपवासपरैकाग्रा षस सवं जनकात्मजे ॥ १७॥ 
जो अतिरम्य च्रौर पवित्र हे, जें तुमको स्यारगुगा । तुम यदी 
रहना ओर शोक न करना । हे शुभे ! मेरे पिता महाराज दश 
रथ के मुनिश्रेष्ठ, मदायशस्वी बिभ्र वाल्मीकि वड़े मित्र ह। हि 
सीते ! नतः तुम उन्दी महात्मा के चरणं में पर्हुच, सावधानत 
पूवक उनकी सेवा करती हृ युख से रहना ॥ १६॥ १७॥ 
क पाठान्तरे--“धशाखनमाश्चाय तवेद्‌ १ 
# पाठान्तरे-“दशरथस्ये्टः 1” 
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[ रिप्पणी-मटषि वाल्मीकि के लिर विप्रः एवं “महा- 
यशस्वी? का विशेषण देना श्रौर उनको श्रपने पिता का सित्न उवलाना 
यह प्रकर करता हे कि, सीता को बाल्नीकति के पास रहना श्रपवादमूलक 
न होगा । | 

पतिव्रतालमास्थाय राम कृता सदा हदि । 
श्रेयस्ते परमं देषिं तथा त्वा मविष्यति ॥ १८ ॥ 
इति सप्तचत्वारिंशः सगः ॥ 

हे सीते! लम श्रीरामचंद्र जीका अपने हदय में व्यान 
करती है, पातित्रतघमे का पालन करना । वस इससे तुम्हारा 
परम कट्याण होगा ॥ १८॥ 

उत्तरकाण्ड का सैतालीसवां सगं समाप्त हा । 


0 ४3 °~- 


अषचत्वार्शः सर्गः 


सदमस्य वचः! न्त्व दार्ख जनद्मलत्मजा) 
परं विषादमागम्य बेदेही निपपात ह । १॥ 
जनकनन्दिनी महारानी वैदेही जी, लद्मण जी के मुख से 
इन कटर वचनो को सुन कर, अत्यन्त दुःखी हुई ' ओर परथिवी 
पर गिर पड ॥ १॥ 
सा दहत मिबासंज्ञा बोप्यपर्याङले्णा । 
लदमणं दीनया बाचा उवाच जनकात्मजा 11 २॥ 
वे कद्ध देर श्चेत रह कर उदी ओर आंखो में आंसू भर 
कर एवं दीन हो लच्मण जी से कहने लग ॥ २॥ 
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मामिकेयं तुन्‌ नं सष्टा दुःखाय लकमण । 
धात्रा यस्यास्तथा मेऽ दुःखमूर्तिः प्रदृश्यते || ३॥ 
है लदमण ! विधातानेमेग शरीर दुख मोगने दी के 
लिए बनाया है । इसीसे आज दुःख मुभे मृति धारणकर 
दिखाई देता हे ॥ २॥ 
श्वि पापं कृतं पूवं को वा ॒दारिर्वियोजितः। 
याऽहं शुद्रस्माचारा त्यक्ता नृपतिना सती ॥ ४ ॥ 
नही मालुम, पबेजन्म मेँ मेनि कौन पाप किश्चा था, अथवा 
किसका ली से वियोग करवाया था, जिसके फलस्वरूप मेरे 
शुद्ध चरि श्रौर पतित्रता होने पर भी, मेरे पति सेमेरा 
वियोग करवाया जाता है ॥ ४॥ 
पुराऽ्हमाभ्मे त्रासं रामपादाजुवत्तिनी । 
अनुरुष्यापि सौमिभरे दुःखे च परितिनी ॥ ५॥ 
पहिल भी श्रारामचंद्र के साथ क्नमें वास कर, श्रीरामचंद्र 
के चर्ण की सेवा की | किन्तुहं लद्मण ! आ्श्रममें रहकर 
दुःख भेलते हृए भी, मेने स्वामी के संग रहने के कारण उन 
दुखा को सुख हीक$माना ॥ ४। 
सा कथं ह्याश्रमे सोम्य बत्स्यामि विजनी कृता | 
श्ाख्यास्यामि च कस्याहं दुःखं दुःखपरायणा ॥ ६ । 
हे सौम्य | अवै इस जनशून्य आश्रम मे कैसे रह 
सकुगी १ मेँ महादुःखियाःी किसके रागे अपना दुःख रोगी 
| ६ ॥ 
किंञ वस्यामि सुनिषु कम चासरत्कतः प्रभो । 
करिमन्‌ षा कारणे त्यक्ता राघवेण महात्मना ॥ ७। 
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हे लददमण्‌ ! छऋषिर्यो के पृ्ने पर मँ उनको क्या उत्तर 
दृमी १ क्योकि मैने तो कोड दुष्कमे किञ्मा नहीं। फिरै 
उनसे महात्मा श्रीरामचन्द्र द्वारा अपना परित्याग कयि जाने 
क्या कारण.बताङगी + ७॥ , 
न खख सौमित्रे जीवितं जाह गी जले ! 
ज्ञेयं # € 0 
त्यजेयं राजवंशस्तु भतंमे परिहास्यते ॥ ८ ॥ 
हे लद्मण ! मेँ तोश्रीगङ्खा में कूद्‌ कर श्रपने प्राण गवाँ 
देती । पर एेखा मी तो्ैँ नदीं कर सकती । क्योकि यदिमे 
केसा करू तो राजवंश का ओर मेरे पति का परिहास 
होगा ॥ ८।।, ¢ 
यथाज्ञं डुर सौमित्रे स्यज्य मा दुःखमागिनीम्‌ | 
निदेशे स्थीयतां राज्ञः शृणु चेदं वचो मभ ॥ ६ ॥ 
हे सुमित्रानन्दन ! तुम उनकी आज्ञा के अनुसारी कास 
करो । मुम दुःखियारी को यहाँ द्ोड जाच्नो । किन्तु श्रवमेँजो 
कहती ह उसे सुनो ॥ ६॥ 
श्वश्रणाम विशेषेण प्राज्ञलिभग्रहेए च । 
शिरसा बन्ध चरणौ इशलं जहि पार्थिवम्‌ ॥ १०॥ 


पिज्ते तो विशेष कर मेरी श्नोर से दाथ जोड करश्रौर 
चरणो मेँ माथाटेक कर, मेरी सब सासो से श्नौर फिर महाराज 
से कुशल पूना ॥ १०॥ 
शिरसाभिनतो चर.याः सरवासामे्र लच्मर । 
€ 06 
वक्तग्यश्च(पि नृपतिधंमे षु सुसमाहितः ॥ ११ ॥ 
हे लदमण ! सबको सिर युश कर मेरा प्रणाम कर्हना 
प्मौर अपने धमं मे खदा सावधान रहने वाक्ते महाराज से 
कहना ॥ ११॥ 
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जानासि च यथा शद्धा सीता तेन राव । 
भक्त्या च परया यक्ता हिता च तव नित्यशः ॥१२॥ 
हे, रघुनन्दन ! तुमको तो मली मोंति मालूम दीहेकि, 
तुम्हारी सीता शुद्धचरित्रा है ओर सदा तुमने मक्ति रखती हुड 
तुम्हारा हित चाहती रहती हे. ॥ १२॥ 


अह स्यक्ता च ते वीर अयशोभीरणा जने । 
यच्च ते वचनीयं स्यादपवादः सुस्थितः ॥ १३ ॥ 
मया च परिहतव्यं टव. हिमे परमा गतिः, 
वक्त्यश्चैव नुपतिधेमे ण सुसमाहितः ॥ १४ ॥ 


ह वीर ! तुमने श्रपवाद के भय से मेरा परित्याग किश्रा 
है । यदि यमे स्यागने से तुम्हारा च्पवाद्‌ नष्ट होता हो, तो 
सुभे यह भी स्वीकार हे । क्योकि मेरं लिएतो तुम्दी मेरी 
परमगति हो । यह्‌ बात तुम घमं म सदा सावधान रखने बाले, 
महाराज से कह देना ॥९१३॥ १४॥ ५ 

यथा भ्राठषु बते ास्तथा पौरेषु नित्यदा । 
परमो ह्येष धमस्ते तस्मात्‌ कीर्तिरुत्तमा ॥ १५॥ 

(महाराज को) जैसे तुम भाद््यो के साथ व्यवहार करते हो 
वैसे ही पुरवासि्यो के साथ व्यवहार करना । यदी तुम्हारा 
कत्तव्य ह । इसीसे तुमको उत्तम से इत्तम कीति प्राप्त होगी ॥१५। 

यन्त पौरजने राजन्‌ धमेण समवाप्नुयात्‌ । 
अर" तु नानेशोचमि स्वशरीरं नर्म ॥ १६ ॥ 

( लच्मण यह भी कह देना कि ) जैसे हो वैसे पुरवासियं 
के श्चपयाद्‌ से तुम त्रपने को बचाञ्मो अथवा धसेसदित पुर 
वासिर्थो ॐ साथ व्यवहार करना ही तुम्हारा धमे है । ( इसः 
साथ ही यह क्‌ देना कि ) हे नरश्रेष्ठ ! सुभे आपने शरीर व॑ 
रन्ती मर मी चिन्ता नहीं हे ॥ १६॥ ` 
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यथापवादः पौराणां तथेव रघुनन्दन । 
पतिदहि देवता नार्याः पतिषन्धुः पतिशुरः ॥ १७] 
हे रघुनन्दन ! अतएव जिस प्रकार पुरवासिर्यो का अप- 
वादछटेतुमवैसादही कर (र्हीर्मैसो) नारी केलिए 
उसका पति ही देवता दै, पत्ति दी उसका बन्धु है ओर पति ही 
उसका रर्‌ ( अथात्‌ पूञ्य ' है ॥ १७ 
प्राणौरपि प्रियं तस्माद्धतु : कायं विशेषतः 
इति मदचनाद्रामो वक्तव्यो मम संग्रहः ॥ १८ । 
इस लिएश्जीको चाहिए कि, अपने प्राणका दोव लगा 
कर भी, पति का मनचाहा कायं करे । हे लद्मण ! मेरा यह 
सदेसा जाकर तुम महाराज से कटं दना ॥ १८॥ 

[ टिष्पणी--माता सीता ने लदमण द्वारा बो सन्देशा श्रीरामः 
न्द्र के लिए मेना है, उसर्मे ध्यान देने योग्य दो मुख्य बाते है-पदली 
तो यई कि भारतीय प्राचीन कालीन राजाया रानी बड़ेसे बहे दुःखमें 
पड़कर भी प्रजा को नहीं भूलते, उनकी भलाई का सदा ध्यान रखतेये | 
दूखरी बति सीता जी ने भ्रौरामचन्द्र के इख राओोचित कर्तव्य पालन 
कींनिन्दामे एक शब्द भी श्रपने मुख से नहीं निकाला, प्रत्युत 
उनकी श्राकज्ञा का पालन करवा श्रपना कत्तव्य--सर्वोपरि कत्तव्य 
उद्घो धित किया है। मारत के प्राचीन श्रादशं सरा 
मै मिमान स्प देल पड़ता हे | ॥ 
निरीच्य माद्य गच्छ सम्रतुकाल्लातिवतिनीम्‌ | 

एवं ज बन्त्यां सीतार्था लक्तमशो दीनचेतनः॥ १६ ॥ 
जाश्यो ्नौर यह भी देखते जाश्रो कि, इस समय मे गभ- 
वती ह । जब जानकीजीने एेसा का तब लम जो वड़े 
दुःखी हए । १६ ॥ # ह 
शिरसा वन्य धरणीं प्याहतु न शशाक ह । 
प्रदक्षिण च तां तवा रुदन्नेव महास्वनः ॥ २० ॥ 


54; उत्तरकाण्ड 


फिर छन्होने सीताजी को प्रणाम करने के लिए च्रपना 
सथा प्रथ्वी पर रेका । (कहने की इच्छा रहने पर भी) वे कठ न 
कह सके श्रौर महारानी को प्रदक्षिणा कर उञ्स्वर से रोने 
लगे ॥ २०} 
ध्याः 1 अहतं तामाह किं मां बक्यसि शोभने । 
दृष्टपूं न ते सूपं पादौ इष्टो तवानघे | २१॥ 
फिर वे थोडी देर बाद कुड सोच कर कहने लगे-हे शोभने! 
यह तुम क्या कहती दहो ? (कि तुममङे देखते जाश्रो) हे 
श्रनघे ! मने तो आज तक कभी तुम्हारा रूप नदीं देखा । मेर 
ष्टि तो सदा तुम्हारे चरणो परदीरही दहेः ॥ २१॥ 
कथमत्र हि पश्यामि रामेण रहितां बने । 
इत्युकत्वा तां नमस्छृस्य पुननारणपारुदत्‌ ॥ २२॥ 
फिर रमै श्रीरामचन्द्रजी के पीठ पीछे इस निजेनवनमें 
किस प्रकार तुमको देख सकता दू । यह्‌ कह कर श्रौर जानकी 
जी को नमस्कार कर, लदमण नाव पर चदे ॥ २२॥ 
आरुरोह पननीवं नाविकं चाभ्यचोद यत्‌ । 
स गत्वा चोत्तरं तीरं शोकमारसमन्वितः ॥ २३ ॥ 
फिर नाव पर सवार हो डर्होने मल्ञाह से कहा-नाव उस 
पारल्ते चलो । इस परार अ्रस्यन्त दुःखी लच्मण ग्ञाजी कै 
उत्तर तट परश्माए। २३ 
संमूट्‌ इव दुःखेन रथमध्यारुहद्‌दुतम्‌ | 
मुहुः पराघ्रैव्य दृष्टा सीतामनाथवत्‌ ॥ २४॥ 
, शोक से बिद्नल लदमण जी तुरन्त रथ पर सवार्‌ हुए, कितु 
बार बार पीये की श्रोर फिर कर श्ननाथकी तरह (बैटी हु ) 
जानकी जी को देखते जाते थे ॥ २४॥ 
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चेष्टन्तीं परतीरस्थां लदमशः प्रथया्रथ | 
दूरस्थं रथमालोक्य लच्मणं च उुद्रयुहुः 
निरीक्षमाणा तृदिग्नां सीतां शोकः समाविशत्‌ ॥२५॥ 


लच्मण जीने देखा फि, दुखियारी महारानी सीता गङ्ख 
कै उसपार छटपटासर्दी हैँ । जब सीताजी ने देखा कि, 
लद्मण जी का रथ धीरे धीरे दूर निकल गया; तबे वे आरौर 
आ अधिक शोकातुर हो गई ॥ २५॥ 


सा दुःखमभारावनता यशस्विनी 
यशोधरा नाथमपश्यती सती 
र्रोद सा बहि शनादिते षने 
महास्वनं दुःखपरायणा सती ॥ २६॥ 
इति अष्टचत्वारिंशः सगेः ॥ 


फिर दुःखभार मँ दबी हृदे पतित्रता एवं यशस्विनी सीता, 
अपने स्वामी श्रीरामचन्द्र जीको न देख कर, मयूरो से शब्दा- 
यमान उस वन मे बड़े जोर से रोने लगीं ॥ २६ ॥। 


उत्तरकाण्ड का अड़तालीसां सगं पुरा हुमा । 
--- < *~--~ 


रुकोन पञ्चशः सग : 
सीतां तु रुदतीं दृष्ट ते तत्र एनिदारकाः । 
प्राद्रवन्यत्रमगवानास्ते बाल्मीकिस्ग्रधीः ॥ १॥ 
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अभिवाच नेः पादौ युनिपुत्रा महये । 
स्वे निवेदयामासुस्तस्यास्तु रृदितस्वनम्‌ }! २॥ 
उस स्थान के निकट ही मुनिङ्कमार ‹ खेल रहे) थे। जव 
उन्होने सीता को रोते देखा, तब वे सब तुरन्त दौड़ कर, बडे 
बुद्धिमान बाल्मीकि जी के पास गष ओ्रौर उनके चरणो म सीस 
नवा एवं उनको प्रणाम कर उनसे सीता के रोने का हालत कहा 
॥ १।। २॥ 
अदृष्टपवां भगवन्‌ कस्याप्येषा महात्मनः | 
पत्नी श्रीखि संमोहाद्विरीति बिषृतानना ॥ ३ ॥ 
वे बोले-मगवन्‌ ! जिसको पहले हम लोगों ने कभी नहीं 
देखा, बह किसी बड़े ्रादमी की एक खी बुरा यह बना अथात्‌ 
बुरी तरह रो रहीदहै। रूपमे वह्‌ ल्मी के समान हे॥ ३॥ 
भगवन्‌ साधु पश्येस्त्वं देवतामिव खाच्च्युताम्‌ । 
नघास्तु तीरे भगवन्‌ वरसी कापि दुःखिता ॥ ४॥ 
हे महर्षे ! आप चल कर उसे गङ्गा के किनारे देखिए । बह 
स्री तो एेसी जान पड़ती हे, मानों स्वगं से कोद देवी धराधाम 
पर उतर आह हो । हे भगवन्‌ ! वह कोड सुन्दरी सजी बहुत 
दुखीहोरहीहै।॥४॥ 
दष्ठाऽस्माभिः प्ररुदिता ददं शोकपरायणा । 
अनह दुःखशोकोस्यामेका दीना अनाथवत्‌ ।। ४ ॥ 
यद्यपि बह दुखी होने ओर शोक करने योग्य नहीं है, 


तथापि वह बड़े शोक से विकल है ओर अनाथ की तरह 
अकेली उच्स्वर सेयोरदीदहे॥५॥ 
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छन घ्य ना सादुषीं विः सक्कियाऽस्याः प्रयुज्यताम्‌ ॥ 
श्रमस्याविद्रे च खामियं शरणं गता ॥& ॥ 
हमे तो बह मनुष्य की खली नदीं जान पड़ती। आप चज्ञ 
कर उसका सत्कार कीजिए । बह आपके च्रा्रम कै निकट 
है । वह बेचारी पतिब्रता आपके शर्ण में आड हैः ।॥ ६ ॥ 
तरातारमिच्छते साध्वी मगवंल्ञातुमहसि ॥ ७ ॥ 
वह रक्तक की चाना रखती है, अतः आप उसकी ( चल 
कर ) रक्ला कीजिए ॥ ७ ध 
तेषां त वचनं भ्रुवा बुद्धया निचित्य धर्मवित्‌ । 
तपसा सब्धचश्चष्मान्‌ प्राद्रवद्यत्र मैथिली ॥ ८ ॥ 
उन मुनिङ्कमासे कौ ये बातें सुन श्रौर ( योगबल्त से) 
ध्यान द्वारा सब हाल जान कर, तपःप्रभाव से ज्ञानरूपी चकु 
से देखने बाले महि बाल्मीकि, बड़ी शीघ्रता से उस शरोर गए, 
जिस च्नोर जानकी जी वैटीं ( इ रुदन कर र्दी था )।८॥ 
तं प्रयान्तमसिप्रेतय शिष्या ह्यनं महामतिम्‌ | 
तं त॒ देशमभिप्रेत्य किखित्‌ पद्भ्यां महापतिः ॥६॥ 
महामतिमान्‌ वाल्मीकि जी को जाते देख, उनके शिष्य 
भी उनके पील लग लिए । ऋषि थोडी दी दुर ॒तेजौ के साथ 
पेदल चल कर, || ६ ॥ 
द्ध्य मादाय सुचिरं जाहवीतीरमागमत्‌ । 
ददश राधवस्ये्टां सीतां पतनीमनाथवत्‌ | १० ।। 


कतक टीककारने ६ से १० संख्या तक के श्लोकं को प्रक्तिप्क 
माना हे | 


त उन्तरकाण्डे 


ध्यं लिण हुए वे गङ्गातट पर ( वटी हहे जानकी जी क 
पाख ] पर्ंच गए । वहां उन्दने श्रीगामचन्द्र जी की प्यारी 
महारानी जानकी जी को प्रनाथकी तरह्‌ बैठी हृद देखा ॥१०॥ 

तां सीतां शोकमागतौ बाल्मीकि निपुड्खवः । 
उवाच मधुरं घाणीं हादयन्निव तेजसा । ११॥ 


मुनिश्रेष्ठ वाल्मीकि शोक के मारे त्रिकलं सीताजी को 
अपने तपोवल से हित कर, मधुर वचन बोले ॥ ११॥ 


स्मुष। दशरथस्य त्वं रामस्य महषी प्रिया । 
जनफस्य सुता राज्ञः स्वागतं ते पतिव्रते ॥ १२॥ 


तू दशरथ की पुत्रवधू श्रीरामचन्द्र की प्यारी पटरानी श्ौर 

जनक की पुत्री दै । हे पनित्रते ! मै तेरा स्वागत करता ह ।॥१२॥ 
ञ्नायान्ती चासि पिज्ञाता मया धमंसमाधिना । 
कारणं चेव सवं मे हृदयेनोपलक्षितम्‌ ।! १३ ॥ 

जिस समय तू यहां आमे को तैयार है थी, उसी समयं 


सेने योगबल से ध्यान द्वारा तरे स्यागे जाने का कारण आदि 
समस्त बातें अपने मनमेजाननलीथीं।॥ १३॥ 


तव चैव महाभागे विदितं मम तखतः | 
सर्वं च विदितं मच त्रैलोक्ये यद्धि वतते ॥ १४॥ 


हे महाभागे ! मै तेरे शुद्धाचरस्णकोभी भली भांति जनता 
ङ, क्योकि प्र लोक्य की सव बातें सुमे ( यहां बेठे ही योगबल 
से ) मालूम है ॥ १४॥ 
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दअपार्पा परेननि सीते ते तपोलन्धेन चक्चुषा | 
विक्ल्धा मव वैदेहि साम्प्रतं मयि वतसे ॥ १५॥ 
हे सीते! मेँ श्रपने तप द्वारा ्राप्ठ दिव्य दृष्टि द्वारा तुके 
पापशून्या जानता हू । हे जानकी ! अब निच्िन्तहो कर मेरे 
समीप रह ।॥ १५॥ 
आश्रमस्याविदूरे मे तापस्यस्तप्रसि स्थिताः | 


तास्त्वं बर्से यथा वत्सं पालयिष्यन्ति नित्यशः ॥१६॥ 
मेरे आश्रम के निकट ही अनेक तपस्विनी तप करती है} 
हे बेटी ! वे सब श्पनी बेटी की तरह तेर! पालन करेगी ॥१६॥ 
इदमष्यं प्रतीच्छ खं वि्भ्धा विगतज्बरा | 
यथा स्वगृहमभ्येत्य विषादं चव मा थाः ॥ १७॥ 
य अध्य ले श्मौर अपने मन को सावधान कर, सन्ताप- 
रहित हो जा ओर जिस प्रकार तु श्मपनेघरमें रहती थी; उसी 
तरह ‹ बेखटक ) यहाँ रह्‌ । श्व दुखी मत हो ॥ १५॥ 
भरता भाषितं सीता घुनेः परममद्थतम्‌ । 
शिरसा बन्द चरणौ तथेत्याह कृतांज्ञलिः ॥ १८ ॥ 
सीताने महर्षिं बाल्मीकि के इन परम अदभुत वचनोंको 
सुन, उनके चरणो मे सिर रख, उनको प्रणाम किश्चा श्मौर 
हाथ जोड़ कर उनको बात मान ली ॥ १८॥ 
तं प्रयान्त सुनि सीता प्राञ्जलिः पृष्ठतोऽन्वगात्‌ । 
तं दष्ट मुनिमायान्तं बेदेश्चा युनिपत्नयः । 
उपाजग्ुध्दा युक्ता वचनं चेदमनर वन्‌ ॥ १६ ॥ 
& पाठान्तरे-- “सीते त्वां । 
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जब मुनि वहाँ से अपने श्चाश्रम की ञ्मोर लौट कर चले, 
तब सीता मी हाथ जोड़े हए उनके पठि हो जी । मुनिराज को 
जानकी सहित च्राते देख, मुनि-पन्नियां आगो बद्‌ एवं हर्षित 
हो, उनसे यह कहने लगी ॥ १६ ॥ 


स्वागत ते निभे चिरस्यागमनं च ते । 


द्ममिबादयामस्त्वां घ्ना उच्यतां कि च कुमहे ॥२०॥ 
हे मुनिरेष्ठ ! बुहार स्वागत है । इव बार हम लोगो 
को बहुत दिनो बाद तुम्हारे दशेन भिक्ते। हम सब तुमको 
अणामकरती ह । आज्ञा दीजिए, हम क्या करे ॥ २०॥ 


तासां तदचनं श्रुत्वा बाल्मीफिरिदमत्रषीत्‌ । 
सीतेयं समनुप्राप्ता पत्नी रामस्य धीमतः ॥ २१॥ 


उन सब के ये वचन सुन, महर्षिं बाल्मीकि जीने कहा-- 
क महाराज श्रीरामचन्द्र जी की यह मायां यहां आह 
॥ २१॥ 


स्नुषा दशरथस्येषा जनकस्य सुता सती । 
द्मपापा पतिना त्यक्ता परिपाल्या मया सदा ।॥ २२॥ 


यह महाराज दशरथ की पुत्रवधू रोर महाराज जनक की 
सुशीला बेटी है । इसे बिना अपराध अथात्‌ निष्क।रण इसके 
पति ने त्याग ' दिया हे । यह पतित्रता ओर निर्दोषा ड । मँ 
अव सदा इसका पालन करूं गा ॥ २२॥ 


इमां मवन्त्य! पश्यन्तु स्नेहेन परमेण हि । 
गौरवाच्‌ मम वाक्याच्च पूर्या वोस्तु शेषतः ॥२३॥ 
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मेरे कथन का गौरव मान कर, आप सव भी बद्ध प्रीति 
के साथ सम्मानपूवेक इसकी रक्ता करे ॥ २३॥ 
हय॒हु वैदेहीं ्रशिधाय र्महायशाः | 
समाश्रमं शिष्यवृतः पुनरायान्‌ महातपाः ।। २४ ॥ 
इति एकोनपच्नाशः सगः ॥ 
महायशस्वी ओर महातपस्वी बाल्मीकि जो इस प्रकार 
बार बार उन तापसियों को मल्ती भांति सममा ओर जानी 
सी ओ उन सौप, शिर््यो सहित अपने आश्रम मे च 
आए ॥२४॥ व 
उत्तरकाण्ड का उनचासर्वोगसगे समाप्त हुत्रा । 
2 ~ 
पञ्चाशः सगः 


~~ = ©) => ब 


षट तु मैथिलीं सीतामाभ्रमे संप्रवेशिताम्‌ | 
सन्तापमगमद्षोरं लदमणो दीनचेतनः ॥ १ ॥ 
सीताजी को वाल्मीकि के आश्रम मेँ गहे हह देख, तसद््मख 
` जी श्रस्यन्त दुःखित हो, बहुत उदास हुए ॥ १॥ 

[ रिप्पणी--दइरसे जान पड़ता है कि, लदमण प्रथम ङ इ 
चकत न्रा श्रौर फिर जानकी जीके वाल्मीकिन्राश्रम मँ जने की 
प्रतीचा मे, कीं छिपे खड़े रहे ये | | 

श्मत्रतीच महातेजाः सुमन्तं मनच्त्रसारथिम्‌ । 
सीतान्तापजं दुःखं पश्य रामस्य सारथे ॥ २॥ 
१ प्रणिधाय--तापसीनां हस्ते दत्वा ! ( गो० ) 
# पाठान्तरे---“परिदायः' | 
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वे महातेजस्वी, परामशे द्वारा सहायता देने बाले खारथी 
समंत से बोले-हे श्रीरामचन्द्र जीके सारथि ! देखो सीता 
जी के सन्ताप का वृत्तान्त सुन कर, श्रीरामचन्द्र जी को ,बड़ा 
दुःख होगा ॥२॥ 
ततो दुःखतरं किन रोधवस्य भविष्यति । 
पनी शुद्धसमाचारं विस॒नज्य जनकार्मजाम्‌ ॥ ३ ॥ 
इससे बद्‌ कर श्रीरामचन्द्रजी कोश्नौर क्या दुभ्खहो 
सकता है कि, महाराज को अपनी शुद्ध चरित्रा पल्नी जानकी 
त्याग देनी पड़ी ॥ ३॥ 
व्यक्त' देवादहं मन्ये राधवस्य विनाभवम्‌ । 


वैदेद्या सारथे निन्यं देवं हि दुरतिक्रमम्‌ ॥ ५॥ 
हे सारथे! जानकी जी का यह वियोग महाराज को 
छद के फल सेप्राप् हृश्चादै। म॒मे तो इस बातका चनव 
निश्चयहोगयाहै कि, दैव को कोड भी उल्लङ्कन नदीं कर 
सकता भ्र्थात्‌ भाग्य के लिखि को कोड नहीं मिटा सकता ।२४॥ 
यो हि देवान्‌ सगन्धर्वानसुरान्‌ सहराक्षसैः । 
निहन्याद्राषषः क्द्धः स देवं पयु पासते$ ॥ ५ ॥ 
देखो, जो कोध में भर, देवता, गन्धवे, दैत्य ओर राक्षस 
कानाशकर रक्ते ह, वे श्रीरामचन्द्रजी भी दैव के वशीभूत 
हए देख पडते हैँ ॥ ५॥ 
पुरा रामः पित्‌ वाक्यादण्डङे विजने बने । 


उषित्वा नव वर्षाशि पश्च चेव महावने ॥ ६ ॥ 
देखो न, पहिले तो उरन्होने पिताकी आज्ञा से चौदहवर्ष 


निजेन दण्डकवन मे बा किञ्या ॥ ६ ॥ 
% पाठान्तरे--^देवमनुवतंते | 
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ततो दुखतरं भृयः सीताया विग्रवा्षनम्‌ । 


पौराणां वचनं श्रत्वा चृशंसं प्रतिभाति मे | ७॥ 
परन्तु उससे भी अधिक उनके लिए थह सीता का त्याग 
शूपी दुःख है, जो नगरकासि्ो के वचनो ऊ कारण उनको 
प्राप इचा है । मेरी सममे तो उनका यह कार्य बड़ा ही 
निष्टुर है । ७॥। 
फो जु पर्माश्यः घत क्मःरयस्मिन्‌ यशोहर । 
मेथिलीं श्मनुप्राप्तः पौर्हीनथवादिभिः ॥ ८ ॥ 
हे समंत ! न्यायशुन्य च्रथोत्‌ अयुचित बा कने वाक्ते 
नगरवासि्यो के कथन मात्र से सीता का व्याग जैसा यशनाश 
कारी कमे कर बेठना-कौन (बडा) घमं का कामहै १।८॥ 
एता वाचो बहुविधाः श्रुता लद्मणमाषिताः । 
सुमन्त्रः श्रद्धया प्राज्ञो बक्यमेतदुषाच ह ॥ ६ ॥ 
इस प्रकार की लद्दमण जी की अनेक वतिं सुन, बुद्धिमान 
सुम॑त्र धद्धापृकेक कहने लगे ॥ ६॥ 
न सन्तापस्त्वया कायः; सौमित्रे मेथिलीं प्रति । 
इष्टमेतत्पुरा विग्रः पितुस्ते लद्मणाग्रतः | १० ॥ 
मविष्यति दृं रामोर दुःखप्रायो पिसौख्यमाक्‌ । 


प्राप्स्यते च महाबाहुर्रिभ्रयोगं परिये तम्‌ ॥ ११ ॥ 
हे सौमित्र ! तम मेथिलीके लिए दुम्खी मवे हे 
लचमण ! दुवासा ने तुम्हारे पिता के सामने ही इस बात 
को विचार कर निर्णीत करद्श् थाकि; श्रीरामचन्द्र प्रायः 
१ पाठन्तर-- “प्रति सम्पातः २ पाट।न्तरे--“दुःखय्रायोपि 
सौखयभाक्‌ 1 ३ पाठान्तरे--“भिये्र वम्‌}; 
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तच्छ त्वा भाषितः तस्य गम्भीराथंपदं महत्‌ । 
तथ्यं ब्रृहीति सौमित्रिः छतं तं वाक्थमत्रवीत्‌ ॥२०॥ 
इति पञ्चाशः सगः ॥ 


सुमन्त्र के इन गम्भीर वचनो को सुन, लक्ष्मण जी बो्े- 
हे सूत ! तुम समस्त दृत्तान्त ज्यां का स्यो कहो ॥ २०॥ 


उत्तरकारुड का पचास सगे समाप हया । 


उचरकाण्ड का पूवाद समाप्र इभा । 


} श्रीः |) 
श्रीमद्रामायणपारायणषमापनमकरः 


श्रीवेष्णवसम््रदायः 
न ‰ थ 


एवमेत्पुरावृ्तमाख्यानं भद्रमस्तु वः। 
भरव्याहुरत विखब्धं बलं विष्णोः म्रवधेताम्‌ । १॥ 
लाभस्तेषां जयस्तेषां कुतस्तेषां पराभवः । 
येषामिन्दीवरश्यामो हृदये सुप्रतिष्ठितः ॥ २ ॥ 
काले वषेतु पजन्य: प्रथिवी सस्यशालिनी ! ` 
देशोऽयं कोभरहितो ाद्यणाः सन्तु निभेयाः ।। ३॥ 
कावेरी वधतां काले काले बषेतु वासवः 
शरीरङ्गनाथो जयतु श्रीरङ्गश्रीश्च वधेवाप्र्‌ ॥ ४॥ 
स्वस्ति प्रजाभ्यः परिपालयन्तां 

न्याय्येन मार्गेण महीं महीशाः । 
गोज्राह्येभ्यः शुभमस्तु नित्यं 

लोकाः समस्ताः सुखिनो भवन्तु ॥ ५॥ 
मङ्कलं कोसलेन्द्राय महनीयगुणाब्धये । 
चक्रवर्रितनूजाय सार्वभौमाय मङ्गलम्‌ ॥ & ॥ 
वेदवेदान्तवे्ाय मेषश्यामलमूतेये । 
पुसां मोहनरूपाब पुण्यश्लोकाय मङ्गलम्‌ ॥ ७ ॥ 


( २ 
विश्वाभित्रान्तरङ्गाय भिथिल्ानगरीपतेः | 
भाग्यानां परिपाकाय भग्यरूपाय मङ्गलम्‌ ॥ ८॥ 
पिव्रभक्ताय सततं धराठभिः सह सीतया । 
नन्दिताखिललोकाय रामभद्राय मङ्गलम्‌ । ६ ॥ 
त्यक्तसाकेतवासाय चित्रकरूटविहारिणे। 
सेव्याय सवेयसभिनां धीरोदारयाय मङ्गलम्‌ ।॥ १० ॥ 
सौमित्रिणा च जानक्या चापबाणादिधारिणे । 
संसेव्याय सदा भक्त्या स्वामिने मम मङ्गलम्‌ ॥ ११॥ 
द्‌र्डकारण्यवासाय खरण्डितामर शत्रवे | 
गृध्रराजाय भक्ताय सुक्तिदायास्तु मङ्गलम्‌ ॥ १२॥ 
सादरं शबरीदत्तफलमूलाभिललाषिणे । 
सौल्लभ्यपरिपूणय सत्त्वोद्रिक्ताय मङ्गलम्‌ ॥ १३॥ 

--इनुमत्‌ समवेताय हरीशाभीष्टदायिने । 
वालिप्रमथनायास्तु महाधीराय मङ्गलम्‌ । १४ ॥ 
श्रीमते रघुबीयाय सेतूल्लङ्ितसिन्धवे । 
जितराक्तसराजाय रणएधीराय मङ्गलम्‌ ॥ १५॥ 
श्रासाद्य नगरी दिन्यामभिषिक्ताय सीतया | 
राजाधिराजराजाय रामभद्राय मङ्गलम्‌ ॥ १६॥ 
मङ्गलाशासनपरैमदाचायपुरोगभः । 
सवैँश्च पूर्वैर चार्यः सर्कृतायास्तु मङ्गलम्‌ ॥ १७ ॥ 


( ३ ) 


माननसश्रदायः 

स्वरिति प्रजाभ्यः परिपाज्लयन्तां 

न्याय्येन मागण महीं महीशाः 
गो ब्राह्मरेभ्यः शुभमस्वु नित्यं 

लोकाः समस्ताः सुखिनो भवन्तु । १॥ 
काले वषेतु पजेन्यः प्रथिवी सस्यशालिनी । 
देशोऽयं. ्लोभरर्हितो ब्राह्मणाः सन्तु निभंयाः ॥ २॥ 
लाभस्तेषां जयस्तेषां कतस्तेषां पराभवः 
येषाभिन्दीवरश्यामो हृदये सुप्रतिष्ठितः ॥ ३॥ 
मङ्गलं कोसलेन्द्राय महनीयशुणाड्धये । 
चक्रवतितनूजाय सावेभौमाय मङ्गलम्‌ ।॥ ४॥ 
कायेन वाचा मनसेन्द्रियेवां 

बुदूध्यारमना वा प्रकृतेः स्वभावात्‌ । 
करोमि यद्यत्‌ सकलं परस्मे 

नारायणायेति समपेयामि ॥ ५॥ 


स्मातंसम्प्रदायः 


स्वस्ति प्रजाभ्यः परिपालयन्तां 
न्याय्येन मार्गण मीं महीशाः 
गोब्राह्मणेभ्यः शुभमस्त नित्यं 
लोकाः समस्ताः सुखिनो भवन्तु ॥ १॥ 
काले वषेत पजन्यः प्रथिवी सस्यशालिनी । 
देशोऽयं त्ोभरदहितो ब्राह्यणाः सन्तु निभयाः ॥ २॥ 
अपुत्राः पुत्रिणः सन्तु पुत्रिणः सन्तु पौत्निण 
धनाः सधनाः सन्तु जीवन्तु शरदां शतम्‌ ॥ ३॥ 


चरितं रघुनाथस्य शतकोरिश्रविस्तरम्‌ । 
एकैकमचर प्रोक्त' महापातकनाशनम्‌ । ४ ॥ 
ग्युर्वन्‌ रामायणं मक्त्या यः पादं पदमेव वा 
स याति बरह्मणः स्थानं ब्रह्मणा पूञ्यते सदा ।॥ ५॥ 
रामाय रामभद्राय रामचन्द्राय वेधसे । 
रघुनाथाय नाथाय सीतायाः पतये नमः | ६ ॥ 
यन्मङ्गलं सहसखाक्ते सवेदेव नमस्छृते । 
वृत्रनाशे समभवत्तत्ते भवतु मङ्गलम्‌ ॥ ७ ॥ 
मङ्गलं कोसलेन्द्राय महनीयगुणात्मने । 
चक्रवरतितनूजाय सावेभोमाय मङ्गलम्‌ ॥ ८ ॥ 
यन्मङ्गलं सपणस्य निनताकर्पयत्‌ पुरा । , 
अमृतं प्राथेयानस्य तत्ते भवतु मङ्गलम्‌ ॥ ६ ॥ 
प्सृतोत्पादते दैत्यान्‌ घ्रतो वज्रधरस्य यतु | 
अरदितिमेङ्गलं प्रादातच्ते भवतु मङ्गलम्‌ ॥ १०॥ 
त्रीन्‌ विक्रमान्‌ प्रक्रमतो विष्णोरमिततेजसः। 
यदासीन्मङ्गलं राम तत्ते मवतु मङ्गलम्‌ ॥ ११॥ 
ऋतवः सागरा द्वीपा वेदा लोका दिशश्च ते| 
मङ्गल।नि महाबाहो दिशन्तु तव सवेदा ॥ १२॥ 
कायेन वाचा मनसेन्द्रियेवां 

बुदुध्यात्मना वा प्रकृतेः स्वभावात्‌ । 
करोमि यद्यत्‌ सकलं परस्मे 

नारायणायेति समपेयामि ॥ १३॥ 
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